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ПРЕДИСЛОВИЕ к  ч е т в е рт о м у  в ы п у с к у  и з  с е ри и«НОВОЕ В РУССКОЙ ЛЕКСИКЕ»

Эта книга— четвертый выпуск из серии «Новое в русской лекси­
ке» 1.

В материалах выпуска отражены результаты обследования постоян­
ных для серии источников (газет «Правда», «Известия», «Комсомольская
правда», еженедельников «Литературная газета», «Неделя», журналов
«Новый мир», «Юность», «Наш современник», «Огонек», «Крокодил»),
вышедших из печати в сентябре — декабре 1980 года. В выпуск включе­
ны новые слова, новые значения слов, новые словосочетания, встретив­
шиеся в этих изданиях и не отмеченные еще в общих толковых
словарях, энциклопедиях, словарных картотеках.

В выпуске более 2700 словарных статей и около 1000 новых слов
представлены списком с указанием источника регистрации и приведением
кратких извлечений из текста, которые помогут догадаться о значении
слова, увидеть форму, в которой оно употреблено, сочетающиеся с ним
слова.

Обследование источников и формирование картотеки осуществля­
лось авторами. Им помогали С. И. Алаторцева, В. Д. Бояркина,
T. Н. Буцева, Е. Ж. Кузнецова, H. Н. Куканова, H. С. Никитченко.

Н. 3. Котелова

Задачи серии, ее особенности характеризуются в предисловиях к предыдущим выпускам,
а также в следующих публикациях: В. Г. Гак, Новое в русской лексике. Словарные материалы —
77, Словарные материалы — 78, «Вопросъ*языкознания», 1981, 5; В. Иванов, А. Михальчи, Новое
в русской лексике, «Книжное обозрение», 1981, 31; Stfakova V. Новое в русской лексике,
Ceskoslovenska rusistika, Praha, 1981. 3.



ПРЕДИСЛОВИЕ К ПЕРВОМУ ВЫПУСКУ ИЗ СЕРИИ
«НОВОЕ В РУССКОЙ ЛЕКСИКЕ»

«Русский язык неисчерпаемо богат и все обогащается с быстротой
поражающей» ζ — писал А. Μ. Горький. Обогащение языка— это появле­
ние новых слов, новых значений слов, новых выражений и устойчивых
сочетаний, которое отражает изменения в составе и свойствах предметов
и явлений объективного мира, в общественной деятельности человека и
работе человеческого сознания или является результатом внутриязыко­
вых процессов.

Собирание и изучение новых слов, значений слов и выражений
играет большую роль в общественно-историческом, культурно­
познавательном и лингвистическом отношении. Исследование их состава,
структуры, функций способствует изучению многих конкретных вопро­
сов лексикологии, грамматики, стилистики. Потребность в изданиях,
знакомящих с лексическими новообразованиями, остро испытывают
читатели современной литературы и прессы, и в первую очередь
переводчики, которые встречаются с большими трудностями при перево­
де новых слов и значений на иностранные языки и языки народов СССР,
а также преподаватели русского языка. Для специалистов-лингвистов
пополнения лексики служат материалом для изучения путей развития
языка, его связей с обществом, для изучения словообразования.

Лексикографы давно ищут пути удовлетворения такой потребности.
Прежде всего они стремятся отразить фактическое состояние словарно­
го состава к моменту выхода словаря в свет. Но подготовка и издание
словарей состоят из ряда трудоемких этапов, и словари, содержащие
описание десятков и сотен тысяч единиц, не ставят специальной задачи
отразить лексику сегодняшнего дня.

Отставание с регистрацией новой лексики русского языка было в
значительной степени преодолено с началом издания русских словарей
новых слов, первый из которых вышел в 1971 г. и отражает в основном
пополнение словарного состава русского литературного языка в 60-е гг.* 2 ,
готовится второй, представляющий лексические инновации 70-х гг.,
запланирован третий, который должен отразить лексические новшества
следующего периода. Они были задуманы как мобильные, оперативные
издания— указатели, бюллетени, в ходе же работы превратились в
словари, так как слишком велик оказался объем того, что надлежало в
них включить. Большой и разнообразный материал, при этом материал
новый, требует значительного времени для его обработки; широкий круг
привлекаемых при подготовке словарей новых слов источников периоди­
ческой печати (насчитывающий около пятидесяти названий) обусловлива­
ет необходимость учета нормативного аспекта. В результате интервал
между выходом первого и второго словарей новых слов приближается к
десяти годам, а интервал между последним обследованным годом,
датирующим материалы, и годом выхода словаря — четыре, пять лет.

’ Горький А. Μ. Собр. соч. в 30-ти т. Μ., 1953, т. 24, с. 491.
2 Новые слова и значения. Словарь-справочник по материалам прессы и литературы 60-х

годов /Под ред. Н. 3. Котеловой, Ю. С. Сорокина. Μ., 1971.
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Таким образом, остается актуальной задача оперативной и объектив­
ной информации о лексических инновациях в русском языке. С другой
стороны, разработка материалов по новой русской лексике (прежде всего
материалов прессы) показала целесообразность отражения разнообраз­
ных процессов словотворчества, реализуемых в русской речи новейшего
периода. Изучение этих процессов помогло бы ответить на вопросы,
когда, как и почему рождаются или входят в литературный язык новые
слова, какие из них приживаются в языке, какие так и остаются мало
употребительными или употребленными один раз, на случай.

Настоящее издание начинает серию «Новое в русской лексике»,
которая будет состоять из ряда книжек-тетрадей, содержащих отсут­
ствующие в лексикографических изданиях новые слова, новые значения
слов и выражения, зарегистрированные по текстам массовых периодиче­
ских изданий в определенный период. Интервал между выпусками будет
один-два года.

Особенностью этого издания является то, что в нем ставится задача
предсзавить новый лексический материал, извлеченный из сравнительно
небольшого списка источников по ограниченному хронологическому
срезу, с возможной объективностью и максимальной полнотой, делается
попытка показать поток стихийной языковой жизни, продемонстриро­
вать факты рождения, изменения или вхождения в язык слов во всем их
многообразии. Это и собственно новообразования, и возрождение старых
слов, и вхождения из других языков, и переход слов и выражений из
диалектов и специальных языков в литературный язык, из устной в
письменную речь, и появление у слов новых значений, возникновение
непереводимых пословно выражений или устойчивых сочетаний, требу­
ющих пояснений.

Выпуски серии, кроме лексики, обычно помещаемой в толковые
словари, будут включать в себя слова «однократного» употребления в
потоке речи—так называемые окказиональные и индивидуально­
авторские слова. Отказываться от включения в выпуски настоящей
серии подобных слов представляется нецелесообразным не только
потому, что ставится задача охвата разнообразных процессов образова­
ния слов, но и потому, что эти выпуски отражают подвижный, текучий
материал, не позволяющий строго разграничивать слова «речевые»,
разового употребления, и слова «языковые», воспроизводимые, обще­
употребительные. При установлении словника словарей новых слов
слова языковые противопоставляются речевым как употребленные
многократно, в разных источниках. В выпусках же начинающейся
настоящим изданием серии многие слова будут зарегистрированы одно­
кратно. От задачи установления не только появления слов, но и степени
их употребительности приходится отказаться, так как это неизбежно
приведет к расширению хронологических рамок обследуемого периода,
увеличению списка источников, т. е. опять к созданию словаря.

Слова (а также значения и выражения) окказиональные и индиви­
дуально-авторские составляют значительную часть всех неологизмов
современного русского языка, они отражают собственно народное
словотворчество и художественное словотворчество мастеров слова,
интересны для изучения словообразования, часто несут экспрессивно-
стилистическую нагрузку и т. д. В лингвистической и общефилологиче­
ской литературе изучаются неологизмы, принадлежащие отдельным
авторам — писателям, поэтам, журналистам, но они. не обрабатываются
лексикографически. Вне поля зрения остаются при этом окказиональные
и индивидуально-авторские слова и выражения, появляющиеся в пери­
одической печати. Важно отражение качественногб и количественного
соотношения общеупотребительных слов и слов однократного употребле­
ния в речи, которое должны учитывать, в частности, лексикографы,
переводчики, имеющие дело с материалами периодики.

Особенностью серии «Новое в русской лексике» является также
более широкий допуск включаемого материала по сравнению с толковы­
ми словарями. Это касается некоторых лингвистических разрядов
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слов — производных от собственных имен, аббревиатур, числительных,
сложных слов с дефисным написанием и некоторых других. Такое
расширение материала также подчинено задаче объективного и полного
отражения всего разнообразия языковых явлений, характеризующих
лексику в ее движении.

Стремлением к объективной регистрации языковых явлений обус­
ловлен отказ авторов от решения вопроса о включении в настоящее
издание новых слов на основании их оценок со стороны нормативности,
системности, «удачности», выразительности, эстетических качеств и
т. д. Авторы не считают при этом, что лингвисты должны устраниться
от осуществления языковой политики. Напротив, они полагают, что
объективная картина развития лексики русского языка в словарных
изданиях поможет изучению вопроса как о положительных, так и об
отрицательных тенденциях такого развития н предоставит возможность
делать заключения и рекомендации в отношении употребления тех или
иных слов и выражений, использования определенных словообразова­
тельных моделей.

Представляется, что такой подход не может привести к нежелатель­
ным результатам в аспектах культуры речи, так как при описании
материалов будут применяться стилистические ремарки, индивидуально­
авторские и окказиональные слова будут отличаться своим оформлением
от общеупотребительных или входящих в употребление слов. Кроме
того, учитывается, что источники для этой серии ограничены небольшим
кругом авторитетных массовых изданий, материалы которых должны
тщательно обрабатываться в отношении литературно-языковой нормы.

Авторами принято правило не включать слова не только имеющиеся
в толковых словарях, но н слова, зарегистрированные в Большой
Советской Энциклопедии, Словаре Даля, Политехническом словаре,
специальных лингвистических словарях, например в Орфографическом
словаре, Словаре сокращений, «Слитно или раздельно?», или в матери­
алах словарных картотек Института русского языка АН СССР, накапли­
вающихся уже около столетия и насчитывающих более 10 миллионов
цитат из разнообразных источников. гПервый выпуск начинающейся серии включает около 1500 слов,
значений слов и выражений, большую часть из них составляют новые
слова, значения слов и словосочетания, не зафиксированные существу­
ющими лексикографическими источниками; около 400 являются разовы­
ми, образованными на случай. Кроме того, около 50Q слов даны списком,
без описания. Широко известные общеупотребительные в 70-е гг. неоло­
гизмы представлены в выпуске небольшим количеством. Последние
составили содержание второго словаря «Новые слова и значения» (более
4500 словарных единиц), например слова: наставничество, универсам,
акселерат, девятиэтажка, жигули, безотходный, сыроедение, вещизм,
радиопоиск, НТР, сад-ясли, фломастер, угонщик, попутка и др.; новые
значения слов: банк (чего), разрядка, бегунок, стенка, лапша, вирус
(чего), однозначность, вакуум, взрыв, выйти (из кого), разгон, зебра,
пенал и под.; устойчивые сочетания: гореть синим пламенем, вызвать
на ковер, так на так, момент истины, разведка боем (перен.), красная
суббота, театр одного актера, знак качества, линейка готовности,
обратная связь и под. Последний обследованный для этого словаря
год— 1976. Настоящий выпуск выходит из печати раньше этого словаря,
хотя отражает новообразования более позднего периода. Это обсто­
ятельство учитывалось при определении содержания выпуска, представ­
ляющего собой ограниченный временными рамками срез, объективно и с
возможной полнотой информирующий о зарегистрированных в этот
период лексических инновациях. Его содержание отражает результаты
исчерпывающего обследования ряда источников периодической печати
за три месяца 1977 года: апрель, май, июнь.

1977 год ознаменовался важнейшим политическим событием в жизни
советского народа. В этом году была принята новая Конституция
(Основной Закон) СССР. Проект Конституции был опубликован в
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центральной прессе в июне 1977 года. Обсуждение его продолжалось
почти четыре месяца и было в подлинном смысле слова всенародным. В
этот период получили широкое распространение такие новые понятия,
как народный депутат, Советы народных депутатов, описанные в
выпуске.

Список источников насчитывает 10 названии: Правда, Известия,
Комсомольская правда, Литературная газета, Неделя, Огонек, Кроко­
дил, Юность, Новым мир, Октябрь. Принимался во внимание общий,
неспециализированный характер этих изданий, относительно одинаковое
их отношение к разным областям общественной жизни, науки, техники,
спорта, искусства и др. Журнал «Крокодил», так же как и сатирические
страницы «Литературной газеты», «Недели» и др., привлекался в
качестве письменного источника, отражающего новинки устной речи, а
также некоторые виды неологизмов разового употребления в речи
(каламбурные, экспрессивные и другие новообразования).

В выпуске представлены:
1. Новые слова: венероход, непередача, диплоптика, кровать-

тумба, мотохулиган, предвыпускной, наставничать, автобум, анти­
сон, спецавтомобиль, антисексизм, целинка, адресно, фототкань,
телесерия, своеобразить, неполучение, конституционно, непусковой,
нсстратегический, ноотехнизация, нормотворческий, самостирающий-
ся, старовозрастной, пиночетист, планетарно, бескрайный, радиохи-
рургический, стереокерамика, сверхгруз, длинноходность, брезентуха (в
разг, речи), двухдневка (в разг, речи), малометражна (в разг, речи),
жигуль (в просторечии), фотка (в просторечии), крепленка (в просторе­
чии), балдеж (жарг.) и др.;

2. Новые значения известных ранее слов (помечаемых в выпуске
звездочкой); они могут находиться в разных отношениях с известными
ранее значениями, в том числе и не дериватных: ползунок (замок
молнии), художница (гимнастка), занятость (наличие оплачиваемой
работы), пятиугольник (знак качества), репейник (застежка), продленка
(удлиненный киносеанс), комбайн (комплект одежды), радиоклуб (вид
радиопередачи) и др.;

3. Новые идиоматические выражения: белая пахота, от винтика,
новое дыхание, при любой погоде, белая смерть, зеленый свет и др.;

4. Очень представительный в количественном отношении разряд —
сочетания, требующие толкований: рабочая гарантия, народный депу­
тат, дух Хельсинки, нейтронная бомба, звено конечной продукции,
талон качества, крылатая ракета, малое поле, паспорт эффективнос­
ти, погодная война, профилактическая комиссия, творческий план,
трудовой паспорт, сельский час, школьное лесничество, совет рабочей
чести и др.;

5. Новые слова разового употребления (заключаемые в угловые
скобки): родниковость, кинжалоглазый, вытолк, вышесидящий, недо­
искусство, небокоптильня, радиобанда, телевидение, телелюб, уважа-
белъность, автоадвокат, антижизнь, солнцекрасочно, суперша, плохо-
пись и др.;

6. В небольшом количестве3 —новые значения (слов или словосоче­
таний) разового употребления: критическая масса, серый хлеб и др.;

7. Слова разового употребления с вторичным, в частности с пере­
носным, значением к значениям не зарегистрированных по материалам
слов: высквозить, диколесье и др.;

8. Новые сочетания разового употребления: духовные гены, на
сегодняшний глаз, штаб гласности.

Отбор и дифференциация явлений, охватываемых перечисленными
разрядами, были связаны с большими трудностями, которые объясня­
лись прежде всего неотчетливостью проявления тех или иных признаков

Что объясняется неотчетливостью противопоставления «разовых» значений «разовым»
метафорическим, метонимическим и под. употреблениям слов.
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слов и не абсолютной надежностью существующих материалов, отража­
ющих употребление слов в тот или иной период.

Располагая существующими материалами, авторы не всегда могли
найти объективные критерии для отграничения слов, значений и сочета­
ний слов разового употребления от «языковых».

Не вполне ясным был вопрос об оценке и включении слов —
ближайших дериватов ранее известных слов: ответик, отпусочек,
ложочек, выщербинка, заизолировать, дробленость, зашифрованное ть,
нединамический и под. Легкость и системность их образования по
продуктивным моделям не должны приниматься во внимание, так как
потенциальное далеко не всегда становится узуальным, языковым, а
узуальное может в разных отношениях отклоняться от ожидаемого по
системе. Однако здесь авторов выпуска могло ввести в заблуждение
отсутствие регистрации этих слов в существующих словарях и картоте­
ках, которое может обусловливаться небольшой частотностью употреб­
ления их в речи или недостаточным вниманием к ним при формировании
картотек. Сюда же можно отнести и образования от числительных:
восъмипозиционный, шестисерийный, однопрутковый и др.

Имея целью дать по возможности полное представление о том
новом, что встретилось в материалах заданного периода, авторы в
трудных случаях руководствовались «презумпцией новизны», т. е. если
нельзя было доказать, что отсутствующее в словарях и картотеках
слово—старое, оно считалось новым.

При обследовании источников авторы столкнулись с разрядом слов
«несобственного вхождения» в русский язык, это, например, оккази­
ональные заимствования: хайскул (англ.), эпузе (фр.), агылу (казах.); не
вошедшие в литературный язык диалектизмы: голоручьем, избываться и
под. Границы этого разряда также являются неотчетливыми. Большая
часть подобных слов помещена в отдельный список.

Слова снабжаются указанием форм словоизменения, при этом
авторы воздерживались от конструирования по системе видовых форм,
кратких форм прилагательных, причастий, если эти формы не встрети­
лись в текстах. Предпринята попытка снабдить все слова ударениями,
хотя в отдельных случаях не было уверенности в правильности этих
указаний.

Большую трудность составила задача толкования значений слов, так
как все они толкуются впервые. В тех случаях, когда значение слова
объясняется в цитате, толкование отсутствует. Не приводятся толкова­
ния слов разового употребления; пониманию их значения, кроме текста
цитаты, способствуют словообразовательные справки (см. ниже).

Стилистические пометы даются в несколько большем диапазоне,
чем в словарях новых слов, при словах разового употребления они
отсутствуют.

Как правило, при каждом новом слове авторы попытались дать
этимолого-словообразовательную справку. В этой части словарной
статьи показан способ образования слова: приводятся производящие
слова с выделением участвующей в словообразовании основы, аффиксы,
части сложных слов, поясняется способ образования и некоторые
сопровождающие морфонологические явления (например, чередования);
в необходимых случаях даются дополнительные сведения.

Опираясь в основном на систематизацию словообразовательных
моделей в академической грамматике, авторы понимали, однако, слово­
образование как исторический процесс, а не как отношения мотивирован­
ного и мотивирующего слов в синхронии. Если в позиции мотивирующе­
го оказывалось слово, легко конструируемое по системе, но не подтвер­
ждаемое материалами, авторы не могли считать его производящим
словом. В таких случаях устанавливалось узуальное слово, от которого
образовалось слово по аналогии с существующими производными слова­
ми. Словообразовательные морфемы выступают при этом нередко в
«склеенном» виде, а словообразовательная модель может быть оккази­
ональной (см., например, словообразовательные справки к.словам ежеве-
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сенне, придурошно, показушно, недуховность, рулонирование, несдвига-
емость, недоосвоенный, незакрываемостъ, довоспитание, дозавалка и
др.). Эти слова могут быть образованы по продуктивным словообразова­
тельным моделям или по образцу конкретного слова; обычно (но не
обязательно) это слова индивидуально-авторские или окказиональные.

Таков первый выпуск серии. Три месяца и 10 источников — это тот
предельный минимум времени и материала, который смог быть представ­
ленным в издании небольшого объема. Он не является достаточно
представительным, чтобы отразить полностью все лексико­
семантические новообразования даже одного, 1977 г.4 . Этот выпуск
информирует о тех лексических новшествах, которые можно было
выявить по материалам данного ограниченного среза. Преимущество
этой методики — объективность и по возможности исчерпывающая пол­
нота представления наблюдаемых по данному срезу явлений.

4 Такая задача и не ставится авторами. Выпуски серии не будут ежегодниками. Следующий,
второй выпуск строится па материалам периодической печати за февраль— май 1978 г., т. е.
интервал составит семь месяцев.

С целью показать ретроспективу и перспективу относительно этого
трехмесячного среза, проиллюстрировать непрерывность процессов обра­
зования новых слов авторы включили в выпуск в качестве отдельных
частей (II и III) результат обследования основных источников избранного
списка за несколько дней января — первого месяца года— и декабря —
последнего месяца. В отдельную часть (IV) вынесен также список слов
без описания, куда вошли зарегистрированные по указанным источникам
слова, отсутствующие в толковых словарях, словарях новых слов,
словарях иностранных слов, орфографических словарях, словарных
картотеках, но вызывающие сомнение в отношении их новизны, соб­
ственной принадлежности их русской речи, литературному языку или
имеющиеся в БСЭ, Словаре Даля, а также те, которые по разным
причинам не могли быть даны со словарной статьей.

1977 г. Н. 3. Котелова
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СВЕДЕНИЯ, НЕОБХОДИМЫЕ ЧИТАТЕЛЮ

Словарные материалы выпуска представлены в двух частях. Основ­
ная часть и список слов отражают результаты сплошного обследования
постоянных для серии источников (см. список сокращений) за сен­
тябрь— декабрь, слова в списке даны с неполной лексикографической
обработкой.

Как и три предыдущих1 , выпуск не является нормативным слова­
рем: слова в нем приведены в том написании, значении и употреблении, в
каком встретились в печати.

1 «Новое в русской лексике. Словарные материалы— 77», Μ., 1980; «Новое в русской
лексике. Словарные материалы— 78», Μ., 1981; «Новое в русской лексике. Словарные матери­
алы— 79», Μ., 1982.

Заглавным словом статьи является новое слово, или старое слово,
получившее новое значение, или слово, ставшее компонентом нового
словосочетания. Заглавное слово дается п р о п и с н ы м  полужирным
шрифтом или (если оно одноразового употребления, окказиональное,
индивидуально-авторское) с т р о ч н ы м  полужирным шрифтом и в угло­
вых скобках —  < > . Если слово было ранее зафиксировано в словарях и
сейчас приобрело новое значение или вошло в новое словосочетание, к
нему добавляется звездочка (*).

В заглавном слове указывается ударение.
Непосредственно после заглавного слова даются формы его слово­

изменения:
при существительных— форма родительного падежа (частично или

полностью), в отдельных· случаях— форма множественного числа (или
единственного, если заглавное слово дано во множественном числе);

при глаголах— личные окончания 1-го и 2-го (или 3-го) лица;
при прилагательных и причастиях— окончания женского и среднего

рода, краткие формы (если они зафиксированы материалами);
при числительных —  форма родительного падежа.
Отмечается также неизменяемость слова.
В формах словоизменения указывается ударение.
После форм словоизменения приводятся грамматические пометы

(см. список сокращений).
За заглавным словом с формами словоизменения и грамматическими

пометами обычно следует толкование. Если слово толкуется через
значение помещенного в этом же выпуске нового слова, при последнем
дается указание см.— смотри. Толкование не дается, если значение слова
ясно из приводимой в статье цитаты. Не имеют толкований и слова,
заключенные в угловые скобки. В том случае, если новое слово
употребляется в фразеологическом сочетании или новым является
сочетание, выделяется и толкуется данное сочетание (если смысл его
ясен из цитаты, толкование отсутствует).

После толкований отмечаются стилистические и эмоционально­
экспрессивные особенности слов, например: в профессиональной речи, в
разговорной речи, в разговорной профессиональной речи, в просторечии,
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областное, жаргонное, в грубом просторечии, ласково, грубо, шутливо,
иронически, шутливо-иронически, фамильярно, фамильярно­
одобрительно, неодобрительно (см. список сокращений). Этих помет не
имеют слова, заключенные в угловые скобки.

Если толкуется слово и в статье показывается его употребление в
сочетании, то оно приводится после стилистических и эмоционально­
экспрессивных помет и дается разрядкой.

Но чаще после толкования помещена цитата, иллюстрирующая
значение и употребление заглавного слова. Пропуск при сокращении в
цитате обозначается двумя точками (..). Пояснения к тексту цитаты
заключены в квадратные скобки. Указания на источник даются после
текста цитаты (см. список сокращений), в квадратных скобках, сообща­
ются фамилии авторов и названия художественных произведений,
больших статей.

В конце словарной статьи мелким шрифтом дается этимолого­
словообразовательная справка. Словообразовательные элементы или их
части, входящие в новое слово, выделяются в справке полужирным
шрифтом, флексии заключаются в круглые скобки. Если новое слово
образовано путем сложения или сращения слов, это также отмечается в
справке. В справках к словам, образованным путем различного рода
сокращений, указывается:— Сокращение сочетания слов, приводится это
сочетание, а словообразовательные элементы выделяются полужирным
шрифтом. При участвующих в словообразовании повторяющихся компо­
нентах сложений даются пояснения: в квадратных скобках — от какого
слова образован данный компонент, в круглых—его значение, флексии в
повторяющихся компонентах скобками не отделяются, например: ...гла-
зый 1<глаз], ...ведение (изучение), водо... (вода). Пояснения имеются
также при многозначных приставках иноязычного происхождения и
некоторых не достаточно широко известных словах. Если в словообразо­
вании участвует слово, отсутствующее в словарях, рно заключается в
угловые скобки вместе с пояснениями способа его образования. В
справочном отделе в необходимых случаях приводятся также модели, по
которым. образовано то или иное слово. Если в словообразовании
принимает участие новое слово, включенное в данный выпуск, при нем
дается указание см.— смотри. Статьи, в которых заглавным является
известное слово, имеют справочный отдел в том случае, «если слово в
данном значении образовано иначе (например, бракосочетание, забой­
ный) или является семантическим производным известного слова.

Слова иноязычного происхождения в справочном отделе имеют
указание на язык, из которого они заимствованы (написание греческих
слов дается латинскими буквами). В тех случаях, когда заимствованное
слово имеет другое значение в языке-источнике, дается также перевод
исходного значения.

Новые сочетания слов помещены в статьях, заглавным словом в
которых выступает компонент словосочетания, являющийся новым
словом или первым словом сочетания, и выделяются или разрядкой, или
полужирным шрифтом (если словосочетание идиоматичное).

В списке словарные материалы даны без толкований и этимолого­
словообразовательных справок, но с приведением сочетания слов и
указанием на источник.



В выпуске приняты следующие сокращения:
азерб.—  азербайджанский
англ.—  английский
арабск.—  арабский
безл.— безличное
белор.—  белорусский
бирм.—  бирманский
болг.—  болгарский
буке.— буквально
бурж.—  буржуазный
бурятся.—  бурятский
венг.—  венгерский
глаг.—  глагол
гр.—  греческий
действ.— действительное
др.—  другой
ед.—  единственное число
ж.—  женский род
жарг.—  жаргонное
Изе.— «Известия»
ирон.— иронически
исп.—  испанский
итал.—  итальянский
К. пр.—  «Комсомольская правда»
кирг.— киргизский
кит.—  китайский
косе. п.—  косвенный падеж
Кр.—  «Крокодил»
кхм.—  кхмерский
л.— либо
лат .—латинский
ЛГ —  «Литературная газета»
м.—  мужской род
мн.—  множественное число
молд.—  молдавский
монг.—  монгольский
Н.—  «Неделя»
нареч.—  наречие
наст.—  настоящее время
неизм.— неизменяемое
нем.— немецкий
неодобр.— неодобрительно
неперех.—  непереходный глагол

несов.—  несовершенный вид
НМ— «Новый мир»
НРЛ— «Новое в русской лексике.

Словарные материалы»
НС— «Наш современник»
обл.—  областное
Ог.— «Огонек»
орф.— орфографически
п.—  падеж
пер.—  перевод
перен.—  переносно
перех.— переходный глагол
перм.—  пермяцкий
перс.—  персидский
польск.—  польский
Пр.—  «Правда»
прич.— причастие
проф.—  профессиональный
разг.—  разговорный
род.— родительный
рум.—  румынский
с.— страница
сиб.—  сибирский
сказ.—  сказуемое
сл.—  словарь
слов.—  словацкий
см.—  смотри
соб.—  собственный
сов.— совершенный вид
ср.—  сравни
ср.—  средний род
страд.— страдательное
узб.— узбекский
употр.—  употребление
фр.—  французский
част.—  частица
числ.—  числительное
шутл.— шутливо
шутл. -ирон.—  шутливо­

иронически
Ю.—  «Юность»
ЯП.—  японский



СЛОВАРНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

АБВГДейка, и, ж. Цикл телевизионных передач для дошкольников, в
игровой форме знакомящий ребят с основами грамоты и счета, с
окружающим миром. Третья программа [заголовок]., 9.05—
АБВГДейка. [К. пр. 20.10].

—  А + Б + В + Г + Д  (начальные буквы русского алфавита) +  -ейк(а).

<авиаблокнот, а, м.>. Э. Межелайтис, Из цикла «Армянский авиа­
блокнот» [заголовок]. [НМ, 12, с. 21].

—  Авиа... (авиационный) +  блокнот.

АВИАВАРИАНТ, а, м. Модификация, видоизменение конструкции,
технологического процесса для использования их в авиапромышленно­
сти. Идея блочной сборки должна была оправдать себя и в авиавариан­
те. [Λ. Швирикас, Теперь Мангазея рядом... (Ю., 10, с. 6)].

— Авиа... (авиационный) +  варнйнт.

АВИАГРАММА, ы, ж. Сообщение, письмо, доставляемые специаль­
ным самолетом. Начиная с февраля доклады Метринко стали резко
расходиться с донесениями его., коллег. Памятные записки Метринко
постоянно задерживались. Они, как правило, посылались в виде
«авиаграмм», т. е. менее срочных посланий, чем телеграммы, и име­
ли меньше шансов на то, что их прочтут на высшем уровне. [ЛГ,
48, с. 14].

—  Авиа... (авиационный) +  ...грамма (запись).

АВИАКОНЦЕРН, а, м. Концерн, объединяющий предприятия авиаци­
онной промышленности. Японская прокуратура закончила расследова­
ние по вопросу об участии авиакомпании «Дзэннику».. в скандальном
деле «Локхид». Следствием установлено, что шесть ее работников
виновны в незаконном получении крупных сумм от этого американскрго
авиаконцерна, который «покупал» их содействие в приобретении его
самолетов и в подкупе с этой целью должностных лиц и политических
деятелей страны. [Пр. 18.10].

— Авиа... (авиационный) +  концерн.

АВИАПОЛЁТ, а, м. Полет на самолете, вертолете, планере. Орнито­
логия давно перестала быть только теоретической наукой. Ее при­
кладные ветви содействуют безопасности авиаполетов, помогают
медицине. [Пр. 8.10].

— Авиа... (авиационный) +  полёт.

АВИЦЕННОВЕДЕНИЕ, я, ср. Изучение трудов философа, врача Ибн
Сины, известного в Европе под латинизированным именем Авиценна.
Академия наук Таджикской ССР приступила к изданию «Избранных
произведений Ибн Сины» в 10 томах на таджикском и русском языках.
Это будет самое полное издание в истории авиценноведения. [ЛГ, 38,
с. 6].

—  Авиценна + о +  ...ведение (изучение).
<автогенерация, и, ж.>. После двух «сеансов» мальчик, видимо,

вошел в режим автогенерации и уже то и дело сам подбегал с готовым
определением: «Знаешь, что такое книга? Это — ум, которым человек
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пользуется, когда захочет. А хитрость? Когда человек обманывает на
свое благо». [ЛГ, 40f с. 13].

— Авто... (сам, самостоятельно) + генерация.

АВТОИНТЕРВЬЮЕР, а, м. Медицинский аппаратурный комплекс,
включающий мини-ЭВМ, для массовых профилактических обследований
и выдачи предварительных заключений. Серийно еще не изготовляются
кардиологические и другие автоинтервьюеры, скомпонованные с прибо­
рами для регистрации данных, биохимические анализаторы для лабора­
торной службы. [Пр. 16.11].

— Авто... (автоматический) + интервьюер.

АВТОИНТЕРВЬЮЙРОВАНИЕ, я, ср. Обследование с помощью авто­
интервьюера (см.). Очевидна и необходимость централизованного обес­
печения медиков программами для автоинтервьюирования, диагности­
ки. [Пр. 16.11].

— Авто... (автоматический) + интервьюирование.

АВТОКОРОЛЬ, я, м. Владелец крупнейших автомобильных заводов
(в разг. речи). Корабельников вместе с Юркой побывал там, ребятам
про автомобили и про гонки рассказывал, про знаменитых адских
водителей Джекки Стюарта и Крэга Бридлава, словно был сам с ними
знаком, про скоростные старты и разные интересные случаи из жизни
автокоролей. [В. Поволяев, Продавец автомобилей на пенсии (Н., 52,
с. 6)].

— Авто... (автомобильный) + король.

АВТОЛЕТУЧКА, и, ж. Автомобиль, оборудованный для срочного
ремонта машин. Заправку «КрАЗов», смену экипажей, техническое
обслуживание машин мы стали производить непосредственно на
трассе.. Для этого бригаде были выделены автоцистерны и «автоле­
тучка». [Пр. 23.12].

— Авто... (автомобильный) + летучка.

АВТОМАТИЧЕСКИЙ*, ая, ое. А в т о м а т и ч е с к и й  лоц м ан . Начал
действовать «автоматический лоцман» — первая в стране автомати­
ческая система по проводке судов. [Изв. 16.12].

АВТОМОБИЛЕВОЖДЕНИЕ, я, ср. Управление автомобилем. Иные
асы современного автомобилевождения не унижают жалостью от­
дельно идущего куда-то вдаль пешехода. [Н., 39, с. 23].

— Автомобиль + е + вождение, ср. самолетовождение.

АВТОМОБИЛЬНЫЙ *, ая, ое. Автомобильная война. Острая конку­
рентная борьба автомобильных компаний за рынки сбыта. В печати
нередко упоминается об «автомобильной войне» между Японией, с
одной стороны^ США и Западной Европой — с другой. [Изв. 9.12].

АВТОНАРКОН, а, м. Во многих стоматологических поликлиниках
страны созданы анестезиологические кабинеты, в которых санация
полости рта проводится по строгим показаниям под наркозом.
Созданы наркозные аппараты (автонаркон — С-1), предназначенные для
работы в условиях стоматологических поликлиник, разработаны мето­
дики наркоза. [ЛГ, 43, с. 13].

— Авто... (автоматический) + наркоз + -он.
Савтоначальник, а, м.>. Автобус пришел на другой день, в понедель­

ник.. Спрашивается: ну что людям надо? Здесь им автоначальники
даже справки выдали, чтобы их не считали прогульщиками. [Кр., 34,
с. 6].

— Авто... (автомобильный) + начальник.

АВТОПОИСК, а, м. Справочное устройство на базе ЭВМ для службы
ГАИ. На счету «Автопоиска» более пятидесяти различных сложных
дел. Электронный помощник следователей — оперативный и беспри­
страстный— появился благодаря совместным усилиям областной ГАИ
и сотрудников лаборатории автоматики и электромеханики Институ­
та автоматизированных систем управления и радиоэлектроники.
Сибирский «Автопоиск» обладает умением дать справку по. любому
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логически обоснованному вопросу. Ему, например, требуются лишь
минуты, чтобы найти адрес владельца автомобиля всего по несколь­
ким цифрам номера двигателя или шасси. [Изе. 18.10].

— Авто... (автомобильный) + поиск.

ЛВТОПРИЁМ, а, м. Автоматизированный прием грузов. После
лаборатории машины встречают машинисты автоприема.. На элева­
торе, пожалуй, нет профессии, от которой бы не зависела ритмич­
ность приема зерна. Отсутствие очереди машин на Аркалакскоч
элеваторе— это и слаженная работа машинистов автоприема. [К. пр.
19.9].

— Авто... (автоматический) +  приём.

АВТОСАМОЛЁТ, а, м. Машина для передвижения по земле и для
полета в атмосфере. Можно ли создать гибрид автомобиля с самоле­
том ?.. Соединение самолета и машины осуществляется довольно просто
с помощью шарниров и болтов. Операция занимает всего двадцать
минут. Более сложной оказалась система управления автосамолетом.
Пилотируют его с помощью штурвала и дополнительных педалей. [И.,
37, с. 17].

— Авто... (автомобильный) + самолёт.

АВТОСКОРОСТЬ, и, ж. Скорость движения автомобиля. Вокруг
Баку в послерабочее время на дорогах, ведущих к прохладе пляжей,
наблюдались такие автоскорости, что некоторые родители выставля­
ли на борта машин надписи: «Шоссе— не космос». [Изе. 18.9].

— Авто... (автомобильный) +  скбрость.
ABTOCKPÉIIEP, а, м. Самоходный скрепер (землеройно-транс­

портная машина). Автоскрепер станет памятником строителям
КамАЗа. И по праву — ведь автоскреперщики — первопроходцы больших
строек. [К. пр. 7.12].

— Авто... (автомобильный) +  скрепер.

АВТОСКРЕПЕРЩИК, а, м. Рабочий на автоскрепере (см.). Автоскре­
перщики— первопроходцы больших строек. [К. пр. 7.12].

—  Автоскрепер (см.) +  -щик.

ABTOCMÓTP, а, м. Выставка автомобилей. В выставочном городе у
Версальских ворот Парижа открылся 67-й международный автомо­
бильный салон.. Международный автосмотр в Париже проходит на
фоне обострения конкуренции американских и западноевропейских фирм
с японскими компаниями. [Изе. 3.10].

— Авто... (автомобильный) + смотр.
АГЕРОНТИКА, и, ж. Наука о борьбе со старостью. Я  уже писал о

темпорологии — науке, изучающей время. Писал об агеронтике— науке
нестарения. [ЛГ, 44, с. 12].

—  А- +  гр. gérontôs (род. п. сущ. géron— старик) +  -ик(а).

АГИТАВТ0БУС, а, м. Специально оборудованный автобус, использу­
емый в качестве подвижного агитпункта. ЦК ВЛКСМ Молдавии напра­
вил агитавтобус в сельские районы республики, где ведется напряжен­
ная борьба за урожай последнего года пятилетки. [К. пр. 4.10].

—  Агит... (агитационный) +  автббус.
АГРЕГАТНО-ГРУППОВОЙ, йя, óe. Относящийся к поточному произ­

водству, когда различные виды обработки производятся определенными
группами машин. Работа на швейном конвейере не из легких, она
требует большого внимания, аккуратности, точности. Снять напря­
жение можно только с помощью нового высокопроизводительного
оборудования.. За дело взялись фабричные специалисты. Монотонный
конвейер «разорвали», и поток стал агрегатно-групповым, с автомати­
зированной подачей полуфабрикатов. [К. пр. 21.9].

—  Агрегатный +  о +  групповой.

ΑΓΡΟ30ΗΑ*, ы, ж. Место сосредоточения подсобных хозяйств
промышленного предприятия. Никто не возьмется утверждать, что в
городе Набережные Челны решены все проблемы. Но создание агрозоны
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на радость и потребу автограда — свидетельство того, что главные
проблемы на берегах Камы решают целеустремленно и всеохватно.
[Ог., 45. с. 20].

—  Агро... (сельскохозяйственный) +  зона.

АГРОСЕРВИС, а, м. Удовлетворение нужд сельскохозяйственных
предприятий. Надо точнее определить права и обязанности не только
колхозов, но и предприятий перерабатывающей промышленности,
розничной торговли, организаций агросервиса. [ЛГ, 50, с. 10].

—  Агро... (сельскохозяйственный) +  сервис.

АГРОСПУТНИК, а, м. Населенный пункт, поставляющий сельскохо­
зяйственную продукцию расположенному вблизи промышленному горо­
ду. В быстром развитии всегда таится опасность однобокости.
Сибирь хорошо знает, что это такое: промыслы без дорог, заводы без
жилья, города без агроспутников. В Томске не так. [ЛГ, 42, с. 10].

— Агро... (сельскохозяйственный) +  спутник.

АДМИНИСТРАТИВНО-БЮДЖЕТНЫЙ, ая, ое. Служащий для распре­
деления бюджетов в административном порядке. Ранее в республикан­
ских администрациях он [министр обороны США] занимал посты
директора административно-бюджетного управления и министра
здравоохранения, образования и социального обеспечения. [К. пр. 19.12].

—  Административный + о + бюджетный.

АДМИНИСТРАТИВНО-РАСПОРЯДИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся
к распорядительной деятельности административных органов, учрежде­
ний. Надо откровенно признать, что отраслевым отделам [обкома
КПСС] в силу необходимости нередко приходится брать на себя
административно-распорядительные функции, находящиеся в компе­
тенции центральных планово-снабженческих органов, министерств и
ведомств. [Пр. 24.9].

—  Административный + о + распорядительный.

АДМИНИСТРАТИВНЫЙ*, ая, ое. А д м и н и с т р а т и в н а я  а в т о н о ­
мия. Предлагаемая Израилем форма управления оккупированными
арабскими землями, призванная лишить коренное население (палестинцев)
права не только на собственную государственность, но и на распоряжение
своей землей. На протяжении долгого времени говорят и пишут, читают
и спорят о том, что такое полная автономия для палестинцев и
что — «административная» автономия, то есть автономия для лиц, а не
для земли, на которой они проживают. [Изе. 22.10].

А30ТЧИК, а, м. Работник азотной промышленности (в разг. речи).
Значительная часть урожая [картофеля]— почти тысяча тонн —
прямо с полей поступает в хранилища комбината общественного
питания азотчиков. [Пр. 27.9].

— Аз0т + -чик, ср. паркетчик, силикатчик.

АИЛА, ы, ж. Настольный аэроионизатор. Новый прибор создает
поток легких отрицательных ионов, а это благоприятно действует на
организм человека— облегчает дыхание, снимает усталость. И  еще с
десяток других достоинств отметили специалисты. Прибор успешно
прошел испытания и рекомендован Министерством здравоохранения
СССР. Его назвали «Айна», что означает аэроионизатор настольный.
[Пр. 1.9].

—  Сокращение сочетания слов (с изменением их порядка) и части слова: аэроионизатор
настольный.

АЙСБЕРГ *, а, м. Верхушка айсберга. Явная, видная часть какого-л.
явления, основная часть которого неизвестна. Начнем с того, что обе
главные буржуазные партии— демократы и республиканцы — получили
каждая на ведение предвыборной борьбы из федеральных фондов по 29,4
миллиона долларов. Но это лищь верхушка айсберга. Помимо средств,
отпущенных казначейством, республиканцы, видимо, истратят еще
45 миллионов долларов. [Изе. 22.10].
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АКВАРЕЛИТЬ, лю, лишь; несов., неперех. Рисовать акварелью;
делать заливку акварелью (в разг. проф. речи). В ту пору я мечтал
попасть в Архитектурный, ходил в рисовальные классы, акварелил,
был весь во власти таинства живописи. [А. Вознесенский, Мне
четырнадцать лет... (НМ, 9, с. /63)].

— Акварель + -н(ть).

< акварельно-прозрачный, ая, ое>. Серые каменистые склоны сменя­
лись внизу у воды нагромождением обкатанных самоцветных глыб, а
наверху светились акварельно-прозрачными пологими вершинами, по­
крытыми пятнистым ежиком ягельника. [А. Голубев, Шум бегущей
реки (Ю., 11, с. 11)].

— Акварель +  -но +  прозрйчный.

АКВАРЕЛЬНЫЙ*, ая, ое. Мягкий, не резкий, тихий (иереи.). После
буйства театральных красок, после актерской экспрессии — тишина,
негромкий вдумчивый разговор, акварельные интонации. [Ю. Смелков,
Театр на Фонтанке (ІО., 10, с. 81)].

— От акварельный в знач. «выполненный акварелью».

АКУПУНКТУРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к акупунктуре (иглоукалы­
ванию), осуществляемый с помощью акупунктуры. Раскрытие механиз­
ма образования обезболивающих веществ дало колоссальный толчок
развитию акупунктурного обезболивания. [ЛГ, 41, с. 13].

— Акупунктура + -н(ый).

АЛЕСКСЙТ, а, м. Вновь открытый минерал. Коллекция минералоги­
ческого музея МГРИ воплотила романтику поисков и находок. Таймы-
рит, палларстанид, масловит, алесксит... Эти названия даны порой
невзрачным на вид, но нужным минералам, которые открыли молодые
ученые. [Пр. 28.12].

АЛМАЗОДОБЫТЧИК, а, м. Работник алмазодобывающей промыш­
ленности. Мы везем в Полярный металл — стальные гофры для алмазо­
добытчиков. [Изв. 21.12].

— Алмйз + о +  добытчик.

АЛЧУЩЕ, нареч. Жадно, неутолимо. Международный империализм
алчуще ненасытен и опасно слеп в своих судорожных усилиях повернуть
вспять ход человеческой истории. [Μ. Алексеев, Земля и мир (Изв.
4.11)].

— Алчущий  +  -е.

АЛЬБОМ*, а, м. А льб ом  т р у д о в о й  сл авы . Альбом, содержащий
фотографии, записи и другие документы, рассказывающие о трудовых
успехах кого-л., коллектива какого-л. предприятия. По итогам первого
этапа Всесоюзной эстафеты комсомольских дел имя Михаила Гермека
откроет список победителей в альбоме трудовой славы районной
комсомольской организации. [К. пр. 2.11].

АЛЬКАЛЬДИЯ, и, ж. Муниципалитет (в Испании и некоторых
странах Латинской Америки). Романтические эпитеты все чаще уступа­
ют место определению Арекипы как главного экономического центра
всего перуанского юга. Алькальдия— муниципалитет— расположена на
той же площади Оружия. В кабинете алькальда тихо, словно в
монастырской обители. [Пр. 13.10].

— Исп. alcaldia.

АЛЬПЙЙКА, и, ж. Альпинистская палатка (в разг. речи). Полог
палатки нависал над самой головой — «альпийка» была тесноватой для
его громоздкого тела. [А. Голубев, Шум бегущей реки (Ю., 11, с. 12)].

—  Алышнйстская палатка + -ийк(а).

АМИЛОСУБТИЛИН, а, м. Ферментный препарат, применяемый в
качестве добавок к корму животных. Рабочие и инженеры [Вышневолоц­
кого завода «Биопрепарат»] не только досрочно завершили технические
перевооружение и освоение новых мощностей, но и один за другим
аттестовали на Знак качества ведущие виды продукции — препараты
пектаваморин и амилосубтилин. [Пр. 10.9]

17



АМПЛИТУДА*, ы, ж. Круг чего-л., состав, перечень. И  пачка
свежей почты показала не только ту емкую амплитуду проблем,
которыми приходится заниматься в комитете народного контроля, но
и широту социального зрения людей. [ЛГ, 50, с. 10].

—  От амплитуда в знач. «размах колебания, наибольшее отклонение колеблющегося тела аг
положения равновесия».

АМФИБИЙНО-РЕАКТИВНЫЙ, ого, м. Катер-амфибия с реактивным
двигателем. Однако многие заказчики нашего «амфибийно-реактивного»
обращали внимание на то, что на катере установлен весьма дорого­
стоящий и сложный авиационный двигатель, работающий на высокоок­
тановом бензине. [Пр. 17.12].

—  Амфибийный + о + реактивный (с субстантивацией и включением значения слова
катер).

АНГЛОГОВОРЯЩИЙ, ая, ее. Относящийся к говорящим на англий­
ском языке. Коммунисты Квебека, как и Компартия Канады в целом,
считают одним из важнейших условий упрочения канадской конфедера­
ции выработку демократическим путем подлинно национальной кон­
ституции, закрепление в законодательном порядке полного националь­
ного равноправия франкоговорящего населения Квебека с англоговоря­
щим населением других провинций Канады, в том числе признание за
Квебеком права на самоопределение. [Пр. 20.12].— Пр. 6.9.

—  Англо... (английский) +  говорящий (прич. действ, наст. глаг. говорить).

АНГЛОЯЗЫЧНЫЙ, ая, ое. Говорящий, ( пишущий на английском
языке; то же, что англоговорящий (еле.). В привычный круг чтения
советских людей прочно входят книги писателей самых разных стран —
от англо-, франко- и германоязычных классиков и современных худож­
ников слова до представителей развивающихся афро-азиатских литера­
тур. [ЛГ, 47, с. 15].

— Англо... (английский) +  ...язычный (говорящий на каком-л. языке).
АНДЕРСЕНГРАД, а, м. Детский городок, созданный по мотивам

сказок датского писателя Г. X. Андерсена. Словно древний мини­
городок перенесся на Солнечную улицу, к центру одного из самых
молодых городов Ленинградской области [Сосновый Бор]. Идешь по
Солнечной улице, и перед тобой возникают древние крепости-башни
оловянного солдатика— Андерсенград, где все для детей, и только для
детей. Этот уникальный городок-сказку возвели строители из Северно­
го управления строительства. [Н., 36, с. 5].

—  Андерсен + ...град (город).

АНОРЕКСИЯ, и, ж. П с и х и ч е с к а я  а н о р е к с и я . Психическое
заболевание, встречающееся у девочек-подростков, возникающее от
желания похудеть, быть стройной, чтобы не отстать от моды. Девушки
крайне ограничивают себя в еде, доводя себя до дистрофии, упадка сил.
Подмечено, что психическая анорексия бывает у подростков чаще всего
в семьях интеллигенции и материально высоко обеспеченных. [И., 37,
с. 19].

— Гр. апбгехіа — отсутствие аппетита.
АНТИАТОМНЫЙ, ая, ое. А н ти ат о м н ы й  марш . Демонстрация в

знак протеста против гонки ядерного вооружения. По инициативе
нидерландского объединенного комитета, который выступает за пре­
кращение гонки ядерных вооружений, прошли массовые демонстрации.
Шесть тысяч голландцев приняли участие в традиционном «антиатом-
ном марше» к военной базе Харде. В провинции Брабант началось
шествие противников ядерного оружия к военно-воздушной базе Хильзе-
Рейн. [Изе. 1.11].

—  Анти- (направленный против) +  йтомное оружие + (ый).
—  Анти- (направленный против) + атомный [<атомное оружие].

Сантибеседа, ы, ж.>. Если позволяют говорить с ребятами, то в
присутствии директора, завуча, классных руководителей. А  затем, как
мы узнаем, проводят «антибеседу». [К. пр. 12.9].

—  Анти- (противоположный) +  беседа.
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< антивыставка, и, ж.>. Но тут между выставкой и зрителем
в стает, как злая разлучница, промышленность. Это она должна бы
удовлетворять наши потребности в красоте, а мы вот ходим не
слишком удовлетворенные. Почему? Да потому, что промышленность
на каком-то этапе вдруг превратилась как бы в антивыставку —
делает что попроще и поконвейерней. [ЛГ, 42, с. 12].

— Анти- (противоположный) + выставка.

АНТИГЕГЕМОНИЯ, и, ж. Отказ от господства кого-л. над кем-л.,
отрицание гегемонизма. Ленинские принципы, которым следовал Фрунзе,
составляют основу нашей политики и ныне. Это принципы антигегемо­
нии, бескорыстного братства людей. Они-то и есть верная гарантия
мири во всем мире. [ЛГ, 40, с. 5].

— Анти- (противоположный) + гегемония.
<антиистина, ы, ж.>. Исследователь противопоставляет органич­

ный и многосмысленный миф классической древности плоскому модер­
нистскому мифотворчеству, являющему собой именно «умную глу­
пость».., систему антиистин. [А. Клешнин, Истина против мифов
(ИС, И, с. 189)].

— Анти- (противоположный) + истина.

АНТИКОР, а, м.— Какие новости для автомобилистов приготовил
«Терозоц»?— спросили мы у одного из руководителей фирмы, г-на
А. Акселя.— Главная новость,— ответил он,— переход ведущих автомо­
бильных фирм на антикоррозионное покрытие кузова на основе поливи­
нилхлорида— ПВХ. Срок службы— минимум шесть лет, причем кузов в
этом случае практически не ржавеет. Такая долговечность нового
«антикора», в частности, объясняется тем, что коэффициент трения у
ПВХ значительно лучше, чем у битума, каучука, воска. Поливинилхлорид
оказался более «скользким», чем все его предшественники, а это
качество, как выяснилось, отнюдь немаловажно: песок, мелкие камушки,
которые подобно наждаку стирают нанесенный на днище автомашины
«антикор», при встрече с ПВХ соскальзывают с него, почти не оставляя
следа. [Н., 28, с. 14].

— Сокращение сочетания слов: антикоррозионное покрытие.
АНТИКЭМПДЭВИДСКИЙ, ая, ое. Относящийся отрицательно к

решениям, принятым в Кэмп-Дэвиде Израилем, США и Арабской
Республикой Египет. Обескровливание Ирака, отвлечение его ресурсов
от выполнения национальных задач и от борьбы за ликвидацию
последствий израильской агрессии на руку врагам арабских народов.
Уже это ослабило антикэмпдэвидский лагерь. [Пр. 3.11].

— Анти- (направленный против) + кэмп-дэвидские соглашения + (ий).
АНТИЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Противоречащий нормам логики.

Стиль— это человек. И кажется, нет особой нужды рисовать
портрет «ястреба» из Гарварда, хотя некоторые черты его биографии,
возможно, и повлияли на его антилогические построения. [ЛГ, 47,
с. 14].

— Анти- (противоположный) + логический.
<антилосиный, ая, ое>. Теперь вот лося, лесного великана, взяли за

рога. И не только в плане теоретическом, не только в газетах и
журналах. Диспуты за круглым столом, антилосиные заявления на­
чальствующих хозяйственных деятелей не проходят бесследно. [Пр.
7.12].

— Анти- (направленный против) + лось + -ин(ый).
<антимессия, и, м.>. После серии более или менее «страшных»

лент., он снимает в США «Ребенка Розмари» — историю скромной
маленькой американки.., которая понесла от дьявола и родила, так
сказать, антимессию. [ЛГ, 42, с. 15].

— Анти- (противоположный) + мессия.

АНТИОБЫВАТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Противоположный всему обыва­
тельскому. Околосимволистские воздыхатели долго не подозревали,
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что в их салоны проник наблюдатель с придуманной ими репутацией
символиста, а на самом деле с внимательно отчужденными глазами
врага их внешне антиобывательской, а на самом деле все-таки
обывательской болтовни. [В. Евтушенко, Александр Блок {Ог., 47,
с. 9)].

— Анти- (направленный против) +  обывательский.

АНТИОЛИМПЙЙСКИЙ, ая, ое. Связанный с попытками сорвать
проведение XXII олимпийских игр в Москве. В антиолимпийской
политике, которой администрация США уделила неоправданно боль­
шое внимание, было много противоречий, некомпетентности, а
то и просто путаницы, неразберихи. [Н., 39, с. 22].— К. пр. 16.9,
Ог., 39.

— Анти- (направленный против) +  олимпийские игры + (ий).

АНТИОРДЬІНСКИЙ, ая, ое. Направленный против Золотой Орды
(монголо-татарское феодальное государство XIII—XV вв.). Освободи­
тельное движение началось уже вскоре после «Батыева погрома»,
началось со стихийных народных восстаний в городах, с антиордын-
ских выступлений отдельных князей. [В. Карчалов, От Непрядвы до
Угры {НС, 9, с. 160)].

— Анти- (направленный против) +  Золотая Ордй + -ынск(нй).

Сантипокой, я, м.>. Блок был поэтом антипокоя. «И вечный бой!
Покой нам только снится...», «Уюта — нет. Покоя — нет». [Е. Евту­
шенко, Александр Блок {Ог., 47, с. 8)].

— Анти- (противоположный) + НОК0Й.

АНТИПРОТЕКЦИОНИСТСКИЙ, ая, ое. Направленный против эконо­
мической политики протекционизма (завоевания империалистическими
державами внешних рынков). В современных условиях, когда на Западе
ведутся поиски выхода из лабиринта торгово-экономических противо­
речий в интересах монополистического капитала, на передний план на
мировой арене выдвигается задача широкого объединения антипротек-
ционистских сил. [Пр. 11.9].

—  Анти- (направленный против) + протекционйзм +  -истск(ий).

АНТИРАКЕТНЫЙ, ая, ое. Направленный против размещения в
Европе натовских ядерных ракет. В самой Бельгии двойственный
характер правительственного заявления вызвал резкую критику со
стороны прогрессивных сил. Руководство антиракетного движения
расценило его как насмешку над общественным мнением страны.
«Вместо того, чтобы использовать возможность и сыграть самосто­
ятельную роль на пути к миру через разоружение,— заявили противни­
ки размещения ракет,— бельгийское правительство отказывается
от окончательного решения и прячется за решения НАТО». [Изе.
ЗЛО].

—  Анти- (направленный против) + ракета +  -н(ый).

АНТИСОЦИАЛИСТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Направленный против теории и
практики социализма, против социалистических стран. Империалистиче­
ская пропаганда ведет разнузданные антисоветские, антисоциалистиче­
ские кампании. Активизируются попытки реакции подорвать единство
стран социализма. [Изе. 12.12]. Необходимо усиление борьбы против
антисоциалистических сил, мешающих нормализации положения в
стране [ПНР]. [Пр. 27.11]. Ѣ первые послеоктябрьские годы антисоци­
алистические силы пытались навязать профсоюзам такие формы
взаимоотношений с партией и Советским государством, которые
противоречили задачам строительства социализма. [Пр. 26.12].— Пр.
30.11, Изв. 12.12, 16.12, ЛГ, 49.

—  Анти- (направленный против) + социалистические страны +  (ий).

АНТИСПУТНИКОВЫЙ, ая, ое. Служащий для уничтожения искус­
ственных спутников (в фантастике). Последовательно с интервалом
полторы минуты в дальний космос должны были уйти девять
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гарозекских антиспутниковых ракет. [Ч. Айтматов, И  дольше века
длится день (НМ, 11, с. 177)].

__ Анти- (направленный против) + спутник + -ов(ый).

АНТИТЕЛОПРОДУЦЕНТ, а, м. Клетка, вырабатывающая антитела. В
Институте биофизики Минздрава СССР., создан принципиально новый
препарат — САП— стимулятор антителопродуцентов, выделенный из
костного мозга. С получением этого препарата можно рассчитывать
на возможность управления и второй иммунологической системой. [Н.,
41, с. 6].

— Антителй + о + продуцент.

АНТИТЕРРОРИСТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Предназначенный для борьбы с
прогрессивными силами и национально-освободительными движениями,
называемыми империалистической пропагандой «терроризмом» (термин
р-.рж. прессы). Сверхсекретный штаб СА С находился — и находится-по
сей день — в деревушке графства Херефорд, на границе с Уэльсом.
Девятьсот «томми» полка считаются «лучшими антитеррористически­
ми командос западного мира». [К. пр. 12.11].

— Анти- (направленный против) + террорист + -ическ(ий).

АНТИУРБАНИСТСКИЙ, ая, ое. Противопоставленный, противопо­
ложный всему городскому, урбанистическому. Вернемся к гжели. Ее
м^жно узнать за версту — и по формам, и по росписи. И феномен моды
на нее мог бы рассказать нам многое. И о стремлении горожанина к
вещам как бы антиурбанистским, и о почтении к ручному труду
(гжель вся расписана вручную), и о любви к старине, что мы в
последнее время окрестили стилем «ретро». [ЛГ, 42, с. 12].

— Анти- (противоположный) + урбанистский.

АНТИЯДЕРНЫЙ, ая, ое. Направленный против ядерного оружия, его
производства, применения и т. п. В Скандинавии все громче раздаются
голоса в поддержку идеи превращения ее в зону, свободную от ядерного
оружия.. Усиливаются «антиядерные» настроения в Швеции. [Пр.
17.12].

—  Анти- (направленный против) + ящерное оружие + (ый).

< анэрролог, а, м.>. Наука об ошибках— эррология. Задача ее —
поиски безошибочных решений. ..В медицине нет специалистов-
болевиков, есть обезболиватели — анестезиологи. Анэрролог, анэрроло-
гия— так пойдет! [ЛГ, 44, с. 12].

— От анэрролбгия (см.).

<анэррология, и, ж.>. Наука об ошибках— эррология. Задача
се — поиски безошибочных решений. Безошибочность— вот что важно.
Ведь и в медицине нет специалистов-болевиков, есть обезболиватели —
анестезиологи. Анэрролог, анэррология — так пойдет! [ЛГ, 44, с. 12].

— Ан- + эрролбгня (см.).

<аплодисментный, ая, ое>. Дело в том, что аплодисментная
театральность представляется мне чем-то совершенно чуждым опи­
санному в стихах подвигу. [ЛГ, 39, с. 2].

— Аплодисменты +  -н(ый).

АРБОЛИТОВЫЙ, ая, ое. Изготовленный из арболита. Первый сель­
ский дом из арболитовых конструкций собран на Окуловском предпри­
ятии Новгородского межколхозного строительного объединения. [Изе.
30.12].

— Арболит +  -ов(ый).

АРИСТОКРАТИЗЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов. и несов.; перех. При­
числить (причислять) к ариётократам. Давайте-ка самым беглым обра­
зом подытожим все искажения в жоаниане и поищем ответ: зачем
они? Попытка аристократизировать Жанну, версия о принцессе-пас­
тушке... Значит, обманулись предки, обманываются и потомки: она
вышла не из народа, образ ее несет не демократический, а аристо­
кратический код. [А. Сабов, Жанна д'Арк и Европа (НМ, 9, с. 200)].
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_ — Арнстокрйт (τ—*τ’) + -изирова(ть).
— Аристократйческий + -нзирова(ть).
АРКА-ПАМЯТНИК, ^рки-памятника, ж. Памятник в форме арки,

сооруженный в честь знаменательного события. Строительство арки-
памятника решено осуществить в связи с подготовкой к 1500-летию
Киева. [Изе. 15.11].

— Сложение слов.

АРМАТУРИНА, ы, ж. Деталь, часть арматуры (в разг. проф. речи).
Не отводя глаз, я нагибаюсь, поднимаю кусок арматурины и останав­
ливаюсь, приглашая широкоскулого к разговору. [Ю. Гейко, Сайга (НМ,
10, с. 13)].

— Арматура + -ин(а).

<архисовремешюсть, и, ж.>. В его [писателя] высказываниях стран­
ным образом сочетается стремление к глобальным обобщениям с
небрежностью к человеку, непростительной в писателе, увлечение
архисовременностью с неуважением к истории и традиции. [В. Василь­
ев, Талант и художественное постижение жизни (НС, ІО, с. 181)].

— Архи- + совремённость.
АРХИТЕКТУРНО, нареч. В отношении архитектуры, строительного

искусства. Компактный городок, рассчитанный на пять-шесть тысяч
жителей, был спроектирован по меньшей мере хорошо. Удобно,
красиво, все предусмотрено: поликлиника с больницей и стадион, парк
и Дом культуры, школы и детские сады, техникум и кинотеатр,
сочетание (Одноэтажных коттеджей с двух-, трехэтажными много­
квартирными домами— все это в едином стиле, архитектурно гармо­
нично. [Б. Споров, Верность (НС, 12, с. /3)].

— Архитектурный + -о.
АРХИТЕКТУРНО-ЭТНОГРАФИЧЕСКИЙ, ая, ое. А р х и т е к т у р н о ­

э т н о г р а ф и ч е с к и й  за п о в е д н и к . Место, где сосредоточены и охра­
няются памятники архитектуры, народного искусства. Недалеко от
Перми, близ деревни Хохловка, открылся архитектурно­
этнографический заповедник— филиал Пермского областного краеведче­
ского музея. Это пятый в Прикамье исторический памятник народного
искусства. [Изе. 21.9].

— Архитектурный + о + этнографический.
АСНТИ, неизм., ж. В Ереванском НИИ научно-технической инфор­

мации и технико-экономических исследований Госплана Армении дей­
ствует автоматизированная система научно-технической информации
(АСНТИ). [К. пр. 30.9].

— Сокращение сочетания слов: автоматизированная система научно-технической информа­
ции.

АСОУ, неизм., ж. Сегодня домостроение шагнуло в электронную эру.
На Харьковском домостроительном комбинате № 1, например, разра­
ботана АСОУ— автоматизированная система организации управле­
ния— процессами изготовления элементов полносборных домов, их
транспортировки на строительные площадки и монтажа. [К. пр.
6.10].

— Сокращение сочетания слов: автоматизированная система организации управления.
АСОЦИАЛЬНОСТЬ, и, ж. Наличие того, что противоречит нормам,

требованиям общественной жизни. Мы считаем своим профессиональ­
ным долгом указать на антинаучность и асоциальность ситуации «Лев
в квартире». [Н., 48, с. 7].

— Асоциальный + -ость.
АСТРОИНЖЕНЕРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к инженерной деятель­

ности инопланетян (в гипотезах, в фантастике). Начиная с 1960 года
делаются попытки обнаружить возможно идущие к нам, на Землю,
сигналы искусственного происхождения или космические «чудеса» —
следы астроинженерной деятельности высокоразвитых обществ. [И.,
42, с. 8].

— Астро... (звездный) + инженерный.
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АСТРОСОЮЗ, а, ^ .М е ж д у н а р о д н ы й  а с т р о с о ю з . Международ­
ная организация, объединяющая исследователей всех направлений совре­
менной астрономии и астрофизики. Председатель тематической группы
п о лунной номенклатуре Международного астросоюза, заведующий
отделом исследований Луны Государственного астрономического ин­
ститута имени П. К. Штернберга Владислав Владимирович Шевченко
рассказывает. [Н., 49, с. 4].

_  Сокращение сочетания слов: астрономический союз.

ATÀC, а, м. На атасе (быть, стоять). Наблюдать, чтобы вовремя
рецупредить об опасности (жарг.). Ребята оказались у здания райпо­

требсоюза.— Глянь, ни души,— сказал Петька.— Ежели влезть, никто
не увидит.— Не,— помотал головой Валера.— Я не полезу..— Тогда
постой «на атасе». [Кр., 27, с. 10].

АТОМНЫЙ*, ая, ое. А то м н о е  м аш и н о с т р о е н и е . Отрасль про­
мышленности, производящая оборудование для атомных электростан­
ций. В немалой мере благодаря советско-чехословацкому сотрудничес­
тву выросла и такая новая отрасль вашей [ЧССР] промышленности,
как атомное машиностроение. [Изе. 25.10].

АТОМОМАШИНОСТРОЕНИЕ, я, ср. Атомное машиностроение (см.
атомный). Вместе с многотысячным коллективом «Атоммаша» мы
переживаем трудное рождение первого серийного атомного реактора,
зная, что истоки отечественного атомомашиностроения у нас, в
городе на Неве, на Ижорском. [ЛГ, 45, с. 1].

— Атомный + о + машиностроёние.

АУКЦИОН*, в, м. Соревнование молодых рационализаторов, прово­
димое в игровой форме. Весной во дворце прошел «аукцион». Это
серьезная игра молодых рационализаторов. За месяц до ее начала в
заводской многотиражке помещают вопросы, над которыми предсто­
ит подумать. Не отвлеченные вопросы, за каждым — производственная
проблема. В перерывах между серьезным разговором есть и музыкаль­
ные выступления. Ведущий— во фраке, на сцене— настоящий гонг. [К.
г-р. 20.9].

— От аукцион в знач. «публичная продажа имущества».

АУЛЬЧАНИН, а, м. Житель аула. Аульчане с той поры К старшине
во двор не раз Круторогого быка Отводили на зарез. [Р. Гамзатов,
Ѣатырай. Пер. с аварского Я. Козловского (НМ, 10, с. 4)]. Я  смотрел
на голубое небо, на предгорья, на далекий снежный Эльбрус, на аульчан,
на дома в ауле и думал, что никогда не умру. [И. Капаев, Вокзал. Пер.
с ногайского (Ю., 10, с. 26)].

— Аул (л—>л’) + -чанин.
АХИ-ОХИ, йхов-όχοΒ, мн. Аханье и оханье при выражении чувств (в

Газг. речи, ирон.). Ахи-охи на природе они не очень приветствуют хотя
бы потому, что нынче все это умеют. Зато с охотой и азартом
распутывают головоломки хозяйственных неурядиц, а в них-то и
кроются главные боли и беды природы. [К. пр. 15.10].

— Сложение слов.
АЭРОВОКЗАЛЬНЫЙ, ая, ое. А э р о в о к з а л ь н ы й  к о м п л ек с . Со­

вокупность сооружений аэропорта, предназначенных для обслуживания
пассажиров. Проведена реконструкция ряда действующих и построены
новые аэровокзальные комплексы. Продолжается оснащение аэропор­
тов новейшими средствами навигации и управления воздушным движе­
нием. (Изв. 30.12).

— Аэровокзал (л—>л’) + -н(ый). t

АЭРОКОМПЛЕКС, а, м. Совокупность аэродромных сооружений,
служб и аэродрома.— Добрые перемены на наших воздушных трассах,—
Рассказывает начальник Красноводского авиапредприятия..,— стали
возможны благодаря досрочному вводу в эксплуатацию аэрокомплекса в
Іелекене. [Изе. 21.9].

— Аэро... (аэродромный) + комплекс.
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Б
<бабьелетний, яя, ее>. Мне это имя, кажется, знакомо... Нога

балетная. Улыбка бабьелетняя. [А. Вознесенский, Объявление о зна­
комстве (К. пр. 11.10)].

— От фразеологизма бабье лето (ясные, теплые дни ранней осени): 6à6bje 4- е 4- лето +
-н(нй).

БАЛЛЬНОСТЬ, и, ж. Степень интенсивности ветра, землетрясения,
характеризуемая в баллах. И  все гордятся, что работают на Армян­
ской АЭС. Все-таки она особенная. Пока особенная. Построена
впервые в сейсмичном районе с прогнозируемой высшей балльностью —
восемь плюс еще один балл для вящей надежности. [Ог., 48,
с. 17].

— Балл (л->л’) 4- -ноетъ.

БАНКЕТЙРОВАТЬ, рую, руешь; несов., неперех. Устраивать банкеты.
Что уж в самом деле есть такого магнитного в Дубоссарском районе?
Зачем, собственно, там банкетировать и каким, собственно, опытом с
этим районом обмениваться? [Кр., 27, с. 3].

— Банкет +  -ирова(ть).

БАРАБАН-КАРТОТЕКА, барабйна-картотеки, м. Вращающееся
устройство цилиндрической формы (барабан) для размещения картотеки.
А как работают диспетчеры?.. Четверть сидят за круглым столом,
перед каждым — небольшой пульт; его 20 кнопок соединяются с 20
кассами. Посредине стола— общий барабан-картотека, турникет, на
котором крепятся альбомы с картами. [Н., 48, с. 2].

— Сложение слов.

БАРАК-БОКС, барйка-ббкеа, м. Барак, разделенный на боксы (изоли­
рованные помещения) и приспособленный под гараж. А вот и наш
автопарк: укатанный до асфальтовой твердости огороженный кусок
степи на краю поселка, длинные бараки-боксы. [Ю. Гейко, Сайга (НМ,
10, с. S)].

— Сложение слов: барак 4- < бок с*> .

БАРЖА-СУШИЛКА, бйржй-сушйлки, ж. Баржа для просушки спрес­
сованных кормовых трав. Эффективна и технология заготовки кормов
путем прессования увлажненных трав с последующей досушкой на
барже-сушилке. [Пр. 27.11].

— Сложение слов.

БАРОЧНОСТЬ, и, ж. Об обилии выразительных средств, насыщенно­
сти ими. Другим ключевым словом было «барокко». Карпентьер
[кубинский писатель] обосновал идею барочности как необходимой
отличительной черты латиноамериканской прозы, касающейся «вещей,
которые впервые обретают название» в этой литературе,— у них «нет
предшественников ни в пластическом, ни в словесном искусстве...
Из-за того, что писателю необходимо с максимальной точностью
рассказать о предмете, который должен закрепиться в сознании
читателя, и возникла потребность в обязательном использовании
прилагательных, особых словесных конструкций и других изобразитель­
ных средств, которые всегда приводят к избыточности, перенасыщен­
ности. А барокко— это в конечном счете и есть избыток. [А. Зверев,
Предчувствие эпики (НМ, 9, с. 228)].

— Барбкко (кк->ч) 4- -ность 4- перен.

БАРОЧНЫЙ*, ая, ое; чен, чна, чно. Напоминающий барокко.
Касаясь своего творчества, Гарсиа Маркес предпочитает говорить не
о барочности, а о поэтическом осмыслении мира. Уж если что
барочно, так это сама латиноамериканская действительность, а
литература— лишь ее отражение. [А. Зверев, Предчувствие эпики
(НМ, 9, с. 231)].

— Барбкко (кк—>ч) 4- -н(ый) 4- перен.
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БАСТНЕЗИТ, а, м. Вновь открытый минерал, содержащий ряд
редкоземельных элементов.— Теперь сомнений нет, ..этот образец
содержит минерал бастнезит, обогащенный элементами, необходимы­
ми для изготовления цветных кинескопов, просветленной оптики. [Пр.
28.12].

БАТРАК*, â, м. 1. О мощном тракторе (в разг. проф. речи).
Водители нервничали, стараясь угадать в такт ведущему «бату»
(«батраку» — как здесь называли эти машины). Это было не просто —
идти всей упряжке тракторов в едином ритме. [Ä. Швирикас, Теперь
Мангазея рядом... (Ю., 10, с. 5)]. 2. мн. О родителях (жарг.). Николай.,
говорит:— Вальке повезло. «Батраки» на север уезжают. В Норильск.
Один остается. [Л. Сапожников, Г. Степанидин, Ищите «волка»! (Ю.,
11, с. 52)].

БЕГЕМОТ*, а, м. О крупной акционерной капиталистической компа­
нии. Считается, что «Сан-Мигель корпорейшн» представляет собой
так называемую «общественную» компанию, поскольку она имеет
16.600 держателей акций, которые свободно продаются и покупаются
на манильской фондовой бирже. На самом деле почти половина акций
принадлежит двум сыновьям полковника Сириано и 18 замкнутым
промышленно-финансовым группам.. Таков крупнейший филиппинский
«бегемот», как сейчас называют подобные конгломераты. [Пр. 29.9].

<безантрактно-дождливый, ая, ое>. Первая осень на Урале оказалась
безантрактно-дождливой: дождь был то прямым, то косым, то
грибным. [Ä. Алексин, Иванов (Ю., 12, с. 22)].

— Без- +  антрпкт +  -но + дождливый.

БЕЗАЭРОДРОМНЫЙ, ая, ое. Не нуждающийся в аэродроме, специ­
ально подготовленных площадках для взлета и посадки. Винтокрылый
воздушный вездеход, сойдя с авиалиний Ямало-Ненецкого автономного
округа, оставил о себе добрую память: один из первенцев безаэродром­
ной авиации помогал геологам, рыбакам, врачам, оленеводам. [Пр. 3.10].

— Без- + аэродрбм +  -н(ый).

БЕЗБЫТНО, нареч. Пренебрегая бытом. Безбытно живем, неприка­
янно, к хуле равнодушны и лести. [Г. Куренев, Студенческая баллада
(Ю., 10, с. 68)].

— Без- + быт + -но.

БЕЗБЫТНОСТЬ, и, ж. Пренебрежение к быту, бытовому благополу­
чию. В рассказе «Крысолов» герой обмолвился: «В прежней моей
комнате поселился инвалид, а ходить по учреждениям, хлопоча о
комнате, я нравственно не умел». Ни тени жеста здесь, ни тени
кокетства. В этой фразе высказано огромное преимущество безбыт-
ности, дающей свободу возвышения над бытом. [В. Амлинский, В тени
парусов (НМ, 10, с. 244)]. Нормы обыкновенного обихода, просто
жизни, частных отношений вынуждены ломать люди с активной
творческой индивидуальностью — нормы «малого мира», где мы чаще
всего попросту не нужны со своей принципиальностью и отвагой.. Не
отсюда ли своеобразный «инстинкт безбытности» исцателя и борца?
[ЛГ, 36, с. 4].

— Без- +  быт + -ноетъ.
БЕЗВЕСТИЕ, я, ср. Отсутствие вестей, сведений о ком-, чем-л.;

неизвестность, безвестность. Стены увешены стендами. На них фото­
графии людей, чьи имена вернулись к нам из военного безвестия
стараниями Ольги Осиповны и ее помощников. [К. пр. 2.11].

— Безвестный + -Hj(e).

<безгубый, ая, ое>. «Кто здесь?»— он рванулся на постели, ожидая
Увидеть у изголовья человека и подробно разглядеть его безглазое,
безгубое лицо. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 11, с. 703)].

— Без- +  ...губый [<губы ], ср. вислогубый, мокрогубый.

БЕЗДИПЛОМНЫЙ, ая, ое. Не дающий диплома об окончании
Учебного заведения (здесь образно). Чтобы учить других, руководить
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ими, надо самому пройти, правда, бездипломную, но самую вразумля­
ющую школу — школу жизни. [Изе. 7.10].

—  Без- +  диплом +  -н(ый).

БЕЗЗАГ0ННО-КРУГОВ0Й, 6я, óe. Производимый в круговом направ­
лении без соблюдения загонной системы (об обработке земли). Каждый
хлебороб знает, как важно вовремя поднять зябь. Чуть упустишь
агротехнические сроки — не досчитаешься потерянного урожая летом.
Поэтому очень ценным является так называемый беззагонно-круговой
метод вспашки зяби. [К. пр. 28.9].

—  Без- + загонный +  о +  круговбй.

БЕЗЛЙЧНОСТНЫЙ, ая, ое. Не имеющий, не касающийся индивиду­
альных особенностей, свойственных отдельной личности. Дело не в
субъективных причинах [частого обращения к инсценировкам], а В. Ро­
зов именно такой довод и приводит.. Дело, видимо, в безличностных,
объективных причинах. Вот и имеет смысл о них спорить. [ЛГ, 46,
с. 8]. Дореволюционной литературной модой был индивидуализм,
культ собственного «я». Блок ушел от этой моды, но он уловил
опасность новомодного безличностного «мы». Блок во многом инстин­
ктивно пришел к социализму, ибо социализм предполагает не коллек­
тив роботов, а коллектив индивидуальностей. [Е. Евтушенко, Алек­
сандр Блок (Ог., 47, с. 8)].

— Без- + личность (τ’—>т) + -н(ый).

БЕЗМАШЙННЫЙ, ая, ое. Не имеющий своего автомобиля (шутл.).
Редкие автобусы не решают проблемы передвижения «безмашинного»
населения. А ведь подсчитано, что в среднем жителю Лос-Анджелеса
надо проехать 30 миль. [Ог., 40, с. 13].

— Без- +  машина (автомобиль) +  -н(ый).
БЕЗМАШЙННЫЙ, ого, м. О человеке, не имеющем своего автомоби­

ля (в разг, речи, шутл.). На «Жигули» свои они чуть ли не молятся, а на
«безмашинных» смотрят уже свысока и всем своим поведением подчер­
кивают, что им с нами говорить не о чем. [Изв. 16.9].

— Без- + машина (автомобиль) +  -н(ый), с субстантивацией.

сбезморье, я, ср.>. И дальше и по сторонам чистое поле, пологие
увалы — немое, немереное пространство, степъ да степь.. От синего,
вечно меняющегося моря, на берегу которого вырос, к мертвенному
безморью! Как тут жить-то?! [Ч. Айтматов, И  дольше века длится
день (НМ, 11, с. 45)].

—  Без- +  мбре + -j(e), ср. безводье, бестравье.

БЕЗОБВЯЗОЧНЫЙ, ая, ое. Не требующий обвязки при упаковке
чего-л. Хорошо зарекомендовал себя на тихоокеанском промысле метод
безобвязочного пакетирования рыбной продукции. Технология проста,
удобна, экономична. [Пр. 8.10].

—  Без- +  обвязка (0-*о , к->ч) + -н(ый).

БЕЗОТХОДНОСТЬ, и, ж. Способность производства не давать
отходов при определенной технологии. Каждое проектируемое предпри­
ятие должно проходить строжайшую экспертизу на предмет абсо­
лютной безотходности технологических процессов. [Пр. 8.12].

— Безотхбдиый + -ость.

<безресничныи, ая, ое>. И Щеглов сел на место, сдернул очки,
заморгал безресничными веками и начал визгливо покряхтывать.
[Ю. Бондарев, Выбор (НС, 11, с. 77)].

—  Без- +  реснйцы (ц->ч) + -н(ый).

БЕЛАЗЙСТ, а, м. Водитель «БелАЗа». С водителями для «БелА­
Зов»— проблема. Горком снова приглашает опытных людей —
«белазистов».. И  выход был найден. Вместе с отделом кадров машиной
удалось заинтересовать большую группу коренных жителей, и вскоре
они сели на «БелАЗы». [С. Баруздин, Ну как работается, секретарь?
(ЛГ, 45, с. 12)].

— «БелАЗ» + -ист.
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б е л и ч и й *, ья, ье. Беличье колесо. Об устройстве для улучшения
проходимости комбайна в непогоду (в разг. проф. речи). Как повысить
выработку комбайнов, когда неустойчива погода, переувлажнена почва
и двигаться по полю нелегко? ..Сдваивают колеса ведущего моста
комбайнов, устанавливают на ступицы переднего моста специально
изготовленные диски с почвозацепами (механизаторы называют их
'«беличье колесо») или навешивают гусеничные ленты. [Изв. 4.9].

<белотр0пье, я, ср.>. Первое белотропье и курящиеся над избами
пру бы— вот что припомнилось сразу. [Пр. 28.11].

— Белый + о + троій (п->п’) + -J(e).

БЕЛФАСТСКИЙ, ая, ое. Б е л ф а с т с к а я  се м ё р к а . Группа полит­
заключенных Ольстера (Северная Ирландия), объявившая голодовку в
інак протеста против террора правящих кругов Великобритании. Про-
тест «белфастской семерки»— это сейчас средоточие, как бы нервный
иентр застарелого кризиса, который терзает Ольстер. Участники
голодовки выдвигают политические требования. [ЛГ, 50, с. 9].

— Белфаст (главный город Северной Ирландии) + -ск(ий).

БЕЛЫЙ*, ая, ое. Имеющий отношение к выращиванию, уборке,
г к ревозке и т. д. хлопка. Среднесуточная сдача сырца составляла
33— 40 тысяч тонн.. Не знало еще «белое» поле республики таких
темпов. [Изв. 29.10]. Думы о хлопке не покидают его сейчас ни на
минуту. С ними он засыпает, с ними и просыпается. А снятся
Бахтияру белые сны. [К. пр. 2.11]. В период белой страды судьбой
хлопка живет вся республика. [К. пр. 7.10].— Пр. 22.9, К. пр. 1.11, 2.11,
5.11, Н., 45.

— От сочетаний белое золото, белая жатва, белая страда и др.

БЕЛЫЙ*, ая, ое. Белая опасность. О наркотиках. Правительству
Таиланда невыгодно сражаться с армиями опиумных королей, которые,
орудуя в джунглях, жестоко душат любую попытку национального
освобождения. Для таиландских властей «белая» опасность куда
безобиднее «красной». [К. пр. 23.11]. Белое семейство. О правящих
кругах Южно-Африканской Республики, представляющих интересы бе­
лого меньшинства населения страны. «Известия» знакомили своих
читателей с перипетиями этого нашумевшего скандала в расистском
«белом семействе». [Изв. 21.10]. Белый балет. О классическом балете.
Не надо отнимать у людей радость общения с шедеврами классическо­
го «белого балета». Палитра современного искусства многоцветна и
многозвучна. Особенно это ощущается в нашей стране — поистине
сокровищнице, творческой купели народов, принесших в общую культу­
ру Земли свои краски, свои слова, свои ритмы. Сохраним же достой­
но жемчужины классического балета, давшего своей родине непрехо­
дящую мировую славу. [И. Долгополов, И снова «Макбет» (Ог., 49,
с. 17)].

БЕНЗОПОДОГРЕВАТЕЛЬ, я, м. Устройство для разогрева двигателя
автомобиля с помощью бензина. Но почему все же— электроподогрев,
а, скажем, не бензоподогреватель? Потому что бензин слишком дорог,
чтобы расходовать его таким расточительным способом. ..Финны
умеют считать. Прежде чем запустить новую систему в серию, они
сравнили, сколько бензина уйдет на то, чтобы разогреть зимой
двигатель «Жигулей» до нормальной температуры — с обогревателем и
без него. [Н., 43, с. 21].

— Бензо... (бензиновый) + подогревйтель.

БЕНЗОСЕНОКОСЙЛКА, и, ж. Самоходная сенокосилка с бензино­
вым двигателем. Пусть Донецкий облисполком организует на предпри­
ятиях местной промышленности изготовление инвентаря, ..пусть
позаботится о бензосенокосилках. [Пр. 21.10].

— Бензо... (бензиновый) + сенокосилка.
БЕНЗОЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ, и, ж . Электростанция, генераторы кото­

рой раскручиваются бензиновыми двигателями. Заслуживают внима-
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ния.. опыты по использованию ручных сенокосилок, малогабаритных
бензоэлектростанций и гидростанций. [Пр. 30.12].

—  Бензо... (бензиновый) +  электростанция.

БЕСАЛИТ, а, м. Цемент, затвердевающий значительно быстрее
обычного. Кубик из сверхбыстротѳердеющего цемента, который назва­
ли «бесалитом», уже через два часа выдерживает такую нагрузку,
какая обычному цементу под силу лишь на третьи сутки. [К. пр. 19.9].

БЕСКОНТАКТНЫЙ*, ая, ое. Б есконтактны й м етод о б сл у ­
живания. Появился так называемый бесконтактный метод обслужи­
вания, кстати, сначала введенный для приема белья в стирку. Суть его:
упаковав простыни, наволочки, рубашки, приложив заполненную кви­
танцию, вы опускаете пакет в стоящий в подъезде шкаф-накопитель.
Белье увезут в прачечную, через несколько дней вернут чистым,
глаженым. Тогда и оплачивайте заказ. [Пр. 17.9].

— Без- (орф. бес) + контёкт +  -н(ый).
<беспамятно, нареч.>.— Был с женщиной я..!— вдруг упруго выгово­

рил он, уже беспамятно подымаясь в неуправляемые поднебесные края
отчаянного и опаляющего бесстрашия. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 11,
с. 22)].

—  Без- (орф. бес) +  память (τ’—>т) +  -но.

БЕСПАСПОРТНЫЙ*, ая, ое. Б есп асп ор тн ы е обои. Обои низко­
го сорта с плохой расцветкой и без рисунка (в разг. проф. речи). Среди
ходовых и модных [обоев] я вдруг увидел те, о которых говорят:
«Заведомо бросовые».— Кому они нужны, ведь ни четкого рисунка, ни
интересной расцветки?— О, это любимые обои строителей,— ответил
Валентин Петрович.— И название у них есть: «беспаспортные», а
значит, без рисунка. [Пр. 28.9].

— Без- (орф. бес) + паспорт + -н(ый).

БЕСПЛАТНО*, нареч. За бесплатно. Без оплаты (в просторечии). Не
обделяла Гусарова автомашинами и себя: на столь же веских основани­
ях сия «Ответ, работница» один за другим приобрела два автомобиля
«Жигули». Причем держала их за бесплатно в гараже академии. [ЛГ,
40, с. 12].

<беспозвоночные*, ых, мн.>. Здесь, на первом этаже [больницы],
этаже «беспозвоночных»,., не ходят вообще. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10,
с. 46)].

Сбесполётный, ая, ое; тен, тна, тно>.— А как же быть с мечтой?—
подумал Сергеев.— До чего ж расчетлив и бесполетен этот посланец из
таинственной страны юности! Неплохой, видать, парень, и труд
уважает, но почему ему не хочется шагнуть дальше, чем его отец?
Экая трезвость в семнадцать лет! [ЛГ, 37, с. 7].

— Без- (орф. бес) +  полёт (перен.) + -н(ый).

БЕСПОЛОТЕННЫЙ, ая, ое. Не имеющий ленты в механизме,
полотна. Учитывая пожелания механизаторов, мы все же приняли
решение об изготовлении опытного образца прицепной жатки ЖВС-6, с
бесполотенным ременно-планчатым транспортером. [Изв. 3.9].

—  Без- (орф. бес) + полотнб (ф—>е) + -н(ый).

БЕСПРИВЯЗНО-ГРУППОВОЙ, йя, ое. Свободный, без привязи и без
отдельных стойл (о содержании скота). Б есп р и вязн о-гр уп п овое
сод ер ж ан и е. Выращивание подросших телок во втором и последу­
ющих цехах примерно такое же, как и в первом. Там же применяется
беспривязно-групповое содержание на щелевых полах с боксами для
отдыха. [Изв. 19.10].

—  Беспривязный +  о + групповбй.

<беспьесье, я, ср.>. «Даль свободного романа» открывает театру
горизонты национальных и мировых проблем, без которых он, особенно
в периоды «беспьесья», задыхается. [ЛГ, 45, с. 8].

—  Без- (орф. бес) +  пьёса (с-> с’) +  -j(e).
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<бессердечник, а, м.>. Опасаться, что Зенцовы не выдержат
физической нагрузки [похода], оснований нет. Силы у них побольше,
чем у него. Он «сердечник», а они «бессердечники». [С. Сартаков,
Свинцовый монумент (Ог., 50, с. 24)].

_  Бессердечный (см.) + -ик.

< бессердечный *, ая, ое>.— Вы с сердцем или без сердца сюда
пожаловали? ..«С сердцем»— значит, с больным сердцем, лечиться, а
«без сердца» — просто отдохнуть, поднабраться сил. Я, например, без
сердца.— Каким же образом, если «без сердца», вы сюда путевку
приобрели? И  зачем? Ведь вращаться вам среди «бессердечных» было бы
куда интереснее. [С. Сартаков, Свинцовый монумент (Ог., 27, с. 20)].

— Без- (орф. бес) + больное сердце (0-*е, ц->ч) + -н(ый).
БЕССОБЫТЙЙНОСТЬ, и, ж. Отсутствие событий в сюжете.

Конфликт [в романе американской писательницы Т. Моррисон] тради­
ционен, но нетрадиционно его решение. Обыденный ход событий (а еще
вернее, почти полная бессобытийность повествования) раз за разом
резко нарушается вторжением невероятного, фантастического, ска­
зочного. [Ä. Зверев, Предчувствие эпики (НМ, 9, с. 223)].

— Без- (орф. бес) + событие + -ноетъ.
БЕСТАБАЧНЫЙ, ая, ое. Б е с т а б а ч н ы й  день. День, в который не

курят. 15 декабря в Сингапуре — «бестабачный день»: граждан этого
города-государства призвали на 24 часа объявить «вне закона» сигаре­
ты и трубки. [Пр. 15.12].

— Без- (орф. бес) + табйк (к->ч) + -н(ый), ср. бесснежный.
БЕСТЕНДЕНЦИОЗНОСТЬ, и, ж. Отсутствие тенденциозности (в

художественном произведении). Может быть, так называемая чехов­
ская бестенденциозность, его тяготение к малым формам были
своеобразной реакцией на безраздельное господство идеологического
романа. [НМ, 12, с. 244].

— Без- (орф. бес) + тенденциозность.
БЕСЦВЕТНО-ПРОЗРАЧНЫЙ, ая, ое. Не имеющий цвета и просвечи­

вающийся. Русло сузилось. Вода из бесцветно-прозрачной стала проз­
рачно-синей с тремя белопенными бурунами поперек рукава. [Ä. Голу­
бев, Шум бегущей реки (Ю., 11, с. 17)].

— Бесцветный + о + прозрачный.
БЕСЦИАНИСТЫЙ, ая, ое. Произведенный без применения соедине­

ний циана. Руководители Волжского автомобильного завода имени
50-летия СССР первыми в канун десятой пятилетки заключили с
нашим институтом договор на разработку метода бесцианистого
цинкования. [Пр. 6.11].

— Без- (орф. бес) + циан + -нст(ый).
БЕСЩЁТОЧНЫЙ, ая, ое. Действующий без применения щеток (в

электротехнике). Синхронный компенсатор на 160 тысяч киловольт-
ампер с бесщеточной системой возбуждения создан в производствен­
ном объединении «Уралэлектротяжмаш». [Пр. 3.9].

— Без- (орф. бес) + щётка (0-»о, к->ч) + -н(ый).
БЕТОНОМОЗАЙЧНЫЙ, ая, ое. Выполненный в виде мозаики из

разноцветного бетона. Отделочникам предстоит облицевать глазуро­
ванной плиткой около трех тысяч квадратных метров стен, выло­
жить более тысячи «квадратов» бетономозаичных полов. [Изв. 21.11].

— Бетоно... (бетонный) + мозаичный.
БЗЛ, неизм., ж. Рационализаторская система доставки леса для

погрузКИ на судно. Корабельные «конструкторы»., пошли дальше:
Упростив погрузочный процесс, нашли способ полностью отказаться
2™ услуг плашкоутов. Протянули от берега до судна трос и через
блоковую систему стали связки леса вплавь доставлять к борту
судна.. Стоимость самодельного «комплекса», который мы назвали
ЬЗД (буксирная замкнутая линия), ничтожно мала. [Пр. 23.12].

Сокращение сочетания слов: буксирная замкнутая линия.
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БИБЛИОТЕЧНЫЙ*, ая, ое. Б и б л и о т е ч н ы й  день. День, исполь­
зуемый для работы в библиотеках, архивах и т. п. (в разг. проф. речи).
В четверг у него был библиотечный день. [Кр., 23, с. 11].

БИНАРНЫЙ*, ая, ое. Бинарное оружие. Химическое оружие амери­
канского производства, основанное на применении двух газов. Палата
представителей и сенат США проголосовали за выделение крупных
ассигнований на строительство завода по производству бинарного
оружия, представляющего собой смертельный нервно-паралитический
газ. [Пр. 25.9]. Бинарный снаряд (заряд). Она [палата представителей
Конгресса США] приняла поправку к бюджетному законопроекту,
предусматривающую строительство в Пайн-Блафф (штат Арканзас)
крупного завода по производству химического оружия нового поколения.
Речь идет о выпуске бинарных (двухкамерных) снарядов, содержащих
два сравнительно безвредных компонента, которые, соединяясь при
взрыве, образуют исключительно сильные отравляющие вещества
нервно-паралитического действия. [Изв. 23.9]. Конгресс США выделил
30 миллионов долларов на создание бинарных снарядов нервно-
паралитического действия и готовится сейчас, как сообщает «Нью-
Йорк тайме», «к отмене десятилетнего моратория на производство
химического оружия». [Пр. 2.12]. Между тем США вынашивают
опасные планы принятия на вооружение нового поколения химического
оружия — так называемых бинарных зарядов. [Пр. 13.12].— Пр. 17.10
(бинарные снаряды).

БИОГЕН, а, м. Горная осадочная порода, состоящая из остатков
животных и растительных организмов или продуктов их жизнедеятель­
ности (в разг.· проф. речи). При дальнейшем снижении уровня всего на
1 метр будут потеряны все основные высокопродуктивные в рыбном
отношении мелководья северного Каспия. В настоящее время эти
мелководья постоянно распресняются стоком Волги и Урала, хорошо
прогреваются, богаты биогенами и являются основой высокой продук­
тивности рыбного хозяйства каспийского региона. [Изв. 28.12].

— Сокращение сочетания слов: биогенная порода.
БИОЗАКОН, а, м. Важное правило человеческой жизни, человеческо­

го существования. Молодость — чудесный подарок, который, к сожале­
нию, быстро отбирает время. У тебя этот подарок пока есть — и
прочь всякое самоедство! Именно так, Ви! Именно здесь смысл
биологического закона.— Да здравствует биозакон!— сказала Викто­
рия. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 96)].

— Био... (биологический) + закон.
БИОПОЛЕ, я, ср. По мнению некоторых ученых, пространство, в

пределах которого обнаруживается действие каких-л. имеющих матери­
альную основу, но не известных науке энергий, исходящих от челове­
ка.— Ну и что ж, что вы не касаетесь весов? Вы на них своим
биополем давите. [Кр., 30, с. 12].

— Био... (биологический) + поле.
БЛАГОПРИЯТНЫЙ*, ая, ое. Б л а г о п р и я т н а я  цена. Цена, соот­

ветствующая стоимости товара на мировом рынке (или выше этой
стоимости). Советский Союз и другие социалистические страны стали
не только закупать кубинский сахар по твердым и благоприятным
ценам. Братскому народу помогли и в техническом вооружении
тростникового земледелия. [Пр. 4.10].

БЛИЦОПР0С, а, м. Опрос, проводимый в более краткие, чем обычно,
сроки. Больше всех старается Аксель Шпрингер. Принадлежащая ему
«служба информации» решила организовать телефонный блицопрос
среди... граждан ГДР. [Изв. 21.10].

— Блиц... (очень быстрый, молниеносный) + onpóc. ч

БЛОКИРУЕМЫЙ*, ая, ое. Б л о к и р у е м ы й  к о н тей н е р . Транспор­
табельный блок готового жилого помещения (комнаты, дома), эксплуата*
ционных строений и т. д.; блок-контейнер. Поселок в тундре или в тайге
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ujem как бы впереди будущих городов, которые появятся здесь
впоследствии с приходом постоянных эксплуатационников. А пока
-килье в виде блокируемых контейнеров вполне обеспечивает на дальних
Яровых, нефтепромыслах, таежных лесосеках организацию вахт,
причем люди получают все необходимые удобства — имеется душевая
установка, электроотопление, водопровод и канализация. [Изв. 21.9].

БЛОК-МИЛЛИОННИК, блбка-миллибнника, м. Автономная секция
.томной электростанции с реактором мощностью в миллион киловатт.
{'реди тех, кто отличился на этом этапе строительства третьего
реакторного блока-миллионника Курской АЭС,— бригады Я. Отрашев-
ского, А. Лаврова.. В будущем году третий блок Курской атомной
вступит в строй. [Изв. 21.11].

— Сложение слов.
БЛОКОВЕД, а, м. Литературовед, изучающий творчество А. А. Бло-

ьа. Все это и явится фундаментом последующих научных работ бло-
коведов как у нас в стране, так и во всем мире. [ЛГ, 36, с. 5].— Ог., 47.

— Блок + о + ...вед (специалист в какой-л. области знаний).
БЛОКОВСКИЙ, ая, ое. Характерный для творчества А. А. Блока.

Написав «Двенадцать», Блок стал Некрасовым Октябрьской револю­
ции. Такого неукротимо-фольклорного произведения никто не ждал от
Блока, кроме него самого. Эта самая «неблоковская» поэма— в то же
время самая блоковская. [Е. Евтушенко, Александр Блок (Ог., 47,
с. 9)].

— Блок + -овск(ий).
БЛОК-ФАРА, ы, ж. Фара автомобиля, в которой смонтированы огни

разного назначения.— А фары-то, а задние фонари — гляди, большие,
прямо угольные. Красиво!— А знаешь, почему большие? Потому что в
нем кругом — совмещение,— поясняет белобрысый знаток в клетчатой
рубашке.— В одной этой блок-фаре все — и дальний свет, и ближний, и
поворотные, и габаритные огни. [Н., 37, с. 16].

— Сложение слов.
БЛОК-ФЕРМА, блбка-фёрмы, м. Ферма (сооружение из скрепленных

стержней, брусьев), доставляемая на стройку в готовом, смонтированном
виде. Множество новых технических решений, не имеющих аналогов в
мировой практике, применено на строительстве олимпийских объектов
ѳ Москве. В числе таких решений— уникальная система трансформа­
ции зала крытого олимпийского стадиона, необычная конструкция
полотна велотрека, система наружных ограждений Центра междуна­
родной торговли, предварительно напряженные металлические блоки-
фермы спорткомплекса ЦДСА. [Пр. 15.9].

— Сложение слов.

БЛОЧНО-ТРАНСПОРТАБЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Состоящий из блоков,
приспособленных для перевозки. Среди других передвижных электро­
станций..— блочно-транспортабельные агрегаты, рассчитанные на
снабжение энергией таежного поселка на полторы-две тысячи жите­
лей. [Пр. 29.10].

— Блочно... (блочный) + транспортйбельный.
БЛОЧНЫЙ*, ая, ое. Использующий блочный метод строительства.

Б л о ч н а я  сб о р к а . Идея блочной сборки должна была оправдать себя
и в авиаварианте. [А. Швирикас, Теперь Мангазея рядом... (Ю., 10,
с · ,БЛУЗА-МАИКА, блузы-мййки, ж. Женская блуза, сходная по фасону
с майкой. У женщин: маленькие облегающие блузы-майки из трикотаж-
пых полотен, гладкие и многоцветные. [Н., 45, с. 28].

— Сложение слов.
БОБ, а, м. Сани для бобслея (в разг. речи). Своими очертаниями боб

напоминает ракету. Бобслей был известен еще в прошлом веке, а
начиная с 1924 года входит в программу всех зимних Олимпиад..
Скоростной спуск на санях, оснащенных рулевым управлением и
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тормозом, требует от спортсменов недюжинной силы, сноровки. Ведь
двухместные сани весят до 165 кг., а четырехместные— 230 кг. [К. пр.
4.9]. Тренировку на льду новички проводят на «бобах», изготовленных
итальянской фирмой «Подар», на которых выступают многие олим­
пийцы. [Изе. 23.10]. Экипаж металлического снаряда, именуемого
бобом, может состоять из двух и четырех человек.. И  в том, и в
другом случае на первом месте сидит «пилот», за его спиной — один или
трое «толкателей». [И., 48, с. 14].

— Англ.

БОБСЛЕЙНО-САННЫЙ, ая, ое. Относящийся к бобслейному и
санному спорту. Но в своем последнем информационном бюллетене
ФИБР на странице, где перечисляются национальные федерации, уже
сделала вклейку: «СССР— бобслейно-санная федерация — новый член».
[Н., 48, с. 14].

— Бобслейный + о + сйнный.

БОЛЕВОЙ*, ая, óe. Болевая точка. Самое главное в художественном
произведении, то, ради чего оно создано. Взяв за основу своего
повествования вполне заземленную, реально возможную историю, ав­
торы телефильма., не сумели найти в ней «болевой точки», которая
бы вынесла сюжет за условные рамки мелодрамы. [ЛГ, 43, с. 5].

БОЛОТНИК, а, м. Трактор с широкими гусеницами для движения по
болоту (в проф. речи). Сам сел за рычаги тяжелого болотного
трактора. Тронул их, и махина на широких гусеницах сползла на обский
лед.. Метр за метром отдалялись ГТТ и болотник от берега. Мы не
видели, что по льду сразу же во все стороны побежали трещинки. [К.
пр. 31.12].

— Болбтньш трактор + -ник.

БОРТОВИЧ0К, чка, м. Грузовая бортовая автомашина (в разг. речи).
Поле было сжато, и можно было передохнуть, пока бортовичок
прикатит, чтобы облегчить брюхо-бункер. [Пр. 5.11].

— Бортовая машина + -ичок, ср. грузовичок.
БОТЕЛЬ, я, м. Плавучая гостиница. А улица поведет вас дальше, к на­

бережной Влтавы, и, когда впереди блеснет ее серебро, вы увидите па­
роход. Белый пароход, причаливший к берегу. Нет, не пароход — «бо-
тель». Слово, незнакомое нам, оно означает плавучую гостиницу — с де­
сятками номеров, душами, ресторанами, барами, танцплощадками, ма­
газинчиком сувениров и с портье, восседающим за стойкой. [Н., 51, с. 9].

— Чешек, из англ, boatel — прибрежная гостиница для путешественников на лодках с
причалами для лодок постояльцев.

БОЧКА*, и, ж. Времянка для строителей, по форме напоминающая
бочку (в разг. проф. речи). Окошко металлической бригадирской
«бочки» светилось.. Длинный стол, обтянутый черным дерматином, на
котором днем громоздились горы чертежей, заявок, накладных, сейчас
был чист. [Изв. 11.12].

— От бочка в знач. «деревянное вместилище цилиндрической формы».
<бракосочетание, я, ср.>. Если мятый, ржавый, протекающий

бензобак, изготовленный, условно назовем, Никанором Ивановичем, да
приставить к неисправным карбюраторам, сработанным Иваном
Кузьмичом, да взять бьющий по рычагу сцепления кардан, продукцию
Балтазара Балтазарыча, да, пожалуй, прибавить восьмерку заднего
колеса, над которой хорошо потрудился Иван Павлович... да прило­
жить еще с полдюжины деталей, халтурно сработанных другими
любителями подобного бракосочетания, собрать все это вместе и
покраситъ, видимо, дрожащими после вчерашних именин руками, то
как раз и получится вышеупомянутый мотоцикл. [Кр., 33, с. 5].

— Брак (недоброкачественный предмет производства) + о + сочетание (объединение в
единое целое).

сбригадизация, и, ж.>. Много еще формализма, подделок под
бригадную форму, «бригадизации» ради галочки. То сведут народ в
бригаду, а деньги каждому по отдельному наряду платят. То создадут
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бригады, ничего не меняя в действующем механизме внутризаводского
планирования. [ЛГ, 46, с. 10].

__ Бригадная форма + -изаци|(а).

БРИГАДИР-МАСТЕР, бригад йра-мйстера, м. Работник, исполняющий
о бязанности бригадира и мастера на каком-л. производстве. В организа­
ционном плане наше министерство взяло курс на создание комплексных
хозрасчетных бригад, возглавляемых, в зависимости от сложности
работ, бригадиром-мастером или бригадиром-прорабом. [Изв. 19.11].

— Сложение слов.

БРИГАДИР-ПРОРАБ, бригад йра-прораб а, м. Работник, исполняющий
обязанности бригадира и прораба на каком-л. производстве. В организа­
ционном плане наше министерство взяло курс на создание комплексных
хозрасчетных бригад, возглавляемых, в зависимости от сложнос­
ти работ, бригадиром-мастером или бригадиром-прорабом. [Изв.
19.11].

— Сложение слов.

БРОНЕЖИЛЕТ, а, м. Жилет, защищающий от пуль, ножевых ударов
и т. п. Можно поразиться той «дальновидности», которую иногда
проявляют полицейские чины буржуазных стран, например Англии.
Именно так, по их предвидению, должен быть экипирован британский
страж порядка образца 1989 года: маскировочная одежда, под которой
находится бронежилет, специальный сверхпрочный шлем, три пистоле­
та и нож — только-то и всего! [Ог., 45, с. 26].

— Броне... (бронированный) +  жилет.

БУГОР*, грй, м. 1. О человеке, занимающем какой-л. высокий пост; о
начальнике (перен., в просторечии).— Служил я в конце войны в
Абхазии, дембельнулся, женился и остался при части вольнонаемным,
бугра какого-то на «опеле» возил. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 10)]. 2.
За бугром. За границей, в капиталистических странах (в разг, речи,
ирон.).— Но там, за бугром, [мировой микроб потребления] от соблаз­
на, от рекламы, от пресыщенности, наконец. [Ю. Бондарев, Выбор
(НС, И, с. 70)].

— От бугор в зяач. «возвышение, холм».

БУЙ-ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ, буя-электростанции, ж. Плавающая элек­
тростанция, использующая для выработки электроэнергии силу морских
волн. В Японском море, на северо-западе острова Хонсю, заканчивают­
ся работы по установке первой в мире буя-электростанции, преобразу­
ющей в электрический ток энергию морских волн. Плавучая электро­
станция, созданная в Институте океанографических исследований Япо­
нии, снабжена тремя генераторами мощностью 200 киловатт каж­
дый. [Изв. 23.12].

— Буй... (плавучий) + электростанция.

БУКВАЛИЗАЦИЯ, и, ж. Формальное, буквальное в ущерб смыслу
толкование, понимание чего-л. [Блок] увидел, как двенадцать уходят в
даль времен.. Увидел, как плетется позади старый мир — «нищий пес
голодный», и стальные винтовочки двенадцати наставлены., на скры­
того впереди, то есть в грядущем, «незримого врага». Кто же он?
Некоторые толкователи полагали, что это лицо, являющееся в финале.
Но такой ответ, вероятно, был бы буквализацией и огрублением
символического языка. [И. Роднянский, Муза Александра Блока (НМ,
И, с. 245)].

— Буквальный +  -изацн|(а).

БУКВАРЁНОК, нка, м. Букварь для дошкольников. Это не обычный
букварь, по которому дети учатся читать, а «Букваренок»,—
красочная, веселая книжка-игрушка для дошкольников. [Изв. 15.11].

— Букварь + -онок (орф. ёнок).

<букводел, а, м.>. Сапроненко смотрел на венок: хлопала дверь и
Цветочки долго тряслись на зеленых проволочках. Что стучать по
трафарету местному букводелу? «Дорогой и любимой жене Гале — от
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мужа Саши»? [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 50)].
— Буква + о + ...дел (тот, кто делает что-л.), ср. винодел, сыродел.
БУЛОЧНАЯ-КАФЕ, булочной-кафе, ж. Торговое предприятие, совме­

щающее булочную и кафе. Мы будем не спеша потягивать крепчайший
кофе и раздумывать о том, что ереванский симбиоз «булочная-кафе»
весьма и весьма удачен. [Н., 48, с. 5].

— Сложение слов.
БУНДЕСМАРЙНЕ, неизм., м. Наименование военно-морского флота

Федеративной Республики Германии. У  большинства избирателей сло­
жилось впечатление, что Штраус пойдет за американцами воистину в
огонь и воду; он готов будет отрядить корабли бундесмарине
(западногерманский ВМФ) в Персидский залив, принять участие в
«военной модернизации» Пекина, поставить современное оружие афган­
ским мятежникам. [ЛГ, 42, с. 14].

— Нем. Bundesmarine.

БУНКЕРОМАНИЯ, и, ж. Стремление обеспечить себя бункером
(подземным укрытием, убежищем) на случай войны. В этой связи
стоит обратить внимание на бункероманию, охватившую определен­
ные круги США в предвидении ядерной катастрофы. В  Калифорнии,
например, недавно появились на свет «общества по выживанию»,
участники коих судорожно роют землю для спасательных убежищ.
[ЛГ, 52, с. 15].

— Бункер + о + ...мания (страсть, влечение).
БУРАНИСТЫЙ, ая, ое. С сильной метелью, бураном. Среди буранис-

той ночи, среди лунных снегов ярился и метался Буранный Каранар
[верблюд], верный зову крови. [Ч. Айтматов, И  дольше века длится
день (НМ, И, с. 138)].

— Бурйн + -нст(ый).
БУРЕНЬКИЕ, их, мн. Недозрелые, слегка покрасневшие помидоры (в

разг. речи). Родственник помидоров, этот заморский гостъ [физалис],
нашедший приют в нашей стране, внешне похож на так называемые
«буренькие». Такие недозревшие помидоры обычно маринуют, засалива­
ют. [Изе. 9.10].

— Бурый + -еньк(ие), с субстантивацией, ср. синенькие (баклажаны).
БУРОИНЪЕКЦИОННЫЙ, ая, ое. Б у р о и н ъ е к ц и о н н а я  м аш и н а.

А  вот буроиньекционная машина. О ней стоит сказать подробнее. Это
настоящий мини-завод на колесах, который намечено использовать в
тех районах, где при сооружении фундаментов под жилье и промыш­
ленные здания требуется ставитъ сваи. Например, в илистых или
сыпучих грунтах.. Автоматы, размещенные на колесном шасси, бурят
в определенной точке скважину. Разрыхляют на заданной глубине
грунт, одновременно перемешивают его с нагнетаемым в скважину под
давлением водно-цементным раствором. Словом, оставляют после себя
в грунте... готовые сваи. [Пр. 13.9].

— Буро... (буровой) + инъекцибнный.
БУРОРЫХЛИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Разрыхляющий породу, грунт буре­

нием. Внедрение специальных механизмов, приспособлений —
отличительная черта работы коллектива. Весь подвижной состав
укомплектован и оборудован в соответствии с видами перевозимых
технологических грузов. Есть бурорыхлительные и виброударные уста­
новки. [Изв. 4.11].

— Буро... (буровой) + рыхлить + -тельн(ый).
БУРУНИТЬ, ит; несов., неперех. Образовывать буруны (пенистые

волны). Авианосец заметно покачивало на волнах. Бурунила, играла
тихоокеанская вода вдоль кормы гигантского судца. [Ч. Айтматов, И
дольше века длится день (НМ, 11, с. 73)].

— Бурун (н—>н’) + -ить.
БЦВК, неизм., м. Комплекс электронно-вычислительных машин на

борту самолета или космического корабля. БЦ ВК —  бортовой цифровой
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(вычислительный комплекс, гордость корабля,— уже рассчитал весь
путь и все повороты с самым экономным режимом топливных затрат.
Я выдает команды системам корабля, докладывая о своих решениях
экипажу. [К. пр. 29.11].

_  Сокращение сочетания слов: бортовой цифровой вычислительный комплекс.

б ы с т ро и з н а ш и в а е м ы й , ая,. ое. Имеющий свойство быстро из­
нашиваться, выходить из строя. Пора поставить дело таким образом,
чтобы на каждый выпущенный станок планировался выпуск быстро-
it ташиваемых запасных частей на весь период его работы. [Изв. 18.12].

— Сращение слов.

БЫСТРОПЕРЕНАЛАЖИВАЕМЫЙ, ая, ое. Б ы с т р о п е р е н а л а ж и ­
ваем ы й с т ан о к . Станок, который в Короткое время можно наладить
на другой режим работы. Наибольший эффект дает применение метал­
лообрабатывающих станков с числовым программным управлением
(ЧПУ), быстропереналаживаемых, многооперационных. [Пр. 26.12].

— Сращение слов.

БЫСТРЫЙ *, ая, ое. Корпус быстрого развертывания. Передовые
отряды вооруженных сил США, расположенные в различных районах
мира под предлогом защиты национальных интересов Соединенных
Штатов Америки (термин бурж. прессы). Соединенные Штаты при
поддержке некоторых стран НАТО., преднамеренно усиливают напря­
женность в различных районах мира.., вмешиваются во внутренние дела
суверенных государств, формируют специальные силы для этой цели, как,
например, «корпус быстрого развертывания». [Изв. 30.10].

БЫТОВКА*, и, ж. Случай нарушения общественного порядка в быту
(в разг. проф. речи). Ну, а правда, что [делать] с ним, или с теми
дворовыми мушкетерами, или с пьяным.., которого пришлось утихоми­
ривать и отвозить в отделение при следующем вызове?.. Со всем тем,
что на милицейском сленге называется «бытовкой». [ЛГ, 52, с. /3].

— Бытовбе правонарушение + -к(а).

БЫТТЕХНИКА, и, ж. Технические устройства, применяемые в быту.
Гости вовсе не собирались читать лекцию об успехах в области
ремонта быттехники. [Пр. 2.9].

— Сокращение сочетания слов: бытовая техника.

В
ВАКУУМНО-ДУГОВОЙ, ая, ое. Производимый электрическим дуго­

вым разрядом в вакууме (в проф. речи). Многие новшества металлургии
получили путевку в жизнь в производственном объединении
«Ижсталь». Только за последние годы значительно увеличена его
мощность. Создан уникальный электросталеплавильный комплекс, где
металл получают методами электро шлакового, вакуумно-дугового и
плазменно-дугового переплава. [Изв. 1.11].

—  В акуумный + о + дуговой.

ВАЛОВКА, и, ж. То же, что вал (общий объем продукции в
стоимостном выражении, произведенной за какой-л. период) (в разг,
проф. речи; здесь шутл.). На следующем этапе полусознательной
селекции он [человек] стал обращать внимание на величину плодов и
Урожайность. Его интересовала, как бы мы сказали сегодня, исключи­
тельно «валовка». [К. пр. 2.12].

— Валовбй продукт + -к(а).

ВАЛЮТНЫЙ *, ая, ое. Валютная змея. Кривая, показывающая соот­
ношение и изменение в курсе валют капиталистических стран по
отношению к доллару США. В области двусторонних отношений
главное внимание было уделено неурядицам в рамках европейской
валютной системы. Здесь сейчас сложилось парадоксальное положе-
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ние: западногерманская марка оказалась внизу «валютной змеи», что
вызвало искусственное повышение курса французского франка. [Пр.
12.11].

ВАРЕЖКА*, и, ж. Открыть варежку. Стать невнимательным, зазе­
ваться (в грубом просторечии). [Капитан] был не прочь почесать язык
с проезжим пассажиром: — Эти лопухи с леспромхоза откроют вареж­
ку, а река у них лес-mo и тащит. [ЛГ, 39, с. 16 ].

ВАРЁНО-СУШЁНЫЙ, ая, ое. В а р е н о -с у ш е н о е  м ясо . Мясной
концентрат, приготовленный сушкой вареного мяса. В экспедиции «Ком­
сомольской правды» рацион содержал., мясо варено-сушеное, молоко
сухое, творог сублимированный, масло топленое. [К. пр. 12.12].

— Варёный + о + сушёный.

ВАТА *, ы, ж . С и н т е т и ч е с к а я  вата . Искусственный утепляющий
материал. Коллектив Ровенской фабрики нетканых материалов и
украинские ученые по просьбе киевских швейников разработали и
организовали производство нового эффективного утепляющего матери­
ала— «синтетической ваты», которой заменили дефицитный ватин.
[Изв. 16.10].

ВАТНИК*, а, м. Нарядная (или домашняя) стеганая курточка, такой
же жилет. Болгария показывает свою одежду в Москве. Стиль —
простота и элегантность. Молодежная одежда с комплектами из
взаимозаменяемых предметов, верхний трикотаж из новой синтетиче­
ской пряжи, изящные «ватники» (именно так: «ватники», а не
«батники») цвета хаки. [Н., 47, с. 4].

— От вйгннк в знач. «стеганая ватная рабочая куртка или безрукавка».

ВАХТА*, ы, ж. Производственный объект, отдаленный от основного
предприятия, стройки и т. д., с чередующимся составом обслуживающих
его работников. И быт, который складывается на вахте, рождает,
может быть, самые простые, первичные человеческие отношения,
воспитывает чувства, которые., складывают новый сибирский харак­
тер. [ЛГ, 51, с. 5].

— От вйхта в знач. «группа людей, в течение определенного времени в отдаленном от дома
месте выполняющая совместную работу и сменяемая другой группой».

ВАХТОВИК, â, м. Работник на вахте (см.), житель вахтового поселка.
Может быть, на фоне литературных споров покажется странным
отношение к быту у сибирских вахтовиков, нефтяников или лесорубов,
которые выезжают на работу за сотни километров от базового
поселка. [ЛГ, 51, с. 8]. Центральное место в вахтовом поселке
занимает клуб.. Интересно, разнообразно отдыхают вахтовики. В
плане работы клуба — вечера вопросов и ответов, встречи с героями
труда и ветеранами войны, лекции, концерты. [Изв. 1.10].

— Вахтовый рабочий + -ик.

BAXTÔBKA, и, ж. Автомашина, доставляющая людей и грузы на
вахту (см.). Я отправился в гостиницу, а Велась, не дожидаясь
«вахтовки», напрямик зашагал туда, откуда по небу голубыми бликами
рассыпались сполохи электросварки. [Изв. 11.12].

— Вахтовая автомашина + -к(а).
ВЕДРО*, â, ср. О рефлекторе устаревшей конструкции (в разг. проф.

речи, ирон.). По их вине вместо современной, автоматически управля­
емой осветительной аппаратуры в салонах стоят допотопные рефлек­
торы, иронически именуемые «ведрами». [Пр. 6.12].

ВЕДРО-ХОЛОДИЛЬНИК, ведрй-холодйльника, ср. Сумка цилиндриче­
ской формы с холодильным приспособлением для хранения продуктов в
пути. И уже жена хлопочет с продуктами, сумками, выкрашенным в
шотландскую клетку ведром-холодильником, подводя материальную
базу под идею двухдневной семейной гармонии вне надоевших стен.
[С. Кондрашов, Прикосновение к Хиросиме (НМ, 12, с. 203)].

— Сложение слов.
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<вездепроходец, дца, м.>. О пресса, я тебя боготворю, При­
ветствую твой дар вездепроходца: В Москве живя, я что-то сотворю,
д  на Камчатке кто-то улыбнется. [Ю. Благов, Самоутешитель (Кр.,
31, с. «)]·

_ Везде + ...проходец (прокладывающий путь) + перен., ср. землепроходец, первопроходец.

<вездесущность, и, ж.>. Нужно вообще отдать должное вездесущ­
ности венгерской кооперации, спешащей предложить услуги там, где
ощущается их нехватка. [Изе. 12.10].

__ Вездесущий + -постъ.

ВЕЛОМОБИЛЬ, я, м. Напомним: веломобиль — трех- или четырехко­
лесная машина, приводимая в движение силой мышц, педалями или
рычагами. [К. пр. 3.12].

— Вело... (велосипедный) + ...мобиль (самодвижущееся транспортное средство).

ВЕЛОМОДЕЛИСТ, а, м. Тот, кто конструирует, изготовляет велоси­
педы, веломобили (см.). «Всех, кто успеет изготовить веломобиль,
вильнюсские веломоделисты уже в нынешнем году приглашают на
первые соревнования»,— так закончилась заметка, напечатанная в
«Комсомольской правде». [К. пр. 3.12].

— Вело... (велосипедный) + моделист.

<вертихвост, а, м.>. Конечно, соответственно годам Вадим Георги­
евич на любовь смотрел не так, как нынешние вертихвосты. [Кр., 34,
с. 6].

— От вертихвостка.

ВЕРТОЛЁТ-КРАН, вертолёта-крйна, м. Вертолет, используемый для
монтажа высотных сооружений. А в самой ближайшей перспективе
понадобятся и вертолеты-краны грузоподъемностью до 100 тонн и
радиусом действия до 200 километров. [ЛГ, 43, с. 10].

— Сложение слов.

ВЕСОМОСТЬ*, и, ж. Ощущение земного притяжения. Нам интерес­
но узнать, успели ли они почувствовать себя за эти 13 дней
полноправными гражданами невесомости. Или земная тяжесть все же
осталась сильнее?— Очевидно, мы были где-то на рубеже «весомости»
и невесомости,— поделился ощущениями Леонид Кизим.— Еще не абсо­
лютно адаптировались в новых условиях, но и вернулись в первый
момент как бы не в свои сани. [К. пр. 12.12].

— От невесомость.
ВЕТРОВОДОРОДНЫЙ, ая, ое. В е т р о в о д о р о д н а я  у с т а н о в к а .

Считается, что электрическую энергию выгоднее получать не от
ветра, а от промежуточного теплоносителя, вырабатываемого вет­
ром. Им может быть водород как топливо для ТЭЦ в труднодоступ­
ных регионах. Проект такой ветроводородной установки предложен
исследователем-полярником лауреатом Государственной премии В. Си­
доровым. [Изе. 9.9].

— Ветро,.. (ветровой) + водородный.

ВЕЧЕР-ПОРТРЕТ, вечера-портрета, м. Общественное вечернее соб­
рание (вечер), на котором кто-л. рассказывает о себе, делится опытом
своей работы.— Дворец наш — своего рода цех идейно-эстетического и
нравственного воспитания... Во дворце организуются вечера-портреты
знатных тружеников объединения. [Пр. 26.10].

— Сложение слов.
ВЕШЕНКИ, нок, мн. Род съедобных грибов, выращиваемых на

Древесных отходах. Наверное, это первый случай, когда дереворазруша­
ющие грибы приносят людям пользу, да еще двойную. Сами служат
питательным деликатесом и «съедают» отходы переработки древеси­
ны-. Спрос на продукцию большой: вешенки вкусны, ароматны, содер­
жат много белка, витаминов, биологически активных веществ. [Изв.
4.10].
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ВЕЩЕПОКЛ0НСТВО, а, ср. Приобретение вещей как самое главное в
жизни, ее цель. Вещь для нас становится вещью над нами. А там, где
началось вещепоклонство, не жди ничего хорошего ни в дружбе, ни в
семейных отношениях. [Изе. 16.9].

— Вещь + е + ...поклонство (поклонение), ср. идолопоклонство.

ВЖИВАЕМОСТЬ, и, ж. Глубокое проникновение в литературный
материал, в образ. Проза Е. Дубровина на редкость искренна и
достоверна, кажущаяся простота ее — от предельной вживаемости в
материал. Автору удалось не только передать мироощущение подрос­
тков трудного послевоенного времени, но и найти свой собственный
угол зрения на происходящее. [Пр. 17.10].

— Вживаться + -емость.

<взаимомордобитие, я, ср.>. Следует заметить, что забияк и
любителей разрядиться в рукопашных потасовках в Баварии хватает и
без Франца-Иозефа, но они восседают не в кресле премьер-министра
федеральной земли, а в пивнушках, где и устраивают эффектные
взаимомордобития. [Кр., 33, с. 7].

— Взанмо... (взаимный) + мордобитие.

в з а и м о о б о г а щ Аю щ и й , ая, ее. Способствующий взаимному обо­
гащению, полезный двум или нескольким сторонам. Исторический опыт
Советской Армении., еще и еще раз убеждает в том, что настоящий
расцвет нации достигается не на путях национальной замкнутости и
обособления, а в результате гармонического взаимообогащающего
развития в братской семье социалистических наций и народов. [Изв.
27.17].

— Взанмо... (взаимно) + обогащающий (прич. действ, наст. глаг. обогащать).

<вибрация*, и, ж.>. Выбор средств, правдивое достойное решение
окажется для отдельных героев романа трудной, а порою и неразреши­
мой проблемой. Это и создает во всей атмосфере произведения
душевную «вибрацию», напряженный драматизм ситуаций, диалогов,
конфликтов. [К. пр. 13.12].

— От вибрация в знач. «колебательные движения, дрожание».

ВИБРОМАШИНА, ы, ж. Устройство для испытания на виброустойчи­
вость. Мощная вибромашина трясла здание с различной частотой и
силой, имитируя подземную бурю силой в десять баллов. Но оно
устояло. [Изв. 9.10].

— Вибро... (вибрационный) + машина.

ВИДЕОТЕКСТ, а, м. Текст, передаваемый по видеотелефону. Делая
особую ставку на новые средства передачи информации — систему
«видеотекста» и кабельного телевидения, Шпрингер отнюдь не скрывал
своих целей: «Новые средства телеинформации, как и вся система
телевидения, должны стать форпостом Запада в борьбе против
коммунизма». [ЛГ, 37, с. 9].

— Видео... (относящийся к передаче изображения на расстояние) 4- текст.

ВИЗИТКА, и, ж. 1. Визитная карточка (в разг. речи). «Антуан
Лекок. Безработный». Это его визитная карточка, которую он
преподнес журналисту французского журнала «Экспресс».. Его визит­
ка— это крик о помощи. Лекок потерял работу три года назад. [Изв.
28.11]. 2. О том, что подобно визитной карточке, содержит в себе
какие-л. сведения о чем-л. (перен.). «Визитка», отлитая в бронзе
[заголовок]. С особым интересом посещают в эти дни жители Берлина
Музей немецкой истории, где открыта выставка советской памятной
медали. [К. пр. 30.12].

— Визитная карточка + -к(а).

ВИЗУАЛЬНО-ИНСТРУМЕНТАЛЬНЫЙ, ая, ое. Осуществляемый с
помощью зрения и оптических, электронных, лазерных и др. приборов.
Сегодня экипаж [космического корабля] продолжает визуально?·
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инструментальные наблюдения и фотографирование земной поверхнос­
ти. [Пр. 6.9].

__ Визуальный + о + инструментальный.

ВИНАРНЯ, и, ж. Небольшое торговое заведение типа кафе (в
Чехословакии), в котором посетителям подают вино. По Праге нужно
бродить. Бесцельно. Вглядываясь в слегка зашторенные стекла малень­
ких кафе, ресторанчиков, баров, винарен, пивных, буфетов и бог знает
каких еще заведений пражского общепита, где уютно устроившись за
столиком и имея перед собой всего лишь чашку кофе или бокал пива,
пражане проводят часы отдыха. [Н., 51, с. 9].

— Чешек, vinârna— винный погребок.

ВИНДГЛЙДЕР, а, м. Спортивная парусная яхта нового вида виндсер­
феров, отнесенного к олимпийскому классу. Существуют, в частности,
соревнования открытого класса, где вообще нет никаких ограничений, а
кроме того, проводятся чемпионаты мира на виндсерферах и виндглиде-
рах. Они отличаются друг от друга длиной и шириной доски, а также
площадью паруса. [Пр. 6.10].

— Англ, windglider.

ВИХРЕВОЙ*, йя, óe. В и х р ево й  х о л о д и л ь н и к  (ге н е р а т о р
холода). Холодильная установка, основанная на применении сжатого
воздуха. На основе усовершенствованных вихревых генераторов холода,
защищенных 20 авторскими свидетельствами СССР, созданы холодиль­
ники различной емкости и производительности.. В холодильном шка­
фу— охлажденные продукты, лед. Между тем здесь нет привычных
холодильных агрегатов, да и не поставишь их на тепловозе — они не
смогут работать в условиях транспортных вибраций, при наклонах,
повышенных температурах. На помощь пришел принципиально новый
генератор холода — вихревой, в котором используется эффект разделе­
ния вращающегося газа на охлажденный и теплый потоки. При этом не
требуется компрессоров, сложных теплообменных устройств.. Вихре­
вые ~ холодильники особенно удобны там, где имеется постоянный
источник сжатого воздуха. [Пр. 24.9].

ВКУСНОСТИ, мн. Вкусная еда (в разг. речи). Маргарита Сергеевна
рассказывала то, что рассказывала всегда,— о жизни своей вдвоем с
кошкой Мурой, то желавшей, то не желавшей есть разные вкусности.
[Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 21)].

— Вкусный +  -ост(н).

<внеконкретность, и, ж.>. Некоторые оппоненты Грина намекали на
то, что, дескать, Александр Грин не был писателем подлинного род­
ного языка. На чем это основано·? Вероятней всего, на некоторой внекон-
кретности его городов. [В. Амлинский, В тени парусов (НМ, 10, с. 248)].

— Вне- + конкрёгный + -ость.

ВНЕРАСОВЫЙ, ая, ое. Не охваченный расовыми предрассудками.
Дело прежде всего в том, что создание, так сказать, внерасового
вакуума в расистской Америке невозможно. Цепную реакцию расист­
ского насилия и вызываемых им расовых волнений невозможно остано­
вить. [Изе. 6.12].

— Вне- + расовый.

ВНЕУРОЧНО, нареч. Используя внерабочее время. Молодые архи­
текторы ГлавБАМстроя внеурочно и безвозмездно подготовили про­
ект. [К. пр. 5.10].— К. пр. 2.10.

— Внеурбчный + -о.
<виечеловечность, и, ж.>. На фоне успехов отечественного ис­

кусства, пронизанного духом гуманизма, глубокого уважения к человеку,
особенно отчетливо видны бездуховность, внечеловечность все еще
Распространенного на Западе авангардизма, который беззастенчиво
удает ся за «прогрессивное, единственно современное искусство». [Пр.

— Вне- + человек (к—>ч) + -ноетъ.
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ВНЕШТАТНИК, а, м. Внештатный сотрудник (в разг. речи). Однаж­
ды Василий Семенович Филатьев, давний внештатник, явился в отдел.
[К. пр. 9.10].

—  Внештатный сотрудник + -ик.

ВНЕЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫЙ, ая, ое. В н е э к с п е р и м е н т а л ь н ы й
м етод . Неэкспериментальный метод, используемый в ходе эксперимента.
Даже среди очень близких по строению веществ совсем рядом могут
оказаться и биологически инертные. Поэтому в ходе следующего этапа
испытаний, где используются количественные внеэкспериментальные
методы, активность нового соединения вычисляется по заранее получен­
ным для его аналогов математическим функциям. [Пр. 23.11].

—  Вне- +  эксперимент. +  -альн(ый).

ВНУТРЕННИЙ*, яя, ее. В н у т р ен н и е  волн ы . Волновые движения
в толще разных по плотности слоев жидкости, связанные с изменением
плотности среды по вертикали. Явление мертвой воды связано с
интереснейшим процессом динамики вод Мирового океана —
внутренними волнами, возникающими по тем или иным причинам на
поверхности раздела жидкостей разной плотности. Таких разделов в
океане множество. [Изе. 31.10].

ВНУТРИИЗДАТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Ограниченный рамками данного
издательства. Поиск внутрииздательских резервов позволит уже в
этом предсъездовском году и в год съезда КПСС передать читателям
дополнительно к плану более двух миллионов экземпляров книг. [Ог., 40,
с. 7].

—  Внутри- + издйтельство + -ск(ий).

ВНУТРИЛИТЕРАТУРНЫЙ, ая, ое. Ограниченный рамками литерату­
ры. Анатолий Бочаров пишет емко и насыщенно, его взор обращен
внутрь предмета— литературы, но разговор, который он ведет с
читателем, меньше всего напоминает разговор внутрилитературный.
Сопрягая литературу с жизнью и поверяя ее жизнью, он то и дело
подводит нас к широким обобщениям, относящимся к бытию человека
в современном мире. [ЛГ, 37, с. 2]. Другое обстоятельство, обусловив­
шее нынешний взрыв художнической публицистики и критики этого
рода, внутрилитературного порядка. [НМ, 12, с. 224]. — Ог., 49 (внут-
рилитературных влияний).

—  Внутри- +  литература + -н(ый).

ВНУТРИЛИЧНОСТНЫЙ, ая, ое. Присущий данной личности, органи­
чески свойственный ей. А может, дело именно в этом гармоническом
сочетании свойств и начал противоположных, в душевной целостнос­
ти, отмеченной «достоинством и в счастье и в беде»? Но и такому
единству нужна надежная внутриличностная опора. Этой опорой
становится для лирической героини любовь — всеобъемлющая, как и все
настоящее, трудная, рождающая добро. [ЛГ, 45, с. 5].

—  Внутри- + личность (τ’—>т) +  -н(ый).

ВНУТРИСЕМЕЙНЫЙ, ая, ое. Относящийся к внутренней жизни
только данной семьи. Все из рук валилось, но я твердил себе, сжав
зубы: сам научишься, и сыну объяснишь, и он еще хвастаться будет
перед мальчишками, что его папа — на все руки мастер, а про то, что я
весь в слесарных шрамах,— это наше внутрисемейное дело, и никого оно
не касается. [К. пр. 19.9]. По вечерам вся семья дружно усаживалась
перед телевизором или обсуждала какие-нибудь внутрисемейные проб­
лемы. [И. Капаев, Вокзал. Пер. с ногайского (Ю., 10, с. 14)].

—  Внутри- + ceMjâ (0->е) +  -н(ый).

ВНУТРИТРУБНЫЙ, ая, ое. Действующий внутри трубы. В конструк­
торских подразделениях института начали проектировать узлы буду­
щей внутритрубной сварочной машины. [Пр. 26.9].

—  Внутри- +  труба + -н(ый).
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ВНУТРИЦИКЛОВ0Й, йя, óe. Происходящий в пределах одного
производственного цикла. Создать опытно-промышленную парогазовую
установку мощностью 250 тыс. киловатт с внутрицикловой газифика­
цией твердого топлива. [Основные направления экономического и
социального развития СССР на 1981 — 1985 годы и на период до
1990 года. Проект (Пр. 2.12)].

— Внутри- +  цикл +  -о в (ой).

ВОДНО-НЕФТЯНОЙ, ая, óe. В о д н о -н е ф т я н о й  к о н т а к т . Поверх­
ность соприкосновения воды с нефтью в нефтяном пласте. Так, во
всесоюзном нефтяном НИИ установили существование оптимальной
скорости продвижения водно-нефтяного контакта, определяющей мак­
симальное извлечение нефти из участков пласта, в которые нагнетает­
ся вода. [Изе. 28.10].

— Водный +  о + иефтянбй.

ВОДОЁМ-ОХЛАДИТЕЛЬ, водоёма-охладйтеля, м. Естественный или
искусственный открытый водоем, служащий для охлаждения циркуляци­
онной воды в системах оборотного водоснабжения. Представители
министерств рыбного хозяйства и энергетики и электрификации
подписали протокол о создании рыбхоза на водоемах-охладителях
строящейся Калининской атомной электростанции. [Пр. 28.10].

— Сложение слов.

ВОДООБЕСПЕЧЕННЫЙ, ая, ое. Имеющий воду в достаточном
количестве, обеспеченньій водой. За пятилетку Москва — одна из
самых водообеспеченных столиц в мире— стала еще многоводнее:
свежие ключевые воды Вазузы — верхнего притока Волги пополнили
голубые чаши ее водохранилищ. [Ог., 49, с. 4].

— Во до ... (вода) +  обеспеченный.

ВОДОПР0ПУСК, а, м. Устройство, проем в дамбе, насыпи и т. п. для
стока, прохода воды. Дамбой сооружение не назовешь, потому что
насыпи составят лишь часть большого комплекса. На всей трас­
се расположатся шесть водопропусков, по четыреста метров каж­
дый. Таким образом, не станет препятствий и для стока Невы.
Уровень моря, экологический режим в заливе не изменятся. [Ог., 51,
с. 19].

— Водо... (вода) 4- прбпуск.

ВОДЯРА, ы, ж. Водка (в грубом просторечии).— Вот неделю назад
вечером подошли к той же Сарычевой на улице двое шпановитых,
остановили и говорят: «Учти, старуха, если не будешь нам водяру
продавать, заказывай место на кладбище». [Л. Сапожников, Г. Степа­
нидин, Ищите «волка»! (Ю., 10, с. 38)].

— Вбдка (д—>д’) +  -ар(а) {орф. яр).

ВОЕННО-НАЦИОНАЛИСТИЧЕСКИЙ, ая, ое. В о ен н о -н ац и -
о н а л и с т и ч е с к и й  п си х о з . Ажиотаж национализма, вызываемый
империалистическими кругами с целью усиления гонки вооружений.
Военно-националистический психоз уже привел к серьезному увеличению
вложений в милитаристическую машину. Военный бюджет США вырос
до 171 миллиарда долларов. [Пр. 28.9].

—  Военный +  о + националистический.

ВОЕННО-ПРОМЫШЛЕННО-ПАРЛАМЕНТСКИЙ, ая, ое. Относя-
Щийся к военно-промышленным и парламентским кругам. В о ен н о -
и р о м ы ш л е н н о -п а р л а м е н т с к и й  к о м п л ек с . Недаром в вашинг­
тонском политическом словаре появился новый термин: «военно-
п Ромышленно-парламентский комплекс». Как пишет журнал «Лайф»,
<<в своей любовной интриге с милитаризмом конгрессмены загипноти­
зированы сильнее военных». Не будем гадать, кто кого больше лю-
111] Н° U т е ’ U дРУг и е  одинаково ненавидят мир и разрядку. [Изв.

Военно-промышленный 4- о + парлйментский, калька с англ, mili tary-industrial-parliament.
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<  военно-цивильный, ая, ое>. Специалисты по теории элементарных
частиц давно убедились: «все происходит, что имеет право произой­
ти». Этот подход в последнее время распространяется и на другие
науки. Но вряд ли природа находится на столь странном военно­
цивильном положении. [Ю., 11, с. 107].

—  Военный + о + цивильный (уст ар, штатский) + перен.

ВОЕННЫЙ*, ая, ое. Военное давление. Настойчивое воздействие на
какую-л. страну путем ограниченных военных действий, использования
наемных банд и других враждебных акций военного характера. Советский
Союз выразил свою решимость продолжать оказание интернациональ­
ной помощи афганскому народу, подвергающемуся военному давлению со
стороны империализма и реакции. [Изе. 21.10].

ВОЗДУШНЫЙ*, ая, ое. В о з д у ш н а я  м и л и ц и я . Милиция, поддер­
живающая порядок и обеспечивающая общественную безопасность на
воздушном транспорте, в аэропортах. Капитан отправился на элек­
тронно-вычислительный пункт и вместе с воздушной милицией соста­
вил график полетов: к границе и в глубь республики. [Ог., 37, с. 26].

ВОЗМЕЗДНЫЙ, ая, ое. Предусматривающий компенсацию, возмеще­
ние убытка. Статья 15.. Возмездное изъятие предмета, явившегося
орудием совершения или непосредственным объектом административ­
ного правонарушения, состоит в его принудительном изъятии и
последующей реализации с передачей вырученной суммы бывшему
собственнику за вычетом расходов по реализации изъятого предмета.
[Основы законодательства Союза ССР и союзных республик об адми­
нистративных правонарушениях (Изе. 25.10)].

—  От безвозмездный.

ВОИН-ИНТЕРНАЦИОНАЛИСТ, вбина-интернационалйста, м. Воин,
помогающий другому народу во исполнение интернационального долга.
По воле долга и совести я со своими товарищами выполняю почетную
миссию воина-интернационалиста на территории Афганистана. По­
могая молодой республике отстаивать завоевания Апрельской револю­
ции от ее врагов, мы, наверное, по-новому поняли, с каким чувством
наши отцы и деды проходили по освобожденным улицам Варшавы,
Будапешта, Праги. [К. пр. 3.9].

—  Сложение слов.

ВОЛЕВОЙ*, ая, бе. Волевые решения. Практика административных
указаний без учета обстановки, с нарушением норм административного
управления. Да, несбалансированность планов,— подтверждают они,—
одна из самых серьезных помех деятельности предприятий. Планы, не
подкрепленные фондами, в некоторых случаях министерство волевыми
решениями навязывает заводам, заведомо зная, что заводы не справят­
ся с ними. [Ог., 46, с. 11].

ВОЛК*, а; мн. волки, бв, м. О том, кто стремится извлечь из своей
работы как можно больше выгоды для себя; рвач (жарг.). Мастер
терпит и идет у такого на поводу: что поделаешь, рабочих не
хватает. А тот дело-то делает, да воду мутит. Был такой и на 67-й.
Начальник участка, когда летели, еще в вертолете предупредил: — Там
есть некто Кулинчик. Ты с ним того, поосторожней. Он «волк», хотя
работать может. [Пр. 6.12]. С е в е р н ы й  в о л к . Они еще не перевелись
тут, эти «северные волки», этакие лихачи, бегающие с одной экспеди­
ции в другую. Когда надо, они умеют работать, этим, собственно, и
«давят» на начальство: «Не нравится— увольняй. В другом месте с
руками возьмут». [Пр. 6.12].

—  От волк в знач. «хищное животное».

ВОЛ0ЖНЫЙ, ая, ое. Жирный (обл.). Ах, как пела труба водосточ­
ная, И струя трепетала, лиясь. И какая трава была сочная, И  какая
воложная грязь! [В. Коротаев, Время радости, лунности, струннос-
ти... (Ог., 52, с. 9)].

—  И з обл.
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<волокниться, нится; несов.>. [Дмитрий] увидал, как сонно волок­
у т с я  сладостный дым костра. [В. Лебедев, Искупление {НС, 9, с. 78)].

__ Волокнб (н->н’) + -н(ть)ся.
ВОРОШИТЕЛЬ я, м. Приспособление для переворачивания при

просушке скошенного, лежащего рядами хлеба. Для просушивания
хлебных валков тульские хозяйства широко используют ворошитель,
сконструированный в совхозе «Ефремовский». Механизаторы располо­
жили обычный комбайновый подборщик на раме навесной косилки и
оснастили редуктором. Такой агрегат за смену готовит валки к
обмолоту на 70 гектарах. Новинка пришлась как нельзя кстати в
ненастье и позволяет ликвидировать разрыв между косовицей и
обмолотом. [Изе. 4.’9].

— Ворошить + -тель.

ВОРСОНИТ, а, м. Материал для покрытия пола. Напольные покры­
тия из ворсонита различных цветовых тонов могут украсить и жилое,
и административное помещения. Плотная основа полотна придает ему
прочность и хорошие теплоизоляционные свойства. [Пр. 20.9].

— Ворсбвая ткань + -нит, ср. ворсолин, ворсолит (в том же значении).

ВОСПОМИНАТЕЛЬНО, нареч. Вспоминая.— Нет, в ханжестве меня
упрекнуть нельзя! Тетя Зина воспоминательно закатывает глаза.
|А. Алексин, Дневник жениха {Ю., 12, с. 27)].— НРЛ-78 {<вос-
поминателъно >).

— Воспоминательный + -о.

ВОЯЖЁРКИ, рок, мн. Род прогулочной обуви. Продукция его
[Арского объединения национальной обуви] известна далеко за предела­
ми [Татарской] автономной республики. Ичиги и сапожки, чувяки,
вояжерки и азиатские туфли из сафьяна, плюша, бархата пользуются
неизменным спросом. [Пр. 17.10].

— Вояж (устар, путешествие, поездка) + -орк(и) (орф. ёр).

ВПЛОТНЯК, нареч. Вплотную (в просторечии). И рукой мне вдруг
сделал: крадись чуток сбоку! Как подкрались, я увидел медведицу, при
ней три медвежонка. Вплотняк подошли, медвежата мать от чутья
отвлекали. [Кр., 28, с. 6].

— Вплотную + -як.

ВРАСТЙРОЧКУ, нареч. Очень тонко размазывая краски (в разг,
проф. речи). Но не все, не все живописцы выдавливали целые тюбики
прямо на холст. Сапроненко хмыкнул про себя: вот эти художники,
видно, из тех, у кого в карманах гулял ветер,— писали жиденько-
прежиденько, врастирочку. [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте {Ю.,

с. 27)].
— В- + растирка + -очку.

ВРАЧЕБНО-ИНЖЕНЕРНЫЙ, ая, ое. В р а ч е б н о -и н ж е н е р н а я
б р и гад а . Бригада медиков для проверки техники безопасности. Есть
еще и такая форма сотрудничества медиков и металлургов — одна
общезаводская и 50 цеховых врачебно-инженерных бригад. Они ежеме­
сячно проверяют условия работы в цехах и на участках, ведут
контроль над шумом, вибрацией, температурой, загрязненностью ат­
мосферы. [Изе. 7.9].

— Врачёбиый + о + инженерный.

<времяворот, а, м.>. Благодаря инерционности психики мы живем
сразу в нескольких ритмах времени. И наука тоже: в быстрых циклах
сиюминутных забот и в медленном темпе познания существеннейших
черт окружающего мира. Эти ритмы то замедляют, то ускоряют
свое течение, образуя причудливые «времявороты». [Ю., 11, с. 102].

— Время + ...ворот (ход, вращение), ср. круговорот, солнцеворот.

ВРЕМЯЁМКОСТЬ, и, ж. Количество затрачиваемого времени. В
заключение остановлюсь на необходимости введения системы показа-
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щелей уровня развития отрасли, характеризующих степень удовлетво­
рения спроса населения на услуги и качество обслуживания населения.
Ими могут бытъ, например, коэффициент социальной эффективности
сервиса и коэффициент времяемкости бытовых услуг, то есть оценка
затрат времени потребителя. [Пр. 13.12].

—  Время + ...ёмкость (количество расходуемого).

ВРЕМЯНКА*, и, ж. 1. Рабочий поселок первостроителей. И сегодня в
районах освоения — в Сибири, на Дальнем Востоке — строят очень много
временного жилья. Города будущего начинаются с «времянки». По-иному
нельзя. Надо где-то жить первостроителям.. «Времянка» не постоянный
поселок, ее через десяток лет разберут. [А. Фрясов, Поселок на трассе
(Ю., 11, с. 58— 59)].

—  Временный посёлок + -анк(а) (орф. янк).

2. О временном и не лучшем решении какой-л. проблемы. «Времянка»
это, сиюминутный выход, вынужденная ситуация. [ЛГ, 5, с. 10].

— Временное решение + -анк(а) (орф. янк).

<времяп0льзование, я, ср.>. Время— это народное богатство, та­
кое же, как недра, лес, озера. Им можно пользоваться разумно, и
можно его губитъ. Рано или поздно в наших школах начнут учить де­
тей «времяполъзованию». Автор убежден, что с детства надо вос­
питывать любовь к природе и любовь ко времени. И учить, как беречь
время, как его добывать. [Д. Гранин, Цена цейтнота [Н., 42, с. 7)].

—  Сложение слов.

<врубиться*, блібсь, бишься; несов.>. Алик с ходу врубился в толпу
осипших мужиков. [Ю. Черняков, Пространство для маневра (НМ, 12,
с. 155)].

—  От врубиться в знач. «проникнуть во что-л.» рубя».

ВСВЕРЛИВАТЬСЯ, ается; несов. Вонзаться, проникать вглубь.
Острая жаркая боль всверливалась в уши от накрывшего землю дикого
звука. ІЮ. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 81)].

—  В- +  сверлить (перен.) +  -ива(ть)ся.

ВСЕАФГАНСКИЙ, ая, ое. Охватывающий, представляющий весь
Афганистан. Афганистан сегодня, каким он открывается взору.. Флаги
на Дворце республики в день открытия Всеафганского женского съезда.
[ЛГ, 52, с. 14].

—  Все... (весь) + Афганистін + -ск(ий).

<всев0льнЫй, ая, ое; лен, льна, льно>. Отец нагоняет на меня
страх.. От него жизнь, он всеволен и властен. [И. Капаев, Вокзал. Пер.
с ногайского (Ю., 10, с. 27)].

<всевышнесть, и, ж.>. Из народа родного я идола-бога не выстру­
гал. Из страданий народа всевышнести русской не выстроил. [Е. Евту­
шенко, Непрядва (ЛГ, 36, с. 7)].

—  Всевышний +  -есть.

ВСЕГОРОДСКОЙ, ая, óe. Охватывающий всё население города. В
самом Турине страсти схлестнулись в непосредственном поединке двух
зрительских когорт. Английские и итальянские «тиффози» затеяли
грандиозную всегородскую драку. [А. Голубев, Чемпионат без нас (Ю.,
9, с. 107)].

— Все... (весь) + город + -ск(он).

<вседорожный, ая, ое>.— После того, как «Правда» в 1978 году
сообщила о новом вездеходе на воздушной подушке.., в наше конструк­
торское бюро стали поступать заявки от различных министерств и
ведомств на этот вид удобного и «вседорожного» транспорта.. Всем
им оказался нужен катер, для которого вода и тундра, битый лед и
болота одинаково легко проходимы. [Пр. 17.12].

— Все... (весь) + дороги (г->ж) + -н(ый).
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<вселенство, а, ср.>. Он и сам мечтает писать Россию стихами и
прозой.. При этом его буквально сжигает жажда масштабности,
всеобъемлемости, вселенства. [НМ, 12, с. 233].

__Вселенский +  -ств(о).

ВСЕМЙРКА, и, ж. Многотомное издание «Всемирная литература» (в
разг. речи). Передо мной возник книжный шкаф, за его стеклами
полновесно сверкнула радуга «всемирки». [ЛГ, 39, с. 4].

__ «Всемирная литература» + -к(а).

ВСЕМИРНЫЙ*, ая, ое. В с е м и р н ы й  п а р л а м е н т  н а р о д о в  за
м и р. Международный форум сторонников углубления разрядки, прохо­
дивший в Софии в октябре 1980 г. Работа Всемирного парламента
народов за мир, без сомнения, послужила новым импульсом для
развертывания борьбы против обострения международной напряжен­
ности, за прекращение гонки вооружений, углубление разрядки на
европейском континенте. Организовать такой широкий, представи­
тельный форум всех, кто борется против военной угрозы, было
задачей, которая по плечу лишь Всемирному Совету Мира. [Пр.
20.10].— Пр. 17.10, 13.11, Изв. 4.11, ЛГ, 45 и др.

ВСЕОХВАТНО, нареч. Учитывая всё; полностью. Никто не возьмет­
ся утверждать, что в городе Набережные Челны решены все проблемы.
Но создание агрозоны на радость и потребу автограда —
свидетельство того, что главные проблемы на берегах Камы решают
целеустремленно и всеохватно. И  оказалось, что один человек с
современной «сошкой» способен удовлетворить трижды семерых с
ложкой. [Ог., 45, с. 20].

— Все... (всё) +  o x bé t  +  -но.

ВСЕПОБЕДНЫЙ, ая, ое; ден, дна, дно. Способный победить всё,
преодолеть любые трудности; всепобеждающий. Он [Ä. Грин] пишет о
людях, ненавидящих любовь, и не идет по накатанному пути, не
ударяется в сентенции о том, что любовь всепобедна, сильнее смерти,
гибели. [В. Амлинский, В тени парусов (НМ, 10, с. 243)].

— Все ... (всё) +  победный.

ВСЕПРОЩЕНЕЦ, нца, м. Тот, кто всем всё прощает (в разг. речи). Не
подумайте только, что в парке работают этакие добренькие всепро­
щенцы. Нет, 7-й умеет быть непримиримо строгим к лодырям,
прогульщикам, пьяницам. [Н ., 42, с. 5].

— Всепрощёние +  -ец.

ВСЕПРОЩЕНЧЕСКИЙ, ая, ое. Свойственный всепрощенцу (см.). По
личному производственному и педагогическому опыту знаю, что всепро-
щенческое отношение к неряшливой учебе кончается плохо. [Пр. 10.12].

— Всепрощенец (см.) +  -ческ(нй), ср. иждивенческий.

ВСЕСЕЗОННЫЙ, ая, ое. Происходящий в любое время года; кругло­
годичный. В последние годы число туристов, совершающих поездки в
Финляндию из других европейских стран, стремительно растет. При­
чин тому несколько, одна из них — Финляндия — страна «всесезонного»
туризма. [Н., 39, с. 7].

— Все... (весь) +  сезён +  -и(ый).

ВСЕФИНЛЯНДСКИЙ, ая, ое. В с е ф и н л я н д с к а я  н е д е л я  д е й ­
с т в и й  з а  р а з о р у ж е н и е .  Общественные мероприятия, связанные с
борьбой за мир, проводимые по всей Финляндии в течение недели.
многолюдными митингами и демонстрациями завершилась в ’ стране
Всефинляндская неделя действий за разоружение, проводимая по иници­
ативе ООН и Всемирного Совета Мира. В двенадцати городах страны
состоялись массовые демонстрации. [Изв. 1.11]. По всей Финляндии в
Рамках Всефинляндской недели действий за разоружение состоялись
массовые демонстрации, митинги, семинары, встречи и дискуссии. [К.
”Р. 1.11].

— Все... (весь) +  Финляндия (д’-»д) +  -ск(нй).
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ВСКРЫША*, и, ж. Выемка вскрышных пород (вскрыши) при
открытой разработке месторождения полезного ископаемого.— Вот так
«самородок»,— старатели артели «Победа» весело обсуждали свою
находку. Коренной зуб мамонта, который они обнаружили при вскры­
ше горного полигона, весил около двух килограммов. [Изе. 22.10].

— Вскрышные работы + (а).

ВСКРЫШНИК, â, м. Тот, кто выполняет вскрышные работы,
вскрышу (см.). Хотя добытая бригадой порода идет в отвал, но
именно вскрышники открывают путь к богатствам Экибастуза. [Пр.
10.10].

— Вскрышные работы + -ник.

ВСТРЕЧА-СОВЕЩАНИЕ, встречи-совещйния, ж. Встреча, на которой
совещаются, обмениваются опытом работы. Вчера в Москве началась
работа встречи-совещания представителей районных, городских сове­
тов молодых учителей, секретарей комитетов комсомола педагогиче­
ских вузов. [К. пр. 1.10].

—  Сложение слов.

ВУЛКАНИСТ, а, м. Сторонник теории вулканического происхожде­
ния горных пород. Взятъ хотя бы давнишний спор нептунистов и
вулканистов. Первые, находя раковины высоко в горах, пришли к вы­
воду, что все горные породы произошли из водных осадков. Вторые, наб­
людая вулканы, решили, что все породы рождены лавой. [ЛГ, 44, с. 12].

— Вулкан + -ист.

<выблеснуть, ну, нешь; сов., неперех.>. Свечи поставили на столы..,
выблеснули те свечи огнями на мокром от пива и меду дубовом столе.
[В. Лебедев, Искупление (НС, 9, с. 73)].

—  Вы- +  блеснуть.

ВЫЖИВ АТЕЛЬ, я, м. Человек, готовящийся выжить в экстремаль­
ных условиях (в странах Запада). В сегодняшней Америке тоже
вооружаются и запасаются провиантом. Значит, боятся. Чего? Кто
чего. Кто стихийных бедствий, кто энергетического кризиса, инфляции,
безработицы, преступности... В общем, страшно. А раз так, надо
отложитъ кое-что на черный день, чтобы выжить. И  назвали себя те,
кто отложил, «выживателями». Один такой выживателъ из города
Остина, что в Техасе, приобрел полугодовой запас непортящихся
продуктов и небольшой склад оружия. [Кр., 23, с. 3].

—  Выживать + -тель, пер. англ, survivor.

ВЫНОСЛИВЫЙ*, ая, ое. Прочный (о машинах, механизмах). Созда­
ние «выносливой» машины должно было увлечь конструкторов и
производственников, стать для них делом престижа. Именно так
относятся к заказам БАМа на большинстве предприятий страны. [К.
пр. 14.12].

—  От выносливый в знач. «физически сильный, стойкий».
ВЬШЕНДРУШКА, и, м. и ж. Тот, кто старается обратить на себя

внимание, рисуется, хвастает (в просторечии). Ты славный паренъ,
Джерри, и совсем не выпендрушка, хотя и закончил этот самый
Иеллъский. [Н., 43, с. 10].

— Выпендриваться (р’-»р) + -ушк(а).

ВЫПИСЫВАТЬСЯ *, аюсь, аешься; несов. Полностью исчерпывать
свои возможности писать картины. [Художник] летом постоянно бывал
в поездках.., но зимой подолгу задерживался в Москве, «выписывался»
за лето и осень. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 19)].

—  Вы- +  писать +  -ыва(ть)ся.

ВЫИРЕСС0ВКА, и, ж. Сжатие и обработка с помощью пресса (в
проф. речи). [Новая технология] позволила полностью механизировать
удаление косточек и семечек из плодов, а также обеспечила автомати­
ческую выпрессовку проваренной в сиропе фруктовой массы на транс­
портер в любой заданной форме. [Изв. 14.9].

— Вы- +  прессовать +  -к (а).
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ВЫРУБИТЬСЯ*, блюсь, бишься; сов. Перестать функционировать;
отключиться (иереи., в просторечии). Самым крепким оказалось у меня
осязание, все остальные органы чувств вырубились раньше. [Ю. Гейко,
С а йга (НМ, 10, с. 42)].

— От вырубиться в знач. «отключиться от электрической сети».

ВЫСВЕРК, а, м. Яркое кратковременное свечение чего-л. Это снег,
блестит нарядно, Брызжет высверком любым, Цветом белым — ну,
понятно, Но откуда голубым? [В. Гордейчев, Снежная радуга (ЛГ, 39,

7)]. □  [Образно]. Пророки Грека — неулыбающиеся, уносимые вихрем
пеумолимых страстей. Белыми высверками высекается у них огонь
душевного напряжения. [К. ир. 4.10].

— От высверкивать (к’-»к) (сл<.).

ВЫСВЕРКИВАТЬ, аю, аешь.; несов., неперех. Ярко поблескивать. В
пору глубокой осени., не на небе— по дорогам и полям — ползучие
облака. Их сырой след долго держится на жухлой траве, высверкивая
серебряной россыпью как бы примороженных, а оттого недвижных
капель. [Пр. 4.11].

— Вы- +  сверкйть (к—>к’) + -ива(ть).

ВЫСВЕТЛИТЬ, лю, лишь; сов., перех. Осветив, сделать видимым.
Мы идем по высветленным улицам— новостройкам своего района. [Изе.
11.12].

— Вы- +  светлый +  -и(ть).

ВЫСВЕТЛЯТЬ, яю, яешь; несов., перех. Освещая, делать видимым.
Мощные прожекторы [локомотива], высветляя и ослепляя всю впереди
лежащую местность, на мгновение выбелили степь. [Ч. Айтматов, И
дольше века длится день [НМ, 11, с. 6)J.

— Вы- +  светлый +  -я(ть).
ВЫСОКОДЕБЙТНЫЙ, ая, ое. Отличающийся значительным дебитом

(количество газа, а также воды, нефти или другой жидкости, даваемое
источником в определенный промежуток времени). Здесь, на молодом
перспективном месторождении, с честью выдержала «испытательный
срок» высокодебитная морская скважина № 45. Она ежесуточно дает
триста тонн конденсата и около миллиона кубометров газа. [Пр.
16.12].

— Высоко... (очень) +  дебит +  -н(ый).

ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННО, нареч., Без недостатков, с высокой сте­
пенью качества, очень хорошо. С ценным почином выступили недавно
механизаторы Молдавской ССР, Алтайского края и Крымской облас­
ти— досрочно и высококачественно подготовить машины к полевым
работам 1981 года. [Пр. 26.11].

— Высококачественный + -о.

ВЫСОКОКОМФОРТНЫЙ, ая, ое. Очень удобный в бытовом отноше­
нии, с большим комфортом. Авторы стремились к тому, чтобы
полносборные дома были высококомфортными. [Пр. 12.9].

— Высоко... (очень) +  комфортный.

ВЫСОКОПОЭТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Очень поэтический. Нет, друзья
мои, нет, было нечто иное, высокопоэтическое в этом зрелище [беге с
олимпийским факелом], нечто одухотворяющее его. [Ог., 39, с. /6].

— Сращение слов.

ВЫСОКОЧАСТОТНИК, а, м. Электровоз, работающий на электро­
магнитной энергии повышенной частоты (в разг. проф. речи). Основное в
комплексе— электровоз В-14-900 (высокочастотный, весящий 14 тонн и
Работающий на колее шириной 900 миллиметров). Машина получает по
( )е сконтактной индуктивной передаче электромагнитную энергию по­
вышенной частоты от тяговой сети. Новый электровоз берет партию
в 40 вагонеток, в каждой из которых более 2,5 тонны угля, и везет по
Упреку, где подвешен высокочастотный кабель.. «Высокочастотник»
'Рудится на самом грузонапряженном штреке. [Изе. 1&9].

Высокочастотный (н—>н’) электровоз + -нк.
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ВЫСОКОШТАМБОВЫЙ, ая, ое. Обладающий высоким штамбом
(стволом); обеспечивающий формирование высокого штамба (о винограде
и технологии его возделывания). Хозяйства перешли на новую промыш­
ленную технологию возделывания виноградников с применением широко­
рядных высокоштамбовых посадок. [Пр. 20.9].

—  Высокий +  о +  штамб +  -ов(ый).

ВЫСТАВКА-СМОТР, выставки-смбтра, ж. Выставка как форма
отчета о проделанной работе. Все выпускаемые из отходов изделия
реализуются. В этом виден еще один очень важный элемент нашей
работы. Традицией стали выставки-смотры, конкурсы на выявление
новых возможностей использования отходов. [Пр. 6.12].

—  Сложение слов.

ВЫСТАВКА-ШОУ, выставки-шбу, ж. Выставка, сопровождаемая
показом ее экспонатов в действии. Как раз в те дни, когда в Копенгагене
проходила рекламная выставка-Шоу, в датском порту Эсбъерг при­
швартовалось американское судно с грузом для Дании. [К. пр. 5.10].

—  Сложение слов.

ВЬІСТЕБАТЬ, аю, аешь; сов., перех. Высечь, выхлестать, выстегать
(обл.). Был он [ливень] таким плотным, что даже дышать трудно
сделалось, вода тяжело хлестала по плечам, до крови рассекала щеки,
норовила выстебать глаза — никогда в здешних краях таких сильных
дождей не было. [ЛГ, 37, с. 10].

—  И з обл.

<выстрадывать, аю, аешь; несов., перех.>. В отличие от мировоз­
зренчески декоративных литераторов Блок свое мировоззрение «вы-
страдывал». [Ê. Евтушенко, Александр Блок (Ог., 47, с. 9)].

—  Выстрадать + -ыва(ть).

ВЯЗЕОБРАЗНЫЙ, ая, ое. Похожий на вязь (сплетение смежных букв
в один сложный знак). Владимир любил эту комнату Рамзиных, стук
дверок рассохшихся шкафов, терпковатый запах сухой, старой пыльцы
от дореволюционных энциклопедий, вязеобразные тиснения на корешках
русских и западных классиков. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 66)].

— Вязь + е +  ...образный (похожий).

Г
ГАЗЕТНОСТЬ, и, ж. Краткость, точность передачи какого-л. содер­

жания. Газетность в главном, изначальном смысле — понятие, по-
моему, очень и очень высокое.. Четко, концентрированно сказать о
важном, передать суть явлений — для этого необходимо глубокое,
искусное владение словом. [ЛГ, 43, с. 5].

—  Газетный +  -ость.

ГАЗЛИФТНЫЙ, ая, ое. Относящийся к газлифту (устройство для
подъема воды, нефти и др. жидкостей из буровых скважин). При добыче
нефти предусматривается расширение методов повышения отдачи
пластов, внедрение комплексов газлифтного оборудования. [Изе. 23.10].

— Газлифт + -и(ый).

ГАЗОМОТОКОМПРЕССОР, а, м. Машина для производства сжатого
воздуха или газа с мотодвигателем. Введен крупный механосборочный
корпус, обновляется продукция. Недавно приступили к изготовлению
новых газомотокомпрессоров большой мощности. [Пр. 20.10].

— Газо... (газ) +  мотокомпрессор.

ГАЗОН, а, м. То же, что «газ» (автомобиль производства Горьковско­
го автозавода) (в разг. проф. речи). А в сторонке, словно старый
больной пес, на чурбаках вместо колес стоит мой., «газон». Еще в
поезде Михаил Титыч предупредил меня: «Новая машина будет скоро, а
пока займешься старой». [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 9)J.

— «Газ* + -он.

48



ГАЛЕРЕЯ*, и, ж. Галерея уколов. Место сборищ наркоманов в
городах США. Да так ли уж они [наркоманы] и замаскированы? В эти
дни я снова побывал на Кондон-террас, на Седьмой стрит и на
Четырнадцатой, прозванной «галереей уколов». Безработные юноши и
девушки торгуют собой и героином, колются шприцами и закалывают
ножами в подворотнях, телефонных будках, прямо под открытым
небом.. Детские площадки и школьные дворы, усеянные шприцами;
улица, дискотеки, автомобильные стоянки, превращенные в «галереи
уколов». [И., 42, с. 10].

ГАЛЛИЙ-ВИСМУТ, гйллия-вйсмута, м. Сплав галлия и висмута. В
электронагревательной печи «Кристалл» 2 и 3 декабря были выполнены
два технологических эксперимента, которые проводились с целью
получения полупроводникового материала галлий-висмут. [Пр. 5.12].

— Сложение слов.

ГАЛЬВАНИК, а, м. Работник гальванического цеха, участка. Передо­
вики производства 5-го сборочного цеха завода имени Владимира
Ильича — корректировщик А. Никонов, гальваник В. Сибирцев, стар­
ший мастер гальванического участка А. Романов, травильщики
В. Мартыненко и В. Поляков. [Изе. 10.10].—К. пр. 13.12.

— Гальванйческий + -ик.

ГАНТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к гантелям, к виду спорта с
использованием гантелей. В некоторых странах, например, проводятся
интересные соревнования по гантельному многоборью. В недалеком
прошлом у нас пользовался большой популярностью гиревой спорт. [К.
пр. 21.10].

— Гантели + -и(ый).

ГАРНИЗОННЫЙ*, ая, ое. Гарнизонное государство. О государстве, в
котором всё подчинено задаче обеспечения потребностей армии. Превра­
щение Южной Каролины, этого сонного штата-плантации, где прежде
лишь выращивали хлопок, в военно-промышленный анклав небывалой
насыщенности — классический пример того, как под влиянием военно-
промышленного комплекса Америка вырождается в «гарнизонное госу­
дарство». [Изе. 1.11].

ГАСТРОКОМПОЗЙТОР, а, м. Затем, если память мне не изменяет,
трудился в ресторане в должности гастрокомпозитора, проще говоря,
составителя меню. Это он выдумывал блюда с интригующими экзоти­
ческими названиями. [Кр., 30, с. 10].

— Гастро... (гастрономия) + композиция (ц—>т) + -ср.

ГАСТРОНОМ-УНИВЕРСАМ, гастронбма-универсама, м. Продоволь­
ственный магазин самообслуживания с широким ассортиментом товаров.
Здесь же, в торговом центре, расположены гастроном-универсам,
кафе, ресторан, бар, стол заказов, парикмахерская и ремонтные
мастерские. [К. пр. 19.10]. — Ог., 42, с. 32.

— Сложение слов.
ГВАРДЕЕЦ*, дейца, м. М олодой  г в а р д е е ц  п я т и л е т к и . Почет­

ное звание с вручением одноименного серебряного знака, присваиваемое
за трудовые успехи Центральным Комитетом ВЛКСМ. Взять, к приме­
ру, энергоблок мощностью 1 миллион 200 тысяч киловатт — он
Уникален! За участие в его сооружении группа молодых рабочих
награждена серебряным знаком ЦК ВЛКСМ «Молодой гвардеец пяти­
летки». [К. пр. 20.12].

ГВОЗДЕВОЙ*, ая, бе. Самый главный, значительный в составе
чего-л. Так, из-за протеста рабочих Навону пришлось отложить
посещение металлургического комбината в Хелуане. Отказались дать в
его честь представление артисты всех театров Каира. Не состоялся и
«гвоздевой спектакль» — специальное заседание Народного собрания
Египта, на котором израильский президент должен был выступить с
Речью. [Изв. 5.11].

• От фразеологизма гвоздь программы: гвоздь + -ев(он).
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ГЕГЕМОНИСТСКИЙ*, ая, ое. Относящийся к гегемонизму, гегемо-
нистам. Стороны уделили особое внимание положению в Азии, которое
за последнее время осложнилось в результате согласованных действий
империалистических и гегемонистских сил. [Изе. 21.10].

— Гегемонизм + -истск(ий).
—  Гегемонист +  -ск(нй).

ГЕКСАГОНАЛЬНЫЙ*, ая, ое. Г е к с а г о н а л ь н ы е  ш ах м аты . Но­
вый вариант шахмат на шестиугольной доске. Недавно Лондон принимал
первый чемпионат Европы по гексагональным шахматам.. Гексагональ­
ные шахматы отличаются от обычных шестиугольной формой доски,
состоящей из 91 шестиугольного поля трех цветов: черного, белого и
серого. К  фигурам, взятым из классических шахмат, добавлено только
по одному слону и пешке. [К. пр. 4.9].

ГЕЛИОАРХИТЕКТУРА, ы, ж. Архитектура жилых домов, имеющих
солнечные энергетические установки, и зданий научно-исследо­
вательского центра по изучению и использованию солнечной энер­
гии; солнечная архитектура {см. солнечный). Важным этапом
работы энтузиастов гелиоархитектуры стал проект внушительного
гелиокомплекса под Ашхабадом. [Пр. 10.9].

— Гелио... (относящийся к Солнцу) + архитектура.

ГЕЛИОБУС, а, м. Электромобиль, в котором движущая электроэнер­
гия образуется из энергии солнечного излучения; солнечный электромо­
биль {см. солнечный). Тут же будут испытываться образцы солнечных
электромобилей— гелиобусов. [Пр. 10.9].

—  Гелио... (относящийся к Солнцу) +  ...бус (транспорт), ср. автобус, троллейбус.

ГЕЛИОКОМПЛЕКС, а, м. Солнечная энергетическая установка. Что
же он предлагает ? Использовать энергию Солнца. То есть не тянуть к
каждому из пустынных пастбищ ЛЭП и трубопроводы, а создавать
там автономные гелиокомплексы. [Ог., 40, с. Я].—Пр. 10.9.

—  Гелио... (относящийся к Солнцу) +  кбмплекс.

ГЕЛИОКОНДИЦИОНЕР, а, м. Аппарат, регулирующий в помещении
температуру воздуха, влажность с использованием энергии солнечного
излучения. Здесь можно будет., исследовать концентраторы солнеч­
ной радиации и гелиокондиционеры для жилых и общественных зданий
южных районов. [Пр. 10.9].

—  Гелио... (относящийся к Солнцу) +  кондиционер.

ГЕЛИОПЕЧЬ, и, ж. Плавильная печь, основанная на применении
энергии солнечного излучения. Здесь можно будет получать в гелиопе­
чах сплавы с уникальными электрическими и оптическими свойствами.
[Пр. 10.9].

— Гелио... (относящийся к Солнцу) + печь.

ГЕЛИОЦЕНТР, а, м. Научно-исследовательский центр по изучению и
использованию солнечной энергии. В поселке Кацивели, близ Симеиза,
начато строительство гелиоцентра Института проблем материало­
ведения Академии наук УССР. ..Ученые решили «поручить» Солнцу
получать сверхчистые металлы. Для этого и строится гелиоцентр в
Кацивели, где наибольшее число дней в году — солнечные. [Изе. 9Л0].

— Гелио... (относящийся к Солнцу) +  центр.

ГЕННО-ИНЖЕНЕРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к генной, или генети­
ческой, инженерии (система экспериментальных приемов, позволяющих
лабораторным путем создавать искусственные генетические структуры в
виде гибридных молекул ДНК). Часто генно-инженерные опыты прово­
дят на кишечной палочке. Не опасны ли преображенные бактерии для
окружающей среды, прежде всего для человека, пищеварительный
тракт которого им что «дом родной»? [И., 49, с. 8].

— Генная + о +  инженерия + -н(ый).

ГЕОБИОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к явлениям геологиче­
ского и биологического, характера; характеризующийся определенными
геологическими и биологическими признаками. Именно этим свойством
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здешнего светила и тем, что сутки на планете Лесная Грудь
составляют двадцать восемь часов, мы склонны объяснитъ целый ряд
г е обиологических отличий здешнего [вымышленного] мира от нашего.
[ if Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11, с. 54)]. Мы
торжественно удостоверяем, что именно так устроена жизнь разум­
ных существ на Лесногрудской планете, что именно такого сокровенно­
го совершенства достигли они, населяя такую же по массе геобиологиче-
скую обитель, как и Земля. [ Ч. Айтматов, И  дольше века длится день
(НМ, И, с. 57)].

— Гео... (геологический) + биологический.

ГЕ0ЛОГО-ГАЗОГИДРОДИНАМЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Г е о л о г о - г а з о ­
г и д р о д и н а м и ч е с к а я  м о д е л ь  м е с т о р о ж д е н и я . Модель, содержа­
щая данные о месторождении с учетом геологических, газодинамических
и гидродинамических факторов. Создана геолого-газогидродинамическая
модель месторождения. На ее основе составляются прогнозы наиболее
важных технологических показателей, определяющих выход всех видов
товарной продукции. Это позволяет вести четко обоснованное планиро­
вание. найти оптимальные режимы эксплуатации оборудования. [Пр.
17.10].

— Геологйческий + о +  газо... (газ) +  гидродинамический.

ГЕО ЛОГО-ТЕХНО Л ОГЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Г е о л о г о -т е х н о л о ­
ги ч е с к о е  к а р т и р о в а н и е . Составление геологических карт с указа­
нием технологических данных месторождений. Надо повысить требо­
вания к геологическому изучению месторождений на всех стадиях
разведки с учетом комплексного использования сырья. Непременным
условием должно стать геолого-технологическое картирование место­
рождений, позволяющее выбирать такую систему разработки, кото­
рая на длительный срок обеспечила бы стабильность качества добыва­
емого сырья и соответственно высокие технологические показатели
при его обогащении. [Пр. 15.9].

— Геологйческий +  о + технологический.
ГЕОЛУННЫЙ, ая, ое. Относящийся к пространству между Землей и

Луной, включающий Землю и Луну. Есть основания думать, что начало
разработки лунных ресурсов — дело не столь уж далекого будущего: по
оценкам специалистов, уже в начале следующего тысячелетия интенсив­
ная индустриализация всего геолунного пространства станет реаль­
ностью. [ЛГ, 42, с. /3].

— Гео... (относящийся к Земле) + лунный.
ГЕОПОЛЙТИК, а, м. Сторонник геополитики (политическая концеп­

ция, использующая географические данные страны для обоснования
империалистической экспансии). Как известно, некоторые политиче­
ские деятели в Вашингтоне склонны рассматривать всю нашу планету
сквозь призму американских интересов. Посему, считают они, США
должны «быстро реагировать» — иначе говоря, посылать свои войска
каждый раз, когда развитие событий в том или ином регионе не
отвечает расчетам вашингтонских геополитиков. [Изе. 7.12].

— От геополитика.
ГЕРМАНОЯЗЬІЧНЫЙ, ая, ое. Говорящий, пишущий на немецком

языке; немецкоязычный (HPJI-79). В привычный круг чтения советских
людей прочно входят книги писателей самых разных стран — от англо-,
Франко- и германоязычных классиков и современных художников слова
до представителей развивающихся афро-азиатских литератур. [ЛГ, 47,
с - 15].

— Герм ано... (германский) 4- ...язычный (говорящий на каком-л. языке).

ГЕРМЕТИЗИРУЮЩИЙ, ая, ое. Обеспечивающий, создающий непро­
ницаемость. Предусмотрены меры, направленные на повышение тепло­
защитных качеств зданий, ..строительство жилых и общественных
зданий, снабженных эффективными теплоизоляционными, уплотня­
ющими и герметизирующими материалами. [Ог., 42, с. /0].

— - Адъективация причастия.
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ГЕРМЕТЙЗМ, а, м. Изолированность, обособленность. Рацио­
нализм, помноженный на демонстративное эстетство, бесконечные
литературные реминисценции, к сожалению, лишают многие стихи
Ю, Мориц из недавнего ее сборника «При свете жизни» первородной
животворящей силы, обрекая их на замкнутость, герметизм. [Пр.
27.9].

— Герметичный 4- -изм + перен.

ГЕРМООТСЕК, а, м. Герметически изолированная часть космическо­
го аппарата. Нормальный тепловой режим на борту «Лунохода-1» был
обеспечен специальным изотопным источником, нагревающим газ,
циркулирующий во внутреннем объеме гермоотсека. [Изе. 18.11].

— Гермо... (герметический) + отсек.

ГЕРОНТОПСИХИАТР, а, м. Специалист в области геронтопсихиатрии
(психиатрии людей старческого возраста). В сложении.—И  все-таки,—
говорит в беседе со мной профессор-геронтопсихиатр Николай Феофа­
нович Шахматов,— больше всего ошибаются те, кто не верит в
возможность полноты счастья, глубины интересов, устойчивости
желаний и надежд в старости. [ЛГ, 38, с. 13].

— От геронтопсихиатрйя.

ГЖЕЛЬ, и, ж. Вид фарфора. В Москве цветет сейчас мода на
гжель. Это тоже фарфор, толстостенный, как бы «деревенский»,
изготовленный на небольшой фабрике на подмосковной станции Гжель.
[ЛГ, 42, с. 12].

— От названия поселка.
ГИББЕРСЙБ, а, м. Стимулятор роста растений, созданный на основе

гиббереллинов (группа гормонов растений). Мы используем для обработ­
ки томатов стимулятор роста— гибберсиб.. Гибберсиб, как можно
догадаться уже по его названию, родился в Сибири. Его создали ученые
Института цитологии и генетики СО А Н  СССР и Новосибирского
института органической химии из смеси гиббереллинов. [К. пр. 25.9].

— Гнббереллйн + сибйрский.
ГИГАНТ*, а, м. Граммофонная пластинка самого большого размера,

предусмотренного государственным стандартом; пластинка-гигант (НРЛ-
78). А где-то выбросит прибой на берег мертвых чаек, покрытых
пленкой нефтяной, как смертною печатью!.. С этих строк начинается
композиция «Колокол тревоги».., послужившая своеобразным камерто­
ном первого «гиганта» ансамбля. [К. пр. 17.10].

— От пластйнка-гигйнт.
ГИДРОЁМКОСТЬ, и, ж. Емкость, вместилище для жидкости (е проф.

речи). Изготовлены первые поковки на новом уникальном прессе..
«Специальность» пресса— высокопрочные обечайки для гидроемкостей,
парогенераторов, сепараторов пара и других деталей атомного энерго­
машиностроения. [Изв. 5.10].

— Гидро... (относящийся к воде, жидкости) + ёмкость.
ГИДРОКРЁПЬ, и, ж. Механическое сооружение в подземных выра­

ботках для предотвращения обрушения пород с применением гидравлики.
Куринов всегда поинтересуется, ..не придумали ли чего нового в
креплении замков на гидрокрепи — самое слабое место. Рычаги управле­
ния крепью на заводе ставили между секциями. Когда секция двига­
лась— осыпалась порода и так хлестала по рукам, что до травм дело
доходило. [К. пр. 12.9].

— Гидро... (гидравлический) + крепь.
ГИДРО ЛЕСОМЕЛИОРАТИВНЫЙ, ая, ое. Г и д р о л е с о м е л и о р а -

т и в н а я  ст ан ц и я . Мелиоративная станция, наблюдающая за водным и
лесным балансом данной местности. [Государственная премия СССР
1980 года присуждается:] трактористу-машинисту Каневской опыт­
ной гидролесомелиоративной станции Черкасского областного управле­
ния лесного хозяйства и лесозаготовок. [Изв. 6.11].

— Гидро... (относящийся к воде, жидкости) + лесо... (лес) + мелиоративный.
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ГИДРОМАШИНА, ы, ж. Устройство для перекачки воды.—
Творческая мысль создателей гидромашин не стоит на месте...
Предстоит построить уникальный центробежный насос для Южно­
украинского энергокомплекса с диаметром рабочего , колеса почти
в пять метров. На очереди — проектирование самой крупной по га­
баритам гидромашины вертикального типа. Такие агрегаты
способны перекачивать 70— 75 кубометров воды в секунду. [Изе.
30.П1-

— Гидро... (относящийся к воде, жидкости) + машйиа.

< гидронебоскрёб*, а, м.>. Всего два года назад этот проезд был
главной дорогой — по ней шел большой бетон. Теперь проезд уже
перегорожен — каждый день гидронебоскреб [блок плотины] выраста­
ет на несколько сантиметров. [К. пр. 22.10].

— Гидро...* (относящийся к воде, жидкости) + небоскрёб.
ГИДРОПАРОТЕРМИЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с использованием

горячей воды и пара. Построены [е колхозе] специальные цехи для
получения травяной муки, гидропаротермической обработки соломы.
Действует также завод, который выпускает до девяти тысяч тонн
комбикормов в год. [Пр. 17.9].— К. пр. 26.9.

— Гидро... (относящийся к воде, жидкости) + napo... (пар) + термический.

< гидростаж, а, м.>. [Бригадир] молод— его гидростажу, как гово­
рит он, с десяток лет. Саяно-Шушенская [гидроэлектростанция] у
него вторая, но какая вторая! [Изв. 4.12].

— Гидро... (относящийся к воде, жидкости) + стаж.
ГИДРОСТРОЙКА, и, ж. Строительство гидросооружения. Дело в

том, что, как ни велик завод, он считается временным. После
окончания строительства бетонный завод положено разбирать и то,
что от него останется, перевозитъ на новую гидростройку. [К. пр.
24.10].

— Гидро... (относящийся к воде, жидкости) + стрбйка.

ГИДРОФОБИЗАЦИЯ, и, ж. Нанесение гидрофобных (не смачива­
ющихся водой) покрытий. Суть ее [новой технологии] вот в чем:
семена кукурузы покрывают тончайшим полимерным слоем. Этот
процесс по-научному называется гидрофобизацией. Семена погружают в
специальный раствор. Делают это ранней весной.. Полимерный слой
надежно спасает семена от холода и болезней. [К. пр. 25.9].

— Гндрофббный + -изацщ(а).

ГИДРОЭНЕРГОУЗЕЛ, узла, м. Гидротехнические энергетические
сооружения, объединенные местонахождением и условиями совместной
работы. Высокому техническому уровню гидроэнергоузла на Нарыне
способствовало использование при проектировании и строительстве
новейших достижений науки и техники. [Пр. 3.9].

— Гидротехнйческий + энергетический (г’—>г) + о + узел.
ГИПЕРАНТРОП, а, м. Сверхчеловек, супермен. По его [героя книги

Реакционного французского журналиста] мнению, надо прекратить
заниматься социальными проблемами, а посвятить все силы мистике
космоса, созданию Гиперантропа (так наукообразно, чтобы открес­
титься от скомпрометировавшей себя фашистской теории, именуется
теперь «сверхчеловек»). [ЛГ, 37, с. 15].

— Гипер- + гр. ânthrôpos (человек), ср. питекантроп.
ГИТАРНЫЙ*, ая, ое. Г и т а р н а я  п есн я . Песня, созданная компо­

зитором-непрофессионалом и исполняемая обычно под аккомпанемент
1 итары в непринужденной обстановке. Песни туристов, студентов,
ге°логов, изыскателей трасс, или., гитарные песни, создаются сотня­
ми, магнитная лента обеспечивает их массовое тиражирование, поют
1іХ десятки миллионов молодых людей. [Μ. Мельников, Заботы девятой
м Узы (НС, 12, с. 161)].

ГЛАДИАТОР*, а, м. Участник соревнования с разрешенными жесто-
ими приемами (в спорте капиталистических стран). Строгое судейство,

53



незначительные изменения правил и несколько усовершенствованные
защитные доспехи могли бы значительно снизить количество травм.
Исследователи из Оттавы попытались объяснить это руководителям
Канадской футбольной лиги. Но те даже не захотели выслушать
ученых. Кровавые представления футбольных «гладиаторов» собирают
толпы зрителей и приносят неплохие прибыли. А  раз так, то
заботиться о здоровье игроков абсолютно ни к, чему. [К. пр. 19.12],

— От гладийтор в знач. «борец из рабов или военнопленных, сражавшийся в Древнем Риме
на арене цирка, обычно с диким зверем».

ГЛОБАЛИСТСКИЙ, ая, ое. Связанный со стремлением к мировому
господству. Представители администрации [США].., хотя и высказыва­
ют сомнения по поводу целесообразности доктринального подхода во
внешней политике, на самом деле при обосновании глобалистских
притязаний США столь часто апеллируют на различных уровнях к
соображениям «национальной безопасности», что эти соображения
звучат не иначе как рабочая доктрина нынешней администрации. [НМ, 9,
с. 259].

— Глобальный + -исгск(ий).

ГЛУБИНА*, ы, ж. Глубина п ер ер аботк и  нефти. Степень
выделения из нефти ее составных частей (фракций). Мы должны резко
увеличить глубину переработки нефти и обеспечить тем самым
большую экономию сырья, топлива и энергии. [Изе. 25.10].

ГЛУБОКИЙ*, ая, ое. Г л убокая  п ер ер аботк а  нефти. Высокая
степень выделения из нефти ее составных частей (фракций). Активное
участие рабочих и инженеров в походе за бережливость и сокращение
потерь при более глубокой переработке каждой тонны сырой нефти
позволило коллективам объединения выработать дополнительно 480
тысяч тонн различных ценных продуктов. [Изе. 25.10].

Сглыбиться, ится; несов. >. Память— животворная сила настояще­
го, она полнится подробностями, влечет нераскрытыми тайнами,
глыбится в умах и сердцах великими свершениями предков, зовет быть
достойными их! [В. Чивилихин, Память (НС, 12, с. 147)].

— Глыба + -и(ть)ся.
ГНОМ*, а, м. О банкире (перен.). Буржуазные ученые, социологи,

политологи, обозреватели ломают головы над тем, почему на этом, с
их точки зрения, «островке благоденствия» вдруг буквально восстала
молодежь, объявив настоящую войну толстосумам-промышленникам и
банковским «гномам». [К. пр. 30.12].

— От гном в знач. «уродливый карлик, охраняющий подземные сокровища».
ГОЛОВА*, ьі, ж. Голова в голову. Находясь в одинаковом положе­

нии, не опережая друг друга. Предвыборная кампания в США проходит
в крайне напряженной обстановке. Опросы общественного мнения
показывают, что Картер и Рейган приближаются к дню ноябрьских
выборов «голова в голову», как говорят американцы. [Изе. 13.9].

— Пер. англ.
ГОЛОСОВАНИЕ*, я , ср. Голосование дома. Неучастие в выборах (в

капиталистических странах). Часто приходится сейчас слышать от
американских коллег, что их соотечественники по своему характеру
«апатичные циники», и в этом, дескать, главная причина их неучастиям
выборах, или, как здесь говорят, «голосования дома». Мне же думаете
ся, что в данном случае следствие путают с причиной.. Может
бытъ,., «голосование дома» есть проявление недоверия не только к
кандидатам, но и к самой системе, которая берет под защиту
гигантские прибыли военно-промышленных корпораций, раздувает воен­
ные бюджеты под предлогом какой-то мифической «угрозы», тем
самым еще больше усугубляя процесс инфляции и безработицы? [ЛГ, 45,
с. 9]. Голосование ногами. Отказ от участия в выборах (в капиталистиче­
ских странах). Трое из каждых десяти избирателей даже не зарегистри­
ровались в списках избирателей. Подобное «голосование ногами» —
когда избиратель направляется мимо избирательных участков, даже
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признанию самой буржуазной прессы, представляет собой «вотум
П
н е д о верия».[Изв. 16.12].

ГОЛУБЕГРАММА, ы , ж . Письменное сообщение, пересылаемое с
голубем. В городах и других наших населенных пунктах видали, сколько
голубей развелось? И все без пользы порхают. А мы их— в дело. Мы им
папомним о древней и благородной профессии голубя-почтаря, оборуду­
ем их лапки портдепешниками, заложим в них хорошо зарекомендовав­
шие себя в прошлом голубеграммы, и — летите, голуби. [Н., 40, с. /5).

__ Голубь +  е + ...грамма (запись), ср. телеграмма.

ГОЛУБИ*, ей, мн.; ед. голубь, я, м. Либерально настроенные
буржуазные деятели, выступающие с позиций ограничения милитаризма
(термин бурж. прессы). Поражала легкость, с какой принята [конгрес­
сом США] опасная милитаристская программа, еще несколько лет назад
вызвавшая бы серьезное сопротивление. «Голуби», как называют здесь [в
конгрессе США] противников гонки вооружений и военных авантюр,
сникли, их голосов почти не слышно. Зато «ястребы», адвокаты
Пентагона и фабрикантов оружия, расправили крылья. [Пр. 17.10].— Н.,
43, с. 10.

— Пер. англ.

< голубоволосые, ых, мн.>. Мы сейчас не в состоянии сколько-нибудь
систематизированно изложить все, что касается образа жизни
голубоволосых и достижений данной цивилизации. [Ч. Айтматов, И
дольше века длится день (НМ, 11, с. 54].

— Голуббй +  о + волосы +  (ые).
ГОМУНКУЛООБРАЗНЫЙ, ая, ое. Подобный гомункулу (искусствен­

но созданному человечку). Плотская, житейская оболочка героев
Достоевского, как правило, оставляет впечатление чего-то гомункуло­
образного и случайного, не играющего значительной роли в их судьбе.
[НМ, 9, с. 242\.

— Гомункул + о +  ...образный (подобный).

ГОНЩИК*, а, м. Авиамоделист, управляющий полетом кордовой
(привязанной к шнуру и летающей по кругу) модели (в разг. речи). 33-й
чемпионат республики по свободно летающим и кордовым моделям
проходил на земле и в воздухе.. Чемпионом среди «гонщиков» стал,
например, С. С. Верлан.. Его модель за десять минут сделала в небе не
меньше ста кругов. [К. пр. 20.9].

— От сочетания слов гонять на корде (лошадей): гонять +  -щик.

Г0РБИЙ, ья, ье. Относящийся к горбу. Едигей выпил полстакана,
закусил., вяленым оркочем— горбьим салом молодой верблюжатины.
[Ч. Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11, с. 137)].

— Горб + -  нй.

< горделиво-прямо, нареч.>. Круглую голову он держит горделиво­
прямо и поэтому кажется полным энергии и решимости. [И. Капаев,
Вокзал. Пер. с ногайского (Ю., 10, с. /0)]·

— Сложение слов.

ГОРНО-ВСКРЫШНОЙ, йя, óe. Г о р н о -в с к р ы ш н а я  т е х н и к а .
Машины, механизмы, устройства для открытых горных разработок.
Отраслевые органы СЭВ и соответствующие международные экономи­
ческие организации подготовят предложения о совместной разработке
и  организации специализированного и кооперированного производства
н °вьіх, перспективных., комплексов машин и механизмов, сокращающих
применение ручного труда, в том числе., мощной горно-вскрышной
П1ехники. [Изв. 28.10].

Горный + о +  вскрышной.

ГОРОД*, а, м. Солнечный город. Город, где расположены гелиоцентр
или гелиокомплексы (см.) Архитекторы оригинально решили схему

аетройки солнечного города. Используя природный ландшафт, они
Редл о ж и л и  л и н и ю  с п у с к а  ярусами административного здания, столо-

и, конференц-зала, зимнего сада. [Пр. 10.9].
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ГОРОД-ВЫСТАВКА, гброда-вйставки, м. Город, показательный в
каком-л. отношении. Для наглядности возьмем типичный для Запада
пример — ну, хотя бы из того же Западного Берлина, который, кстати
считается «городом-выставкой» западного образа жизни. [Изе. 9./0].’

— Сложение слов.

< городок-сказка, городка-скйзки, м.>. Идешь по Солнечной улице
[г. Сосновый бор], и перед тобой возникают древние крепости-башни
оловянного солдатика— Андерсенград, где все для детей, и только для
детей. Этот уникальный городок-сказку возвели строители из Северно­
го управления строительства. [И., 36, с. 5].

— Сложение слов.

<городок-хутор6к, городкй-хуторкй, м.>. Есть целесообразность по
примеру советских чабанов строить в степи своеобразные звеньевые
«городки-хуторки». Чабаны здесь могли бы получить все бытовые
услуги. [Пр. 30.12].

— Сложение слов.

<город-символ, гброда-сймвола, м.>. Хиросима... Зная, что на дворе
семьдесят восьмой год, я все-таки ехал в сорок пятый, в город-символ.
[С. Кондрашов, Прикосновение к Хиросиме (НМ, 12, с. 210)].

— Сложение слов.

ГОРЯЧИЙ*, ая, ее. Горячий час. Количество продукции, выдаваемое
плавильной печью в час, как показатель ее мощности (в проф. речи).—
Есть у металлургов такой термин— «горячий час».. Это своеобразный
измеритель: сколько продукции выдает печь или батарея за час
работы. И очень важно, насколько это возможно, «уплотнить»
горячий час— выдать за шестьдесят минут как можно больше кокса и
других продуктов. [Пр. 13.9].

<госблагодать, и, ж.>. Открытая и постигнутая ВПК [военно-
промышленным комплексом США], Пентагоном и ястребиным гнездом
в конгрессе благодать— это не что иное, как пресловутые госу­
дарственные интересы США. Интересы, о которых не устают гово­
рить в Вашингтоне с самого раннего утра и до поздней ночи. Именно
эту вашингтонскую госблагодать несут во все концы земного шара
бомбардировщики, атомные подлодки, авианосцы.. Да вот неувязка —
не нуждается род человеческий в таком достоянии, отвергает его с
презрением. [Кр., 24, с. 70].

— Гос... (государственный) + благодать.

ГОСДЕП, а, м. Государственный департамент (внешнеполитическое
ведомство США, выполняющее функции министерства иностранных дел).
Бывший нью-йоркский торговый служащий Чарльз Форд наглядно
намекал своей позой под окнами госдепа на актуальную необходимость
реально осуществить для него «право на кров». [ЛГ, 49, с. 14].

— Сокращение сочетания слов: государственный департамент.

ГОСКАПВЛОЖЕНИЯ, ий, мн. Затраты государства на основные
фонды: здания, сооружения, машины и т. п. Если бы все водоканалхо-
зяйства автономной республики работали на режиме эксперимента,
то экономия госкапвложений на развитие систем водоснабжения
составила бы около 16,6 миллиона рублей, а эксплуатационных расхо­
дов— 5,6 миллиона рублей. [Изе. 21.11].

— Сокращение сочетания слов: государственные капитальные вложения.

ГОСТИРОВАТЬ, рую, руешь; несов., перех. Устанавливать гост
(государственный общесоюзный стандарт) для какого-л. изделия. Суве­
нирные товары не относятся к гостируемым изделиям, а потому
технический уровень этой продукции весьма невысок. В будущем году
намечается изготовить звучащих сувениров значительно больше, чем
выпускается их сегодня, но этот рост едва ли порадует потребителей.
[Изе. 10.10].

— Гост + -ирова(ть).
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ГОСУДАРСТВО-МАНДАТАРИЙ, госудйрства-мандатйрия, ср. Госу-
ппство, имеющее мандат на управление какой-л. территорией. Веролом­

но заманив восставших с семьями на территорию нынешнего Ирака,
Ѣпитанское командование сформировало ассирийские батальоны, кото-
^ іе  бросило против арабов и курдов, что, естественно, к великой
выгоде государства-мандатария, вызвало среди последних антиассирий-
ct<ue настроения.

__ Сложение слов.
ГРАДОЗАЩИТА, ы, ж. Мероприятия по охране посевов от града. С

самого начала работ по градозащите для доставки действующего
реагента в облака использовались снятые с вооружения артиллерий­
ские орудия. [Пр. 20.12].

— Градо... (град) + защита.
ГРАМВЬШУСК, а, м. Серия граммофонных пластинок, объединен­

ных общей тематикой записей. Специальные грамвыпуски дадут воз­
можность услышатъ голос Максима Горького, Юрия Гагарина и других
выдающихся деятелей нашей истории, делящихся мыслями о великой
силе советской демократии— власти народа и для народа. [Пр. 6.10].

— Сокращение сочетания слов с изменением их порядка: выпуск граммофонных пластинок.
ГРАМУЛЬКА, и, ж. По грамульке. Мало-помалу, совсем понемногу (в

просторечии). Молчал Колька. Сначала молчал, потому что сам ничего
не помнил, потом, подталкиваемый любопытством соседа, его наводя­
щими вопросами, по шажку, по грамульке, вспомнил все: Сашку,
Титыча, Надю, последнюю охоту. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 47)].

— Грамм + -ульк(а).
<графоман-наукоман, графомана-наукомана, м.>. Сергей обещает

посмотреть бумаги... И начинает листать, нехотя, сам себя жалея.
Ведъ столько макулатуры приходится просматривать, столько на
свете графоманов-нау команов, непризнанных Ньютонов! [ЛГ, 44, с. 12].

— Сложение слов: графоман + Снаукоман [науко... + ...ман]>.
ГРИБОВОД, а, м. Тот, кто занимается разведением съедобных

грибов. В сложении. Способ разведения рыжиков., можно применять и
сегодня для искусственного разведения пластинчатых и трубчатых
лесных съедобных грибов. Это подтвердилось опытами грибоводов-
практиков в ряде районов Брянской, Калининской, Московской и
Сумской областей. [Изе. 19.11].

— От грибоводство.
ГРИБОЗАВ0Д, а, м. О хозяйстве, занимающемся выращиванием

грибов с использованием механизации. В старых штольнях, выработан­
ных известковых карьерах на площади в 12 гектаров организовано
производство шампиньонов. И поднялось на территории центральной
усадьбы еще одно предприятие — «грибозавод». Его цехи — современные,
высокомеханизированные — напоминают химическое производство. По­
всюду транспортеры, трубопроводы, автоклавы. Большие стеклянные
стаканы с грибными зародышами плотно уложены на стеллажах.
Один такой стакан, рассчитанный на центнер удобренной почвы —
компоста, дает плоды уже через двадцать дней. [Пр. 10.9].

— Грибо... (грибной) + завбд.
ГРИБООБРАЗОВАНИЕ, я, ср. Возникновение грибов (низших споро-

вьіх растений) в результате какого-л. процесса. В отделе климатических
испытаний установлено несколько исследовательских боксов. «Камера
тепла и влаги», «камера солнечной радиации», «камера грибообразова-
иий»..,— читаем надписи на дверцах. А за стальными стенками броню
0 °рожных машин жгут мощные ксеноновые лампы, осаждают плесне­
вые грибки, бьют пылевые бури. [Пр. 13.9].

■— Грибо... (грибковый) + образование.
ГРИВА*, ы, ж. Нескошенная полоса травы, хлеба среди скощенного

°ля (перен.). Чей это хлеб? Такой вопрос задала она однажды и в поле,
Увидев на чистой стержне целый косяк нескошенного хлеба. Но
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владелец «гривы» не признался. Поздним вечером Татьяна возвращалась
тем же путем и снова увидела нескошенную полоску. [К. пр. 19. /0].

— От грива в знач. «длинные волосы на шее некоторых животных».
ГРО БИНА, ы, ж. О какой-л. очень ветхой, пришедшей в негодность

вещи. Раньше бы он с ходу полез «на грудки»: «.. Шофера требуются—,
так будьте любезны, машиной обеспечьте! Заработаешь на гробине
такой!» [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 52)].

— Гроб + -ин(а) 4- перен.

ГРОБОВ03, а, м. Похоронная машина (в просторечии). Хоронили его
в июне.. Его несли на руках, отказавшись от услуг гробовоза, несли от
дома, пристанища его жизни. [А. Вознесенский, Мне четырнадцать
лет... (НМ, 9, с. 172)].

—  Гроб +  о 4- ...воз (перевозящее средство).
ГРУЗОВИК*, â, м. Грузовой самолет (в разг. проф. речи). Между

тем груза на борту 30 тонн, ровно в три раза больше, чем поднимает
Ан-12, самый распространенный тип «грузовика» на заоблачных доро­
гах. [Изв. 21.12].

—  Грузовбй (в—>в’) самолёт 4- -ик.

ГРУЗОВИК-ВЕЗДЕХОД, грузовикй-вездехода, м. Грузовой автомо­
биль высокой проходимости. По трассе через тайгу вышла колонна
грузовиков-вездеходов со строительными материалами, горючим. [Пр.
30.11].

— Сложение слов.
ГРУЗООБРАЗУЮЩИЙ, ая, ее. Принимающий грузы для их дальней­

шей транспортировки. Зачем же пробиваются к центру Москвы те
лишние десятки тысяч машин, затрачивая на дорогу время и огромное
количество бензина? Во многих случаях— из-за неувязок планирующих
органов, из-за неправильного, непродуманного расположения грузообра­
зующих объектов. [Изв. 2.11].

—  Грузо... (груз) + образующий (прич. действ, наст. глаг. образовать).
ГРУЗОПЕРЕРАБОТКА, и, ж. Операции по погрузке и разгрузке. В

системе Министерства путей сообщения создан главк промышленного
железнодорожного транспорта. Однако еще существуют десятки
тысяч подъездных путей с небольшой грузопереработкой. Разбросаны
они по всей стране и не входят в объединения. [Пр. 19.11].

— Грузо... (груз) +  перераббтка.

ГРУППОВОЙ*, йя, óe. Г р у п п о в о й  в о д о п р о в о д . Система водо­
снабжения, общая для нескольких населенных пунктов или нескольких
городов и даже республик. Продолжить строительство сети группо­
вых водопроводов сельскохозяйственного назначения. [Основные направ­
ления экономического и социального развития СССР на 1981 — 1985 годы
и на период до 1990 года. Проект (Пр. 2.12)].

<груспюлйцая, ей, ж.>. Вы — дочь народа великого. Но знаете ль,
грустнолицая, что есть крохотная Колхида— обитель великих рыца­
рей? [А. Вознесенский, Баллада спасения (К. пр. 11.10)].

— Грустный +  о 4- ...лицая [<лицо].
<грустно-спок0йный, ая, ое>. С ними пожилая японка в темно­

сером, пепельном, грустно-спокойном кимоно, которое тоже удиви­
тельно идет ее лицу и возрасту. [С. Кондрашов, Прикосновение к
Хиросиме (НМ, 12, с. 210)].

— Грустный 4-0  4- спокойный.

ГРЯЗЕ-ЙЛИСТЫЙ, ая, ое. Состоящий из грязи и ила. В ночь с 3 на 4
апреля паводковыми водами промыло дамбу, которая охраняла дендро­
парк от раскинувшегося над ним озера, и бурный грязе-илистый поток
понесся вниз, на центральную часть парка. [Пр. 3.9].

—  Грязевбй 4- е 4- илистый.

Сгрязеобрызгивание, я, ср.>.— Наверное, трудно— рисковать каж­
дый день?— Самое трудное в нашем [испытателей] деле— это не риск,
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повседневная работа. Например, многодневные испытания на промер-
за н и е, грязеобрызгивание. [Кр., 26, с, /5].

_  Грязь + е +  обрызгивание.

ГУДЕКАН, а, м. Есть в дагестанском горном ауле Тандо, как и в
каждом ауле, гудекан — площадка, все с нее видно: играют ребятишки,
усенщины идут за водой, путник спускается с гор.,. Здесь у стариков
ѵ3нают молодые, как жили их деды, здесь обсуждают, начинать ли
сенокос. [К. пр. 25.12}.

__ Аварск.

ГУДНУТЬ, ну, нёшь; сов., неперех. Издать короткий гудок. [Судно]
устремилось в сторону открытого моря отсчитывать последние мили
своей жизни. Как требует обычай, трижды гуднуло городу простужен­
ным, хрипловатым баском. [ЛГ, 46, с. 13].

— Гудётъ +  -ну(ть).

ГУЛЛИВЕР*, а, м. О видном, крупном деятеле (ирон.). Диалога не
получается— «гулливеры» промышленности считаются с требовани­
ями технологии собственного производства и не уважают мнения,
права тех, для кого они создают бытовую технику. [Пр. 30.12].

ГУСЕНИЦА*, ы, ж. Наматывать на гусеницы. Работать какое-л.
время на гусеничном тракторе (в разг. проф. речи). Прораб колебался..—
Не дрейфь, Борис Антонович,— поднялся грузный катерпиллист,
который «наматывал на гусеницы» уже третью северную трассу.
[А. Швирикас, Теперь Мангазея рядом... (Ю., 10, с. 6)].

ГУСТЁРКА, и, ж. То же, что густера (рыба семейства карповых) (в
разг. речи). Река наполнялась все новой и разнообразной жизнью. За
мальками выплывали из омутов, где пережидали пору мелководья, более
крупные рыбины — сперва густерки, синьги-верхоплавки, уклейки, не­
большие подлещики; у самого берега, в зеркально чистой купели, встреч
течению упрямо держались пескари. [Изе. 4.11].

— Густерй (е—>ё) + -к(а).

<густой*, йя, óe>. И  сегодня уже утром ему стало ясно, что
попадет он домой далеко за ночь. За полгода работы директором
Бережков почти безошибочно научился определять такие дни. Для себя
он называл их «густыми» — наверное, от схожести с полем, на
котором богато уродилась пшеница. [К. пр. 7.9].

< густонаселённый*, ая, ое>. Множество интересных подробностей
живет в его густонаселенной книге. [В. Лазарев, Увлекательные разы­
скания или притяжение истины (Ю., 10, с. Ś8)].

— От густонаселённый в знач. «с большой плотностью населения».

< густопсовомилитаристский, ая, ое>. Вот уже несколько лет, как
Мендел Риверс почил в бозе, но его густопсовомилитаристский дух
по-прежнему витает в «Карл Винсон рум». В этом я убедился на днях,
когда в конгрессе проходило голосование по новому бюджету Пентаго­
на. [Изе. 1.11].

— Гу стопе бвый + о + милитарист + -ск(ий).

ГУТУЛЫ, ÿл, мн. Монгольские кожаные сапоги. Гутулы — не сапоги,
само спасение. Если случится всаднику падать, загнутым носком
повиснут в стремени и не дадут разбиться на скаку. [Н., 43, с. 11].

— От монг. монгол гутал.

ГЭНСУЙКЁ, неизм., м. Японская антивоенная организация. «За мир
без ядерного оружия!» — под таким лозунгом в японской столице
состоялся митинг представителей прогрессивных организаций и общес­
твенности страны. Он был приурочен также к 25-й годовщине создания
Всеяпонского совета за запрещение атомного и водородного оружия
{*знсуйкё). В единодушно принятом на митинге воззвании Гэнсуйкё
содержится призыв усилить борьбу за мир, против гонки вооружений и
возрождения милитаризма в Японии. [Изе. 29.10].

— Сокращение сочетания японских слов.
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д
ДАКТИЛЙРОВАТЬ, рую, руешь; несов.; перех.и неперех. Общаться

при помощи тактильных ощущении от прикосновении пальцами. Мы
усаживаемся вокруг стола, рука в руке я дактилирую, то есть
передаю пальцами азбукой в ладонь Саше, а он Юре и обратно, ц
приступаем к любимой теме: что такое творчество? [ЛГ, 49, с. 12].

—  Гр. dàktylos (палец) + -ирова(ть).

ДВАДЦАТИВАЛКОВЫЙ, ая, ое. Имеющий двадцать валков. Двадца­
тивалковый стан., первые тонны холоднокатаного листа выдал около
месяца назад. [К. пр. 2.10].— К. пр. 29.10 (двадцативалковых станов).

—  Двадцати... (двадцать) +  валбк (о—>0) + -ов(ый).

ДВАДЦАТИМЕГАТОННЫЙ, ая,«ое. Д в а д ц а т и м е г а т о н н а я  бом-
б а. Термоядерная бомба мощностью в двадцать мегатонн. И  вдруг резко
поставленный ведущим [передачи по американскому телевидению]
вопрос: что будет с Бостоном, если здесь взорвется всего лишь одна
двадцатимегатонная ядерная бомба? [ЛГ, 46, с. 9].

—  Двадцати... (двадцать) + мегатбнна (нн->н) + -н(ый).

ДВАДЦАТИПЯТИТЫСЯЧНИК*, а, м. Танкер грузоподъемностью в
25 тысяч тонн нефти (в разг. проф. речи). Количество судов останется
прежним.., но на замену придут новые танкеры ледового класса,
двадцатипяти- и шестидесятитысячники, более мощные рефрижерато­
ры, современные контейнеровозы, [К. пр. 28.12].

—  Двадцатипяти... (двадцать пять) + тысячник.

<двестин0гии, ая, ое; ног, нога, нбго>. Я был стоголов, двестиног,
стоглас. Шли не солдаты в колонну по четыре, шла рота — некое новое
живое существо, слитое из наших тел и душ, [К. пр. 14.10].

—  Дв&ти +  ...ногнй [<нога], ср. одноногий.

ДВОЙКА *, и, ж. С двойки на тройку. Слабый по успеваемости, без
хороших и отличных оценок (в разг. речи). Первым [очным студентам]
отпускается несоизмеримо больше средств на лабораторные, практи­
ческие занятия... И  в результате — огромный отсев заочников, второ­
годничество, учеба с двойки на тройку. [К. пр. 2.11].

ДВОРЕЦ*, рца, At. Д во р ец  г р а ж д а н с к и х  о б р я д о в . Это Дворец
гражданских обрядов. Здесь будут торжественно регистрироваться
браки, рождение новых граждан, отмечаться юбилеи. [Изв. 12.10].

ДВОРНИК*, а, м. Машина для уборки улиц и дворов. Механический
«дворник» смонтирован на базе трактора МГЗ-80. Это позволяет
использовать машину для работы в самых разных условиях. [Пр. 17.11].

—  От двбрник в знач. «работник, поддерживающий чистоту во дворе и на улице».

ДВУХВАНКА, и, ж. Двухванная плавильная печь (в разг. проф. речи).
Карьеру металлурга Василий Овчар начинал подручным у сталевара
Виталия Киселя на мартеновской печи Запорожстали.. Виталий
по-прежнему варит сталь на старой «двухванке», а Василий теперь
командует 12-й печью. [К. пр. 27.9].

—  Двухвйнная печь +  -к(а).

ДВУХСТАДИЙНЫЙ, ая, ое. Д вух  с т а д и й н а я  суш ка. Сушка
семян, проводимая в два этапа. Местные рационализаторы опробовали
прогрессивную двухстадийную сушку. Она повышает производитель­
ность оборудования, сокращает время обработки и улучшает качество
семян. [Пр. 3.12].— Пр. 11.10.

—  Двух... (два) +  ...стадийный [Сстадия].

ДВУХЦИКЛИЧНЫЙ, ая, ое. Состоящий из двух циклов. Д в у х ц и к ­
ли чн ы й  гр а ф и к .— Нагрузка немалая, за каждой дояркой закреплено
по 55 коров. Работаем по двухцикличному графику: восемь часов в
день — четыре утром и столько же вечером, имеем два выходных. [К.
пр. 17.12].

—  Двух... (два) + цикл (л—>л’) 4- -ичн(ый).
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ДВУХШАЖНЫЙ, ая, ое. Д в у х ш а ж н ы й  ход. Ход на лыжах, при
котором н а  °ДИН УДа Р палкой (или палками) приходятся два скользящих
шага (правой и левой ногой).—Миша, а как быстрее идти на лыжах:
пО переменным или одновременным двухшажным ходом?— неожиданно
спросил Сергей.— Это зависит от лыжни. Как она укатана? Идет на
спуск или на подъем? [К. пр. 29.10].

— Двух·.· (два) + шаг (г->ж) +  -н(ый).

ДЕВЯНОСТОТ0МНЫЙ, ая, ое. Состоящий из девяноста томов.
Хорошо б до смерти перечесть девяностотомного Толстого. [Μ. Али-
гер. Барселона (НМ, 9, с. 123)].

__ Девянбсто + ...томный [<том].

ДЕВЯТИМЕГ АТ0ННЫЙ, ая, ое. Мощностью в девять мегатонн.
Сенатор Доул воскликнул: «Если эта ракета небезопасна и неэффек­
тивна, то зачем она нам нужна?» Действительно, зачем? Ведъ эти 54,
простите, теперь уже 53 ракеты, могущие перелетать через океаны и
имеющие девятимегатонные боеголовки, составляют третью часть
общего мегатоннажа американских ракет наземного базирования. [ЛГ,
40, с. 9].

— Девяти... (девять) + мегатонна (нн-*н) + -н(ый).

ДЕКОЛОНИЗИРОВАТЬ*, рую, руешь; несов. и сдв.; перех. Освобож­
дать (освободить) от давления транснациональных корпораций. Некото­
рые транснациональные корпорации настолько подчиняют собствен­
ным интересам весь газетно-журнальный рынок, что это уже грани­
чит с духовной агрессией. Это есть, другими словами, «информацион­
ный империализм» в действии. Независимые страны выступают про­
тив такой агрессии, стремятся деколонизировать свою печать, радио,
телевидение. Как и в экономической сфере, они требуют создать
справедливый порядок в этой области. [Пр. 20.11].

ДЕЛОВАР, а, м. Большой делец, пробивной человек (жарг.). Даже
дети придумывают термины, которые были неизвестны их сверстни­
кам двадцать, а то и десять лет тому назад: «деловой» в смысле
пробивной, энергичный, способный достать все что угодно и проник­
нутъ через всякие служебные входы, как в собственное парадное,
«деловар»— деловой в превосходной степени, очень деловой. [ЛГ, 36,
с. 12].

— Дело + о + ...вар [<варнть] + перен., ср. сыровар.

ДЕЛЬТАДРОМ, а, м. Комплекс сооружений, предназначенный для
занятий дельтапланеризмом. Дельтадром— это домик на вершине для
спортсменов, подъемник, эллинг для хранения аппаратов, стартовая
площадка. [Изе. 14.12].— Н., 45.

— Дельтаплан + ...дром (место для бега, испытаний).

ДЕМБЕЛЬНУТЬСЯ, Hÿcb, нёшься; сов. Демобилизоваться (жарг.).—
Служил я в конце войны в Абхазии, дембельнулся, женился и осггііілся
при части вольнонаемным. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 10)].

— Дембель + -ну(ть)ся.

ДЕМБЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Принадлежащий демобилизованному, демо­
билизующемуся (жарг.). Не думал я, наглаживая свою дембельскую
Форму, что не увидят ее ни родные подмосковные Мурашки, ни мама

н и  повзрослевшие за два года девчонки. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10,

— Дембель +  -ск(ий).

ДЕМИФОЛОГИЗАЦИЯ, и, ж. Освобождение от элементов мифоло-
І и зма. Мифологизм как стержневой принцип латиноамериканского
Романа находится в близком соседстве со стремлениями совсем иного
характера — с попытками демифологизации действительности, осво­
бождения ее от рудиментов архаического мифологического мышления.

Зверев, Предчувствие эпики (НМ, 9, с. 234)].
~~ Де- + мифологизация.
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ДЕМОБИЛИЗОВАТЬСЯ*, зуюсь, зуешься; сов. и несов. Расслабить­
ся (расслабляться). Во всем необходимо равновесие, и человеку нужно на
какие-то часы демобилизоваться. Дома, в семье, он более обнажен,
откровенен, ходит и ведет себя по-иному — ведь нельзя все время жить е
напряжении. [ЛГ, 40, с. 4].

— Де- + мобнлизовпться.

ДЕНЬ*, дня, м. Д ень д и с ц и п л и н ы  (труда). Одна из форм
воспитательной работы. Ежемесячно анализируем сведения о нарушениях
дисциплины, правонарушениях, обобщаем результаты. По итогам
анализа проводим «Денъ дисциплины труда» с участием начальников
цехов, служб, отделов и руководителей общественных организаций.
[Пр. 20.10]. У нас в клубе проводятся дни дисциплины, в которых
участвует eećb коллектив фабрики. Тут нарушители оказываются
перед нелицеприятным судом своих товарищей. Эта форма воспита­
тельной работы приносит ощутимые результаты. [Изе. 2.11]. Д ень
м о л о д о го  р а б о ч е г о . 1. Календарная дата, посвященная празднику
рабочей молодежи СССР. В День молодого рабочего в Ленинграде
состоится Всесоюзный конкурс по пяти массовым рабочим професси­
ям.. 2 октября— этот день станет праздником юной рабочей смены,
смотром ее лучших сил! [К. пр. 5.9]. 2. Торжественное собрание кол­
лектива, посвященное вступлению в него рабочего, начинающего трудо­
вой путь. У нас отмечаются «день молодого рабочего», «день первой
получки», «день совершеннолетия»— все это определенным образом
влияет на атмосферу в коллективе, а значит, и на дисциплину. [ЛГ, 49,
с. 10].— К. пр. 2.10. Д е н ь  п ер в о й  п олучк и . Торжественно отмеча­
емый коллективом день, когда молодой рабочий получает первую в его
жизни зарплату. У нас отмечаются., «день первой получки», «день
совершеннолетия»— все это определенным образом влияет на атмосфе­
ру в коллективе, а значит, и на дисциплину. [ЛГ, 49, с. 10]. Д ень
п и с а т е л я . «Дни писателя» регулярно организуют в профтехучилищах
ленинградские литераторы. На этих необычных уроках поэты и
прозаики учат ребят понимать мир, будят у юношей и девушек
раздумья о судьбе Родины, о собственной жизни и жизненной позиции,
о высоких нравственных идеалах. Одним из инициаторов проведения
«дней писателя» в ПТУ был поэт, Герой Социалистического Труда
Михаил Дудин. [Изв. 3.9]. Д ень с е м е й н о го  о тд ы х а . Много хороших
традиций прижилось в этой и соседних деревнях благодаря кропотли­
вой работе активистов сельского Совета. Понравился всем., «день
семейного отдыха». Детишек развлекают играми, угощают пирожными
и другими лакомствами, а родители в это время слушают лекции,
посещают выставки-продажи кулинарных изделий.. Устраиваются
спортивные соревнования для семей, концерты художественной самоде­
ятельности. [Изв. 12.10]. Д ень с о в е р ш е н н о л е т и я . Торжественно
отмечаемый коллективом день рождения молодого рабочего, когда ему.
исполняется 18 лет. У нас отмечаются «день молодого рабочего»..,
«день совершеннолетия»— все это определенным образом влияет на
атмосферу в коллективе, а значит, и на дисциплину. [ЛГ, 49, с. 10].
Д ен ь  ш колы . По решению райкома партии всюду начали пров одить
ежемесячный день школы, и лучшие труженики колхозов, совхозов,
специалисты, руководители регулярно стали встречаться с ребятами»
рассказывая им о сельских профессиях, об условиях работы, о перепек*
тивах хозяйств. [Изе. 20.9]. Зеленый день; Однодневное мероприятие,
посвященное озеленению чего-л. Весной по инициативе депутатов на
предприятии регулярно проводились «зеленые дни». Мы посадили непода­
леку от установок тополя, чинары, ивы. Сами мы высаживали в грунт
саженцы, создали систему полива. [Изе. 24.9].

ДЕНЬ-РАПОРТ, дня-рапорта, м. День публичного отчета о проделан­
ной работе. В десятый раз в Ленинграде этот день становится ДнеМ
молодого рабочего, днем-рапортом. [К. пр. 2.10].

— Сложение слов.
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ДЕПРОЛЕТАРИЗАЦИЯ, и , ж . П о л и т и к а  д е п р о л е т а р и  зации .
превращение чего-л. в доступное только богатым, предназначенное для
них· И сегодня, вопреки политике «депролетаризации» французской
столицы, превращаемой в город для богатых, народ продолжает
оСтаваться хозяином ее улиц. На острове Сите шарманщик по-
прежнему собирает слушателей, настроениям которых созвучны прос­
тые слова его старинных и новых песен. [Пр. 17.11].

_  Де- + пролетаризйция.

ДЕПРОН, а, м. Синтетический материал с повышенной теплоизоля­
цией. В Западной Германии выпущены обои толщиной три миллиметра,
обладающие хорошими теплоизоляционными свойствами. Они дают
такой же эффект, как кирпичная стена толщиной 27 сантиметров.
Эти обои сделаны из материала, названного депроном. [Изе. 17.9].

— Нем.

ДЕРЕВО*, а, ср. Д е р е в о  д о б р а . О кедре как символе добрых
отношений между людьми. Он в тот же день пошел окучивать
саженцы. Посадил своими руками дерево добра— кедр. [ЛГ, 50, с. 11].

ДЕСТРУКТОРОВ АННЫЙ, ая, ое. С нарушенной структурой, не
сохранивший основных свойств при внешних и внутренних изменениях,
разрушенный. Но ахиллесовой пятой орудия оказался лафет. Он
наиболее сильно пострадал от времени и непогоды. В течение несколь­
ких месяцев заменяли старый, разрушенный коррозией крепеж деталей
новым, изготовленным из современных высокопрочных материалов,
расчистили от деструктированных наслоений орнамент боковых ста­
нин. [Ог., 52, с. 29].

— Де- + структура (т->т’) + -нрованв(ый).
ДЕСЯТИСЕРЙЙНЫЙ, ая, ое. Состоящий из десяти серий. Англий­

ское телевидение снимает десятисерийный фильм «Семейство Бор­
джиа»— одну из самых длинных и дорогостоящих лент после «Саги о
Форсайтах». [ЛГ, 45, с. 15].

— Десяти... (десять) 4- ...серийный (состоящий из стольких-то серий).
ДЕТАЛЮШКА, и, ж. Деталь (в разг, речи, пренебр.). Трудный парень.

То на работу не явится, то гонит детали в брак— и вовсе не потому,
что способностей не хватало, а по одной лишь небрежности. Дескать,
подумаешь, какая-то там деталюшка. [Ю. Метелкин, Стартовая
площадка (НС, 11, с. 5)].

— Деталь +-ушк(а) (орф. юшк).

ДЕФОРМ0ГРАФ, а, м. Высокоточный лазерный прибор для геофизи­
ческих измерений— деформограф создан учеными Института радиотех­
ники и электроники Академии наук СССР. Он предназначен для
наблюдений за движением горных пород, получения информации о
глубинном строении Земли. [Изв. 28.11].

— Деформация + о +...граф (прибор для записи).

ДЕШИФРОВАННЫЙ*, ая, ое. Лишенный маскировки, рассекречен­
ный (перен.). [Солидный гость] изумленно привстанет. «Прошу!» —
СкРомным жестом показывая на дешифрованную дверь, пригласит
хозяин. На цыпочках, на цыпочках проследует гость во внутренние
п °кои. А уж там... Не надо!.. Останемся по эту сторону потайного
е х °да. [Кр., 27, с. 3].

— От дешифрбванный в знач. «расшифрованный, прочитанный (о переданном шифром)».

ДЖАЗ-ФОЛК-PÓK, неизм., м. Джазовая музыка американского про­
хож д ен и я , отличающаяся быстрым ритмом, включающая элементы
/Фодных мелодий. На ней [грампластинке] записаны четыре компози-
Чпи, исполненные в стиле джаз-фолк-рок, в котором воедино слиты

Лемснты джазовой и народной музыки. [Н., 45, с. 23].
Англ, jazz-folk-rock.

с ДЖЕЙМС БОНД, джеймса ббнда, м. Сыщик, полицейский агент. Эти
Разные вещи здесь свели к одной веселенькой, на их взгляд, проблемке:
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была ли слежка или не была?— А это не игра вашего воображения?^
позвонили мне из «Дейли мейл».— Давайте мы пустим за вами по
Лондону репортера. Пусть проверяет со стороны... Я  отказался ощ
столь увлекательного эксперимента. В моей личной фототеке нашел-
ся кадр, где, по случайности, запечатлен один из опекавших
меня в Эдинбурге джеймсов бондов. Так что, если кому нужно, могу
предоставить. [ЛГ, 44, с. 9].— ЛГ, 42 (два местных «Джеймса
Бонда»).

— От Джеймс Бойд (герой серии детективных романов английского писателя Иэна Ланкасте­
ра Флеминга).

ДЖИРГА, й, ж. Б о л ь ш а я  д ж и р га . Что думают на этот счет
представители еще одного крупного племени— момандов? Один из его
вождей Манши Сахар Голь., рассказывал о том, что буквально на днях
состоялась большая джирга — совет племени момандов, населяющих
пограничные районы провинции Нангархар. [Изв. 25.11].

— Пушту.

ДЗЕНЬКНУТЬ, нет; сов., неперех. Издать звенящий звук, звякнуть. А
вот уже и первые снаряды достали нас с закатной стороны.. Как
звонко стекла дзенькнули в окне! Как конь забился у стены кирпичной!
[Ог., 50, с. 19].

— Дзень (звукоподражание) + -кну(ть).

ДИПОТНОШЕНИЯ, ий, мн. Дипломатические отношения. Решение об
отзыве дипломатов не равносильно разрыву дипотношений. [Пр. 10.9].

— Сокращение сочетания слов: дипломатические отношения.
ДИРЕКТИВНО-ВОЛЕВОЙ, ая, óe. Относящийся к распоряжениям,

отданным без обсуждения, согласования. Не директивно-волевым путем
устанавливал исполком областного Совета сроки ввода в строй этих
объектов. Все было согласовано в соответствующих подразделениях
Министерства цветной металлургии СССР. [Изв. 6.12].

— Директивный + о + волевой.

ДИРЕКТИВНЫЙ*, ая, ое. Д и р е к т и в н а я  норм а. Производствен­
ная норма, утвержденная вышестоящим органом. Повсюду сейчас извес­
тен опыт работы хозрасчетной бригады экскаваторщиков В. Аббасова
из треста «Каракумводстрой», втрое превысившей директивные нор­
мы выработки. [Изе. 20.9].

ДИСК-ЖОКЕЙ, я, м. Ведущий дискотеки. В 1980— 198! учебном году
по предложению обкома ВЛКСМ на базе Орловского филиала Москов­
ского государственного института культуры начнет работу факуль­
тет общественных профессий, готовящий диск-жокеев. [К. пр. 7.10].

— Англ, disk-jockey.

ДИСКОКЛУБ, а, м. Молодежный клуб, где прослушивают долгоигра­
ющие пластинки, записи, танцуют. Гостями дискоклуба Ереванского
дворца молодежи в очередной раз стали., дети, ученики первых, вторых
классов. [К. пр. 19.10]. В Костроме завершился первый городской
конкурс дискотек и дискоклубов, организованный городским комите­
том комсомола. [К. пр. 9.12].

— Диско... (дискотечный) + клуб.

ДИСКООБЪЕДИНЕНИЕ, я, ср. Объединение небольших дискотек;
дискоклуб (см.). Ни в какое дискообъединение его, Юру, не затянешь..
Чем могут поделиться в этом объединении новички? Они ничего не
умеют, у них ничего нет, а он, выходит, должен им добровольно
отдать свои лучшие слайды, диски, аппаратуру? [Н., 45, с. 22].

— Диско... (дискотечный) + объединение.

ДИСКОПРОГРАММА, ы, ж. Программа вечера в дискотеке, диско­
клубе (см.). В процессе дископрограммы ситуации., постоянно меняются
и буквально требуют от публики творческого решения проблемы
поведения. [Н., 45, с. 22].

— Диско... (дискотечный) + программа.
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ДИСКОСПЕКТАКЛЬ, я, м. Дискотечный спектакль, дископрограмма
jU )· Задача устроителей диско спектакля весьма «проста»: сформули-
івагпь определенную мысль, идею, которую мы хотим донести до

зрителя. [И., 45, с. 22].
___ Диско... (дискотечный) +  спектйкль.

д ИСКУС, а, м. Аквариумная рыбка. Сам спешу в другой конец ряда к
Ерофеичу, спешу нетерпеливо и уже издали по выражению лица
Ерофеича вижу, 4rho спешу не зря, что да, народились, вывелись
дне кусы, рыба для нас, московских аквариумистов, диковинная и
проблемная, приехавшая через ГДР из Амазонки. [Н., 43, с. 18].

ДИСКУСЯТА, йт, мн.; ед. дискусёнок, нка, м. Мальки дискуса (см.).
Он сует мне телефон, я должен приехать и обязательно посмотреть,
потому что ясно, сюда, на рынок, он драгоценных дискусят пока не
повезет. [И., 43, с. /8].

— Дискус +  >ят(а).

ДИСТАНЦИОННЫЙ *, ая, ое. Отдаленный, далекий от современно­
сти. Некоторые писатели предпочитают «дистанционный» матери­
ал— древнюю и новую историю (что тоже, без сомнения, очень
нужно!), но ведь еще нужнее — передать трепетное дыхание сегодняш­
него дня. [Изе. 18.9].

ДИСТРЕСС, а, м. Тяжелый стресс. Стало понятно, что и эти
выходные [дни] пройдут в обстановке напряженной. Но какие темы..!
Детские стрессы и дистрессы и как их предотвратить. [К. пр. 18.9].

— Англ, distress.

ДЛИННОКОЗЫРЬКОВЫЙ, ая, ое. Имеющий длинный козырек.
Повалила к подъезду гостиницы разноцветная заграничная толпа в
шуршащих куртках и длиннокозырьковых каскетках. [Ю. Бондарев,
Выбор (НС, 11, с. 97)].

— Длинно... (длинный) +  козырёк (ё->0) + -ов(ый). '

<доавтомобилыіьш, ая, ое>.—Я начинал как писатель практически
в «доавтомобильные» и «доаэропланные» годы,— говорит он. [ЛГ, 44,
с. 15].

— До- + автомобйль + -н(ый).

ДО АРМЕЙСКИЙ, ая, ое. Относящийся к периоду ж и зщ і до  службы в
армии (в разг. речи). Но вот приходит письмо из прежней, доармейской
жизни, где помнили его проект. [К. пр. 18.9]. Но я не двигаюсь,
пытаясь вернуть то домашнее, еще доармейское ощущение безмятеж­
ности, покоя от пробуждения в такое вот солнечное летнее утро,
когда день огромен, радостен и полон событий. [Ю. Гейко, Сайга (НМ,
10, с. 7)].

— До- + âpiwHja (и->е) +  -ск(ий).

<доаэропланный, ая, ое>. Я начинал как писатель практически в
«доавтомобильные» и «доаэропланные» годы,— говорит он. [ЛГ, 44,
с. 15].

— До- +  аэроплйн +  -н(ый).

ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНО-ТРЕБОВАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Сочетающий
Доброжелательность с требовательностью. В такой же деловой, добро­
желательно-требовательной атмосфере развернулся на очередном засе­
дании секретариата заинтересованный творческий разговор о белорус­
ском журнале «Полымя». [ЛГ, 38, с. 1].

— Доброжелательный + о + требовательный.

<довообразить, раж#, разйшь; сов., перех.>. И  мы понимаем:
«командированного» он тоже создал для того, чтобы постичь смысл
°кружающей жизни. И стремимся «дописать» автора, довообразить
его — не ради любопытства, а для постижения себя самих. [ЛГ, 45,
с · 5].

— До- + вообразйть.
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<довьібить, бью, бьешь; сов., перех.>. Я  перешел в большую
комнату и вышиб все стекла там, уже не случайно, а намеренно..^.
Папа, довыбей-ка еще этот осколочек..,— посоветовала дочка. [Кр., 26
с. 2].

— До- + выбить.
ДОГОВОРНИК*, а, м. Работник сельского хозяйства, по договору

берущий в колхозе на докорм (см.), дооткорм (см.) в личном хозяйстве
поросенка, теленка и т. п .— Сейчас, осенью, «договорники» сдают
выращенных свиней в колхоз. Почему же освободившиеся сажки, загоны
должны пустовать до весны? Это же не по-хозяйски: надо делать
откорм круглогодичным. [К. пр. 25.10].

— Договбр + -ник.

демонский, ая, ое. Относящийся к . догонам (см.), связанный с
ними. У догонов, безусловно, нет развитой исторической памяти, и
древность «ясного слова» вызывает поэтому сомнения. Эти и многие
другие соображения заставляют относиться к «догонской сенсации» с
известным скептицизмом. [И., 42, с. 12].

— Догбны (см.) + -ск(ий).

ДОГОНЫ, ов, мн.; ед. догон, а, м. Народность, живущая в Западной
Африке (в Республике Мали), представители этой народности. В. Рубцов
рассказал о комплексе астрономических знаний, содержащемся в
тайном, доступном лишь немногим посвященным, мировоззрении афри­
канской народности догонов. Эта народность живет на горном плато
Бандиагара в Республике Мали. Догоны не знакомы с достижениями
европейской цивилизации. [Н ., 42, с. 12].

ДОЖИНКА, и, ж. Оставшийся несжатым небольшой участок поля
(обл.). Управившись с кормами к 2 августа, начинают думать о зерне.
Хлеб стараются убирать чисто, сполна — дожинок не оставляют.
Спешат как можно быстрее убрать все в колхозные амбары. [К. пр.
14.12].

— Из обл.
ДОЗАТОР-ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЬ, дозйтора-измельчйтеля, м. Устройство,

автоматически отмеряющее и измельчающее заданную массу сыпучих
веществ. Самое интересное, что ее [машины] авторы., сконструирова­
ли дозатор-измельчитель для механизированного внесения карбамида в
силосную массу*. [К. пр. 5.12].

— Сложение слов.
ДОЗАЯВИТЬ, влю, вишь; сов., перех. Внести в дополнительную

заявку (список) на участников соревнований (в разг. речи). Не спо­
собствует росту класса игры, наведению порядка и повышению
дисциплины практика оказания «пожарной» помощи попавшим в беду
коллективам. Это можно проиллюстрировать многими примерами.
Ограничусь двумя. В команду «Уралмаш» в ходе сезона было дозаявле­
но... 13 футболистов, однако сдвигов в лучшую сторону поклонники
уральцев так и не дождались. [Пр. 17.11].

— До- + заявить.
ДОК*, а, м. Сооружение для разборки самолета. Знакомство с

предприятием начнем с ангара разборки. Здесь крылатый корабль от
шасси до киля окружают ажурные, похожие на строительные, леса,
которые называются по-морскому — «доками». Кстати, они —
изобретение москвичей, запатентованное во многих зарубежных стра­
нах. [Пр. 10.10].

— От док в знач. «портовое сооружение для ремонта судов».
ДОКЕР-МЕХАНИЗАТОР, дбкера-механизйтора, м. Портовый груз­

чик, применяющий в своей работе механизмы. Докер-механизатор —
мастер, умелец. Он должен знать транспортные машины: если
нужно — управлять электропогрузчиком, если требуется — сядет на
автопогрузчик, если необходимо— встанет у судового крана или лебед­
ки, а то и возьмет в руки рычаги портального крана. А сколько так
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сбываемой малой механизации: различных приспособлений— стропов,
Н

а Х ватов, качалок... Добрых пять десятков наберется. Тоже знать и
Разбираться надо. [Изв. 25.9]. Все операции выполняют машины и
механизмы. И само слово «грузчик» утратило первоначальный смысл.

смену пришел докер-механизатор. [Пр. 8.10].— Пр. 15.9, 26.10,
9.11-

__ Сложение слов.

ДОКОРМ, а, м. Продолжение и завершение откорма скота (в проф.
речи). Была приобретена группа свиноматок с тем, чтобы получать
поросят здесь же, на месте, а не брать на докорм почти взрослых
свиней, которые, как известно, требуют повышенных затрат кормов и
дают значительно меньшие привесы по сравнению с молодняком. [Изв.
3.12].

— От докормйть (м’—>м).

ДОКТРИНА*, ы, ж . Д о к тр и н а  м ира и б е зо п а с н о с т и . Импери­
алистической доктрине агрессии и диктата в отношении стран Персид­
ского залива Советский Союз противопоставляет подлинную доктрину
мира и безопасности. [Пр. 14.12]. Зафиксированная в совместной
советско-индийской декларации решимость двух стран содействовать
превращению Индийского океана в зону мира, сформулированная совет­
ским руководителем доктрина мира и безопасности имеют огром­
ное значение для оздоровления международной обстановки. [Пр.
18.12].

ДОКТРИНАЛЬНЫЙ, ая, ое. Имеющий характер доктрины. Предста­
вители администрации [США]., хотя и высказывают сомнения по
поводу целесообразности доктринального подхода во внешней полити­
ке, на самом деле при обосновании глобалистских притязаний США
столь часто апеллируют на различных уровнях к соображениям
«национальной безопасности», что эти соображения звучат не иначе как
рабочая доктрина нынешней администрации. [НМ, 9, с. 259].

— Доктрина +  -альн(ый).

ДОКУМЕНТАЛИСТИКА, и, ж. Документальная литература. Он
отметил недостаточное внимание «толстых» журналов и изда­
тельств к развитию этого жанра, необходимость поднять престиж
документалистики. [ЛГ, 47, с. 3]. Потребности нашей аудитории
огромны, колоссальны, критерий зрительский очень высок, и если мы
сами [драматурги] не можем удовлетворить этот спрос, отчего же не
обращаться и к прозе, и к документалистике, и к стихам. [ЛГ, 47,
с. S].

— Докумевтйльная литература +  -истик(а).

ДОЛГОЖИТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Свойственный долгожителю (челове­
ку, отличающемуся долголетием). Эти афоризмы необыкновенно талант­
ливы— в них есть ,не только метафорическое мышление, но и
Редчайшее умение выводить смысл из примелькавшихся, но часто не
поддающихся расшифровке понятий. В то же время Саша остается
Ребенком при всей, иногда даже почти долгожительской, мудрости.
ІЛГ, 44, с. 12].

— Долгожитель + -ск(ий).

ДОМ*, а, м. Дом к о н т е й н е р н о г о  типа , к о н т е й н е р н ы й  дом.
Дом из транспортабельных блоков. Завершается подготовка к серийно­
му выпуску жилых домов контейнерного типа..— В собранном виде..
rj,nu дома трудно отличить от обычных с двух- и трехкомнатными
К ваРтирами. Контейнерным'и же они названы потому, что комплекту­
ется на заводах всем необходимым и «упаковываются» в удобные для
транспортировки блоки. [Изв. 31.10]. Дом о б о г р е в а . Дом, предназна-
Ч енный для обогрева работающих вне помещения. В отрасли разрабо­
тан и освоен выпуск комплектов блоков, включающих в себя общежи­
тия, квартиры, медпункты, дома обогрева на бригаду до двенадцати
Человек. [Изе. 19.11].
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ДОМА, неизм., ж. Одним из командиров отряда добровольцев Q
провинции Балх является руководитель 4-го района Демократической
организации молодежи Афганистана (ДОМА). [ЛГ, 44, с. 14].— К. nt)
26.9, Изв. 4.11.

— Сокращение сочетания слов: Демократическая организация молодежи Афганистана.
ДОМ-АМФЙБИЯ, дома-амфйбии, м. Плавающий дом. Замечено, что

дом медленно, но неуклонно погружается в пучину. Как приостановить
этот процесс? Ставить дом на сваи, подвести под него понтоны ц
превратить в дом-амфибию? [Кр., 30, с. 13].

— Сложение слов.

ДОМАРОЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к периоду, когда почтовые
марки еще не использовались. Были и другие домарочные способы
«штемпельного» обозначения отправителя. Примерно с начала ХѴПІ до
середины X IX  века это делалось так: лист письма сгибался вчетверо,
текстовой стороной внутрь.. Получавшийся пакет обвязывался бечев­
кой, и в месте завязки накладывался кусочек разогретой мастики. [Изе.
2.10].

— До- + марки (0->О, к-»ч) + -н(ый);

ДОМИК-СЛУЖБА, д0мика-сл£жбы, м. Небольшое Здание с располо­
женными в нем предприятиями, учреждениями для обслуживания насе­
ления. Я пришла к главному архитектору, чтобы услышать квалифици­
рованный рассказ о новом— Нор-Норкском массиве города.. Он стро­
ится интересно, свежо.. Внутри кварталов низкорослые домики-
службы (детсады, аптеки, магазин) выделены клетчатой кладкой.
[Ог., 48, с. 17].

— Сложение слов.
ДОМ-НОВОСТРОЙКА, дбма-новострбйки, м. Дом современной типо­

вой архитектуры. Снаружи — типовой дом-новостройка; человеку, ко­
торого в пути застала ночь, «архитектурные излишества» и не
нужны. Зато внутри опрятные, располагающие к отдыху номера. [Изв.
12.10].

— Сложение слов.

ДОМОСТРОИТЕЛЬНО-ФАНЕРНЫЙ, ая, ое. Д о м о с т р о и т е л ь н о ­
ф а н е р н ы й  к о м б и н ат . Предприятие, изготавливающее фанеру и
деревянные конструкции домов. Взять, скажем, домостроительно­
фанерный комбинат. В прошлом году ему недоданы тысячи кубометров
пиловочника и фанерного сырья, не улучшились поставки и в нынешнем
году. [Пр. 2.10].

— Домостроительный + о + фанерный.

ДООТКОРМ, а, м. Дополнительное откармливание скота для доведе­
ния его веса до кондиционного. Положительным является и то, что в
этих колхозах и совхозах сокращаются закупки скота у населения для
дооткорма на общественных фермах. [Изе. 13.11].

— До- + откбрм.
Сдопилиться *, люсь, лишься; сов.>. Отправлюсь к покойнице жене.

Она все горевала, что раньше меня помирает. Сердечница была. Пилила
много, вот и допилилась. [Л. Сапожников, Г. Степанидин, Ищите
«волка»! (Ю., 12, с. 87)].

— До- + пилить (перен.) + -ся.
< доплёвывать*, ает; несов:, неперех.>. Колька не сделал ни единого

выстрела, его ружьишко не доплевывает даже до середины карабинной
дистанции. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 30)].

— От доплёвывать в знач. «плевком достигать какого-л. места».
ДОРАБ0ЧИЙ, ая, ее. Предшествующий периоду жизни, связанному с

активной деятельностью, с работой. Границы дорабочего, рабочего и
послерабочего периодов «бюджета жизни», как и его общий фонд, не
остаются неизменными. Так, до середины 60-х годов в нашей стране
происходил бурный прирост «запаса» жизни: за треть века, причем
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еК 0 не мирного, он составил 26 лет. В последние же двадцать лет
^а^дняя продолжительность предстоящей жизни населения стабилизи­
ровалась на уровне 70 лет. [Пр. 15.12].
" __ До- + рабдта (т->ч) +  (ий).

ДОТЕЛЕВИЗИ0ННЫЙ, ая, ое. Относящийся к периоду, когда еще не
было телевидения. Кумир молодежи, кумир публики — пусть будет
всегда хорошим. Ведь образ артиста (дотелевизионная эра!) сливался с
образами на экране.1 [К. пр. 26.12]. Мы были дети дотелевизионной
эп О хи, вполне познавшие, что «книги — источник знания». [В. Амлин-
ский, В тени парусов (НМ, 10, с. 239)].

. . .  До- +  телевидение (д->з) +  -ионн(ый).

ДОЦЕХОВОЙ, йя, óe. Используемый, носимый до работы в цехе. Все
работницы в темных халатах и белых косынках. У каждого человека —
свой шкафчик, где перед работой оставляется доцеховая одежда и
надевается рабочая. [Изв. 7.10].

__До- + цех + -ов(ой).

<дочеловечество, а, ср.>. Я спрошу у Непрядвы— у дочери вечности:
может быть, мы пока еще дочеловечество? [Е. Евтушенко, Непрядва
(ЛГ, 36, с. 7)].

— До- + человечество.

<доэвакуировать, рую, руешь; сов., перех.>.— Мой приятель Джек
рассказывал, что на прошлой неделе на эвакуацию тренировали наших
сенаторов. Они были напуганы до смерти..— Начальство считает,
Джерри, что такая встряска полезна всем. Скоро сенату утверждать
военный бюджет, а страх, как любит повторять наш генерал,—
лучший союзник Пентагона. По крайней мере, в мирное время. Доэваку-
ируем сенаторов до такого состояния, что все как один проголосуют
«за», а ребята из военно-промышленного комплекса получат свою пару
сотен миллиардов. [Н., 43, с. 10].

— До- + эвакуировать.

ДРАМАТУРГИЧЕСКИ, нареч. В драматургической форме.—Может
быть, не из всякой прозы можно сделать пьесу? Не всякое слово
может существовать драматургически. [ЛГ, 47, с. 8].

— Драматургический + -и.

<дрелизация, и, ж.>. Для начала хорошо бы снабдить ателье
проката электрическими дрелями и паяльниками— это позволило бы
предохранить нас с вами от всеобщей «дрелизации», да и от других,
зачастую вынужденных форм обрастания вещами, когда квартиры
захламляют предметы совершенно случайные. [Н., 43, с. 15].

— Дрель +  *изаци|(а).

ДРЕМЛЮЩИЙ*, ая, ее. Дремлю щ ий вирус. Вирус, временно
Неактивный. Автор открытия впервые показал, что опухоли у живот­
ных могут быть вызваны и обычными инфекционными вирусами. При
этом их действие носит непрямой характер— они активизируют в
организме специфические «дремлющие» опухолеродные вирусы. Такой
вирус был выделен автором. В литературе он известен как вирус
Лазуренко. [Изв. 28.10].

ДРОБИЛЬНО-ДОЗАТОРНЫЙ, ая, ое. Производящий дробление (ру-
Дьі) и отмеривание, дозирование заданного количества. В недрах глубоко-
г° дальневосточного рудника «Николаевский» подготовка свинцово-
Цинковой руды к обогащению будет осуществляться непосредственно
при транспортировке из забоя на фабрику.. Под землей создан
оробильно-дозаторный комплекс, он позволяет ликвидировать вторич-
н Ую переработку, повысить производительность труда и сократить
протяженность транспортного конвейера на четырнадцать километ­
ров. [Изв. 2.12].

Дробйльный +  о +  <доз6торный [дозйтор +  -н(ый)1>.

ДРОБЙЛЬНО-ПРЕССОВЫЙ, ая, ое. Д р о б и л ь н о -п р ессо в о е  уст­
ройство. Устройство для переработки дроблением и сжатием.
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Ягоды сыпались вниз, на транспортер улавливателя, который уносил
их на дробильно-прессовое устройство, откуда сусло подавалось θ
металлическую цистерну. [Пр. 8.10].

— Дробйльный +  о +  прёссовый.

ДУБОКЛЁН, а, м. Сросшиеся дуб и клен. Это третий подобный
памятник природы, включенный в список редких и охраняемых Q
республике деревьев. Есть в этой своеобразной книге чудес сросшиеся
дуб и сосна., и «дубоклен» в селе Ужинец Калинковичского района
[Изе. 19.10].

— Дуб +  о +  клён.

ДУГА* , ή, ж. Дуга нестабильности. Обширные районы мира, прежде
всего граничащие с социалистическими странами, объявляемые американ­
скими политиками нестабильными в социально-политическом отношении и
требующими «опеки» США (термин бурж. прессы). Абсурдны вычерчива­
емые 3. Бжезинским «дуги нестабильности». «Нестабильными» объявля­
ются.. государства.., чьи народы взяли судьбу в свои руки, не хотят
быть объектом эксплуатации, вотчиной империализма. Утверждение
подлинной самостоятельности и независимости народа является «угро­
зой безопасности» региона. Но это — заведомая ложь. [Пр. 22.9].— Пр.
25.12.

ДУРНЯК, â, м. На дурняка. Используя простоту, неискушенность
кого-л. (в просторечии}. Теперешние путейцы., в голову не могут себе
взять, как это могло быть: сарозекские заносы — и на перегоне
несколько человек с лопатами! Чудеса! ..«На дурняка выезжали на вас,
старики, дураками и помрете!..» [Ч. Айтматов, И дольше века длится
день (НМ, 11, с. 11)].

—  И з обл.

ДУРЬ*, и, ж. Дурью маяться. Делать что-л. ненужное, глупое;
томиться напрасно (в просторечии).— И чего дурью баешься, всех дел на
полчаса — и свободен! [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 46)].

ДУХОВНО-АКТИВНЫЙ, ая, ое. Действенно проявляющий высокие
духовные качества. Шугаев на стороне духовно-активного героя, ибо
общество не может жить без героев в самом прямом смысле этого
слова. [К. пр. 1.10].

—  Духбвный +  о + актйвный.

ДУХОВНО-ЛИЧНОСТНЫЙ, ая, ое. Относящийся к духовному миру
незаурядного человека, личности. [Молодым артистам] нельзя забы­
вать, что лишь тот вправе претендовать на внимание публики, кто
представляет собой яркую, незаурядную артистическую личность. И
что отсутствие качеств духовно-личностного порядка не восполняет­
ся в сценическом искусстве ничем. [Пр. 24.11].

—  Духбвный + о + личностный.

ДЫРЯВЫЙ *, ая, ое. Дающий возможность для нарушения, несоблю­
дения (в разг, речи, перен.). Весь мир знает, что расисты получали и
получают по многим каналам огромную помощь для создания своей
карательной военно-полицейской машины от стран НАТО. Судя по
всему, правители ЮАР считают, что и экономическая блокада будет
столь же «дырявой», как и запреты на продажу оружия. [Пр. 20.11].

—  От дырйвый в знач. «имеющий дыру, прореху».

ДЬЯВОЛОПОКЛОННИК, а, м. Поклоняющийся дьяволу, сатане.
«Бог умер! Пришло царствование сатаны!» — провозглашает в картине
Поланского глава дьяволопоклонников. И если судить по американским
фильмам на эту тематику, его услышали, ему поверили. [ЛГ, 42, с. 15].

— ДьЙВОЛ + О + ПОКлбнИИК.

ДЯ, неизм., м. Обращение к дяде (в разг, речи, фамильярно). Она
холодными губами поцеловала отца в небритую щеку, взглянула., на
Щеглова, позирующего в кресле, сказала: — Здравствуй, па,
здравствуй, дя! [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 92)].

—  От дядя.
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E
ЕВРОДЕМАРКАЩЮННЫЙ, ая, ое. Е вродем ар кац и он н ая ли­

ния. Воображаемая европеистами граница, отделяющая капиталистиче­
ские страны Европы от социалистических. Стоит запустить руку в
ворох евролитературы последних лет., и прочесть несколько страниц,
к а к безошибочно чувствуешь, по какую сторону евродемаркационной
линии стоит автор. [А. Сабов, Жанна д'Арк и Европа (НМ, 9, с. 201)].

__ Евро... (европеизм) +  демаркационный.

ЕВРОЛИТЕРАТУРА, ы, ж. Литература, посвященная европеизму,
европолитике (см.). Стоит запустить руку в ворох евролитературы
последних лет, стоит взять любую свежую книжку и прочесть
несколько страниц, как безошибочно чувствуешь, по какую сторону
евродемаркационной линии стоит автор или представляемая им общес­
твенная сила. [А. Сабов, Жанна д'Арк и Европа (НМ, 9, с. 201)].

— Евро... (европеизм) + литература.

ЕВРОПЕЙСКИЙ*, ая, ое. Е вр опейская  ассам бл ея . То же, что
Европейский парламент (политический орган капиталистических стран
Западной Европы, входящих в Европейское экономическое сообщество,
обладает рекомендательными полномочиями). Группа коммунистов
распространила в парламенте заявление, в котором прямо указывает­
ся, что в соответствии с римским договором об учреждении ЕЭС и его
органов вопросы обороны не входят в компетенцию европейской
ассамблеи. Пора бы наконец некоторым деятелям Европарламента
усвоить этот непреложный факт. [Изе. 24.10].

ЕВРОПОЛИТИКА, и, ж. Попытки европеистов проводить единую
политику капиталистических стран Европы. Из всех попыток исказить
ее [Жанны д'Арк] образ эта представляется самой спекулятивной и
оскорбительной. Церкви и той понадобилось пять веков, чтобы из
еретички сделать святую. Мастера европолитики, чтобы переписать
портрет, не стали его даже вынимать из рамки. [А. Сабов, Жанна
д'Арк и Европа (НМ, 9, с. 198)].

— Евро... (европеизм) +  политика.

ЕВРОПРАВЫЕ, ых, мн. Члены «Европейского союза правых». Стра­
тегические цели новоявленного «черного интернационала» сформулиро­
вал не так давно., главарь итальянских неофашистов «дучетто»
Аньмиранте, заседающий, кстати, и в страсбургской ассамблее «де­
вятки»: «Европравые должны свести на нет три лозунга— логику
Ялты (читай: существующие в Европе границы), логику борьбы
классов и логику национального эгоизма». [Изе. 20.9].

— Европёйский + о + прйвые.

ЕВРОСТРАТЕГИЯ, и, ж. О военной стратегии, навязываемой прави­
тельством США капиталистическим странам Европы, входящим в НАТО.
бельгийское правительство, с одной стороны, положило конец откро­
венным попыткам атлантистов навязать стране американские раке­
ты. Одновременно лидеры страны дали им определенные козыри для
новой кампании в пользу «евростратегии» Вашингтона. [Изе. 24.9].

— Европейский + о +  стратегия.

<единоутробие*, я, ср.>. Надо бы еще отказаться от достигнутого
Уровня бюрократизации проектного дела.., которая определилась в
последние годы. Отсюда возникает творческое единоутробие и едино­
утробные города. [Ф. Новиков, Четыре этюда о зодчестве (НМ, 10,
с · 213)].

Еднноутрббный (б->б’) +  -Hj(e) +  перен.

< единоутробный *, ая, ое>. Отсюда [от бюрократизации проектно­
го дела] возникает творческое единоутробие и единоутробные города.
ІФ- Новиков, Четыре этюда о зодчестве (НМ, 10, с. 213)].

'— От единоутрббный в знач. «родной по матери».
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ЕЖЕВЕСЕННИЙ, яя, ее. Происходящий, бывающий каждую весну.
Эти рассказы, и уход Осляби, и ежевесеннее томленье по мирской
жизни., надломили в душе Пересвета что-то такое, к чему ранее он
опасался прикасаться. [В. Лебедев, Искупление (НС, 9, с. 68)].

—  Е ж е... (повторяющийся) +  eecnâ (0 -> е ) +  -н(нй).

ЕЖЕКВАРТАЛЬНИК, а, м. Издание, выходящее раз в квартал. Такой
антиспециалист нуэкен для оправдания антисоветизма и попыток
возврата к «холодной войне», провоцируемых не только «ястребами»;
но и некоторыми вполне официальными кругами. Как это делается,
можно увидеть на примере со статьей «Клаузевиц и диалектика
войны» в научном ежеквартальнике «Уорлд политике», издаваемом
Центром международных исследований Принстонского университета.
[ЛГ, 47, с. 14].

— Е ж е... (повторяющийся) +  квартал (л->л’) +  -ник.

<ежесеансно, нареч.>. Пять месяцев на [космической] орбите— это
не только разлука. 'И  не только риск, о котором ежесеансно
напоминают суховатые доклады командира об атмосферном давлении
в станции, как бы подтверждающие прочность ее стен. [К. пр. 13.9].

— Е ж е... (повторяющийся) + сейнс связи +  -но.

Ж
ЖАВОРОНОК*, нка, м. О том, кто рано просыпается и рано ложится

спать (перен., здесь в сравнении). В шесть утра в поездах «дальнего
следования» пассажиры уже занимают места. Испокон веков Женева
живет в ритме «жаворонка»— рано встает и рано засыпает. [Изе.
21.11].

—  От жаворонок в значении «полевая птичка».
Сжйдно-любоз^тельный, ая, ое> . Жадно-любознательный универсал

не ограничится программой одного института. Самонадеянный, он не
удовлетворится программой вообще. Рано бросит ученье— возможно,
не дотянет до диплома, на аспирантуру пожалеет три года. И всю
жизнь будет разбрасываться, не докончив статью об ошибках на
уроках геометрии, с увлечением станет штудировать церковные
проповеди, осуждающие еретиков. [ЛГ, 44, с. 12].

—  ЖАдно (перен.) +  любознптельный.

ЖАНРОВО, нареч. В отношении жанра. Вкус Евтушенко порой
вызывает несогласие, но жанр самой его работы в литературе
определен им верно— это именно сочетание жанрово несочетаемого.
[Е. Сидоров, Критическая проза поэта (НМ, 12, с. 232)].

—  Жпнровый +  -о.

ЖАРЕНЫЙ*, ая, ое. Готовый; такой, над которым почти не надо
работать (в разг. проф. речи). Обещания, данные дядюшкой Сэмом
мальчонке Джимми, не выполняются. А вот тетушка Кэт (владетель­
ница «Вашингтон пост») свое обещание выполнила, дала слово не
раскрывать местонахождение ребенка в обмен на «жареное» интервью
и сдержала его. [Н., 42, с. 9]. За адресом наркотической «малины» шеф
полиции обратился в «Вашингтон пост», к репортеру Джанет Кук.
Однако редакция газеты наотрез отказалась сообщить адрес Джимми
[ребенка-наркомана], сославшись на первую поправку к конституции
США о свободе печати! Сама Кук также словно воды в рот набрала.
Она, видите ли, не желала нарушать слова, данного матери Джимми,
обещания «абсолютной конфиденциальности» в качестве непременного
условия интервью, или, попроще, молчания в обмен на «жареную»
информацию. [Н., 42, с. 8—9].

ЖИВОПИСУХА, И, ж. О плохой живописи (в пррсторечии, неодобр.).
«Ай да живописуха!»— думал меж тем Сапроненко, разглядывая,
стиснув рукой подбородок, картину.. На беспомощно закрашенном
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(боне виднелись глупые белые флоксы со всеми пестиками и тычинка­
ми._ доморощенная рукодельная живопись. [Ф. Ветров, Картошка в
натюрморте (Ю., 9, с. 30)].

__ Живопись (с’->с) +  -ух(а).

ЖИГУЛЯТНИК, а, м. Владелец автомобиля «Жигули» (в просторе-
ч ии).— Это мы можем взятъ в толк, что пытаются протаскивать в
жизнь отдельные мелкие администраторы под маркой заботьі об
о т пускниках. Пансионатики на тридцать коттеджиков, турбазы на
сорок палаточек, кемпинги для «жигулятников» под купами и под
кронами. [Кр., 33, с. 3].

— «Жигулй» +  -ятник.

ЖИЗНЕННЫЙ*, ая, ое. Жизненные интересы. Термин официальной
пропаганды США, которым правящие круги пытаются прикрыть свои
агрессивные действия, замыслы. Выступая в Денвере (штат Колорадо),
помощник президента США по национальной безопасности 3. Бжезин­
ский заявил, что США намерены утвердить на постоянной основе свое
присутствие в районе Персидского залива с целью обеспечения своих
«жизненных интересов». [Изв. 29.10].

сжизнеобрйзный, ая, ое> . Весьма точное наблюдение сделано
критиком В. Гусевым: ..слишком часто проза соскальзывает к уровню
лишь «правдоподобного» изображения, «жизнеобразного, фактообраз­
ного». [ЛГ, 49, с. 5].

— Ж изне... (жизнь) +  ...образный (похожий).

ЖИЗНЕСОЗИДАНИЕ, я, ср. То же, что жизнестроительство (см.). И
наши национальные литературы устремились в эти открытые двери
грядущего мира, к великим проблемам жизнесозидания. [Изв. 20.11].

— Ж изне... (жизнь) +  созидание.

ЖИЗНЕСТРОЙТЕЛЬСТВО, а, ср. Активное участие в жизни челове­
ческого общества, воздействие на ход его развития. À  главное, конечно
же, состоит в том, что литература и искусство действенно
участвуют в развитии духовно богатой личности человека социализма
и через личность строителя оказывают влияние на все процессы
жизнестроительства. [А. Караганов, Действенность искусства (НМ,
10, с. 237)].

— Ж изне... (жизнь) + строительство.

ЖИЛЙЩНО-ОБЩЁСТВЕННЫЙ, ая, ое. Относящийся к жилым домам
и общественным зданиям. Проектирование промышленных и жилищно­
общественных частей многих наших городов обособлено друг от друга и
ведется на совершенно разном качественном уровне. [ЛГ, 49, с. 11].

—  Жилищный +  о + общественный.

ЖИЛМАССИВ, а, м. Несколько кварталов жилых домов, то же, что
жилой массив. Многие из нас проживают на жилмассиве Котовского.
Поселок стремительно разросся, школы перегружены, программа заня­
тий насыщенна. [К. пр. 11.12].

— Сокращение сочетания слов: жилой массив.

ЖИЛОЙ*, йя, ое. Ж и л а я  я ч е й к а .  Первые такие [передвижные]
дома, а точнее жилые ячейки, как их называют специалисты, уже
поступили в нашу страну [из Чехословакии].. Снаружи жилые ячейки
выглядят как контейнеры, облицованные алюминиевыми или деревянны­
ми панелями. В каждом таком «контейнере» смогут проживать от
двух до четырех человек. Есть здесь кухня с теплой водой, удобная
мебель, электрическое отопление, душ, другие удобства. Из ячеек
можно составитъ автономные поселки как с жилыми, так и с
производственными помещениями. [Пр. 22.9].

ЖИРОСТОЙКИЙ, ая, ое. Не пропускающий жиры.— Жиростойкий
картон,— сказал он.—Для упаковки печенья, конфет, тортов, пирож­
ных, лекарств. [Н., 47, с. 19].

—  Ж иро... (жир) +  стойкий.
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ЖОАНИАНА, ы, ж. Совокупность сведений, исторических докумен­
тов, литературных произведении о Жанне д'Арк. Один из видных
жоанистов нашего времени (жоаниана— все, что относится к Жанне
д'Арк).. как-то заметил.' «Жанна слишком опережала свое время,
чтобы ее могли понятъ современники». [А. Сабов, Жанна д'Арк и
Европа (НМ, 9, с. 186)].

—  Жопнна [<ф р . Jeanne— Жанна] + -нан(а).

ЖОАНИСТ, а, м. Специалист в области жоанианы (см.). Один из
видных жоанистов нашего времени (жоаниана— все, что -относится к
Жанне д'Арк)., как-то заметил: «Жанна слишком опережала свое
время, чтобы ее могли понятъ современники». [А. Сабов, Жанна д 'Арк и
Европа (НМ, 9, с. 186)].

—  Жобвда [<ф р . Jeanne— Жанна] +  -ист

3
ЗАБОЙНЫЙ*, ая, ое. Забивающий голы (в разг. речи). Тренер

[футбольной] сборной ФРГ убрал главную забойную силу команды,
спасая ценных игроков от возможных травм и дисквалификаций перед
ответственным финальным матчем. [А. Голубев, Чемпионат без нас
(Ю., 9, с. ПО)].

—  Забить (б ’->б, и—>о) +  -(і)н(ый).

<забронзовелость, и, ою.>. Во-первых, поэт, внимательно изучив ряд
пародий на себя, может извлечь из них немало полезного. Ведь
пародист вполне может и должен обратить внимание поэта на его
слабые места. Поступают ли так пародируемые, мне неизвестно.
Полагаю, что нет. Причина того изложена выше: ранняя «забронзове-
лостъ», неумение и нежелание взглянуть на себя самокритично. [ЛГ, 44,
с. 6].

—  За- +  брбнза (памятник) ·+ -овелость.
—  За- +  брбизовый памятник +  -елость.

ЗАБРОНЗОВЕТЬ, ею» еешь; сов., неперех. Стать золотисто­
коричневым, цвета бронзы. Чудом уцелевшие— то ли по храбрости, то
ли от страха упасть на землю— березовые листья совсем забронзове-
ли, замерли и не шелохнутся. [А. Голубев, Шум бегущей реки (Ю., 11,
с. 21)].

—  За- +  брбизовый +  -е(ть).

ЗАВАЛ*, а, м. Препятствие, созданное во время гонок повалившими­
ся машинами (в разг. речи). Сзади завизжали тормоза. Кто-то
чертыхнулся, кто-то застонал. Завал! Караван [велосипедистов] —
115 гонщиков из 32 стран — шатался из стороны в сторону по узкой,
горбатой трассе, объезжая завалы и тех, кто в изнеможении рухнул на
асфальт. [К. пр. 9.9].

—  От завалйться.

ЗАВИСАНИЕ, я. ср. Динамически неподвижное положение космическо­
го аппарата относительно орбитальной станции. Сейчас причаливание шло
без режима зависания. Он введен для того, чтобы на заключительном
этапе сближения датъ возможность экипажу [Космического корабля]
еще раз оглядеться, оценить обстановку. [Пр. 30.11].

—  Зависать + -ни](е).

<завихривать, аю, аешь; несов., перех.>. Она была в вихре ребячьих
дел и сама «завихривала» их новыми, интересами. [Пр. 22.10].

—  За- + вихрь +  -нва(ть).

ЗАВОД-САД, завбда-сйда, м. Завод с хорошо озелененной, засажен­
ной деревьями территорией. Посмотреть со стороны, так далеко не
всякий догадается, что за этим зеленым убранством, красочными
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клумбами и ухоженными газонами— литейный завод, завод-сад. [Изе.
13.12].

_  Сложение слов.

ЗАВСПОМИНАТЬ, й ю , йешь; сов., неперех. Начать вспоминать.—
Сколько лошадей сразу тебе доводилось видеть? ..Табун, например,
настоящий видел?— Настоящий?— самым честным образом завспоми-
н ал Н осов.Н аст оящ ий, пожалуй, нет. [К. пр. 6.11].

— За- + вспоминйть.

ЗАВЯЗАТЬ*, яж£, яжешь; сов., перех. Сделать соучастником (жарг.).
д  там было так: Хасан нашел директора Джизакского завода
пластмасс Л. Вайсера, и они с ним вместе «завязали» знакомую
Вайс ера, старшего инженера объединения «Бытовая химия» Минхим-
прома СССР Э. Семенову. Полиэтилен в гранулах выпускает завод в
Уфе, и Вайсер попросил Семенову получить на это сырье дополнитель­
ные фонды. [ЛГ, 36, с. 12].

— От завязйть в знач. «сделать узел».

< загадочно-игривый, ая, ое> . Он не мог позировать спокойно,
беспрестанно курил, говорил.., и сухое лицо преображалось ежеминут­
но, становилось то загадочно-игривым, то сатанински лукавым.
[Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 43, с. /8)].

— Загбдочный + о + нгрпвый.
ЗАГИБ0Н, а, м. Неправда, ложь, вранье (в просторечии).— Сколько

годков от роду, спрашиваю? И какого месяца? Только не врать, по
документам проверю. Ну, отвечай. Точно, коротко и без загибона.
[Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 72)].

— Загнбйть (высказывать неправдоподобное) + -он, ср. выпивон, закусон.
ЗАГЛЯД, а, м. Предвидение (в разг. речи). Этот порт вобрал в себя

все лучшее, что есть сегодня в мире. Он строится с заглядом вперед.
[Изв. 4.9].

— От заглядывать.
— От выражения заглядывать в будущее (представить себе будущее): заглядывать.
ЗАГОЛОГРАФЙРОВАННЫЙ, ая, ое. Заснятый методом голографии.

Это, во-первых, дальнейший прогресс на пути к получению «полного
описания» заснятого предмета. Именно так переводится с греческого
слово «голография». Она дает не отличимые от оригиналов копии
заснятых (точнее, «заголографированных») предметов, создает их
оптические двойники. [Пр. 13.10].

— За- + <голографировать [гологрйфия + -нрова(ть)]> + -анн(ый).

ЗАДЕРНЯТЬСЯ, йется; несов. Зарастать травянистыми растениями и
скрепляться их корнями (о верхнем слое почвы). При самом бережном
отношении теперь удается сохранить не свыше 7— 12 процентов
подроста. Такое количество его не играет заметной роли в лесовосста­
новлении. В результате вырубки интенсивно зарастают второстепен­
ными мягко лиственными породами и задерняются. [Пр. 11.12].

— За- + дёрн + -я(ть)ся.

ЗАИГРЫВАТЬСЯ*, аюсь, аешься; несов. Излишне усложнять спор­
тивную игру комбинациями (в разг. речи). Прав был Валерий Воронин..,
когда подметил недостаточность игрового начала в действии киевских
динамовцев. «Спартак» же, наоборот, нередко заигрывается, перебар­
щивает с хитростями и увязает в сетях собственных комбинаций.
[Ог., 50, с. 15].

<закольц0ванность, и, ж .>. У рассказа обедненный, суженный взор.
Никаких выходов. Жесткая закольцованность. А это уже недоста­
ток не только в мироощущении героя, но и в общем сюжете. [К. пр.
28.9].

— Закольцованный (прич. страд, прош. глаг. закольцевать) + -ость + перен.

ЗА ЛОВИТЬСЯ, влюсь, виться; сов. Выполнить свой план улова (в
Разг. проф. речи). Водились тогда за рыбаком-добытчиком грешки:
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неправильное отношение к добыче. Бывало, удачно заловишься и
«бегом» к плавучему заводу — сдавать улов. [Ог., 50, с. 7].

—  За- +  ловить +  -ся.

<замедицйнить, ню, нишь; сов., перех.>.— Мы в этом санатории
впервые,— заговорил Николай Евгеньевич,— и, в общем, все здесь очень
мило, но и достаточно замедицинено, что ли.. Поездки летом по белу
свету куда интереснее. [С. Сартаков, Свинцовый монумент (Ог., 47,
с. 22)].

— За- + медицина +  -и(ть).

ЗАМЕТИТЬСЯ, ится; сов. Обратив на себя внимание, запомниться. А
на обратном пути в Москву, когда мы уже не замечали часов, потому
что у нас впереди, казалось, была вечность, Торжок взял из нее
большой летний день целиком, который тоже не заметился, запечат­
лев, однако, в нашей памяти этот маленький и такой обыкновенный
городок. [В. Чивилихин, Память (НС, 10, с. 140)].

—  Заметить +  -ся.

ЗАМОК-МУЗЕЙ, зймка-музея, м. Замок, превращенный в музей. Я
захотел ознакомиться с оригиналами портретов, хранящихся ныне в
запасниках Велыпруского замка-музея, неподалеку от Праги. [Пр.
22.11].

— Сложение слов.

ЗАМОРДОВАННОСТЬ, и, ж. Состояние угнетенности от жиз­
ненных невзгод, неудач. В одном из нас частица вспыльчивости, разбро­
санности, эгоизма Сергея Троицкого; а то истеричность, подавлен­
ность, тряпичность Геннадия Сергеевича; замордованность, рабство
Дмитриева; и уж не знаю, как назвать состояние Реброва— гипноз
любви, страх ее потери. [НМ, 9, с. 256].

— Замордованный (прич. страд, прош. глаг. замордовать) + -ость.

<занаучить, чу, чишь; сов., перех.>. В доработке нуждается, по
нашему мнению, и сам порядок расчетов и подведения итогов ра­
боты хозрасчетной бригады. Уж больно это все усложнено и «за-
научено», требуется заполнить буквально десятки всевозможных ве­
домостей для того, чтобы выполнить необходимые подсчеты. [Пр.
16.12].

—  За- +  наука (к-*ч) + -и(ть).

< запарковаться, куется; сов.>. Японская малолитражка., надежно
запарковалась на рынках «девятки». [К. пр. 4.10].

—  Запарковать +  -ся +  перен.

ЗАПЕСК0ВАННЫЙ, ая, ое. Засыпанный для сохранности песком (в
проф. речи). Останавливаемся у разбитых ящиков с наспех запескован-
ной морковью. [К. пр. 12.11].

—  За- + песок + -ованн(ый).

ЗАПОЙНЫЙ*, ая, ое. Безудержно увлеченный чем-л. С детства я
был «запойным» читателем. [Изе. 17.12].

—  3anójeM + -и(ый).

ЗАПРЕДЕЛЬНОСТЬ, и, ж . То, что находится за пределами существу­
ющего, наблюдаемого в данное время. Гоголь попытался направить эту
жизнь к ее конечным, отдаленным целям, к той запредельноети, где по
известному пророчеству., волк должен был возлечь рядом с ягненком.
[НМ, 12, с. 244].

—  Запредельный +  -ость.

ЗАСАДНЫЙ*, ая, ое. сЗасадный полк*>. В «Двенадцати» вырвался
не видимый никому, но непрестанно ощущаемый самим поэтом в себе
свежий засадный полк народных ритмов, таившийся до срока, как за
Непрядвой. [В. Евтушенко, Александр Блок (Ог., 47, с. 9)].

3ACBÉT, а, м. Помехи в виде светлых пятен на экране локатора (в
разг. проф. речи). Вспыхнуло блюдце экрана, побежала строка локато­
ра. Сплошные засветы — проклятые облака! В отливающем серебром
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п очти сплошном море мерцающих огней летчик должен найти одну
з в ездочку. [К. пр. 29.101.

__ От засветить (т’->т).

ЗАС0ЛНЕЧНЫЙ, ая, ое. Находящийся за пределами Солнечной
системы. Вам вменяется в обязанность незамедлительно включиться в
радиоконтакт с помощью бортовых систем «Паритета» с паритет-
космонавтами 1-2, 2-1, находящимися в засолнечной Галактике.
[ Ч. Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11, с. 106)].

— За- + Сблнце (0-*е, ц-*ч) +  -в(ый).

ЗАСТЕННЫЙ, ая, ое. Расположенный позади стены, по другую
сторону стены. Кто из нас не видел детективных фильмов, где
владельцы фешенебельных кабинетов нажимают невидимую кнопку — и
книжный шкаф бесшумно поворачивается на своей оси, обнаруживая
вход в застенное пространство. [Кр.9 27, с. 3).

— За +  стенб +  -н(ый).

ЗАСТОПОРИТЬ, яю, я ешь; несов., перех. Останавливать движение
чего-л. [Едигей] заякорился и стал устраивать снасти. У него были две
катушки с бечевой, с самодельным устройством, застопоряющим лесу.
[ Ч. Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11, с. 127)].

— Застопорить +  -я(ть).

ЗАСТРУЖЕННЫЙ, ая, ое. Засоренный стружками (в разг. речи).
Чуют смерды: из сосны, из сырого дерева что-то страшное они — что
не знают — делают. Так и валятся из рук топоры натруженные. Не
хотят глядеть вокруг очи их заструженные. [В. Евтушенко, Непрядва
(ЛГ, 36, с. 7)].

—  Сл. Даля.

<затабориться, рюсь, ришься; сов.>. И  освоил-таки отпускник
среднюю полосу державы и даже затаборился по ту сторону Полярно­
го круга. [Кр., 33, с. 2].

— За- + тббор +  -и(ть)ся.

ЗАТОПНЙК, â, м. Огонь, от которого затапливается печка, разводит­
ся костер. Надрав бересты, он быстро разжег затопник, но сам
валежник, намокший за ночь, разгораться не хотел: шипел и дымил.
[А. Голубев, Шум бегущей реки (Ю., 11, с. 22)].

— Затбпка + -ник.

ЗАТОПТАННЫЙ*, ая, ое. Хорошо известный, избитый (перен.).— А
чуть раньше [в «Слове о полку Игореве»] — гениальная аллитерация: «С
зарания в Пяток Пото Пташа Поганые Полки Половецкие». Звукопись
изумительно передает конский топот!— Ну, этот-то пример затоп­
танный. [В. Чивилихин, Память (НС, 9, с. 4)].

ЗАФИКСИРОВАТЬСЯ, руюсь, руешься; сов. Находясь в состоянии
невесомости, закрепиться где-л. Бортинженер прилег на диванчике, а
космонавт-исследователь зафиксировался на потолке. [Пр. 29.11].

—  Зафиксировать +  -ся.

ЗАХОРОВОДИТЬ*, вбжу, вбдишь; сов., перех. Повести по кругу,
кругами, как в хороводе (в просторечии). Мужичок загрустил несказан­
но и заходил по комнате.. Яростно скребя лобастую голову— стри-
жечка «полубокс»,— хотел приостановиться, но ноги захороводили его
на новый круг. [ Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 31)].

— За- + хоровод (д—>д’) +  -н(ть) +  перен.

ЗАЦИКЛИТЬСЯ*, люсь, литься; сов. Упорно повторять одно и то
Же, не отступая от сказанного (в разг. речи).— Почему они подрались?
Вы-то верите, что из-за девчонки?— Трудно сказать.— А если они
[допрашиваемые] все-таки зациклились на этом только потому, что
боятся, как бы мы [работники милиции] ненароком не вытащили из них
какой-либо иной причины драки, а? [Л. Сапожников, Г. Степанидин,
Ищите «волка»! (Ю., 12, с. 69)].

•— За- +  цикл +  -и(ть)ся +  перен.
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ЗАШЕРШАВИТЬ, ит; сое., безл. О раздражении в ушах от громкого
шороха (в разг. речи). В ушах зашершавило, потом Кротов услышал [в
наушниках] голос: — Борт двадцать два— тринадцать, почему сошли с
курса? [Ог., 37, с. 27].

—  За- +  шершйвить.

<зашлагбамить, млю, мишь; сов., перех.>. В трамвае ехала тиши­
на.. Вошел таксист: навеселе и в фуражке. Он прищурил левый глаз и
сказал даме: «Дорогу зашлагбамила». [Кр., 24, с. 6).

— За- + шлагбйум +  -и(ть)._

ЗАЯКОРИТЬСЯ, рюсь, ришься; сов. Бросить якорь (в разг. проф.
речи). Часа через два Едигей остановил лодку, убрал весла, заякорился и
стал устраивать снасти. [Ч. Айтматов, И  дольше века длится день
(НМ, 11, с. 127)].

—  Заякорить +  -ся.

звонкий*, ая, ое. Привлекающий внимание, заметный, такой, о
котором много говорят (перен.). Интересных предложений было много,
защита проходила бурно. И я понял, что затеяна она не ради
очередного звонкого мероприятия. [К. пр. 3.12].

— От звонкий в знач. «звучный, громкий, отчетливо звучащий».
ЗВУКОЗАЩЙТА, ы, ж. Средства защиты от шума. В черте города

оказался аэропорт.. Потребуются изрядные средства на создание
новых очистных сооружений и звукозащиты. [Пр. 19.11].

—  Звуко... (звук) +  защита.

ЗЕЛЕНОБЕРЕТЧИК, а, м. Военнослужащий спецвойск США, пред­
назначенных для подавления революционного и национально-
освободительного движения народов других стран и называемых за их
форму «зелеными беретами». Он нагло отрицал прямое участие ЦРУ и
зеленоберетчиков в свержении и убийстве президента Чили Сальвадора
Альенде. [К. пр. 2.9]. К  1963 году президент Кеннеди понял, что Америке
не удастся справиться со свободолюбивым и героическим народом
Вьетнама силами «зеленоберетчиков». [К. пр. 1.11].

—  От сочетания слов «зеленые береты»: зелёный +  о +  берёт +  -чик.

ЗЕЛЁНЫЙ*, ая, ое. Зелёная аптека. О дикорастущих лекарственных
растениях. Российские фармацевты немало забот вкладывают в «зеле­
ную аптеку». [Ог., 42, с. 17]. В лесах 'республики растет свыше
пятисот видов лекарственных трав. К  такому выводу пришли ученые-
фармакологи, которые совместно с работниками лесничеств и лесхо­
зов впервые провели полную инвентаризацию богатств «зеленой апте­
ки». [Изв. 22.10]. З е л е н а я  о с т а н о в к а . Однодневная остановка судов
у красивых мест для отдыха туристов; зеленая стоянка (HPЛ-77).
Затягивается благоустройство так называемых «зеленых остановок»
для отдыха туристов. Предусмотрено, что содержание стоянок —
забота местных Советов народных депутатов при долевом участии
Советов по туризму и экскурсиям, а вот дебаркадеры, понтоны и
причальное хозяйство — в ведении Министерства речного флота [Пр.
17.9]. Зелёное молоко. О суспензии хлореллы (одноклеточная земная
водоросль). «Зеленое молоко»— так иногда называют животноводы
суспензию хлореллы за ее питательные свойства. [Ог., 40, с. 8].
Зелёные лёгкие. О растениях как важном факторе газообмена в атмосфе­
ре Земли. Нельзя не отметить опасность наружного и внутреннего
загрязнения растений.. Ослабев, они теряют способность выполнять
свою важнейшую функцию — бытъ «зелеными легкими» планеты и
участвовать в круговороте веществ в природе. [Пр. 30.11]. Зелёный
цех. О лесном хозяйстве страны. У работников «зеленого цеха» есть
немало резервов. С напряжением работают многие предприятия лесоза­
готовительной и деревообрабатывающей отрасли, целлюлозно-
бумажные комбинаты. [Изв. 21.9].

ЗЕРНОПЕРЕГРУЖАТЕЛЬ, я, м. Небольшое судно для перегрузки
зерна на большие суда. Близится к завершению строительство двух
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с е рий судов для Советского Союза — сухогрузов почти 100-метровой
длины, способных вести караван из пяти барж, и зерноперегружателей,
работающих как у причалов, так и на рейде. [Пр. 10.9].
У  _  Зерно... (зерно) + перегружйтель.

ЗЕРНОСУШИЛЫЦИК, а, м. Сушильный мастер {см. сушильный) на
хлебном элеваторе. Утром собираясь на работу, я стараюсь не
пропустить прогноз погоды. Нас, зерносушильщиков, она волнует не
меньше, чем комбайнеров или шоферов. Хлеб— это прочнейшая вза­
имосвязь забот всех, кто его растит, убирает, перевозит, доводит до
необходимых кондиций. И  ведь может случиться, что один-
единственный человек — сушильный мастер — сведет на нет труды
многих своих товарищей по хлебному цеху. [К. пр. 12.9].— К. пр. 19.9,
Пр. 7.11.

— Зерносушильный + -щнк.

3EPHOTÓK, а, м. Площадка для молотьбы зерна. Здесь каждый
молодой комбайнер, водитель, рабочий зернотока и элеватора разрабо­
тал для себя обязательство, заключил договор на социалистическое
соревнование с товарищами по труду. [К. пр. 7.9].

— Зерно... (зерно) + ток.
сзлобесие, я, ср.>. Семьи их [скотоводов] растянули свои арбы на

пятнадцать верст широким потоком— это духовная опора воина-
кочевника, придуманная еще злобесием грозного Чингиз-хана. [В. Лебе­
дев, Искупление (НС, 9, с. 143)].

— Злой + о + бес + -nj(e).
< змеисто-узкий, ая, ое>. Он не смеялся в голос, только въедливо

покряхтывал, ..потом вкусно подносил сигарету к змеисто-узким
губам. [Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 43, с. 18)].

— Змейстый + о + £зкий.

ЗНАТКИЙ, ая, ое. Знающий (обл.). Владелец не отдает теперь
[медвежью] шкуру в прокат «Мосфильму» для съемок лент о боярах и
графах. Да что там! Конечно, не подойти, не пощупать (гвардейцы все
же, притом и вооруженные!), но и в Англии, перед Букингемским дворцом,
утверждают знаткие люди, стоят шотландские гвардейцы, а косматые
традиционные шапки на них не из медвежины уже, а синтетика под
медведя. [Кр., 28, с. 6].

— Из обл.

ЗОЛОТО*, а, ср. Бесцветное золото. О природном горючем газе.
Здесь налицо все «виды» узбекистанского золота. Это и «бесцветное
золото», газ, которым пользуется не только Узбекистан, но и вся
наша страна. [Н., 47, с. 2].

ЗОЛОТ0Й*, йя, óe. Золотой полумесяц. О ввозе наркотиков из
азиатских стран. Газета [«Вашингтон пост»] опубликовала передовую
под заголовком «Наркоман в восемь лет», в которой выражала
возмущение по поводу того, что правительство США не в состоянии
приостановить поток наркотиков, именуемый «золотой полумесяц», из
некоторых азиатских стран. [Н., 42, с. 8]. З ол от ой  ю биляр. Тот,
кто празднует золотую свадьбу (пятидесятилетие супружества). Не за
производственные успехи и рекорды чествует сегодня город золотых
юбиляров супругов Симоновых и Орловых, хотя, конечно, были и у них в
свое время трудовые успехи. Их чествуют за то, что через всю жизнь
пронесли они совет и любовь, сохранили тепло домашнего очага.. Давно
Уже супруги на пенсии, но хорошо помнят, как 50 лет назад пришли они

загса. Их свадьбы были скромными — какое уж пиршество в
крестьянских домах в 30-м году!.. Разве могли они представитъ, что их
золотую свадьбу будет справлять весь город! [Н., 39, с. 11].

ЗОНА*, ы, ж. Зона мира. Демилитаризованная зона. Выступая в
поддержку решения ООН о проведении в 1981 году международной
конференции по вопросу о превращении Индийского океана в зону мира,
Советский Союз и Демократическая Республика Афганистан готовы
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вместе с другими странами содействовать успеху этой конференции
[Изе. 21.10).

ЗРЯПЛАТА, ы, ж. О зарплате, получаемой за недобросовестную,
невыполненную работу (в разг, речи, ирон.). [Читатели] добавляют к
этому выплаты, связанные с приписками, особенно в строительстве, с
бесхозяйственностью и расточительством, содержание неучей, пара­
зитирующих на науке, называя все эти выплаты «зряплатой». [Пр.
17.11].

— Сложение слов.

ЗРЯШНО, нареч. Напрасно, зря (е просторечии). Он показывает мне
цех и, чтобы не нарушатъ ритм, не отвлекать зряшно тружениц,
тихонько рассказывает о них. [Кр., 31, с. 2].

— Зряшный + -о.

<зубатиться, ится, несов.>. А черный лес у города — он и сегодня так
зовется, как и встарь, зубатится темно-синей полосой. [Изв. 5.9].

— Зубья (б’->б) + -ати(ть)ся.

ЗЯБКА, и, ж. То же, что зябь (в разг, речи, местн.).— А это значит
работать по выверенному жизнью правилу: комбайн с поля— плуг в
борозду. Вовремя очиститъ поля, вспахать августовскую зябъ, зябку,
как называют в наших местах, не уйти с поля, не дав ему всего, что
требует оно от рук и совести земледельца. [ЛГ, 38, с. 10].

— Зябь (б’->б) + -к(а).

И
<ИБД, неизм., ж .>. Не слова, не бумаги с красивыми планами, а

живое дело..— вот вечная страсть Королева. Ненавидел то, чему
остряки космодрома Байконур дали сокращенное название И БД—
имитация бурной деятельности. [К. пр. 2.12].

— Сокращение сочетания слов: имитация бурной деятельности.
ИГРОВИК*, à, м. Спортсмен, выступающий в стиле так называемого

«игрового» бокса, отличающемся разнообразием тактических приемов
борьбы. Члены комплексной научной группы и главный тренер сборной
страны А. Киселев выдвинули концепцию «тотального» бокса и, учи­
тывая его преобладание над «игровым», предложили «сменить целевые
установки в подготовке боксеров сборной СССР». Жонглирование
терминами «игровой», «тотальный», увы, не ново. Разве можно
построитъ боксеров в шеренги и навесить им ярлыки «игровик»,
«силовик», «тотальный»? [Пр. 8.9].

— Игровбй + -ик.
<йдол-бог, идола-бога, м .>. Из народа родного я идола-бога не

выстругал. Из страданий народа всевышнести русской не выстроил.
[Е. Евтушенко, Непрядва (ЛГ, 36, с. 7)].

— Сложение слов.
ИЕРОГЛИФИКА, и, ж. Совокупность знаков какой-л. неалфавитной

письменности, в которой используются иероглифы. Велико литератур­
ное наследие Нгуен Ван Чоя [национальный герой Вьетнама, поэт]. Егд
перу принадлежат многочисленные поэтические произведения, написан­
ные на ханване (вьетнамском варианте древнекитайского языка) и на
номе (национальной письменности, в основу которой была положена
измененная китайская иероглифика). [ЛГ, 48, с. /5].

— Иербглиф + -ик(а).
ИЗБРАННИЧЕСТВО, а, ср. Особое положение, несравнимость ни с

чем. Кибернетика, задавшись конструированием искусственного интел­
лекта, тем самым атаковала мнение об избранничестве разума. [НМ,
10, с. 260].

— Избранник (к->ч) + -еств(о).
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сизлукавленный, ая, ое>. Слово воспринималось самобытным и
^от воренны м, единственным в своем смысле. Оно воспитывало и
4 iLao тебя простоте, точности и честности не только в выражении

мыслей, но и вообще в жизни. Слово же излукавленное, оборотистое на
любой манер ничему хорошему научить не может. [Н., 41, с. 7].

_  Из- +  лукавить (в->вл) + -енн(ый).

ИЗОБРАЗИТЕЛЬНО-СТИЛЕВОЙ, йя, óe. Относящийся к приемам
изображения и стилю языка (о литературном произведении). Глубина
пОстижения жизни, напротив, стремится к ясности формы, нуждает-
сЯ в языке простом и безыскусном, ибо изобразительно-стилевые
щлиіиества глубину-mo как раз и скроют, сделав ее привлекательно-
непонятной для зрителя. [К. пр. 17.10].

— Изобразительный + о +  стилевой.

ИЗОТЕРМИК, а, м. Емкость, в которой сохраняется постоянная
температура. Так же четко была проведена и «многоходовая» операция
сооружения изотермиков — огромных технологических термосов [для
химического центра]. Для них нужна была сталь, способная выдер­
жать большие нагрузки при очень низких температурах. [Пр. 15.9].

— От изотермический (ч—>к).

ИЗРАЗЕЧНИК, а, м. Мастер, создающий изразцы (керамические
плитки для облицовки стен, печей). Бродишь по залам и удивляешься
тонкому умению известных и безымянных русских искусников, запечат­
левших в глине сказочную красоту. Щедро знакомит выставка с
творчеством русских изразечников. [Ог., 49, с. 19].

— Изразец (ц->ч) + -ник.

< изысканно-тонкий, ая, ое>. Щеглов говорил и поглаживал, ласкал
изысканно-тонкой, плавной кистью подлокотник кресла. [Ю. Бондарев,
Выбор (Ог., 43, с. 18)].

— Изысканный + о +  тбнкий.

ИМИДЖ, а, м. Рекламный образ кого-л. (обычно политического
деятеля), создаваемый средствами массовой информации (в капиталисти­
ческих странах). Но чем ближе 4 ноября, день выборов [президента
США], тем дальше отходят на задний план программы и политика, и
тем больше все сводится к image— к «имиджу»— образу кандидата.
[Изв. 17.10].

— Англ, image.

ИМИДЖИНИЗМ, а, м. Пропаганда рекламного образа политического
Деятеля (в капиталистических странах). Сугубо практичные, сугубо
рациональные эксперты со стороны Картера и со стороны Рейгана
решают задачу мистического порядка: как преуспеть в занятиях
« имидж инизмом», как лучше манипулировать телеобразом кандидата.
[Изе. 17.10].

— Ймндж (сл<.) + <-инизм>.
— Англ, image-building (создание репутации политического деятеля) +  <-инизм>.

ИМПОРТ*, а, м., собир. Заграничные вещи (в просторечии).—
«Пришли к нему домой... Люстра— хрусталь, паркет блестит, стенка
«Кристина», один импорт. [ЛГ, 36, с. 13].

ИМПУЛЬСЙРОВАТЬ, рую, руешь; несов., перех. Быть причиной
к акого-л. явления, свойства, вызывать их. И  вот в результате
сложного смешения всех этих импульсирующих неповторимость обсто­
ятельств— стиля, места, функции, техники, творческого начала, воли
заказчика— складывалось уникальное, неповторимое лицо зданий и
городов, доставшихся нам в наследство. [Ф. Новиков, Четыре этюда о
зодчестве (НМ, 10, с. 200)].

Импульс (с—>с’) +  -ирова(ть) + перен.

ИМПУЛЬСНО-ПЕРИОДИЧЕСКИЙ, ая, ое. Создающий импульсы,
повторяющиеся через определенное время. Однако у них [силикатных
Дискол] была существенная особенность— генерация излучения высокой

°н охроматичности или малой расходимости неизбежно сопровожда-
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ласъ заметным ухудшением энергетических характеристик. Особенно
остро этот недостаток проявляется в лазерах импульсное
периодического действия, имеющих большое практическое значение
[Пр. 24.9].

—  Импульсный +  о +  периодический.

ИНДИВИДУАЛЬНО-ОРИЕНТИРОВАННЫЙ, ая, ое. Направленный на
что-л. свое, личное; противоп. общественио-ориентированный (см.).
Противоречия, в частности, между общественно-ориентированными и
индивидуально-ориентированными устремлениями отдельных катего­
рий трудящихся дают о себе еще знать и сейчас. [Пр. 21.11].

—  Индивидуальный +  о +  ориентированный (прич. прош. страд, глаг. ориентировать).

<индивидуйльно-своеобразный, ая, ое>. Волнующая тайна свиданий с
ними [крупнейшими исполнителями современности] в другом. В том,
что их искусство несет в себе индивидуально-своеобразные, персонифи­
цированные духовные ценности. [Пр. 24.11].

—  Индивидуальный +  о +  своеобразный.
ИНДИЙСКО-ПАКИСТАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Республике

Индии и Исламской Республике Пакистан, их взаимоотношениям. Это
уже второй крупный вооруженный инцидент на индийско-пакистанской
границе за последнее время, отмечает местная печать. Двумя днями
раньше пакистанские солдаты открыли там неспровоцированный огонь
по индийским патрулям. [Изе. 7.11].

—  Индийский +  о +  пакистанский.

ИНДОВЕДЕНИЕ, я, ср. Отрасль знания, посвященная изучению
Индии. Третий студент учится на факультете индоведения.. Он
увлечен кашмирской литературой. [Н., 48, с. 7].

—  Индия +  о + ...ведение (изучение).

ИНДОВЕДЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к индоведению (см.),
связанный с ним. Здесь семь факультетов— индоведческий, социологи­
ческий, научный, юридический, коммерческий, финансовый и просвети­
тельский. Об этом я узнаю от доктора Бхумана Лал Каула, декана,
лингвиста. [Н., 48, с. 7].

—  Индовёдение (см.) +  -ческ(ий).

ИНДО-ПАКИСТАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Республике Индии
и Исламской Республике Пакистан, их взаимоотношениям. Ч то  касает­
ся Южной Азии, то там обострились индо-пакистанские отношения в
результате политики США.., рассматривающих Пакистан как плац­
дарм для агрессии против Афганистана. [Изе. 4.10].

—  Индййский + о + пакистанский.

ИНЖЕНЕР-МОНТАЖНИК, инженёра-монтйжника, м. Инженер, ру­
ководящий монтажными работами. Я  ходил по стройке и то тут, то
там слышал русскую речь. Инженер-монтажник из Тольятти спорил о
чем-то с инженером Знонг Ван Памом. [Ог., 44, с. 24].

—  Сложение слов.

ИНЖЕНЕРНО-ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. И н ж ен ер н о -эко -
л о г и ч е с к и е  к ад р ы . Специалисты, занятые решением экологиче­
ских проблем с помощью технических средств. Заботу о речном и всем
пресноводном достоянии страны и его защиту надо поручить одному
ведомству, имеющему не только биологические, но и инженерно­
экологические кадры. [ЛГ, 41, с. 11].

—  Инженерный +  о + экологический.

ИНЖЕНЕР-ПАРФЮМЕР, инженера-парфюмера, м. Инженер —
специалист в области техники парфюмерного производства. На снимке
внизу: инженеры-парфюмеры Г. Арлюк и Μ. Степанов «дегустируют»
новинки. [Пр. 24.12].

—  Сложение слов.

ИНЖЕНЕР-ЭЛЕКТРОНЩИК, инженера-электрбнщика, м. Инженер —
специалист в области электронной техники. В штатном расписании
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о бЛастн °й Госавтоинспекции появились необычные должности —
иНженеры-электронщики, операторы. [Изе. 18.10].

_  Сложение слов.

ИНИЦИАТИВНЫЙ*, ая, ое. И нициативное строител ьство.
Инициативное строительство — новое понятие, и означает оно следу­
ющее: предприятие своими силами строит жилье, добывает подсобные
с юройматериалы, технику, а строители — будущие жильцы. [К. пр.

ИНОСИСТЕМНЫЙ, ая, ое. Относящийся к иной звездной системе, к
иНой галактике. Этот переход из одной Галактики в другую совершился
неприметно, ничем особенным не отличаясь. Материя Вселенной всюду
Минакова. Но впереди по курсу (видимо, таково было в тот момент
расположение и состояние иносистемных тел) постепенно высветля­
лось алеющее зарево. [Ч. Айтматов, И  дольше века длится день (НМ,
11, с. 53)].

— И но... (иной) + звездная система + -н(ый).

ИНСКРИПТ, а, м. Дарственная надпись на книге, или инскрипт
(термин, употребляемый сейчас в литературных исследованиях), ино­
гда выступает в роли письма, дневниковой записи или стихотворного
послания. [Н., 49, с. 10].

— От лат. inscriptum— надпись, заглавие.

ИНСТРУКТОР-НАСТАВНИК, инструктора-настйвника, м. Руководи­
тель обучения и воспитатель учащихся. Дети постепенно обретают
чувство равновесия и не скрывают своей радости. Правда, у одного
мальчика долго не проходил страх, и потребовалось пять месяцев,
чтобы он привык. Этот случай говорит о необходимости терпения и
целеустремленности у инструктора-наставника. [И., 44, с. 10].

— Сложение слов.

<инструкция-самоучитель, инструкции-самоучителя, м.>. В качестве
первого учебного пособия сегодня публикуется инструкция-самоучитель
Вл. Владина с конкретными примерами, комментариями и домашним
заданием. [ЛГ, 41, с. 16].

— Сложение слов.

ИНСЦЕНИЗАЦИЯ, и, ж. Придание литературному произведению
Драматургической формы для постановки его на сцене. Немирович-
Данченко настойчиво привлекал лучших русских прозаиков к драматур­
гии и искал принципиальные пути инсценизации прозы.. Инсценизация—
особое искусство, и не надо уверять нас ни в том, будто хорошая
проза гарантирует театру успех независимо от качества инсцениров-
К и> ни в том, что написать талантливую пьесу по роману —
«неизмеримо легче». [ЛГ, 44, с. 8].

— Инсценйровать + -изациДа).

ИНТЕЛЛЕКТУ АВИЗИРОВАННЫЙ, ая, ое. Основанный на умозаклю­
чениях. Чингиз Айтматов прямо заметил, что чисто философская
проблематика и терминология., его мало волнуют, потому что в этих
понятиях, с точки зрения художника, есть нечто умозрительное,
НаРочито интеллектуализированное. [В. Воронов, Художник и его
в Ремя (НМ, 12, с. 227)].

Интеллектуальный + -изированн(ый).

<интеллвтентоид, а, м.> «Интеллигентоид», думается мне,— это
к

е ч ,п ° прямо противоположное тому типу просвещенного демократа, о
упором  Горький κακ-ino сказал, что смысл жизни интеллигента в

прерывном накоплении научного багажа и распределении его «в
народной массы». Для «интеллигентоида» же научный багаж —

п
LUb элемент личного комфорта. Потому что по своей сути он лишь

и гпребитель. [ЛГ, 38, с. 12].
Интеллигент + ...оид (подобный, но отличающийся), ср. гуманоид, металлоид.
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ИНТЕРЕС*, а, м. В с т р е ч и  по и н т е р е с а м . Организуемые
ким-л. культурно-просветительным учреждением встречи, беседы людей'
объединенных общим для них увлечением. Встречи по интересам θ
клубе также привлекают многих читателей. Говоря о себе, автору
писем нередко указывают не профессию, а род своих увлечений. [Пр
22.12].

ИНТЕРНАТОВЕЦ, вца, м. Учащийся, живущий в интернате. Под
Новый год все интернатовцы разъехались по домам, лишь Кама
осталась в общежитии. [И. Капаев, Вокзал. Пер. с ногайского
(Ю., 10, с. 19)].

— Интернат +  -ов(ец).

ИНТЕРПРЕТАТОРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к интерпретации.
Нарочитое и почти опасливое приглушение своего «я» нередко произво­
дит в общем безрадостное впечатление. Так же как не удовлетворяют
аудиторию и схожие трактовки одних и тех же пьес, однотипные
интерпретаторе кие решения. [Пр. 24.11].

—  Интерпретатор +  -ск(ий).

ЙНТЕРЧЕНДЖ, а, м. Обмен экипажами в международных соревновани­
ях по парусному спорту. Один из важнейших этапов операции — так
называемый «интерчендж»— международный обмен экипажами. Переіь·
дя на другие суда или приняв на борт зарубежных яхтсменов, молодые
моряки должны проявить лучшие традиции своей страны, общитель­
ность, дружелюбие. [Пр. 24.9]. і

—  Англ, interchange.

ИНТИМНО-ДОВЕРИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое; лен, льна, льно. Раскрыва­
ющий что-л. глубоко личное, задушевное и выражающий доверие.
Филозов-Мазаев очень точно чувствует двойную задачу, поставленную
перед ним режиссером. Его телевизионный монолог интимно­
доверителен и одновременно парадоксально-театрален. [ЛГ, 38,
с. 8].

—  Интимный + о + доверительный.

ИНТОНАЦИОННО-МУЗЫКАЛЬНЫЙ, ая, ое. Связанный с музыкаль­
ностью интонаций в произведении художественной литературы. [Сти­
хов] в шести передачах звучит довольно много... И  не только стихов,
но и песен и романсов, наиболее значительные из которых созданы
Георгием Свиридовым, сумевшим, как мне кажется, уловить и пере­
дать щемящий есенинский интонационно-музыкальный строй. [Ог., 49,
с. 11].

—  Интонационный +  о +  музыкальный.
< интонация-проповедь, интонпции-прбповеди, ж.>. В критике и

публицистике с Евтушенко происходит то же самое, что в его поэзии.
Господствующая интонация-проповедь: «Граждане, послушайте меня!»
[Е. Сидоров, Критическая проза поэта (НМ, 12, с. 233)].

—  Сложение слов.
ИНТРОДУКЦЙРОВАНИЕ, я, ср. Создание и изучение условий,

необходимых растению или животному в период интродукции (начальной
фазы акклиматизации).— Когда наш руководитель Петр Федорович
Коненков приехал из Монголии, захватив с собой пакет стахиса, а
предложил заняться его интродукцированием, я сразу и не знал, что
ответить,— рассказывает Михаил Бунин.— Я  искал тогда тему для
кандидатской диссертации, и связываться с совершенно незнакомой
культурой мне все кругом не советовали. [К. пр. 28.12].

— Интродукция + -HpoBBHHj(e).

ИНФАРКТ*, а, м. Убегать от инфаркта. Заниматься бегом ДЛЯ
профилактики сердечных заболеваний (в разг, речи, шутл.). На бульва­
рах, дорожках скверов и парков, на набережной Волги и Которосли в
любую погоду утром, вечером, днем — вереницы людей в спортивной
форме: кто-то потихоньку убегает от инфаркта, кто-то поддержива­
ет форму. [Н., 47, с. 8].
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< инфраструктура*, ы, ж.>. Строители помогают налаживать
.,іПриколхозную инфраструктуру — дороги. ..Сыскать Ивана Кон-

в
1паГньевича удалось с трудом. Он «только что был» на ферме, но
\^ежал оттуда к закладке сенажа. Когда, проклиная негодную «ин­
фраструктуру» и  задыхаясь, я добрался до траншеи, председателя
«сейчас воон там видели». [Кр., 28, с. 4].

____ ()т инфраструктура в знач. «комплекс отраслей хозяйства, обслуж иваю щ их производ­

ств0  >■ ,
ИНЪЕКТОР, а, м. Приспособление для введения в ткани организма

лекарственных растворов. В настоящее время многое делается для
tno?o, чтобы облегчить неприятные, болезненные лечебные процедуры,
[[остигла достаточного совершенства местная анестезия при лечении
или удалении зубов, разработаны и внедряются безыгольные иньекто-
оиі позволяющие сделать местную анестезию практически безболезнен­
но’ [ЛГ, 43, с. 13].

__ Инъекция (ц—>т) + -ор.

ИОНОСФЕРЙСТ, а, м. Специалист по изучению ионосферы (верхних
слоев атмосферы). В сложении.— В коллективе нашей смены [на
дрейфующей научной станции «СП-22»] трудятся многие ветераны
Арктики. Четвертый раз дрейфует на «СП-22» повар И. Добряков,
третий раз — старший инженер-ионосферист Л. Большов. [Пр. 28.9].

— Ионосфера +  -ист.

ПРОНИК, а, м. Тот, кто насмехается, иронизирует. Да, хороши
средства художественного гротеска! Однако время от времени сталки­
ваешься с тем, когда уже она, «поза ироника», ставит автора в
положение «фальшивящего» музыканта. Фома у Достоевского предста­
ет объектом сатирической иронии, и тут все «на месте». Но далеко не
всегда писателю удается правильно выбрать истинно актуальный
объект для сатирического осмеяния. [ЛГ, 42, с. 11].

— Ирония + -ик, ср. сатирик.

ИСПОВЕДНИЧЕСКИЙ, ая, ое. Носящий характер исповеди, раскры­
вающий свой внутренний мир. Я  думаю, мы более уже не вправе
сомневаться в том, что великие произведения искусства выбираются
историей лишь из числа произведений «исповеднического» характера.
[К. Ковальджи, Под знаком поля Куликова (Ю., с. 75)].

— Исповедь (д’->д) + -ническ(нй).

ИСПОВЕДНОСТЬ, и, ж. Стремление к откровенности, чистосердеч­
ным признаниям. Функция самопознания, столь важная в юношеской
дружбе, теперь отходит на задний план, и дружеское общение в
значительной мере теряет свою исповедность. Юноше, чтобы снять
•многие свои проблемы и трудности, обусловленные преувеличением
с°бственной уникальности, непохожести на других, иногда достаточ­
но высказать их вслух, поделиться с другом. Взрослого же волнуют
проблемы, которых простым разговором не разрешить. [И. Кон, Кто
т в °й друг (Н., 51, с. 12}].

Исповедный + -ость.

К ИССЛЕДОВАТЕЛЬ-КОСМОНАВТ, исследователя-космонавта, м.
^°смонавт, основной функцией которого в космическом полете является

Сследовательская работа. Газета указывает также на значительный
^лад  в этот эксперимент исследователей-космонавтов из Венгрии,
«πβΓ?ΪΗαΛία и  ^У^ы, участвовавших в нем в соответствии с программой
интеркосмос». (К. пр. 15.10].

""" Слож ение слов.

н ^ “сстояться, оюсь, ойшься; сов.>. Но тот дождь запомнил Буран-
6Ьі

и Едигей на всю жизнь. Сначала заволокло тучами, даже непривычно
*°> когда скрылась вечно пустынная глубина горячего, исстоявшегося

с. н е ^ а - [^· Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11,
Из- (орф. ис) +  стоять + -ся + перен.

85



<историко-легендарный, ая, ое> . Художественный мир прозы Г.
кованы, глубокий, мастерски разработанный, внутренне многогранны^
долгие годы существовал исключительно в пределах одного жанра *
рассказа, причем чаще всего в той его самобытной грузинской разновц^
ности, которую я определил бы как историко-легендарную драму. [дг>
47, с. 4].

— Исторический (ч—>к) + о + легевдйрный.

ИСТОРИКО-ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ, ая, ое. Представляющий собой
историческую и художественную ценность. И сто р и к о -х  уд 0 ,
ж е с т в е н н ы й  за п о в е д н и к . Близ Баку., раскинулся Гобустац^
ский государственный историко-художественный и ландшафтный зц.
поведник. Внимание ученых и экскурсантов привлекают тысячи на*
скальных рисунков, оставленных в эпоху раннего неолита. [Изе
15.10].

— Исторйческий (ч-ж ) + о + художественный.

ИУЦ, неизм., м. Информационно-управляющий центр— отдел пред­
приятия, выполняющий управленческие функции с помощью электрон­
ной техники. Современный же уровень электронной техники позволяет
активно и непосредственно влиять на само производство — не только
на его организацию, но и на технологию. В этом и суть разночтения
ИВЦ и ИУЦ. В Куйбышевском объединении создан не просто информа­
ционно-вычислительный, а информационно-управляющий центр. [Пр.
18.10].

— Сокращение сочетания слов: информационно-управляющий центр.

К
КАБИНЕТ*, а, м. К а б и н е т  к а ч е с т в а . Отдел предприятия, пропа­

гандирующий передовой опыт повышения качества продукции. На
предприятиях, стройках, транспорте, в сельском хозяйстве ведется
большая работа по внедрению систем управления качеством. С
большой действенностью и отдачей функционируют кабинеты каче­
ства на предприятиях и в объединениях. [Изе. 4.10].

КАБИНЕТ-СПАЛЬНЯ, кабинета-спйльни, м. Помещение для работы и
отдыха одного человека.— Ко мне? Проходите.— И я шагнул в кабинет·
спальню командира стройотряда. [Пр. 4.10].

— Сложение слов.
КАДМИЙ-РТУТЬ-ТЕЛЛУР, м. Новый монокристаллический полупро­

водниковый материал, полученный в условиях невесомости путем сплава
кадмия, ртути и теллура. Леонид Николаевич показывает мне капсулу»
которую сейчас использовали космонавты для получения сплава..-γ
Космонавт вставляет капсулу в печь «Сплав» и включает ее. Кадмий·
ртутъ-теллур при температуре около тысячи градусов плавится. [Ог.»
42, с. 5]. — К. пр. 7.10.

— Сложение слов.
КАЗАЧОК*, чкй, м. С а п о ж к и  «казачок» . Женские сапожки на

тонком высоком каблуке, плотно прилегающие к икре и свободные а
щиколотке. Удлиненное платье, ..подчеркнутая талия, изящные сапоЖ'
ки «казачок» — именно так предпочитает сегодня выглядеть любимицѣ
детей и взрослых [Снегурочка]. [Изв. 17.12].

— От казачок в знач. «народный танец, который исполняется в национальном костЮ’’1®
(украинском или русском) и сапожках на каблуке».

<каллиграфизм, а, м.>. Это они, молодые режиссеры и оператор#’
заговорили на киноязыке, способном воссоздать такие оттенки чувств
и состояний, которые не выразитъ словом. Это они создали стилнъ
благодаря которому мы порой не только смотрим фильм, но еще *
рассматриваем его, как рассматривают хорошую живопись. Правда, У
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ого явления есть и оборотная сторона, метко названная критиком
ц Деминым, «каллиграфизмом». [ЛГ, 37, с. 8].

_  Каллиграфия + -нзм + перен.

КАМГЭСОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к КамГЭС (Камской гидро-
ясктростанции), характерный для нее. Рабочий люд старинных русских

промышленных городов., очень помог обрести нашему коллективу свой,
Ja эсэсовский стиль. [Е. Батенчук, Долгой тебе жизни, КамАЗ! (НМ,
12, с. И)]·

__ КамГЭС + -овск(нй).
< камера-каюта, кймеры-каюты, ж.>. Красноярские физики создали

специальную герметичную камеру — прообраз будущего космического
корабля для дальних полетов. В той камере-каюте с маленьким
животным и растительным миром должен совершаться полностью
замкнутый круговорот веществ. [Т. Чеховская, Р. Щербаков, Когда
наука «повзрослела» (Ю., 11, с. 105)].

— Сложение слов.

КАМПУЧИЙСКИЙ*, ая, ое. К а м п у ч и й с к и й  во п р о с . О якобы
существующей проблеме оказания Вьетнамом политичеекой, экономиче­
ской и военной помощи Кампучии (термин бурж. прессы). Хун Сен
решительно осудил попытки США., и некоторых других стран навязать
обсуждение в ООН несуществующего «кампучийского вопроса». [Изе.
21.10]. Дискуссия по так называемому «кампучийскому вопросу» является
прямым нарушением Устава ООН, и в частности принципа невмешатель­
ства во внутренние дела государств, сказал постоянный представитель
Лаосской Народно-Демократической Республики. [Изе. 25.10].

КАНАТНО-БУКСИРОВОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для букси­
ровки с помощью каната. К  услугам жителей пять кресельных и
канатно-буксировочных подъемников, четыре горнолыжные и две саноч­
ные трассы, шесть трамплинов, прекрасный лыжный стадион, вокруг
которого более двух десятков лыжных баз. [Пр. 4.12].

— Канатный + о + букснрбвочяый.
КАНТРИ, неизм. прил. Деревенский, сельский. Кстати, наиболее

четко коммерческий антиурбанизм в переплетенности с вездесущим
ныне «ретро» выражен как раз в английских сервизах с деревенскими
пейзажами или с каретами, о которых мы рассказали в начале. И
текст, помещенный на донышке этих тарелок, объясняет нам, что мы
имеем дело с «кантри стилем», проще говоря, со стилем «под дерев-
ню». Наша родная гжель для нас — тоже «кантри», только в ты­
сячу раз понятнее и дороже нашему национальному чувству. [ЛГ, 42,

— Англ, country— деревня, деревенский.

КАРАВАЙ-80, каравйя-80·, м. Вот она, сила хлеборобских, традиций!
^то здорово, когда плечом к плечу трудятся отцы и братья, сыновья и
Невестки, и этому движению, видимо, суждена долгая жизнь. Есть и
У* полновесные зерна в «каравае-80», который по традиции отправят в
Уездный городок. В музее космонавтов, который находится в Доме
КУльщуры Звездного, я увидел однажды большие белые с золотис-
т о й  корочкой караваи. Их прислали казахстанские хлеборобы, и кос­
монавты с благодарностью приняли этот священный дар. [Изе.

Сложение слов.
КАРАТИСТ, а, м. Тот, кто занимается каратэ; то же, что каратэист.

е ^Ратисты города на Héee стали победителями завершившегося
Ча^О К )3 н о го  т УРн и Ра > в  котором выступали также команды четырнад-

союзных республик и Москвы. [Изе. 31.10]. Все больше молодых
β  г о Родах и поселках увлекаются сейчас каратэ или самбо. Сами

3Qli 171 себе кимоно, пишут вступительные сочинения: «Почему я хочу
Пле^ а т ь с я  этим видом спорта?» Ловкость, сила, развитые мужские

и * возможность выйти с достоинством из случайной ночной
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встречи с хулиганьем— вот что видят мальчики за манящим слов0 м«каратист». [К. пр. 25.12].
— Караті (т->т’) + -нет, ср. самбист.

КАРБАМЙДЧИК, а, м. Тот, кто занимается производством карбами­
да. Почти каждая вахта второй смены заканчивается выпусков
сверхплановой продукции, в которой, кстати, заинтересованы Не
только земледельцы, но и животноводы (карбамид добавляют βкорма).. Среди карбамидчиков немало людей с творческой «жилкой»
[Пр. 16.11].

— Карбамид + -чик.

КАРДИОБРИГАДА, ы, ж. Специализированная группа медицинской
службы «скорая помощь», оказывающая помощь в случаях сердечных
заболеваний. Сердце остановилось, но кардиобригада подоспела вовре­
мя. Массаж, импульс электрическим током несколько раз восстанав­
ливали сердечную деятельность. [Изе. 25.9].

— Кардио... (относящийся к сердцу) ч- бригада.

КАРДИОКАССЕТА, ы, ж. Кассета с лентой для записи кардио­
грамм.— Там за шторкой есть ящик, за ним два мешка — один с
биологической укладкой, другой с кардиокассетами. [К. пр. 4.12].

— Кардио... (относящийся к сердцу) + кассета.

КАРДИОСИГНАЛИЗАТОР, а, м. Медицинский аппарат для непрерыв­
ного наблюдения за работой сердца. На стендах Болгарии привлекает
внимание кардиосигнализатор КС-02. Это тоже результат совмест­
ного произвбдетва с СССР. [Пр. 3.9].

— Кардио... (относящийся к сердцу) + сигнализйтор.
КАРДИОСЛУЖБА, ы, ж. Подразделение медицинского учреждения,

специализирующееся на профилактике и лечении сердечно-сосудистых
заболеваний. Уже несколько лет разработанная в Саратове аппарату­
ра выпускается серийно. Ею оснащены кардиослужбы более ста
городов нашей страны. В последние годы в разных областях и
республиках появились и другие модели устройств для передачи ЭКГ по
телефону. [Пр. 15.10].

— Кардио... (относящийся к сердцу) + служба.
КАРСТОВО-ГЛЯЦИОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к изуче­

нию карстовых явлений и ледниковых образований. Участники западно­
кавказской карстово-гляциологической экспедиции Института геогра­
фии АН  СССР завершили первый этап ледовой разведки пещеры
Снежной. [Изе. 21.11].

— Кйрстовый + о + гляциологический.
КАРТИНЩИК, а, м. Скупщик картин (в разг. проф. речи, ирон.)·

Воскресные утра обычно начинались с того, что заходил кто-либо из
«картинщиков», особей физически сильных, выносливых.., у которых
въевшуюся краску под крепкими ногтями до чистоты отмыть было
нельзя. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 50)].

— « Картйна + -щик.
КАРТОФЕЛЬНЫЙ *, ая, ое. Картофельный десант. О группе горожан,

помогающих подшефному колхозу или совхозу собрать урожай овощей.
В Ленинградском электромашиностроительном техникуме формирова­
ли «картофельный десант». [К. пр. 11.10].

КАРУСЕЛЬНЫЙ*, ая, ое. Исполненный праздности, беспечного
веселья. Замкнуто от всех в училище [художественном] жила компа­
ния беззаботных— со своими кафе и барами, своим языком и сине­
строчечной униформой, сумочками из «Березки» и вечеринками,— жила
искристой, как новогодняя ночь, опутанной серпантином, карусельной
жизнью. [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9. с. 25)].

КАССИР-ПРИЁМЩИК, кассйра-приёмщика, м. Тот, кто совмещае1,

работу кассира и приемщика. Стучит телетайп. Принимаются заяв*1*
от двухсот с лишним предприятий и организаций Томска. Требуют^
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токари и столяры-плотники, техники-инвентаризаторы и няни, касси­
ры-приемщики. [К. пр. 27.9].

__Сложение слов.

<кассосннмание, я, ср.>. С первого января 1972 года сняли кассы [в
транспорте] в Минске. Потом в Новгороде и Каунасе..,

Эпидемия кассоснимания постепенно одолела большинство прибалтий­
ских городов, проникла в другие республики. [Н., 43, с. 19].

— Касса + о + снимание.

КАТАРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к государству Катар. [Глава
Советского государства] направил эмиру государства Катар Шейху
Халифе Бен Хамаду аль Тани телеграмму, в которой передал эмиру и
дружественному катарскому народу искренние поздравления и добрые
пожелания в связи с национальным праздником страны. [Пр. 6.9].

__ Кйтар + -ск(ий).

КАТЭК, неизм., м. Работы на строительстве Кане ко-Ачинского
топливно-энергетического комплекса, как говорится, всем хватит. И
сейчас, и еще через многие годы. Так что и Геннадий Завьялов, и многие
другие молодые ребята еще успеют оформитъ комсомольские путевки
на КАТЭК. [К. пр. 21.10].

— Сокращение сочетания слов: Канско-Ачинский топливно-энергетический комплекс.

КАФЕ-ДИСКОТЕКА, и, ср. Молодежное кафе с дискотекой. Диско­
теки, созданные в училищах или институтах, для нас, школьников,
закрыты. Есть еще кафе-дискотеки, но ведь туда не каждый может
пойти. Во-первых, там нужно что-то покупать, во-вторых, там
обычно бывают ребята 20— 25 лет. [К. пр. 26.10].

—  Сложение слов.

КАЧЕСТВЕННЫЙ *, ая, ое. К а ч е с т в е н н а я  м е т а л л у р г и я . Про­
изводство качественных сплавов и стали. Удмуртия достигла больших
успехов в экономической и социально-культурной жизни.В республике ди­
намично развиваются машиностроение, электроника, качественная ме­
таллургия, а также автомобилестроение и нефтедобыча. [Изв. 1.11].

КАЧЕСТВО *, а, ср . С л у ж б а к а ч е с т в а . Отдел какого-л. учрежде­
ния, организации, занимающийся вопросами повышения качества про­
дукции, выпускаемой подведомственными предприятиями.— Ини­
циатором внедрения новшества у нас выступили коллективы трестов
№ 1 и № 7. Мы создали службу качества не только в главке и
трестах, но и в строительно-монтажных управлениях. [Пр. 24.11].

КВАДРАТ*, а, м. Квадратный метр Жилой площади (в разг. речи). 17
«квадратов» им сейчас мало. Валера у себя в цехе стоит в очереди на
квартиру. [К. пр. 5.12]. — Изв. 21.11.

— От квадратный метр.

КВАРТАЛЬНО-ГРУППОВОЙ, £я, бе. К в а р т а л ь н о -г р у п п о в о й
Метод. Метод реконструкции жилого фонда кварталами или группами
объектов. Проверенный на отдельных домах, метод стал применяться
°дновременно для групп зданий, целых кварталов и магистралей. Эф­
фективность работ резко повысилась. А  главное — квартально-груп­
повой метод позволил перейти от реконструкции отдельных зданий
к  переустройству жилой среды центральных районов города. [Пр. 4.12].

— Квартальный +  о +  групповбй.

КВАРТИРА-МАСТЕРСКАЯ, квартйры-мастерскбй, ж. Жилая кварти-
в которой помещается и мастерская художника. [Васильев] хотел

З а дрематъ здесь, на этом удобном, теплом диване, в зеленом свете
Н а столъной лампы, среди уютного книжного хаоса, в квартире-
М астерской Лопатина. [Ю. Бондарев, Выбор (ЛГ, 38, с. 7)].

~~ Сложение слов.

КЕЛ-ЛАЙТ, кел-лййта, м. Один из полицейских сбросил задержанно-
° с  мотоцикла и сорвал с его головы защитный шлем. «Копы», не
г °в а Риваясъ, накинулись на него и стали избивать дубинками и
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«кел-лайтами» ~-г длинными тяжелыми металлическими электрофона,
рями. Избиение было 'неспровоцированным. [Μ. Стуруа, Судебная коме,
дия в Сан-Антонио^ (Изр. 23.12)].

—  Амер.

КЕРАМД0Р, а, м. Строительный материал из спекшихся глин
применяемый для дорожных покрытий и др. Управление «Горькавгпо.
дор» на паевых началах строит здесь ряд важных объектов. Один из
них — цех по производству так называемого «керамдора»— нового ма­
териала, получаемого при спекании глин в печах. Этот Материал
обладает высокой прочностью и призван заменить весьма дефицитный
для нас щебень. Годится «керамдор» в качестве заполнителя в
асфальтобетон, а также для устройства верхнего, наиболее прочного
слоя дорожного покрытия. [Изе. 26.9].

—  Керамический +  дор0жный.

КЕРНОХРАНИЛИЩЕ, а, ср. Место, куда собирают керны (цилиндри­
ческие образцы породы, полученные колонковым бурением). Масштабы
буровой в степи впечатляют. Несколько иным выглядит кернохранили­
ще, где собраны образцы пород, извлеченных из глубин Земли. Образцы
невзрачны, но, оказывается, они представляют огромную ценность.
[Пр. 17.9]. Помчался в кернохранилище, чтобы увидеть пробылробурен-
ных окрест скважин. Разыскал нужные ящики, несколько часов
рассматривал их содержимое. [Пр. 6.11].

—  Керн +  о  + хранилище.

КЕРНУТЬ, Hÿ, нёшь; сов., неперех. Выпить спиртного (жарг.).—
Пойдем,— встает он и трогает меня за плечо,— кернем вместе.— Ноги
с готовностью несут меня за их столик, хотя мне туда не хочется.
[Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 41)].

КЕТТЕЛЬЩИЦА, ы, ж. Работница на кеттельной машине. Швея-
мотористка партгрупорг Г. Спиридонова вспомнила свою прежнюю
специальность кеттельщицы— пришла на «узкий» участок отстающе­
го цеха, помогла там наладить дело. [Пр. 17.11].

—  Кеттельная машина +  -щиц(а).

< кивач, â, м.>. Отписок целая гора, Иван кивает на Петра. Дела
печальные, хоть плачь: И  тут — «кивач», и там — «кивач». [Пр. 16.10].

—  От кивйть в знач. «указывать, что виноват не сам, а кто-то другой»: кивать +  -ач.

< кино-Грей, я, м.>. Не знаю, как отнесся бы Грин, узнав, что
тысячи кафе названы «Алые паруса». Как отнесся бы он к красивень­
ким Ассолям и кино-Греям с загадочными улыбками. [В. Амлинский, В
тени парусов (НМ, 10, с. 241)].

—  К ино... [<кино] + Грей (герой повести А. Грина «Алые паруса»).

КИНОДЕЛЯГА, и, м. Тот, кто занимается производством фильмов
ради наживы (в разг, речи, неодобр.). Строжайшей цензуре в третьем
рейхе особенно подвергался кинематограф. Основное из показанного о
Гитлере в фильме Феста— это с особой тщательностью отобранный
материал из того, что сняли нацистские агитаторы и киноделяги.
[Свидетельствует Курт Бахман (НМ, 11, с. 197)].

—  Кино... [<кино] +  деляга.

<кинодемонол0гиЯ, и, ж.>. В кинодемонологии тоже есть свои
метры, и бум в этой сфере наступил также на грани 60-70-х годов.
[ЛГ, 42, с. 15].

—  Кино... [скино] + демонолбгия.

<кинодосье, неизм., ср.>. Доклад подготовлен группой экспертов,
которым правительство под давлением общественности было вынуЖ'
дено поручить провести расследование после нашумевшего докумен­
тального фильма «Тайная больница». Фильм рассказывает о том, что
происходит в действительности в этой «клинике». Лента стала
обличительным кинодосье об издевательствах, изощренной жестокос­
ти по отношению к больным. [К. пр. 14.11].

—  Кино... [Скино] +  досье.
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киножестокости, ей, мн.>. Там, где не хватает художествен-
іХ средств,— начинают поражать зрителя всякими кошмарами,

вЫзьівая физиологический ужас, физиологическое отвращение (эффект
ѳ с егда обеспечен!}. Но есть у киножестокостей, своя зловредная логика
развития. Зритель привыкает к приему, кинематограф тотчас это
чувствует и, чтобы овладеть утерянным вниманием, начинает подвинчи­
вать гайки, подбавлять огоньку. [ИГ, 43, с. 9].

— Кино... [<кино] +  жестокости.
КИНОЗАБЕГАЛОВКА, и, ж. Плохой, низкого разряда кинотеатр
разг, речи, ирон.). Главное место [в Таймс-сквере] занимают

парнографические книжные магазины и такие же кинозабегаловки. [Ог.,
39, с. 22].

__Кино... [Осино] + забегаловка.

КИНОЗНАМЕНИТОСТЬ, и, ж. Популярный артист (артистка) кино.
Я старался ответить на вопросы гостя. Их было немало.. Почему
наши газеты больше пишут о рабочих-строителях, чем о личной жизни
кинознаменитостей, на чем нередко сосредоточивает внимание чита­
телей буржуазная пресса? [Пр. 24.11].

— Кино... [<кино] +  знаменитость.

КИНОКОВБОЙ, я, м. Типичный образ ковбоя в зарубежном кино. В
нем и правда что-то от киноковбоя: тяжелый раздвоенный подборо­
док, брезгливые губы с опущенными уголками. [Ю. Гейко, Сайга (НМ,
10, с. 8)].

— Кино... [<кино] + ковббй.

КИНО ЛЮБ, а, м. Любитель кино. Фильм «Пираты X X  века», я
думаю, адресован в первую очередь морякам. Ведь многие наверняка
слышали о пиратах, а возможно, и видели их. Только моряки могут
оценить реальность происходящего. А кинолюб из прошлого выпуска
«Кинозала» [рубрика]— не может. [Н., 43, с. 17].

— Кино... [<кино] +  ...лю б (любитель), ср. ж изнелю б, книголюб.

КИНОМАН, а, м. Тот, кто очень любит кино (в разг. речи).— Да он
целыми днями в кино торчит. Кинолюбитель... Это все знают...
Собрание отстояло киномана Меринова. [Ог., 52, с. 32].

— Кино... [<кино] + ...май (страстный любитель чего-л.), ср. балетоман, меломан.

<киномышление, я, ср.>. Если внешне занимательные картины
снимать научились, то уровень киномышления в детективе, к сожале­
нию, явно недостаточен. Ориентировка на коммерческий успех приво­
дит к утрате насыщенности, значимости ленты. [К. пр. 31.10].

— Кино... [<кино] + мышление.

<киноотрава, ы, ж .>. Западным кинозрителям предстоит прогло­
тить еще одну порцию киноотравы. [ЛГ, 10, с. 15].

— Кино... [<кино] + отрава.

<киноподвиг, а, м .>. На их [героев комиксов] газетно-журнальных и
киноподвигах воспитаны целые поколения американцев. [Ог., 40, с. 15].

— Кино... [<кино] + подвиг.

КИНОПРОСМОТРОВЫЙ, ая, ое. Предназначенный для просмотра
новых кинофильмов. Кинопросмотровый зал был оформлен так, чтобы
Go время перерыва он мог служить и картинной галереей. [Изе. 15.10].

— Кннопросмбтр + -ов(ый).

< кинопятилетка, и, ж.>. Если оглянуться на прошедшее пятилетие,
п і° можно увидеть, как много молодежи влилось в отряд режиссеров,
сценаристов, художников, операторов... Одних только дебютов среди
Режиссеров за 1976— 1980 годы — 117! Какова доля «Мосфильма» в
столь впечатляющей кинопятилетке молодых? [К. пр. 26.10].

— Кино... [<кино] +  пятилётка.

КИНОСВЕТ, а, м. Прибор для освещения объектов при кино- и
с песъемке (в разг. проф. речи). Теперь на станции появились три новых
°'іяина. Тринадцатая по счету экспедиция приступила к исследовани-
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ям.— Привет, ребята, поздравляем!— несется с Земли.— Олег, ты
киносвет укрепи резинкой к велосипеду, чтобы телевизионная картинка
с борта была хорошая. А подключать,— слышится в эфире знакомый
бас,— лучше всего к розетке под душем. [Ог., 49, с. 1].

— Кино... [<кино] + свет.
Скиношоу, неизм., ср.>. В момент изготовления очередного киношоу

лев бросился на., человека и был застрелен. [К. пр. 6.12].
— Кино... [<кино] + шоу.
КИНТАЛЬ, я, м. Кубинская мера веса, равная 46 килограммам.

Цитрусоводы острова Молодежи впервые в своей истории собрали
миллион кинталей цитрусовых (один кинталь равен 46 килограммам).
Этот успех достигнут ими [кубинцами], несмотря на существенный
урон, который причинил плантациям ураган «Аллен». [Пр. 17.12].

— Исп. quintal.
КИРПИЧНИК, а, м. Тот, кто работает на кирпичном заводе (в разг,

проф. речи). Во время этой встречи крепнет убежденность депутата в
том, что наказ «кирпичников» должен быть выполнен непременно. В
этом Алексей Серафимов видит свой депутатский, свой нравственный
долг. [Изв. 31.10].

— Кирпичный (н—>н’) завод + -ик.
КИСЛОРОДОПРОВОД, а, м. Система подачи кислорода на металлур­

гическом предприятии. Еще не все сделано в охранном отделении, на
кислородопроводе, яме перелива чугуна. [К. пр. 4.9].

— Кислород + о + ...провод (трубопровод).
КИСЛО-СЛАДКИЙ*, ая, ое. Не плохой, но и не очень хороший,

средний (перен.). Да и что было им [студентам], беспечным детишкам!
Писали спокойно, от сих до сих, спокойно ловили сачком свои
кисло-сладкие «четверки», курили-покуривали, вязали уголки Любовей.
[Ф. Ветров, Картошка в< натюрморте (Ю., 9, с. 25)].

ККЛ, неизм., м. Кормовой лизин. В 1965 году на опытной установке
Ливанского биохимического завода были получены первые тонны кормо­
вого лизина, которому дали название— кормовой концентрат лизина
(ККЛ).. Технология изготовления ККЛ максимально проста. [Изв.
17.12].

— Сокращение сочетания слов: кормовой концентрат лизина.
КЛАССИКА*, и, ж. О чем-л. типичном, характерном, обычном

(в разг, речи, ирон.). «Ну и молодежь пошла»,— эта классика относи­
лась к ним равно так же, как и ко многим их сверстникам. Правда,
если смотреть в сердцевинку, за этих парней можно было особо не
волноваться. Потому что был у них интерес к делу. [К. пр. 4.9].

КЛАЦ, межд. О сильном, коротком, резком звуке, издаваемом ме­
таллическими предметами. Клацает затвор, открывая пустую черную
щель.. Клац — и патрон в стволе. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 21)].

— От клйцать.
<клен0во-берёзовьш, ая, ое>. Создавая портрет времени, портрет

родины, молодые поэты., мыслят слишком упрощенными категориями.
«Кленово-березовое» однообразие делает унылыми многие стихотвор­
ные сборники. [В. Кочетков, Путь поэта (НС, 11, с. 174)].

— Кленбвый + о + берёзовый.
КЛИМАТОПАВИЛЬОН, а, м. Помещение, оборудованное для прове­

дения климатопроцедур (HPЛ-77). Предусматривается в будущем стро­
ительство климатопавильона с плавательным бассейном. [Изв. 9.9].

— Климатйческий + о + павильон.
КЛИШИРОВАНИЕ*, я, ср. Неоднократное повторение чего-л. (пе­

рен.). Но и в этом жанре опасны канонизация полюбившегося, клиширо­
вание привычного. [А. Караганов, Действенность искусства (НМ, 10,
с. 233)].

— От клиширование в знач. «воспроизведение при помощи клише».
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КЛОУНСТВОВАТЬ, ствую, ствуешь; несов., неперех. Паясничать,
кривляться.—Ах, какие у тебя грандиозные рыцари, Машенька! Такие
^огупг и побить! Господи упаси встретиться в темном переулке!—
уго во р и л  с шутовским испугом Эдуард Аркадьевич..— Дядя, пере­
станьте, пожалуйста, клоунствоватъ!— закричала Маша. [Ю. Бонда­
рев, Выбор (НС, 10, с. S9)].

_ Клоун + -ствова(ть).

КЛУБ-СПУТНИК, клуба-спутника, м. Отделение, филиал более круп­
ного культурно-просветительного учреждения. Обширна программа де­
ятельности Дворца культуры и техники по месту жительства, в
клубах-спутниках при жилищных конторах. [Пр. 26.10].

— Сложение слов.

КЛУБ-СТОЛОВАЯ, клуба-столбвой, ж. Помещение, используемое
как клуб и столовая. В предстоящем пятилетии на территории
пансионата начнут действовать еще два корпуса— лечебный и спаль­
ный, а также клуб-столовая. [К. пр. 10.10].

— Сложение слов.

КНИГА*, и, ж. К н и га  т р у д о в ы х  п о д а р к о в . В Чувашии
учреждена республиканская книга трудовых подарков X X V I съезду
КПСС. Сюда будут занесены рапорты передовых коллективов, кото­
рые успешно выполнят все пункты социалистических обязательств,
принятых на десятую пятилетку, а также предприятий, справившихся
с заданием первых двух месяцев будущего года ко дню открытия
партийного съезда. [Пр. 19.10].

КНИГОПЕРЕДВЙЖКА, и, ж. Передвижная библиотека. В самые
дальние деревни, бригады и на фермы Псковской области проложила
дорогу книга. Четыре тысячи энтузиастов взяли здесь на себя заботу
о передвижных библиотеках. Детскую книгопередвижку, создан­
ную в деревне Прудище, доверили школьнице Алле Снегиревой. [Изв.
24.12].

— Книге... (книга, книжный) + передвижка.
КНИГОСОБИРАТЕЛЬСТВО, а, ср. Постепенное приобретение книг

для личной библиотеки. Нас волнуют не только формы использования
личной библиотеки, но и направления книгособирательства. Об этом
хочется поговорить с библиофилом, встречу с которым намечаем
провести в ближайшем будущем. [Пр. 11.11].

— Кииго... (книга, книжный) + собирательство.

КНИЖКА-ИГРУШКА, кнйжки-игрушки, ж. Книга для детей, иллю­
стративный материал которой может быть использован для игры. Это не
обычный букварь.., а «Букваренок» — красочная, веселая книжка-
игрушка для дошкольников. [Изв. 15.11].

— Сложение слов.
КОВРОВЫЙ*, ая, ое. К о в р о в а я  б о м б а р д и р о в к а . Бомбардиров­

ка, охватывающая целиком какую-л. территорию. Они [американцы]
не могли уйти иначе. Слишком велики были их преступления.
Для бомбардировок был даже придуман специальный термин. Их ок­
рестили «ковровыми»— все разрушалось, сжигалось дотла. [К. пр.
20.9].

— Пер. с англ.
<ковьільно-сед0й, âa, óe>. Я  стреножу коней вороных И по следу

новыльно-седому В ночь уйду, чтоб в просторах родных Поклониться
Непрядве и Дону. [А. Бобров, Ратная песня (НС, 9, с. 5S)].

Ковыльный + о + седой.

КОЙОТ*, а, м. Контрабандист, вербующий и перевозящий в США
иностранных рабочих-латиноамериканцев для продажи своим клиентам.
подавляющее большинство таких латиноамериканцев становятся

^ершвами организованной подпольной торговли, перевалочным
Унктом которой является граница между Мексикой и США. Ничего не
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подозревающих латиноамериканцев встречают контрабандисты, про ~
званные за свою жестокость «койотами» (волками). Они доставляют
«живой товар» своим постоянным клиентам в Соединенных Штатах
по твердой цене: 500 долларов за человека. [Изв. 4.11]. Сколько
подневольных рабочих находится сегодня в США, никто не знает.
Власти называют этих людей «незаконными иностранцами». Вчеращі
ние жители Гондураса, Гаити, Сальвадора, Мексики нелегально перево­
зятся вербовщиками — «койотами» — в США, остаются там годами,
работая по 12— 14 часов в сутки на различных плантациях, получая за
свой труд гроши, а зачастую и вовсе бесплатно. [К. пр. 31.10].

— Англ, coyote.

КОКСОСТРОЙТЕЛЬ, я, м. Строитель коксовых батарей для доменно­
го производства. Молодые коксостроители решили торжественно
отметить юбилей. [К. пр. 14.9].

—  К оксо... (кокс, коксовый) +  строитель.

КОЛЕСО*, а, ср. Единица счета автомобилей, тракторов, комбайнов
и пр. (в разг. проф. речи). В каждом подразделении [колхоза] ведется
учет работы, выполненной механизаторами. Они получают за нее
зарплату раз в месяц. Но это не плата «с колеса». А скорее аванс.
Почему? Окончательный заработок определяет урожай. [Изв. 13.9].

<колёсообразно, нареч.>. Справа непрерывно, колесообразно, кати­
лись звуки недалекого боя. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 11, с. 24)].

—  Колёсообразный + -о.

КОЛЛЕКТИВООБРАЗОВАНИЕ, я, ср. Процесс образования коллек­
тива. И то, что думают и чувствуют студенты по поводу преподава­
теля,— это, хотим мы или не хотим, не только индикатор эффектив­
ности работы последнего, но и фактор, способствующий или пре­
пятствующий процессам коллективообразования и формирования лич­
ности студента. [ЛГ, 37, с. 11].

—  Коллектив +  о + образование.

КОЛОНИАЛЬНО-РАСИСТСКИЙ, ая, ое. Связанный с политикой
колониализма и расизма. Однако колониализм еще не ликвидирован до
конца. Все еще сохраняется колониально-расистский очаг на юге
Африки. [Изв. 11.12].

—  Колониальный + о +  расистский.

КОЛХОЗНО-ФАБРИЧНЫЙ, ая, ое. К о л х о з н о - ф а б р и ч н ы й  ц ех .
Заводское или фабричное предприятие, работающее на базе колхозного
хозяйства и финансируемое им. Положительные результаты дала
совместная работа объединения и его трех филиалов — так называемых
колхозно-фабричных цехов, созданных в селах края. [Пр. 21.11].

—  Колхозный +  о + фабричный.

КОЛЬЦОВОЧКА, и, ж. Замкнутый, кольцевой маршрут (в разг.
речи). Вокруг озера была устроена пешеходная дорожка.. В первый же
выход он сделал «кольцовочку» вокруг озера, затратив на это всего два
часа и двадцать минут. [С. Сартаков, Свинцовый монумент (Ог., 47,
с. 20)].

— Кольцевой маршрут + -овочк(а).

КОМАНДНО-ПРОГРАММНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для переда­
чи команд и заданий по программе (в радиоэлектронике). Установлены
новая телевизионная система с лучшим качеством передачи изображе­
ния, усовершенствованные радиотелеметрическая система и команд­
но-программная радиолиния. [Пр. 3.12].

—  Командный + о +  программный.

КОМБАЙНЁРИТЬ, рю, ришь; несов., неперех. Работать комбайнером
(в разг. речи). В соседнем совхозе имени Павлова комбайнерил в ту
первую целинную жатву. [Пр. 28.9].

— Комбайнёр +  -и(ть).
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ХОМБИТРЕИЛЕР, а, м. Метод перевозки зерна комбитрейлерным
способом. К  иіаму же казахстанские целинники, как известно, вписали
с ипатовский метод свой «комбитрейлер». [Изв. 22.10],

__ От комбитрёйлерный.
ХОМЕДИЯ-ЛУБ0К, комедии-лубка, ж. Комедийная пьеса из сель-

сКОй жизни. Драматургия, как известно, сложнейший род литературы,
ß нее часто приходят уже сложившиеся прозаики, поэты, журналис­
ты. Иногда это дает обнадеживающие результаты. Одним из откры­
тий прошедшего семинара стала комедия-лубок «Печка на колесе»
H, Семеновой, опытного смоленского прозаика. [К. пр. 19.12].

— Сложение слов.

КОМНАТА*, ы, ж . К о м н а т а  п ам яти . Одна из комнат в квартире-
музее А. А. Блока, где хранится его посмертная маска. Мебели почти
н е т. Лишь цветы в вазах. Серые стены. Комната
памяти, как называют ее музейные работники. Здесь умер Алек­
сандр Блок. [Н. Назаревская, В доме сером и высоком... (Ю., 10,
с. 78)].

КОМПЛЕКС*, а, м. Галилеевский комплекс. «Галилеевский комплекс»
(конфликт ученого с действительностью, положение его между
властью и публикой как между молотом и наковальней, между-
субсидиями, признанием и ответственностью перед обществом)— эта
тема звучит почти во всех диалогах книги, и в подтексте и прямо в
тексте. [НМ, 9, с. 264).

КОМПЛЕКСНО-АВТОМАТИЗИРОВАННЫЙ, ая, ое. Автоматизиро­
ванный на всех стадиях производства. Довести в 1985 году удельный вес
добычи нефти на комплексно-автоматизированных промыслах до 85— 90
процентов. [Основные направления экономического и социального разви­
тия СССР на 1981 — 1985 годы и на период до 1990 года. Проект (Пр.
2.12)].

— Комплексный + о + автоматизированный.

КОМПЛЕКС-ОБЩЕЖИТИЕ, кбмплекса-общежйтия, м. Здание, в
котором размещается общежитие и имеются помещения для занятий
спортом, культурного отдыха и т. п. В «Известиях» уже рассказыва­
лось, как трест «Киевгорстрой-3», соорудив отличную базу с комплек­
сами-общежитиями рабочих, создал отличные условия для занятий
физкультурников. [Изв. 18.11].

— Сложение слов.
КОМСОМОЛЬСКО-ФИЗКУЛЬТУРНЫЙ, ая, ое. Осуществляемый

комсомольцами и предназначенный для занятий физической культурой.
Стройку объявили ударной комсомольско-физкультурной. За короткий
срок., были сооружены вело- и лыжная базы, раздевалки и душевые.
[Изв. 14.10].

— Комсомольский + о + физкультурный.

КОНВЕЙЕР-НАКОПИТЕЛЬ, я, м. Конвейер, на который поступают
готовые детали или блоки для последующей передачи их на сборку.
Перемен много. Они коснулись и так называемого конвейер-накопителя
кузовов, и участков, на которых обретают готовый вид отдельные
Узлы: ветровая рама, двери, а двигатель соединяется с задней коробкой
передач. [Изв. 4.12].

— Сложение слов.
КОНВЕЙЕРНО-БЛОЧНЫЙ, ая, ое. К о н в е й е р н о -б л о ч н ы й  ме-

Т °Д. Конвейерный метод строительства с использованием блоков,
собираемых из стандартных деталей. Элементы, из которых собирают­
ся блоки, настолько индустриальны, что не требуют никаких дополни­
тельных работ, даже сварочных. Здания «свинчиваются», как в
()етском конструкторе. Таким способом мы уже построили комбинат
индустриальных строительных конструкций. В сутки· на этой стройке
Оптировалась одна тысяча квадратных метров покрытия. И  этот

95



конвейерно-блочный метод применяется сейчас на строительстве
завода тяжелых экскаваторов. [ЯГ, 42, с. 70].

—  Конвейерный + о + блочный.

< конвейерно-монотонный, ая, ое>. Спали мы сидя... Порой удавалось
прилечь на скамейку — тогда между нами и конвейер но-моно тонным
стуком колес исчезало всякое расстояние. [А. Алексин, Ивашов (Ю
12, с. 13)].

—  Сложение слов: сконвейерно [конвейерный +  -о + перен.]>  + монотонный.

КОНВЕНЦИОНАЛЬНОСТЬ, и, ж. Обусловленность согласием, дого­
воренностью. «Природа эстетического знака» анализирует сущность
знаковых явлений в искусстве, определяет их основные признаки — ус­
тойчивость значения и непременная конвенциональность, прослеживает
бытование «эстетических знаков» в истории литературы. [ЛГ, 37, с. 2].

— Конвенциональный + -ость.

КОНДЕНСАТ*, а, м. Сконцентрированные признаки, суть чего-л.
(перен.). И вот еще один сборник— Мигеля де Унамуно в переводах
Сергея Гончаренко. До сих пор стихи этого выдающегося испанца —
поэта, эссеиста, философа — на русском языке почти не появлялись..
Главная удача этой публикации в том, что перед нами не переводы
отдельных стихотворений, а конденсат духовного и творческого
опыта поэта, перевод поэтического кредо. [ЛГ, 48, с. 15].

—  От конденейт в знач. «продукт, получающийся при сгущении».

КОНКРЕТНО-ИСТОРИЧЕСКИ, нареч. Учитывая конкретные истори­
ческие обстоятельства. Для рабочего класса, для всех передовых сил
экологические проблемы имеют на сегодняшний день первостепенное
значение, но ставятся они непременно конкретно-исторически и остро­
политически. [НМ, 10, с. 268].

—  Конкретно-исторический + -и.

КОНКРЕТНО-СОЦИАЛЬНЫЙ, ая, ое. Основанный на конкретных
социальных фактах, процессах. Фантастическое стало не отдалять
его [А. А. Блока] художественные образы от жизни, а углублять их
конкретно-социальное обобщение. [П. Выходцев, «Золото неподдельной
поэзии» {НС, И, с. 181)].

—  Конкретный + о +  социальный.
< консервированный *, ая, ое>. [Я] вычитал в одном американском

журнале, что дружный смех аудитории в студии заранее записан на
пленку, которая включается в нужных местах программы. Консервиро­
ванный смех! Как все просто! [Ог., 37, с. 20].

—  От консервированный в знач. «превращенный в консервы».
<консерволит, а, м.>. Ты почти пересохла, Непрядва. Ну какое

такое хамье накидало в тебя неопрятно железяки, бутылки, хламье?
Сколько «частика» было открыто! Сколько на воду лили мазут!
Может, эрою консерволита нашу эру потом назовут? [Е. Евтушенко,
Непрядва (ЛГ, 36, с. 7)].

—  Консервные банки + о +  ...лит (относящийся к камню), ср. неолит, палеолит.

КОНТАКТЫ*, ов, мн. Контактные линзы (линзы из стекла или
пластмассы, накладываемые на роговицу для исправления некоторых
дефектов зрения) (в разг. речи). Отметим также, что в военно-
воздушных силах Франции летчикам уже разрешают полеты в таких
линзах (в очках они запрещены).. Производство «контактдв» стреми­
тельно растет. [Н., 41, с. 18].

—  Контактные линзы + (ы).

КОНТЕЙНЕРНО-ТРАНСПОРТНЫЙ, ая, ое. Относящийся к транспор­
тировке грузов в контейнерах. Проект Основных направлений нацелива­
ет на ускорение развития контейнерно-транспортной системы·
Проектная мощность действующего в порту терминала уже пере~
крыта. [Изв. 16.12].

— Контейнерный + о +  трйнспортный.
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КОНТЕЙНЕР-ТЕЛЕЖКА, контейнера-тележки, ж. Небольшой кон­
тейнер на колесах. Многие их [изобретателей и рационализаторов]
разработки, в  частности универсальный малогабаритный электропо­
грузчик, контейнер-тележка для перевозки и продажи продовольствен­
ных и  промышленных товаров по методу самообслуживания.., призна­
ны изобретениями. [Изв. 13.9].

__ Сложение слов.

КОНТРЛИГА,и, ж. Однако ни клевета, ни саботаж не принесли Каиру
дивидендов. И вот, сознавая бесплодность попыток направить деятель­
ность лиги [Лиги арабских стран] в угодное египетскому режиму
русло, руководство Египта прибегло к дешевому фарсу, начав создание
своего рода контрлиги. Цель ее деятельности, по замыслу учредителей,
должна заключаться якобы «в достижении подлинной арабской и
мусульманской солидарности, установлении прочных братских свя­
зей». [Изв. 31.10].

— Контр- +  лига.
КОНТРОЛЬНО-ЗАПЙСЫВАЮЩИЙ, ая, ее. Производящий контроль

и фиксирующий, записывающий его результаты (о приборах). В ухтин­
ском небе кружит тяжелый вертолет «МИ-ЮК» с многотонной
подвеской под фюзеляжем. Винтокрылая машина снабжена датчиками,
контрольно-записывающей аппаратурой. [Пр. 20.9].

— Контрольный +  о +  записывающий (прич. действ, наст. глаг·. записывать).

КОНТРОЛЬНО-ПРОФИЛАКТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к
контролю, проводимому с целью предупреждения, профилактики чего-л.,
предохранения от чего-л. Новое руководство Госгортехнадзора.. укре­
пило аппарат комитета подготовленными кадрами, заметно подтяну­
ло дисциплину, усилило контрольно-профилактическую работу. [Изв.
30.9].

— Контрбльный +  о + профилактический.

КОНТР0ЛБНО-РЕГУЛЙРУЮЩИЙ, ая, ее. Осуществляющий конт­
роль за чем-л. и направляющий, регулирующий его развитие, рост. В
цепях оживления экономической жизни [в Мозамбике] были сняты
некоторые ограничения на деятельность мелкого и среднего капитала
при укреплении контрольно-регулирующей роли государства. [Пр.
15.11].

— Контрбльный + о + регулирующий.

КОНТРСЙЛА, ы, ж . О ядерном ударе по системам ядерного оружия
противника (термин бурж. прессы). В США не скрывали, что разраба­
тываемым там системам ядерного оружия отводится роль так
называемой «контрсилы», т. е. средств, предназначенных для нанесения
удара по системам ядерного оружия другой стороны в расчете лишить
ее способности к ответному удару. [Пр. 24.11].

— Пер. англ.

КОНТРСИЛОВОЙ, йя, óe. Относящийся к контрсиле (см.). Законода­
тели предупреждают президента (США), что так называемая
«контрсиловая стратегия» неминуемо приведет к новому витку гонки
стратегических вооружений. [Пр. 8.9].— ЛГ, 38; с. 14 (контрсиловой
потенциал; ядерные удары контрсилового характера).

— Контрсила (см.) +  -ов(ой).

КОНТРЦЕННОСТНЫЙ, ая, ое. Всеобщий, уничтожающий все мате­
риальные ценности противника (термин бурж. прессы). Где-то в кабине­
тах Вашингтона или в подземельях стратегического авиационного
К()мандования в штате Невада на компьютерах многократно просчи­
тываются выгоды и невыгоды нанесения ядерных ударов «ограниченно­
го» («контрсилового») или всеобщего — «контрценностного» характера
(последнее означает на том же жаргоне экспертов городй и экономиче-
C h tłe объекты). [ЛГ, 38, с. 14].

— Пер. англ.
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КОНТУРНОСТЬ, и, ж. Размер площади, определяемый по контуру.
Край прекрасный, да нелегкий для хозяйствования. Контурность пашни
в среднем по району три гектара. Поди-ка развернись на таком поле, χ
тому, же одно от другого отделено чащобами, болотинами. [Пр
14.12].

— Контурный + -ость.

КОНЦЕРТ-ДУЭТ, концерта-дуэта, м. Концерт, в котором участвуют
два артиста. В Большом театре — концерт-дуэт солистов ГАБТа
Александра Ворошило и Галины Калининой. Не часто сцена Большого
отдается лишь двум артистам. [Н., 48, с. 6].

> — Сложение слов.
КООПЕРЙРОВАННО, нареч. По принципу, на основе промышленной

кооперации. Эту важную задачу можно решать различными способа­
ми. Один из них— размещать предприятия кооперированно, в промыш­
ленных узлах. [Пр. 30.12].

— Кооперированный (прич. страд, прош. глаг. кооперировать) + -о.

КООРДИНАЦИОННО-РЕКОМЕНДАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Предназна­
ченный для координации путем советов, указаний. Целесообразно, на
мой взгляд, вместо раздробленных научных советов организовать
межведомственный научный совет.., наделив его не только координаци­
онно-рекомендательными функциями, но и распорядительными права­
ми. [Пр. 14.9].

— Координационный + о + рекомендательный.

КОП, а, м. Пренебрежительное название полицейского в США,
Англии. К погоне, длившейся всего лишь несколько минут, присоедини­
лись другие полицейские автомашины. «Копы»— так называют поли­
цейских в США — начали стрелять в мотоциклиста. [Μ. Стуруа,
Судебная комедия в Сан-Антонио. (Изе. 23.12)].

— Англ, copper (в разг, речи; от сор— хватать, арестовывать)— полицейский.

КОПАЛКА*, и, ж. Приспособление для уборки картофеля, картофе­
лекопалка (в разг. речи). В «Нижегородце» с успехом применяют
ипатовский метод и на уборке «второго хлеба». Всего работало десять
картофелеуборочных комбайнов и столько же копалок.. Сейчас в
районе в среднем за день на каждую копалку приходится лишь по
полгектара убранной площади. [Изв. 4.10].

— От картофелекопалка.

КОПЁР*, κοπρά, м. И д ти  под копёр. Идти на слом. Невозможно было
допустить, чтобы сложнейший двигатель, состоящий из десятков
тысяч деталей, на изготовление которого было затрачено столько
усилий, дорогих легированных и жаропрочных материалов, шел под
копер. Он должен еще долго работать, приносить пользу людям. [Ог.,
45, с. 9].

КОПТЭ, неизм., ж. Недавний съезд Комиссии по организации
партии трудящихся Эфиопии (КОПТЭ) определил как самое неотлож­
ное дело распространение в стране основ марксистско-ленинско­
го учения. [Пр. 12.9].— Изв. 12.9, 8.11, К. пр. 28.9, 29.10, Пр. 1.12,
20.12.

— Сокращение сочетания слов: Комиссия по организации партии трудящихся Эфиопии.

КОРАБЛЬ-БАЗА, кораблй-бпзы, м. Военный корабль США,входящий в
состав корпуса быстрого развертывания (см. быстрый). Корабли-базы
[США] для заблаговременного снабжения, имеющие на борту бронетран­
спортеры, боеприпасы, топливо, развернуты на позициях в Индийском
океане. [Изв. 11.12].

— Сложение слов.

КОРАБЛЬ-ГОРОД, корабля-гброда, м. Большой космический корабль
с жилыми помещениями (гипотеза). Но и возвращение на Землю — тоже
работа. Когда-нибудь об этих трудностях забудут звездоплаватели в
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гйоих комфортных кораблях-городах с искусственной гравитацией.
ίχ . пр. 12.10].

_  Сложение слов.

КОРАБЛЬ-МУЗЕЙ, кораблй-музея, м. Корабль, являющийся памят-
нИком истории и превращенный в музей. В военные годы одевали его в
броню, устанавливали на палубе пушки и пулеметы, и бывший
буксирный теплоход превращался в грозную канонерскую лодку. У него
теперь редкий статус: кораблъ-музей. И, казалось бы, вот когда
отдохнуть ветерану. Ну почему бы в самом деле не бросить якорь у
родного горьковского берега и встать на вечную стоянку? Но нет,
по-прежнему шесть месяцев в году бороздит он речные просторы, и
штурманы прокладывают курс по местам былых сражений. [К. пр.
ЗІ.Ю].

— Сложение слов.

<кормофронт, а, м.>. Когда же наконец полностью насытят
техникой кормофронт? Вот, скажем, силосные комбайны КСК-100.
Первоклассная машина! [Кр., 28, с. 4].

— Кормо... (кормовой) + фронт.

КОРМУШКА *, и, ж. До областного центра сто двадцать километ­
ров, и заявку он везет не короткую — больше ста деталей и узлов в
ней.— Бросай в кормушку,— привычно встречает снабженца реальная
Нина Федоровна или ее напарница Галина. «Кормушкой» здесь ирониче­
ски именуют ящик, куда складываются заявки. [Пр. 14.12].

КОРНЕЗАБОРНИК, а, м. Устройство в свеклоуборочном комбайне
для выкапывания корнеплодов.— Комбайном [свеклоуборочным] мы
довольны,— говорит опытный механизатор Е. Керимбаев,— вот толь­
ко корнезаборник и раму для наших [казахстанских] земель надо бы
попрочнее. [Пр. 18.10].

— Кбрень (е-> 0) + е + забор + -ник.

скоровьевоз, а, м.>. И под аккомпанемент дождя мы стали
фантазировать, как превратить сельву в огромный скотоводческий
совхоз. И огромные океанские коровъевозы повезли бы мясо во все концы
Земли и накормили всех бедных и голодных. [Н., 36, с. 16].

— Корбва (в—>в’) + е + ...воз (средство перевозки).

КОРОЛЬ*, я, м. К о р о л ь  чего. О том, что совершеннее другого
подобного. Соперничество «королей» твердости — природного и синте­
тического алмазов — привело к созданию технологий, коренным образом
преобразивших многие производства. [Изв. 6.12].

— От корбль в знач. «тот, кто превосходит других».

КОРОТКОРУКАВНЫЙ, ая, ое. С короткими рукавами. Вышли
обвешанные магнитофонами, кино- и фотоаппаратами посетители, а
вслед за ними невысокий человек в белой короткорукавной рубашке-
косоворотке, потертых джинсах и в черном сандинистском берете.
[К. пр. 28.12].

— Корбткие + о + рукавб + -н(ый).

КОРПУСНИК, а, м. О члене американского «корпуса мира». Дэвис
Iдиректор «корпуса мира»] пояснил: «Когда мы больше не будем
нужны, то быстренько уберемся». «Корпусники» действительно не раз
Убирались из стран Африки и Азии. Но отнюдъ не по доброй воле, а
ногда им указывали на дверь, скажем, после очередного разоблачения их
Шпионской деятельности в качестве агентов ЦРУ. [Изв. 19.9].

— «Корпус мира» + -ник.

КОРПУСНИК, â, м. Тот, кто занимается сборкой корпусов судов. А
° н Іцех] в последнее время с заданием не справляется, так как не
Хватает рабочих ведущих профессий — сварщиков, корпусников. [Пр.

~~~ Корпус + -ник.
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КОРРИГИРУЮЩИЙТ ая, ее. К о р р и г и р у ю щ а я  ги м н а сти к а .
Гимнастические упражнения, способствующие выпрямлению позвоноч­
ника, устранению плоскостопия и т. п. Во многих дошкольных учрежде­
ниях и школах организованы стоматологические, физиотерапевтиче­
ские кабинеты, проводятся занятия корригирующей гимнастикой. [Изв
28.10].

— Адъективация причастия.

КОРРОЗИРОВАТЬСЯ, руется; несов. Подвергаться коррозии. Значи­
тельная часть проката цветных металлов хранится навалом, на
земляном полу, без прокладок, коррозируется. [Изв. 14.11].

< — Коррозия + -нрова(ть)ся.

КОС, неизм., м. Научно-производственное подразделение предприятия,
занятое стандартизацией конструирования. А теперь о деле, которым
занят Расулов-первый. Его отдел — типичное детище научно-
технического прогресса. И в достижении эффективности производства
его КОС (конструкторский отдел стандартизации)— очень важное
звено. От него зависит, в частности, чтобы, строя самолеты, мы не
изобретали велосипед. [Изв. 2.11].

— Сокращение сочетания слов: конструкторский отдел стандартизации.

КОСИЛОЧНО-РЕЖУЩИЙ, ая, ее. К о с и л о ч н о -р е ж у щ и й  ап п а­
рат . Часть агрегата, предназначенная для косьбы и последующей резки
травы. В первой конструкции агрегата рабочим органом служил
косилочно-режущий аппарат. [Пр. 8.10].

— < Косилочный [косилка (0—>о, к-»ч) + -н(ый)]> + о + режущий.

КОСМЕТИЧКА*, и, ж. Косметический ремонт (в разг. проф. речи).
Дом стар, долго он не простоит. Может статься, как говорил
Чубчиков, что «для отвода глаз косметичку сделают». Да и только.
[Изв. 31.10].

— Косметический ремонт + -к(а).

КОСМИЧЕСКИЙ *, ая, ое. Космический марафон. О долговременном
космическом полете. Несколько дней назад Земля восторженно встре­
тила героев космического марафона— Леонида Попова и Валерия
Рюмина. 185 суток провели они на орбите! А Валерий Рюмин к тому
же еще и «небесный рекордсмен» — он пробыл в космосе по сумме
полетов почти год. [Н., 42, с. 6]. К о с м и ч е с к о е  д о л г о ж и т е л ь ­
ство . О долговременном пребывании В космосе. Беспримерный по
продолжительности полет Л. Попова и В. Рюмина завершен— герои
космоса на Земле. Материал о проблемах космического «долгожитель­
ства» читайте на 6— 7-й страницах. [Н., 42, с. 3]. К о с м и ч е с к о е
м а т е р и а л о в е д е н и е . Наука о создании новых материалов в космосе в
условиях невесомости. В ходе полета экипажем проведены также
эксперименты по космическому материаловедению, медико­
биологические исследования и технические эксперименты. [К. пр. 11.12].
К о с м и ч е с к о е  п р и р о д о в е д е н и е . Изучение из космоса природы
Земли. Исследования из космоса помогут дальнейшему изучению геоло­
гических структур страны, лесов, почв, водоемов.. Но основной акцент
космического природоведения этой экспедиции приходится на океан.
[Н., 40, с. 5].— Пр. 9.9.

КОСМОБИОЛОГ, а, м. Специалист в области космической биологии.
Посмотреть на биогеоценоз с позиций кибернетики помогал матема­
тик А. А. Ляпунов. Уточнить с помощью меченых атомов потоки
вещества и энергии в природных системах выпало на долю радиобиоло­
га Н. В. Тимофеева-Ресовского. Сегодня эти исследования продолжают
молодые микробиологи, генетики, даже космобиологи. [К. пр. 25.11].

— Космо... (космический) + библог.

<космовоззрение, я, ср.>. Для проблематики, выдвинутой Гарсиа
Маркесом, чересчур тесны рамки латиноамериканского детерминизма.
Она требует «космовоззрения», иначе говоря, чувства прямой при-
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частности к эпохам, прожитым всем человечеством, и понимания их
исторической логики, как и незримого их присутствия в сегодняшней
атмосфере на планете. [А. Зверев, Предчувствие эпики (НМ, 9,
с , 233)].

_  Космйческий (перен.) + о + воззрение, ср. мировоззрение.

КОСПАС, неизм., ж. Советская часть международной программы по
сО зданию экспериментальной спутниковой системы для определения
местоположения судов и самолетов, потерпевших аварию (КОСПАС —
СДРСАТ). Разработка новой системы поиска [потерпевших бедствие]
началась параллельно в СССР и США. Она проводится в соответствии
с межправительственным соглашением по мирному использованию
космического пространства, заключенным между двумя странами. В
нашей стране разрабатывается проект КОСПАС (Космическая систе­
ма поиска аварийных судов и самолетов), а в США с участием Франции
и Канады — аналогичная система CAPCAT. [Изе. 12.9].

— Сокращение сочетания слов: космическая система поиска аварийных судов и самолетов.
КОСТЁР*, τρά, м. П н е в м а т и ч е с к и й  к о с т е р . Система поддержа­

ния горной шахтной крепи сжатым воздухом. Группа специалистов.,
организовала серийное производство и внедрение на шахтах крупной
партии пневматических «костров»: сжатый воздух, заключенный в
специальную оболочку, позволяет экономитъ лес, повышает производи­
тельность, труда и безопасность работ. [Пр. 26.9].

КОСТРОВЫЙ*, ая, ое. К о с т р о в ы й  ф о л ь к л о р . О самодеятель­
ных песнях, поющихся обычно в туристском походе у костра; турист­
ские песни. Ин. Попов справедливо отмечал, что «молодежь часто не
поет песен, которые создали для нее профессиональные композиторы и
поэты, а творит свой собственный студенческий и иной «костровый»
фольклор». [Μ. Мельников, Заботы девятой музы (НС, 12, с. 161)].

КОТЛОВАРКА, и, ж. Цех целлюлозно-бумажного комбината, в
котором в варочных котлах производится кислотная очистка целлюлозы
(в разг. проф. речи). Краснокирпичные цеховые бастионы окутываются
пушечным дымом котловарки. [Кр., 31, с. 2].

— Котёл (ё—>0) + о + вйрка.
КОТЛОТУРБИНИСТ, а, м. Тот, кто занимается разработкой, произ­

водством и наладкой котлов и турбин. И  не зря экспресс-лабораторию
называют здесь «скорой помощью»: при малейшем нарушении водного
режима котлотурбинисты получают точные рекомендации и немедлен­
но устраняют причину «сбоя». [Пр. 4.11].

— Котлотурбинный + -ист.
КОЭФФИЦИЕНТ*, а, jw. К о э ф ф и ц и е н т  (тр у д о в о го ) у ч а с т и я .

Обобщенный количественный показатель трудового вклада работника в
общую работу коллектива; КТУ (HPЛ-79). В нашей бригаде существует
теперь совет бригады в составе семи человек, и начиная с первого
января именно он станет оценивать вклад каждого работника в общую
работу коллектива в соответствии с коэффициентом трудового
участия. Скажем, допустил человек брак— совет бригады снижает
ему на определенное время коэффициент участия, а выдвинул раци­
ональную идею, обнаружил резерв для повышения производительности
труда— это ему, естественно, ставится в заслугу, повышает его
коэффициент. [Н., 52, с. 2].

КИМ, неизм., ж. Коммунистическая партия Мальты. Делегация
Рассказала о деятельности КПСС по подготовке XXVI съезда КПСС,
мальтийские товарищи — о своей борьбе за интересы трудящихся, об
Участии в усилиях всех демократических сил страны по укреплению
позиций Мальты как нейтрального, неприсоединившегося государства,
о расширении интернациональных связей КПМ. [Пр. 4.12].

— Сокращение сочетания слов: Коммунистическая партия Мальты.
КРАЙ*, я, м. В край. Полностью, до конца (в разг. речи). Его

шальная послевоенная жизнь была молодой жизнью; боль, печаль,
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жестокий и горький опыт отступили под напором неизрасходованных,
жадных сил. И любилось, и писалось до упаду. И читал взахлеб, и
учился здорово, и ни от какой работы не бегал. Все— в край, но он не
растрачивался в этом, а будто полней и крепче становился. [Ю. Наги­
бин, Посланец таинственной страны (ЛГ, 37, с. 7)].

КРАНИКОВЫЙ, ая, ое. К раниковы й ствол. Наконечник (ствол)
пожарного шланга с небольшим краном, регулирующим напор воды.
Петров приказал шоферу поставить машину по ветру, развернуть
рукав, повысить давление до шести атмосфер и самому отойти на
двадцать метров, в безопасную зону. Он взял краниковый ствол и,
когда струя воды стала компактной и мощной, зарядами, короткими и
ровными, как очередь из автомата, направил ее на опору. [К. пр. 2.9].

— Крйник + -ов(ый).

КРАСНОБРИГАДОВЕЦ, вца, м. Член итальянской террористической
организации «Brigate rosse» («красные бригады»); то же, что бригатист
(HPЛ-78). Я приводил данные американской прессы о том, кто именно и
с какого времени руководит так называемыми «краснобригадовцами» —
это вполне определенный офицер ЦРУ, хорошо известный итальянским
властям. [Ю. Семенов, Голос с того света (ЛГ, 40, с. 9)].

— Красные + о + бригады + -овец.

<краснокрестные, ых, мн.>. Профсоюзные, досаафовские, красно­
крестные, пожарные, спасания на водах, атеистические, футбольные —
всего набирается рублей на 20. [Кр., 30, с. 12].

— От сочетания слов Союз обществ Красного Креста и Красного Полумесяца:
красный + о + крест + -н(ые).

КРАТНЫЙ*, ая, ое. Кратны й чему. Находящийся в пропорци­
ональной зависимости от чего-л. (перен.). Если в центре среды — человек,
то все должно быть кратным его потребностям. [Изе. 28.9].

— От крйтный в знач. «превосходящий какое-л. число в несколько раз», в математике.
КРЕЙСЕР-МУЗЕЙ, крёйсера-музея, м. Крейсер, являющийся памят­

ником истории и превращенный в музей. «Аврора» — крейсер-музей.
«Аврора», выстрел которой стал стартовой площадкой всех наших
побед, по-прежнему в строю, по-прежнему несет свою революционную
вахту. [Н., 45, с. 6].

— Сложение слов.

КРЕЙСЕРСКО-ГОНОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для участия в
многодневных гоночных соревнованиях в открытом море, океане. Олег
Бублик, Леонид Бородин, Олег Сторожук—матросы с крейсерско­
гоночной яхты «Бриг» участвовали в 600-милъной гонке и выиграли ее.
[К. пр. 11.10].

— Крёйсерский +  о + гбночный.

< крепость-башня, крёпости-бйшни, ж.>. Идешь по Солнечной улице
[г. Сосновый бор], и перед тобой возникают древние крепости-башни
оловянного солдатика—Андерсенград, где все для детей, и только для
детей. Этот уникальный городок-сказку возвели строители из Северно­
го управления строительства. [Н., 36, с. 5].

— Сложение слов.
<кривота, ь'і, ж.>. Есть прямота, как будто кривота. Она внутри

самой себя горбата. Жизнь перед ней безвинно виновата За то, что
так рисунком непроста. [Е. Евтушенко, Эпитафия хапуге (К. пр·
29.11)].

— Кривбй + -от(а), ср. доброта, правота.

КРИОЛИТОЛОГИЯ, и, ж. Наука о криолитозоне (самом верхнем
слое земной коры, характеризующемся в течение года или какого-л.
периода отрицательной температурой почв и горных пород и наличием
подземных льдов). Но вот что беспокоит В. Μ. Котлякова — кадр#
его любимой науки. Сегодня «чистых» профессионалов в этой области
готовит лишь кафедра криолитологии и гляциологии географического
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факультета Московского университета. Образовалась она, увы, не так
давно. [Пр. 25.12].

— Крнолитозбна + о + ...логия (наука, учение).
КРУПНОСЕРИЙНОСТЬ, и, ж. Выпуск однотипной продукции боль­

шими партиями. Предприятие выполняет, в частности, крупные заказы
Советского Союза и других братских стран.. Углубление специализации
между государствами — членами СЭВ гарантирует комбинату крупносе-
рийность производства и перспективы дальнейшего развития.
[Пр. 10.12].

— Крупносерийный + -ость.

<крутонравный, ая, ое>. Как он ругался с ней вечно, как ненавидел
эту осанистую сильную бабу — красивую, властную и крутонравную.
[Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 4#)].

— Крутбй + о + нрав + -н(ый).

<крысосуществ0, â, ср.>^ Верят в свои возможности и, что самое
главное, не потеряли одной, такой возвышающей их над хитроумными
и изворотливыми крысосуществами способности— любитъ. [В. Амлин-
ский, В тени парусов (НМ, 10, с. 246)].

— Крыса + о + существѣ
<крысо-человекн, мн.>. Простая, цельная петроградская девушка,

дочь ученого, да и сам ее отец, интеллигент, мягкий, вежливый, на
готовый пойти на голгофу, лишь бы не датъ прорваться и затопитъ мир
крысо-человекам. [В. Амлинский, В тени парусов (НМ, 10, с. 247)].

— Крыса + о + человеки.
КРЫША-ВАННА, крьшіи-вйнны, ж. Покрытие крыши, представля­

ющее собой наполненные водой большие кюветы. Горизонтальные
элементы уловителей тепла [Солнца] представляют собой крыши-
ванны особой конструкции. [Пр. 10.9].

—- Сложение слов.
<крышеобразный, ая, ое>. А  потом над головами новоселов возник­

ло нечто крышеобразное.., он вспомнил о баранке. Так и стал шофером
самосвала. [Изе. 20.11].

— Крыша + е + ...образный (похожий).
КРЮЧОК-ВЕШАЛКА, крючка-вешалки, м. Портативная вешалка в

виде крючка, который зацепляется за спинку стула, край стола и т. п.
Ярославский завод полимерного машиностроения Минхиммаша решил
начать выпуск крючков-вешалок и дверных ручек. А  через два года
отказался, мотивируя это отсутствием материалов и... сложностью
изготовления изделий. [Пр. 16.10].

— Сложение слов.
КСАИД, а, м. Кормовая азотная добавка., Ксаид— кормовое супера­

зотное средство.. Сырьем служат зеленая масса, солома, торф,
полова, даже опилки. Под воздействием температуры примерно 60— 70
процентов внесенного азота соединяется с кормовой основой. Новинка
восполняет нехватку протеина в кормах. [Н., 48, с. 2].

КУЗОВ*, а, м. Единица счета грузовых автомашин (в разг. проф.
Речи). Выйдя на 500-тонную отметку, мы более чем в полтора раза
Увеличили темпы отгрузки [овощей] по сравнению с прошлым годом, а
количество автомашин осталось на том же уровне — 180 кузовов и ни
На единицу больше. [Изв. 23.9].

КУКЛА-РОБОТ, к^клы-рббота, ж. Робот, похожий на человека. Пи­
сательница не случайно наделяет куклу-робота способностью испыты­
вать чисто человеческие желания, противопоставляя тем самым своего
«героя» живым людям, утратившим интерес к жизни. [ЛГ, 39, с. 15].

— Сложение слов.
КУКЛЯШКА, и, ж. Кукла (в разг. речи). А Ленке, после трех лет

°т с Утствия, что ей все кукляшки теперь? [Ф. Ветров, Картошка в
>р л <о р п1С цо ., 9, с. 44)].
Кукла (д—>л’) +  -аіпк(а) (орф. яшк),
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КУРАТ0РИУМ, а, м. М е ж д у н а р о д н ы й  к у р а т о р и у м . Таллину
вручалась Золотая медаль Европы за особые достижения в области
сохранения архитектурного наследия. Эта медаль учреждена фондом
города Гамбурга, а лауреатов определяет Международный кураториум.
Председатель кураториума, директор народного музея в Копенгагене
Харальд Лансберг сообщил, что Золотая медаль вручается как
Частным лицам, проявившим талант и радение в сохранении памятников
старины, так и городам. [Ог., 50, с. ІЯ].

КУРОЛЕСИИ, ий, мн. Озорство, проказы, буйные похождения (в
разг. речи).— А не то зачем приперся сюда, своих маток тебе
[верблюду] не хватало? Вот учти, доберемся до дома — и конец твоим
куролесиям по чужим стадам!· На цепь посажу. [Ч. Айтматов, И
дольше века длится день (НМ, 11, с. 142)].

—  Куролесить + (и).

КУР0ЧИТБ, чу, чишь; несов., перех.; сов. раскурочить (см.). Ломать,
портить (жарг.). Пистолет спрятан в углублении, под инструмента­
рием. Кто додумается курочить фирменный чемоданчик?! [Ог., 36,
с. 27].

— Из обл.
КХЕН, а, м. Лаосский национальный духовой музыкальный инстру­

мент. В восемнадцать лет от парней отбою не было. А выбрала самого
тихого в деревне. Зато на кхене играл — все соседи собирались
слушать. [Ог., 49, с. 6].

— Лаосское (лаотянское).

Л
ЛАГЕРЬ-ПАНСИОНАТ, лагеря-пансионата, м. Оздоровительное уч­

реждение, состоящее из лагеря и пансионата. Удачное решение в
использовании крутого горного рельефа Черноморского побережья Кры­
ма нашли удостоенные премии создатели комплекса лагеря-пансионата
«Чайка» в г. Алуште. [Пр. 7.11].

— Сложение слов.
ЛАЗЕРОТЕРАПИЯ, и, ж. Г л а з н а я  л а з е р о т е р а п и я . Лечение

глазных болезней с помощью лазера. Он является одним из авторитет­
нейших специалистов по глазной лазеротерапии и лазерной микрохирур­
гии в СССР. [Изв. 17. ТО].

—  Лазеро... (лазер) +  терапия.

ЛАМ, а, м. Производственная лаборатория для изучения и внедрения
средств автоматизации и механизации. Бывая на заводах, не раз обращал
внимание на высокую эффективность заводской науки, так называемых
ЛАМов— лабораторий автоматизации и механизации.., эти небольшие
подразделения вносят весомый вклад в решение конкретных техниче­
ских проблем., [Пр. 28.12].

— Сокращение сочетания слов: лаборатория автоматизации и механизации.
ЛАНКИЙСКО-СОВЕТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Демократиче­

ской Социалистической Республике Шри-Ланка и Советскому Союзу, их
взаимоотношениям. Торжественное собрание ланкийской общественнос­
ти состоялось в Советском культурном центре в Коломбо. Оно было
посвящено началу месячника ланкийско-советской дружбы в связи с 63-й
годовщиной Великого Октября. [Пр. 19.10].

—  Ланкийский (к’->к) +  о +  советский.

ЛАПА*, ы, ж. Мохнатая лапа. О том, кто оказывает протекцию (в
разг, речи, неодобр.). В этом же году я защитил без черных шаров дис­
сертацию и резко пошел по службе. А после одной отчаянной опера­
ции в бюро обмена жилплощади мы переехали в новый дом первой катего­
рии с улучшенной планировкой. Друзья стали на меня коситься.— Ста-
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pu к, где лапу мохнатую заимел?— спрашивали они. [ЛГ,37,с. 16].— ЛГ,39.
ЛЕВОЛИБЕРАЛЬНЫЙ, ая, ое. Состоящий из представителей левых

(социал-демократических) и буржуазно-либеральных сил. В целом и
деволиберальная коалиция СДПГ/СвДП и правоконсервативный блок
ХДС/ХСС выступают за стабилизацию существующей экономической
системы и политической структуры. [Изв. 30.9].

— Лево... (политически радикальный) +  либеральный.

<легкомьісленно-торопливый, ая, ое>. Вдумчивые и серьезные вопро­
сы всегда лучше легкомысленно-торопливых ответов. [А. Караганов,
Действенность искусства (НМ, 10, с. 225)].

—  Легкомысленный +  о +  тороплйвый.

ЛЕЖАЩИЙ*, ая, ее. Л е ж а щ а я  к о м н а та , комната, расположен­
ная продольно по отношению к фасаду здания (в пр<?ф. речи). Архитек­
торы работают над проектами зданий, которые будут строиться в
ближайшие годы. Каковы они? Это квартиры в двух уровнях с
анфиладами «лежащих комнат», раздвижными стенами, с кухнями
нового типа. [Пр. 28.9],

ЛЕЖНЕВКА, и, ж. Железная дорога без насыпи, на бревнах,
лежащих на земле (в разг. проф. речи). С интересом наблюдали, как
плавно двигалась по железнодорожным рельсам громоздкая вышка на
тележке с полномерными вагонными колесами. Притоптывали на
бревнах, пробуя прочность лежневки, проложенной по промороженному
грунту. [Изв. 13.9].

—  Лежневой (е—>ё) +  -к(а).

ЛЕЗВЕННЫЙ, ая, ое. Предназначенный для изготовления лезвий. За
достигнутые успехи на строительстве комплексов по производству
лезвенной ленты на электрометаллургическом заводе «Электро­
сталь».. Президиум Верховного Совета CCÇP Указом от 6 ноября
1980 года наградил орденами и медалями СССР наиболее отличившихся
работников. [Изв. 7.11].

—  Лезвие +  -енн(ый).

ЛЕНК0МНАТА, ы, ж. Ленинская комната— помещение в учреждении,
учебном заведении и т. п., имеющее культурно-просветительское назначе­
ние. Все, как на флоте. И даже в Ленкомнате на стене нарисован
огромный линкор. [Пр. 27.11].

—  Сокращение сочетания слов: Ленинская (н’~>н) комната.

ЛЕСОТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к государству Лесото, характер­
ный для него. Некоторые композиции были как бы воспроизведением
красочных геометрических фигур.., которые, согласно лесотским обыча­
ям, украшают фасады крестьянских хижин. [Изв. 3.10].

— Лесбто +  -ск(ий).

ЛЕСПР0МОВЕЦ, вца, м. Работник лесной (лесозаготовительной)
промышленности (в разг. проф. речи). Постоянная комиссия [краевого
Совета народных депутатов] наметила повторно заслушать леспро-
мовцев о выполнении заданий по выпуску товаров народного потребле­
ния. [Изв. 17.9].

— Леснйя +  промышленность +  -овец.

<летейский, ая, ое>. Гаврила Романович, палкой стуча, По лестни­
це всходит лицейской, Терзаем одышкой, прострелом плеча, Снедаем
печалью летейской. [И. Новиков, Державин (Ю., 12, с. 43)].

— Лета (τ’—>т) +  -ейск(ий).

ЛЁТНО-ПР0ЧНОСТНЫЙ, ая, ое. Связанный с определением прочно­
сти самолета, вертолета для безопасности полетов. Специалисты Госу­
дарственного научно-исследовательского института эксплуатации и
Ремонта авиатехники гражданской авиации проводят летно-
прочностные и ресурсные испытания винтокрылого гиганта. Получен­
ные результаты позволят определить максимально возможный срок
€ го  работы в воздухе. [Пр. 20.9].

— Лётный + о +  прочность (τ’—>т) +  -н(ый).
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ЛЕЧЕБНО-РЕАБИЛИТАЦИОННЫЙ, ая, ое. Связанный с восстанов­
лением трудоспособности после излечения. Говоря об охране здоровья
детей, нельзя не сказать о значении детских здравниц различного типа.
В их задачи входит проведение среди больных детей лечебно·
реабилитационных и общеоздоровительных мероприятий с широким
использованием природных физических факторов. [Изе. 28.10].

—  Лечебный +  о +  реабилитационный (c jm.)·

ЛЖЕМЕССИЯ, и, м. О том, кого напрасно считают мессией—.
спасителем, избавителем от чего-л. Нет, утверждали они [китайские
писатели старшего поколения], рано еще успокаиваться... Довольно
прославлять лжемессий и обожествленных кумиров: человек, простой
труженик, с его заботами и думами должен быть в центре внимания.
[ЛГ, 51, с. 15].

—  Л ж е... '(ложный, мнимый) +  мессия.
ЛЖЕПОТ0МОК, мка, м. Выдающий себя или выдаваемый за

потоьжа кого-л.,.но не являющийся им. Жанна д ’Арк за свою короткую
жизнь повидала немало* измен— разве не могла она провидеть их и в
своей посмертной жизни? Самозванки долго отнимали у нее имя.
Лжепотомки гроздьями виснут на ветвях генеалогического древа д ’Арк.
[А. Сабов, Жанна д ’Арк и Европа (НМ, 9, с. 186)].

—  Л ж е... (ложный, мнимый) +  потбмок.

<лжечароден, я, м.>. К  чему ты рвешься, торговец стамесками?
Будь проклят," алхимик и лжечародей, строителъ страдающих очере­
дей! [Е. Евтушенко, Эпитафия хапуге (К. пр. 29.11)],

—  Л ж е... (ложный, мнимый) +  чародей.

ЛиАЗ, а, м. Автобус производства Ликинского автобусного завода.
Один за другим подходят оранжевые «Икарусы», ЛиАЗы, маршрутные
такси. [Ог., 41, с. 23].

—  Сокращение сочетания слов: Лнкинский автобусный завод.

* ЛИМИТНО-ЗАБОРНЫЙ, ая, ое. Л и м и тн о-забор н ая  карта. Доку­
мент, в котором указаны нормы получения материалов.— Своевременной
поставке материалов помогает лимитно-заборная карта. Она есть у
меня [прораба], в отделе снабжения, на складе. Сейчас по складам не
бегаю, завоз тоже централизованный. Карта увязана с дневной
выработкой. Поэтому можно довольно точно определить, когда нужен
бетон, когда краска, кирпич. Привозят их Небольшими партиями —
материалы не пропадают. [Пр. 2.9].

—  Лимитный +  о  +  заббрный.

ЛІИНОВАЛЬНО-ТЕТРАДНЫЙ, ая, ое. Производящий линование бума­
ги и резку ее на тетрадные листы. Там [в цехах целлюлозно-бумажного
комбината] стоят машины— линовально-тетрадные агрегаты. Очень
это хитроумные сооружения, и хотя нельзя сказать, что в одно
отверстие вставляется чистая бумага, а из другого вылетает тет­
радь в косую линейку, все-таки агрегат вызывает огромное уважение к
сметливости Человека. [Кр., 31, с. 2].

—  Линовальный +  о  +  тетрадный.

ЛИРИКО-ИНТИМНЫЙ, ая, ое. Выражающий сокровенные чувства,
переживания. Многое здесь [в вокально-хореографической симфонии]
ново— попытка непосредственного сценического воплощения образа
великого поэта, небывалое в хореографическом театре сочетание
философско-исторических, народно-эпических, бунтарских, лириков
интимных мотивов. [Пр. 2.9].

—  Лирический (ч->к) +  о +  интимный.

ЛИТЕЙКА, и, ж. Литейный комплекс (в разг. проф. речи). Следом за
РИЗом в строй вступили кузнечный завод, завод двигателей,., огромная
литейка.. Литейка КамАЗа состоит иЗ нескольких заводов— серого
ковкого чугуна, стального литья, цветного литья, точного стального
литья. [Е. Батенчук, Долгой тебе жизни, КамАЗ! (НМ, 12, с. 5)].

—  Лнтёйный комплекс +  -к(а).
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ЛИТЕРАТУРА*, ы, ж. Литература лейтенантов. О произведениях
МОЛОДЫХ писателей 50-х годов, участников Великой Отечественной
в ойны. Военное поколение писателей, к коему принадлежит Юрий
Бондарев, не сразу заговорило о войне; появление «литературы лейте­
нантов» совпало с общественным подъемом середины 50-х годов.
[В. Воронов, Художник и его время (НМ, 12, с. 226)].

ЛИТЕРАТУРНЫЙ*, ая, ое. Л и т е р а т у р н а я  п есн я . Песня с
хорошим стихотворным текстом. Три слагаемых Ъпределяют успех
песни— мелодия, текст, исполнение.. Появилось такое понятие—
литературная песня. Выходит, его антонимом является нелитератур­
ная? А может ли бытъ такая?.. Можно ли рассчитывать на то, что
литературные огрехи «вывезет» мелодия, ВИА или популярный певец?
[ЛГ, 40, с. Я]. Л и т е р а т у р н ы й  о го р о д . Оказывается, истинные
писатели, исследующие не деревню, не быт, не завод, не город, а
человека в деревне, в городе, в быту, в отпуске, на больничной койке, на
подводной лодке и на Луне.., всегда выходят за рамки очерчен­
ных критиками тематических «литературных огородов». [ЛГ, 40,
с. 4].

<литкормушка, и, ж.>. Бездарен сам? Переживем пока. Но вы
держите ушки на макушке, Поскольку он желает к литкормушке
Пристроить и бездарного сынка. [Μ. Корюн, Сатирические миниатю­
ры (Ог., 45, с. 32)].

— Лит... (литературный) +  кормушка.

ЛИТСТАЖ, а, м. Продолжительность литературной деятельности (в
рспг. речи). Понимаю, на что замахиваюсь: вы-то всю жизнь этим
[творчеством] занимались, а у меня литстаж без году неделя. [Н., 40,
с. 14].

— Лит... (литературный) +  стаж.

ЛИТТЕМА, ы, ж. Тема литературного произведения. Довершают
коллекцию окололитературные повести из одних названий, гороскоп
«Клуба ДС», а также рисунки на литтемы. [ЛГ, 41, с. 16].

— Лит... (литературный) +  тема.

ЛИТЬЕВОЙ, 6я, óe. Осуществляемый путем литья (о производстве
обуви). Л и т ье в о й  м ето д ; л и т ь е в о е  к р еп л ен и е . С помощью новой
технологии можно добиться многого. Возьмем, к примеру, метод
литьевого крепления обуви, основанный на новейших достижениях
обувного дела. Здесь как бы заранее запрограммировано высокое
качество.. В некоторых зарубежных странах каждая четвертая-пятая
пара обуви «пришивается» новым литьевым методом. [Пр. 16.11].

— Литьё +  -ев(ой).

ЛИХАЧИТЬ, чу, чишь; несов., неперех. Проявлять удальство, быть
лихачом, вести себя, как лихач (в разг. речи).— Володя— горячий
паренъ..— Другие и время берегут и энергию. А он — и работать умеет,
по и лихачитъ— мастер. [К. пр. 7.10].

— Лихбч +  -и(ть).

ЛИХТЕРОВ03-КОНТЕЙНЕРОВ03, лихтеровбза-контейнеровбза, м.
Судно для перевозки лихтеров контейнерного типа. Атомный флот
пароходства пополнится., двумя ледокольно-транспортными лихтеро­
вками-контейнеровозами. [Пр. 22.11]. Атомный лихтеровоз-кон-
П'ейнеровоз по сравнению с обычными судами можно будет назвать
арктическим экспрессом. Это. судно поднимает на борт десятки
в местительных лихтеров, представляющих собой баржи прямоуголь­
н а  формы. [Изв. 10.12].

— Сложение слов.
ЛОГИЗИРОВАНИЕ, я, ср. Рассуждения, основывающиеся исключи­

тельно на логических схемах, выводах. Карпентъер опирался не на
лабораторный анализ эстетических тенденций, производимых путем
пустого логизирования, словно бы оно способно создать подлинно
^Цвой литературный стиль, а на глубоко им постигнутые черты
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своеобразия самой латиноамериканской жизни. [А. Зверев, Пред­
чувствие эпики (НМ, 9, с. 228)].

— Логика + -изированиі(е).
ЛОКАЛЬНО-ИНФОРМАЦИОННЫЙ, ая, ое. Л о к а л ь н о -и н ­

ф о р м а ц и о н н о е  у п р а в л е н и е  си стем . Готовится к выпуску новый,
не имеющий аналогов в СССР, комплекс технических средств локально­
информационного управления систем, созданный в содружестве со
специалистами Харьковского специального конструкторского бю­
ро систем автоматического управления. Система «Биоцикл», решен­
ная на базе комплекса, скоро будет отправлена заказчикам. [Изв.
30.12].

— Локальный + о + информационный.

ЛОМОЗАГОТОВЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к заготовке ме­
таллолома. Завод «Красный Октябрь», например, среди прочих источ­
ников имеет поток обрези прокатного производства объемом 300 ты­
сяч в год, идущий через украинские ломозаготовительные организации.
[Изв. 24.12].

— Металлический лом + о + заготовительный.
<лопухастый, ого, м.>.— Сундукам из вашей деревни везет завсегда.

Особенно, ежели ухи лопухами,— продолжал с издевательской растяж­
кой слов Демин..— А у вас лопухастых за каждым плетнем. [Ю. Бонда­
рев, Выбор (НС, 10, с. 114)].

— Лопух (перен^) + -аст(ый), с одновременной субстантивацией.
<лосененавистник, а, м.>. По мнению убежденных лосененавистни-

ков, сторонников жесткого курса, лось опоэтизирован совершенно
незаслуженно. Он форменный вредитель, поскольку, объедая побеги
молодых деревьев (слаще лакомства не знает), наносит невосполнимый
урон окружающей среде. [Пр. 7.12].

— Лось + е Ч ненавистник.
Л0УНДЖИ, неизм., мн. Бирманская национальная мужская юбка.

Тротуары [столицы Бирмы] заполнены людьми. Почти у каждого
через плечо шанская сумка, сделанная из прочной материи с декоратив­
ной выделкой. Женщины в ярких блузках и юбках до щиколоток—
тамейнах. Мужские юбки— лоунджи завязываются узлом на животе.
[Пр. 20.10].

— Бирм.

ЛИХ, неизм., ср. Личное подсобное хозяйство. Не все еще руководи­
тели хозяйств до конца осознали пользу кооперации с сельским
жителем на взаимовыгодных условиях, необходимость развития ЛПХ.
[К. пр. 28.9].

— Сокращение сочетания слов: личное подсобное хозяйство.
<лунно, нареч.>. Наклоненные фигуры прыжками начали выскаки­

вать из калитки сада, на секунду лунно освещенного фиолетовым
сиянием. [Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 52, с. 22)].

— Лунный + -о.
ЛУПАНУТЬ, Hÿ, нёшь; сов., однокр., неперех. Выстрелить точно, без

промаха (в просторечии).— Вот лупанет снайпер с насыпи по вашему
иконостасу, тогда будете знать. Не понимаю, почему ордена не сняли?
[Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 48, с. 14)].

— Лупйть (выполнять с особой силой) (п’-»п) + -ану(ть).
ЛЫЖНЯ *, и, ж. Лыжня здоровья. Лыжня для оздоровительных

прогулок. «Лыжней здоровья» пользуются тысячи горожан. На нее
выходят семьями и трудовыми коллективами.. Здесь же проходит
сдача норм ГТО. [Пр. 27.11].

л ы сы й * , ая, ое. Стертый, гладкий, без выступов (о старых шинах)
(в разг. проф. речи). Сапроненко и сам все сразу увидел.— Резина
лысая...— только и пробормотал он.— Покрышки-то хоть имеете?
[Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 52)].

— От лысый в знач. «имеющий лысину».
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сльдопроходец, дца, м.>. В одиночку даже такому льдопроходцу,
как «Адмирал Макаров», сейчас уже не осилитъ голубого панциря
о кеана. [Пр. 9.11].

— Ль до... (лед) + ...проходец (прокладывающий путь), ср. первопроходец.

ЛЭНДСЛАЙД, а, м. Резкое изменение в распределении голосов
между партиями; внушительная победа на выборах. Если выборы в
Белый дом ознаменовались «лэндслайдом» (по-русски «обвал», полити­
ческий термин, означающий сокрушительную победу или поражение),
л и> выборы в конгресс были политическим землетрясением. [Изе.
18.11]·— Н., 47.

— Англ, landslide.

Слюдоход, а, м.>. Разлившись по улицам-рекам, цветной гомонит
людоход. [Μ. Соболь, О трех солдатах (К. пр. 6.12)].

— Люди + о + ходить, ср. ледоход.
<люкс-мероприятье, ья, ср.>. Меня к вершинам славы стих Возно­

сит, но не быстро— В числе приятелей моих Ни одного министра. Не
шлет билеты Дом кино На люкс-мероприятья, На телевиденье давно
Не ездил выступать я. [Ю. Благов, На полпути к славе (Кр., 30,
с. 11)].

— Сложение слов.

Μ
МАГЕРИДЖ, а, м.— Мир очень устал. А этот английский «ри­

мейк»— монастыри молчания: английские интеллектуалы уходят в них
и молчат месяцами, как немые. А «ретро» — возвращение в прошлое...
А магеридж...— Что? Я  не поняла. Магридж?— Магеридж— это груп­
повое стремление к быстрой смерти... это среди хипповой молодежи.
ДО. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 30)].

— Англ. От собственного имени.
МАГИЧЕСКИЙ*, ая, ое. М агический реализм . Сочетание фанта­

стического И фактографии как основа литературного творческого метода.
Сюрреализм, как и стилизация в духе барокко... не создали, не могли
создать таких больших художественных движений, как латиноамери­
канский «магический реализм», каким он предстал в произведениях
Карпентъера, Гарсиа Маркеса, Астуриаса. [А. Зверев, Предчувствие
эпики (НМ, 9, с. 228)].

МАГНИТОЗАПИСЬ, и, ж. Запись на магнитной ленте. После того
как имена соискателей станут известны, мы предложим им записать
на магнитную ленту две песни (одну на выбор, вторую обязательную).
Скорость 19 м/сек или 38. Эти магнитозаписи, присланные в адрес
газеты, будут прослушаны жюри. [К. пр. 30.11].

— Магнитный + о + запись.
< макетно-убористый, ая, ое>. Я взлетел на скоростном лифте по

стволу строящейся телебашни на высоту 178 метров. У подножья и
окрест расстилался, как бы подмятый такой отдаленностью, макет­
но-убористый Лаздинай. [Изе. 28.9].

— Макетный + о + <уб0ристый (иерен.)>.

МАЛАХАЙ-ТРИЛИСТНИК, малахая-трилистника, м. Меховая шап-
с наушниками и длинной задней частью, спускающейся на шею.

вделся он плотно. Поверх стеганых ватных штанов и телогрей-
Ки надел овчинную шубу, на ноги валенки, на голову лисий
Малахай-трилистник — такой, что ни с боков, ни сзади ветер
не задувает. [Ч. Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11,
с · 134)].

— Сложение слов: малахйй + <трилнстник (перен.)>.
МАЛОКОЗЫРКА, и , ж . Кепка, фуражка с небольшим козырьком
Разг. речи). Где вы теперь, кумиры нашего двора — Фикса, Володя..,
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небрежные рыцари малокозырок? [А. Вознесенский, Мне четырнадцать
лет... (HM, 9, с. 171)].

— Мало... (небольшой) + козырёк (р* -» р) + -к(а).

МАЛОМЕХАНИЗЙРОВАННЫЙ, ая, ое. Такой, при котором в неболь­
шой степени используются механизмы. Увеличение чистоты поверхнос­
ти листовой нержавеющей стали на 2— 3 класса даст возможность
поднятъ производительность труда на 40 процентов, освободит сотни
рабочих от тяжелого маломеханизированного труда. [Изе. 26.11].

— Мало... (в небольшой степени) + механизированный.
МАЛООСНАЩЁННЫЙ, ая, ое. В небольшой степени оснащенный. Из

старого, малооснащенного предприятия с ограниченными техническими
и производственными возможностями наш завод превратился в одно
из передовых предприятий отрасли. [К. пр. 4.10].

— Мало... (в небольшой степени) + оснащённый.

МАЛОПРЕСТИЖНЫЙ, ая, ое; жен, жна, жно. Дающий незначитель­
ное признание, уважение. Некоторые молодые поэты ошибочно реша­
ют, что этот жанр [детская литература] «малопрестижен», уходят
во «взрослую» поэзию. [ЛГ, 51, с. 5].

— Мало... (немного) + престижный.
МАЛОТОННАЖНЫЙ *, ая, ое. Занимающий большой объем при

небольшом весе (в разг. проф. речи). Почти на нет сведены посевы
перца, баклажанов, петрушки, укропа, кабачков и других так называ­
емых малотоннажных овощей. [Изв. 11.9].

МАЛОУСАДЕБНЫЙ, ая, ое. М а л о у с а д е б н ы й  дом. Дом с неболь­
шой усадьбой (участком земли). Такие малоусадебные жилые дома
должны стать, по нашему мнению, основными в селах, в малых городах
и в пригородах. [Изв. 21.12].

— Мало... (небольшой) + усадьба (0 -» е) + -н(ый).
МАЛЫЙ*, ого, м. Н еп л о х о й  м алы й. О девушке (шутл.). Илья.,

притянул Машу за локоть, заговорил с той взрослой фамильярностью,
когда трудно было понятъ, в шутку он говорит или всерьез: — Ты
неплохой малый, я не знаю, как Володьке, а мне немного нравишься. У
тебя ресницы гораздо длиннее, чем у той цыганки. [Ю. Бондарев, Выбор
(Ог., 47, с. 29)].

МАЛЫЙ*, ая, ое. < М ал а я  с т р о и т е л ь н а я  а к а д е м и я х  В
Калининском политехническом институте приступили к занятиям
пятьсот восьмиклассников и учащихся профессионально-технических
училищ. Здесь для них организована «малая строительная академия»,
призванная помочь школам и ПТУ улучшитъ производственное обучение
и профессиональную ориентацию будущих абитуриентов. [Изв. 5.11].
М алы й БАМ . Ускорит доставку нерюнгринского угля к промышлен­
ным центрам Сибири и Дальнего Востока досрочный ввод в эксплуата^
цию 27-километрового железнодорожного участка Беркакит —
Угольная. Стальная колея подошла к месторождению. Этот отрезок
пути к природным кладовым оказался одним из самых сложных на
трассе так называемого «Малого БАМ». [Изе. 2.11]. Малый экран. О
телевидении. Место, которое занял «малый экран» в духовной жизни
советских людей, предъявляет к огромному потоку телевещания требо­
вание бытъ на уровне возможностей современной публицистики,
насущных забот дня. [Пр. 20.11].

МАЛЯРЙЙНО, нареч. Как при малярийном приступе. Он отвалился
назад.., надеясь, что прикосновением земли охладит, растворит
тошнотворную боль, которая мучила его после позавчерашней контУ'
зии. В эти приступы головокружения его малярийно трясло, стучали
зубы, и он не знал, как согреть холодеющие пальцы с мертвецки
посинелыми ногтями. [Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 48, с. 25)].

— Малярийный + -о.
МАММОГРАФ, а, м. Прибор для рентгенологических исследований

молочной железы. На стенде маммограф с высокой чувствителг
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ностью, с помощью которого можно различатъ опухоли молочной
уселезы размером в одну десятую миллиметра, [Изв. 11.9].

_  Лат. mamma (женская грудь) + о + ...граф (прибор для записи).
МАНЕВРИК, а, м. <  Обходной маневрик>. Зависть очевидна, но

незрима. Ведь еще никто никому не сказал: «Что ж ты, гад, лучше
м е ня машину сконструировал?» Нет, это делается иначе, обходным
маневриком: машина-то, конечно, замечательная, да вот ее создатель
галстук крикливый носит. [Кр., 32, с. 2].

— Манёвр (перен.) + -ик.

МАНИПУЛЯТОР-РОБОТ, манипулятора-робота, м. Робот, выполня­
ющий сложные движения, действия и заменяющий человека на том или
и ном этапе производственного процесса, то же, что робот-манипулятор
(НРЛ-78). Это и есть лесная речка Иж.. Отдала она имя свое
прекрасное на земле удмуртов городу.., многим маркам популярной
ііродукции: стали, ружьям, манипуляторам-роботам. [Ог., 42, с. 28].

— Сложение слов.
МАРКИРОВАТЬ*, рую, руешь; несов., перех. Выделять, примечать

по каким-л. признакам, событиям (перен.). Маркируя время крупнейшими
научными свершениями, мы привычно говорим: век радио, век космоса.
[Т. Чеховская, П. Щербаков, Когда наука «повзрослела» (Ю., 11,
с. 102)].

МАРШ*, а, м. Марш за выживание. Длительный поход представите­
лей аборигенов США как демонстрация бедственного положения этой
части населения. В американскую столицу вступили участники «Марша
за выживание»— около ста представителей индейских племен США.
[К. пр. 4.11].,

МАСЛОВЙТ, а, м. Новый минерал. Таймырит, палларстанид,
масловит, алесксит... Эти названия даны порой невзрачным на вид, но
нужным минералам, которые открыли молодые ученые. [Пр. 28.12].

— Мёслов (имя собственное) (в—>в’) + -ит.
МАСЛООТЛОЖЕНИЕ, я, ср. Остатки минеральных масел, скопившие­

ся где-л. в виде слоя, пласта. Газ не дает осмоления, маслоотложения,
его удобнее перевозить и хранить. [Пр. 16.9].

— Масло... (масло) + отложёние.
МАСЛО-ТУМАН, а, м. Масло в системе тумана (аэрозоли с капельно­

жидкой дисперсной фазой).— В сооруженном здесь стане холодной
прокатки «Дуокварто» использованы самые последние достижения
науки и техники,— рассказывает приехавший в Казахстан на наладку
оборудования руководитель группы экспертов-консультантов нацио­
нального предприятия «Шкода» Павел Водичка.— Мощный агрегат
дополняет наша линия фрезеровки полос и лент с отсосом стружки в
среде масло-тумана. [Пр. 15.10].

— Сложение слов.
МАССКУЛЬТУРА, ы, ж. «Массовая культура» (в разг, речи, пре-

Небр.). Никогда, наверное, «Мадонна» [полотно Рафаэля «Сикстинская
м адонна»] не видела такой толпы. «Сикстинка» соперничала с масс-
к Ульпгурой. [А. Вознесенский, Мне четырнадцать лет... (НМ, 9,
с · 163)].

— Сокращение сочетания слов: «массовая культура».
МАСТЕР*, а, м. М а с т е р  э к о н о м и и . Звание, присваиваемое за

рачительное уменьшение затрат на производство, эксплуатацию чего-л.
* к °номить ребята [рабочие депо] учатся в школе передового опыта,
^пзорую возглавляет молодой машинист колонны Анатолий Олисевич.

ом Анатолий имеет звание «Мастера экономии». Обычно он садится
кабину электровоза к машинисту, который «пережигает» энергию, и
егп с ним в рейс. А после этого огрехи машиниста анализируются на

Снятиях. [К. пр. 30.11].
MÀCTEP-БРИГАДИР, мйстера-бригадйра, м. Работник, совмещающий

Я занности мастера и бригадира на каком-л. предприятии. Владимир
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Дмитриевич Чернышов, мастер-бригадир, человек, опытный в организм
ции производства, говорит, что такие, как Крылов, необходимы
каждому коллективу для движения вперед. [К. пр. 2.10].— Н., 46.

— Сложение слов.
МАСТЕР-КОНТРОЛЁР, мастера-контролёра, м. Работник, совмеща­

ющий обязанности мастера и контролера на каком-л. предприятии.
Пятьдесят девушек в голубых халатах сидели за швейными машинками.
Мастер-контролер принимал работу. [Изе. 16.12].

— Сложение слов.
МАСТЕР-ПЕДАГОГ, мпстера-педагбга, м. Преподаватель професси­

онально-технического училища, имеющий специальное и педагогическое
образование. Областное управление профтехобразования, по инициати­
ве которого открыты два вечерних «студенческих» ПТУ, поддержало
идею института об открытии факультета, готовящего мастеров-
педагогов. [Изе. 28.10].

— Сложение слов.

МАТЕРИАЛОСБЕРЕГАЮЩИЙ, ая, ее. М атер и ал осбер егаю щ ая
т ехн ол оги я . Технология производства какой-л. продукции, предусмат­
ривающая экономное расходование материалов. Обеспечить освоение в
короткие сроки серийного производства новых конструкций машин,
оборудования, средств автоматизации и приборов, позволяющих ис­
пользовать в широких масштабах высокопроизводительные, энерго- и
материалосберегающие технологии во всех отраслях народного хозяй­
ства. [Основные направления экономического и социального развития
СССР на 1981 — 1985 годы и на период до 1990 года. Проект (Пр. 2.12)].

— Материал + о + сберегающий (прич. действ, наст. глаг. сберегать).
МАТРЁШЕЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к матрешке. Только матре­

шечный ряд так же улыбался цветистыми, ласковыми бочонками.
[Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 29)].

— Матрёшка (0-*е, к-*ч) + -н(ый).

МАУЛАНА, ы, м. Звание знатока и толкователя мусульманских
законов. В мусульманских кругах Индии маулана Хашими — один из
влиятельных лидеров.— Немало было попыток враждебной пропаганды
опорочить политику Советского Союза в глазах индийцев-мусульман в
связи с афганскими событиями,— сказал маулана. [Изе. 6.12].

— Х и н д и .

<махрово-бытов0е, óro, ср.>. «Низкое» и махрово-бытовое, затхлое
определяют атмосферу пьесы, лишая силы любой лучик света, вдруг
пробивающийся и в этом «темном царстве». [Ог., 48, с. 19].

— Махрбвый + о + бытовбй + (ое).
<машиноподобный, ая, ое>. Лучших российских писателей следует

назвать совестливыми — народные драмы исторических переломов не
заменяются и не подменяются в их книгах машиноподобными произ­
водственными конфликтами. [ЛГ, 51, с. 3].

— Машино... (машина) + подббный.

МГРИИТ, а, м. Девять минералов открыли в уходящем году
сотрудники Московского геологоразведочного института (МГРИ)·
Последний минерал на днях получил название мгриит — он носит имя
вуза. Мгриит содержит селен и мышьяк, необходимые для электротех­
нической и медицинской промышленности. [Пр. 28.12].

— МГРИ (Московский геологоразведочный институт) + -ит.

<мегасмерть, и, ж.>. Но и в этом иррациональном мире мегатонна­
жа и мегасмертей (один из его пророков, Герман Кан, запросто
прикидывал, на сто или двести миллионов людей больше или меньше
погибнет в результате разных вариантов «ограниченной стратегиче­
ской войны») практически все или почти все американские специалисты
традиционно сходились на одном: угроза всеобщей катастрофы сдер­
живает ее инициаторов. [ЛГ, 38, с. 14].

— Мега... (больших, гигантских размеров) + смерть.
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<медалистый, ая, ое>. Самовар он привез еще раньше, грязно­
зеленый, сплошь поломанный, но, отчищенный и отремонтированный
о тЦ°м > т о т  оказался красавцем— медным, тульским, медалистым.
[Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 52)].

— М ец Ь ь  +  -нст(ый).

МЕДВЕЖИНА*, ы, ж. Медвежий мех (в разг. речи). Конечно, не
подойти, не пощупать (гвардейцы все же, притом и вооруженные!), но
и в Англии, перед Букингемским дворцом, утверждают знаткие люди,
стоят шотландские гвардейцы, а косматые традиционные шапки
н а них не из медвежины уже, а синтетика под медведя. [Кр., 28,
с. 6].

— Медвёжий мех +  -ин(а).

МЕДНЫЙ*, ая, ое. Медные каски. Британия давно уже потеряла
статус имперской державы, однако среди тори и «медных касок», как
здесь называют военную верхушку, есть немало людей, которые упорно
не хотят расставаться с воспоминаниями о прошлом величии «влады­
чицы морей». [К. пр. 24.12].

— Пер. с англ.

МЕЖ АКАДЕМИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к нескольким акаде­
миям наук, объединяющий их деятельность. Утверждение новых органи­
зационных форм межакадемического сотрудничества в этой важней­
шей области [в медицине] — существенный шаг, который предпринима­
ют советские ученые накануне X X V I съезда КПСС. [Пр. 20.11]. В
принятом на сессии постановлении определены основные направления,
на которых должны быть сосредоточены усилия учреждений АН
СССР, АМН СССР, академий наук союзных республик. Дальнейшая
меж академическая кооперация найдет отражение в комплексной прог­
рамме научных исследований по проблемам, связанным с развитием
медицины и здравоохранения. [Изв. 22.11].— Пр. 21.11.

—  Меж- + академия + -ическ(нй).

МЕЖБОЕВОЙ, йя, óe. Происходящий в перерыве между боями. Вот
маленький штрих межбоевой паузы на батарее. [ЛГ, 36, с. 4].

— М еж- +  6oj +  -ев(ой).

<межвластье, я, ср.>. Он давно и тайно мечтал., забраться сюда,
на Реку, поздним сентябрем, когда вся природа как бы замирает перед
приходом зимы, когда это межвластье так коротко и благодатно
одновременно — а живность собирается к воде в последний раз послу­
шать ее шум. [А. Голубев, Шум бегущей реки (Ю., 11, с. 11)].

— Меж- +  власть + -j(e).

МЕЖДОРОЖНЫЙ, ая, ое. Общий для нескольких железных дорог.
Думается, надо прислушаться к мнению руководителей Западно-
Сибирской и Кемеровской железных дорог, которые предлагают соз­
дать междорожный диспетчерский центр с непосредственным подчине­
нием его главку движения МПС. [Пр. 10.11].

— Меж- +  дорога (г->ж) + -н(ый).
МЕЖДУНАРОДНЫЙ*, ая, ое. Международная флотилия. Флотилия

из кораблей разных стран, идея создания которой предложена США
странам НАТО для расширения сферы их действий и обеспечения своего
Диктата в различных районах мира. В вашингтонских военно­
дипломатических недрах выдвинута идея некоей «международной флоти­
лии», которая бы обеспечивала «свободу прохода» через Ормузский
пролив, а также патрулировала бы воды Персидского залива.. Американ­
ское правительство раздувает панику, как будто желая осложнений,
обстрелов, бомбежки судов — всего, что оправдало бы идею «междуна­
родной флотилии». [Изв. 3.10].

МЕЖИГРОВ0Й, ая, óe. Относящийся к перерыву между спортивны­
ми играми. К недостаткам турнира этого года надо отнести и
перегруженность календаря соревнований, особенно во второй половине
чемпионата, когда большинство игр [футбольных] проводилось через

113



три дня на четвертый. При таком межигровом цикле успешно решать
вопросы совершенствования мастерства., сложно. [Пр. 17.11].

— Меж- + спортивная игрб + -ов(ой).

МЕЖЙЕМЕНСКИЙ, ая, ое. Существующий между двумя государ­
ствами— Йеменской u Арабской Республикой и Народной Демократиче­
ской Республикой Йемен, осуществляемый ими. Противники единого
Йемена не раз пытались ухудшить межйеменские отношения, спровоци­
ровать распри между севером и югом, воспрепятствовать естествен­
ному стремлению йеменского народа к воссоединению. [Изе. 21.11].

— Меж- + Йёмен + -ск(ий).
МЕЖКНИГОТОРГОВЫЙ, ая, ое. Осуществляемый несколькими кни­

готоргами. У главного редактора Восточно-Сибирского издательства
Ростислава Филиппова есть мечта о некоей межиздателъской (и,
наверное, межкниготорговой) кооперации. Несправедливо, считает он,
что читатели-сибиряки привязаны к одному издательству. Они не
получают или почти не получают книг писателей, живущих в других
областях. [ЛГ, 48, с. 3].

— Меж- + книготорг + -ов(ый).
МЕЖЛЕСЬЕ, я, ср. Безлесная территория между участками леса.

Скоро стрельба, громы разрывов приблизились спереди и слева, а когда
миновали полосу леса, открылось в сером рассветном воздухе зелене­
ющее поле и заросшая соснами высота в межлесье. [Ю. Бондарев,
Выбор (Ог., 51, с. 12)].

— Меж- + лес (с—>с’) + -j(e).
МЕЖРЕГИОНАЛЬНЫЙ, ая, ое. Существующий между несколькими

регионами, осуществляемый ими. Но при этом не должны ущемляться
и отраслевые хозрасчетные интересы. Эффективный рычаг такой
системы, как показывает опыт ряда социалистических стран, в
частности Венгрии,— широкое распространение прямых межотрасле­
вых и межрегиональных договоров в сочетании с централизованным
планированием и взаимной ответственностью сторон. [Пр. 16.12].
Необходима система хорошо налаженного и четко организованного
межрегионального обмена продуктами. [Пр. 16.12].

— Меж- + регибн + -альн(ый).
МЕЖСЕМЕЙНЫЙ, ая, ое. М е ж с е м е й н а я  о л и м п и ад а . Спортив­

ные состязания, в которых соревнующимися командами являются семьи.
Дали [Галине] первое задание: сделать модельную стрижку той семье,
которая победит в межсемейной олимпиаде. [К. пр. 20.9].

— Меж- + ceMbjâ (0—>е) + -н(ый).
МЕЖСОМ0ННЫЙ, ая, ое. Существующий между несколькими сомо-

нами (территориальными единицами в Монгольской Народной Республи­
ке), осуществляемый ими. Межсомонную кооперацию аймачный коми­
тет партии держит постоянно в поле своего зрения. Коммунисты,
занятые на совместных работах, объединены в одной партийной
организации. [Пр. 17.10].

— Меж- + сомбн + -и(ый).
МЕЖСЪЕЗДОВСКИЙ, ая, ое. Происходящий в период между съезда­

ми. Б. Олейник, отмечая достижения украинской литературы в меж­
съездовское пятилетие, подчеркнул: этими достижениями мы обязаны
в основном «литературным отцам», писателям фронтового поколения·
[ЛГ, 49, с. 3].

— Меж- + съезд + -овск(ий).
МЕЛАНЖИСТ, а, м. Работник меланжевого производства. Популяр­

ную среди покупателей ткань в области делают не только родников-
цы, но и ивановские меланжисты и камвольщики. Все вместе в
нынешнем году они соткут этой [джинсовой] практичной ноской
ткани столько, сколько ее требуется для пошива более 10 миллионов
мужских костюмов. [Пр. 20.10].

— Меланжевое производство + -ист.
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МЕЛИОРАНТ, а, м. Вещество, улучшающее структуру почвы.— Это
химический мелиорант,— объясняет инженер 3. Федотова.— Он созда­
ет в тяжелых почвах «своды», улучшая обмен влагой и воздухом. [Изе.
28-Ю].

— Мелиорация +  -ант.

МЕЛКОПЛОСКОСТНОЙ, йя, óe. Небольшого размера и плоский.
іСогда на участке мелкоплоскостных деталей решили объединитъ всех в
одну комплексную бригаду, остро встал вопрос: кого поставитъ
бригадиром? [Пр. 18.12].

— Мелкий +  о + плоскостной.

МЕЛКОРАЗВЕСНОЙ, йя, óe. Мелкий, небольшой величины и исчис­
ляемый мерами веса. Характерным примером является создание на
предприятии в девятой пятилетке цеха по производству мелкоразвесно­
го точного стального литья по выплавляемым моделям. [Изе. 25.10].

— Мелко... (мелкий) + развесной.
МЕЛКОС0РТИЦА, ы, ж. Мелкие, небольшой величины продукты,

товары (е проф. речи). Если крупное предприятие города недодаст по
договору турбину или станок, экономические санкции за это весьма
ощутимы. А не выполнишь договорных обязательств по поставке
овощей, фруктов, а тем более такой мелкосортицы, как укроп или
петрушка,— начет пустяковый. [Изе. 23.12].

— Мелкосбртный +  -иц(а).

МЕЛКОТЕМНОСТЬ, и, ж. Незначительность тем, мелкотемье. Появ­
ляются еще раздражающие мелкотемностью, не только вторичные по
сути, но и скучнейшие опусы. [Изе. 18.9].

— Мелкотемный +  -ость.
МЕЛКОШТУЧНЫЙ, ая, ое. Мелкий, небольшой величины и отмеря­

емый штуками. В строительных организациях города большое внимание
уделяется контейнерным и пакетным перевозкам, которые позволяют
поставлять на площадки в комплекте материалы и изделия на
комнату, секцию или дом, значительно сокращать потери мелкоштуч­
ных и сыпучих материалов. [Изе. 21.11].

— М елко... (мелкий) +  штучный.

МЕЛЬНИК*, а, м. Работник предприятия мукомольной промышлен­
ности. Лучшим в республике мукомолом признан оператор вальцовочно­
го агрегата Вевисского завода хлебопродуктов А. Василяускас. По­
томственный мельник, неоднократный медалист ВДНХ СССР, он
воспитал целую плеяду мастеров— рационализаторов мукомольного
дела. [Изв. 3.12].

МЕМБРАНА*, ы, ж. Тонкий металлический лист, применяемый в
современном строительстве как несущая конструкция, покрывающая
здание. Универсальный спортивный зал в Измайлове размером 72x66
метров перекрыт мембраной из нержавеющей стали толщиной всего

миллиметра. [Пр. 15.9].
МЕМБРАННЫЙ*, ая, ое. Относящийся к мембране (см.). Μ ем б р ан ­

исе п о к р ы ти е . Применение мембранных покрытий— результат ин­
тенсивного развития отечественной науки и техники. В новых
конструктивных системах наилучшим образом использованы свойства
стали и бетона, совмещающие функции несущей и ограждающей
конструкции. [Пр. 15.9].

— Мембрйна (сл<.) +  -н(ый).

< мертвецки-ледяной, ая, óe>. И  это прикосновение мертвецки-
лсдяного, влажного от пота лица Ильи потом долго и мучительно
п °мнил Васильев. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, И, с. 89)].

— Мертвецкий + и +  ледянбй.

МЁРТВЫЙ*,ая, ое. Мёртвая вода*. Возбуждение судном внутренних
(см. внутренний) при определенном соотношении скорости судна и

е Репадов плотности воды, приводящее к дополнительному сопротивле-
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нию воды и затрудняющее движение этого судна (в проф. речи). Явление
мертвой воды связано с интереснейшим процессом динамики вод
Мирового океана — внутренними волнами, возникающими по тем или
иным причинам на поверхности раздела жидкостей разной плотности.
[Изе. 31.10].

МЕТАЛЛОПОРОШОК, шкй, м. Порошок металла, используемый в
порошковой металлургии. Нам кажется, неоправданно затягиваются
сроки создания мощностей по производству металлопорошков и внед­
рению металлокерамики в машиностроении. [Изе. 25.10].

— Металл + о + порошок.

МЕТАЛЛУРГ-ПОРОШКОВЙК, металлурга-порошковикй, м. Специ­
алист в области порошковой металлургии. Сейчас, считают металлур­
ги-порошковики, главная задача, от решения которой зависит дальней­
шее развитие отрасли,— оперативно нарастить производственные
мощности, разработать и выпустить широкую гамму технологического
оборудования, контрольно-измерительной аппаратуры. [Пр. 11.10].

— Сложение слов: металлург + <порошковик [порошковая металлургия + -ик]>.

МЕТАФОРЙЗМ, а, м. Использование метафор при изображении
чего-л. Там, где возникает нужда в непосредственном показе людских
переживаний, автор постоянно соскальзывает, облегчая себе задачу, в
приблизительный метафоризм. [В. Васильев, Талант и художественное
постижение жизни (НС, 10, с. 180)].

— Метйфора + -изм.
MÉTEO, неизм., ср. О погоде (е разг. проф. речи, шутл.). Третий

день подряд [Мурманск] не принимал из-за сильнейшего снегопада. А в
Москве светило солнце, «метео» было отличное. [К. пр. 7.12].

— От метеорологическая сводка.

МЕТР*, а, м. Метр с кепкой. Невысокого роста (е разг, речи,
шутл.).— Он психованный,— сказал маленький, «метр с кепкой», курно­
сый мужичок в непомерно широкоплечем пиджаке. [Ф. Ветров, Кар­
тошка в натюрморте (Ю., 9, с. 39)].

МЕХАНИЗАТОР-КОРМАЧ, механизйтора-кормача, м. Работник кор­
моцеха, занятый механизированным приготовлением и раздачей корма
скоту. А как быть нам, механизаторам-кормачам? Есть на комплексе
и горячая вода, и душ есть, а настоящего кормоцеха нет. Что в
результате получается: разные корма нам приходится завозить от­
дельно. Лишний раз тревожим животных, снижаем их продуктив­
ность. [К. пр. 21.11].

— Сложение слов: механизатор + <корм£ч [корм + -ач]>.
МЕХАНИЧЕСКИЙ*, ая, ое. М е х а н и ч е с к и й  шов. Соединение

ткани организма специальным аппаратом.— У нас, впервые в стране,
разработан и применен метод «механического шва», с помощью
которого хирург пришивает вену и, не мешая нормальному кровообра­
щению, преграждает дорогу тромбу к легочной артерии. [Н., 36, с. /3].

МЕХВСЕ0БУЧ, а, м. Широко проводимые подготовка и повышение
квалификации специалистов по обслуживанию сельскохозяйственных
машин и механизмов. Для тех, кто хочет стать комбайнером или
повысить свою классность, совхоз организует курсы мехвсеобуча,
которые работают с ноября по апрель. [К. пр. 21.10]. За парту
мехвсеобуча сели комсомольские работники и активисты, которые
стали затем организаторами курсов и кружков в каждом хозяйстве
района. К  занятиям были привлечены все юноши и девушки, не имеющие
технической специальности. Механизаторский всеобуч здесь рассмат­
ривается как важнейшее комсомольское поручение. [К. пр. 15.11].

— Сокращение сочетания слов: механизаторский всеобуч (НРЛ-78).
MEX3AXBÂT, а, м. Цикл между касанием и стыковкой космических

аппаратов.— Видим огни,— отзываются «Маяки». Идет выравнивание
крена... Есть разрешение на стыковку! Машина справилась со своей
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ролью проводника безупречно. А вот уже и у нас в зале сработала
рв Іпоматика дальнего измерения. Есть касание, есть мехзахват, есть
с тык, подтверждает телеметрия доклад «Маяков». [К. пр. 29.11].

— М ех... (механический) + захват.

МЕХКРЕПЬ, и, ж. Шахтная крепь, в которой применяются механиз­
мы. В содружестве с учеными горняки создали проходческий комплекс
«Кузбасс».., малогабаритные краны для ускоренного монтажа под
Землей мехкрепей и других агрегатов. [Пр. 21.10].

— М ех... (механический) +  крепь.

МЖК, неизм., м. Жилой комплекс, предназначенный для молодежи.
Леониду Бузунову, крановщику СУ-20 Свердловского домостроительно­
го комбината, и его товарищам Андрею Виницкому и Александру
Докатило недавно было предоставлено почетное право заложить
первый блок фундамента молодежного жилого комплекса в
Свердловске. МЖ К— это четыре шестнадцатиэтажных дома и 37
секций девятиэтажек. [К. пр. 31.10].

— Сокращение сочетания слов: молодежный жилой комплекс.

МИГРАНТ*, а, м. Лицо, переселившееся из другой местности. С
мигрантом из села я познакомился в Старом Осколе, можно сказать,
нечаянно. Выяснилось, что Владимир Симонов, первый секретарь
Старооскольского райкома комсомола, был раньше главным агрономом
в «Большевике». [К. пр. 30.10].

МИКРОАНАТОМЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с анатомическим
исследованием при помощи микроскопа. Различие между мозгом остро­
умного и неостроумного человека нельзя обнаружитъ ни на биохимиче­
ском, ни на микроанатомическом уровнях. Вообще различия в уровне
одаренности связаны, скорее всего, с системным строением мозга и
богатством внутренних связей между мозговыми элементами. [Н., 41,
с. 17].

— Микроскопйческий (производимый с помощью микроскопа) +  анатомический.

МИКРОБУС, а, м. Небольшой автобус, микроавтобус. В дальнейшем
на предприятии будут производиться., комфортабельные «лайнеры»
для дальнего сообщения и микробусы длиной всего в 6,5 метра на 24
•места. Последние выпускаются в рамках кооперирования с автобусо­
строителями Чехословакии. [Пр. 12.11].

— Микро... (очень малый, мелкий) +  автббус.

<микрогротеск, а, м.>. Мастер микрогротеска [заголовок] . Выпу­
скник политехнического института Реваз Робаксидзе, неоднократный
участник художественных выставок в Тбилиси и Москве, создал целую
галерею портретов... Бруски африканского красного дерева— макогона,
самшита или ореха в его руках превращаются в гротесковые миниатю­
ры. [Н., 47, с. 5].

— Микро... (очень малый, мелкий) +  гротеск.

МИКРОЖИЗНЬ, и, ж. Существование микроорганизмов. Журнал
визуальных наблюдений океана предписывал прежде всего определять
его цветовую окраску. Разноцветные пятна и полосы — зеленые, белые,
коричневые— говорят о проявлении микрожизни в поверхностной плен­
ке воды. Эти цвета чаще всего указывают на скопление фито- и
3°опланктона — корма рыб. [Н., 40, с. 5].

— Микро... (очень малый, мелкий) + жизнь.

МИКРОКАЛЬКУЛЯТОР, а, м. Небольшой электронно-счетный при-
ϋ υ Ρ· Госкомцен СССР сообщает, что с 1 октября 1980 года снижены
го( ударственные розничные цены на микрокалькуляторы в среднем на

3 процента. [Изе. 1.10].— Изв. 24.12.
— Микро... (очень малый, мелкий) +  калькулятор.

микрокапитальный, ая, ое>. Пока новоселы нередко начина­
л и  свой быт с «микрокапитального» ремонта. Конечно же, обои,
Р'чки, замки и прочее выбрасывается в утиль. [Пр. 28.9].

Микро... (очень малый, мелкий) + капитальный.
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МИКРОКОЛОННА, ы, ж . Немногочисленный коллектив на каком-л.
предприятии, связанный с систематическими поездками, транспортиров!
кой кого-, чего-л.— Арбатский и Иванчихин,— прикинул комсорг Левц-
тин,— руководители комсомольско-молодежных «микроколонн», С ни­
ми и надо поговорить о том, как нам провести эстафету комсомоль­
ских дел.. Пригласили машиниста-инструктора Г. П. Муравьева, воз­
главляющего укрупненную комсомольско-молодежную колонну депо. [К.
пр. 7.10].

—  Микро... (очень малый, мелкий) + колбнна.

МИКРОЛЕГИРОВАННЫЙ, ая, ое. Имеющий в своем составе неболь­
шое количество легирующих элементов. Пока сложно и накладно
получать из железной руды так называемые «решеточные» никель,
кобальт, ванадий, ниобий. Но ведь сырье с этими свойствами можно
использовать как природную микролегированную основу для получения
качественных сталей. [Пр. 8.12].

—  Микро... (очень малый, мелкий) + легированный.

МИКРОМЕНЫПИНСТВ0, â, ср. Очень малая часть общего количе­
ства людей. Никогда в стране [Чили] не было такого количества
безработных, бездомных, такой детской проституции и других явле­
ний, свидетельствующих о тяжелейшем положении населения. И
никогда микроменьшинство не жило такой скандально «сладкой
жизнью», как сейчас. [ЛГ, 37, с. 9].

—  М икро... (очень малый, мелкий) +  меныпинствб.

МИКРОМУЛЬТЯШКА, и, ж. Мультипликационные кадры в фильме
(в разг. речи). Детей же она [кинокартина] держит у экрана из-за
веселых микромультяшек, вплетенных в рекламные ролики. Одним
выстрелом — по двум зайцам. [К. пр. 31.12].

—  М икро... (очень малый, мелкий) + мультяшка.

смикроотраженне, я, ср.>. Собственно, судьба «миссии» Коссови-
ча — своеобразное микроотражение самоубийственных германофиль­
ских тенденций, господствовавших в верхах буржуазной Польши. [ЛГ,
40, с. 2].

—  Микро... (очень малый, мелкий) + отражение.

МИКРОПЕРЕДАТЧИК, а, м. Очень маленький радиопередатчик. В
сложении. [Персонажи книги] спаивают бедных европейцев допьяна,
шантажируют, избивают до полусмерти, нашивают им на рубашки
пуговицы-микропередатчики. [ЛГ, 43, с. 75].

—  М икро... (очень малый, мелкий) + передатчик.

МИКРОПИПЕТКА, и, ж. Инструмент, используемый в микрургии
для отделения ядра клетки. Подводится микропипетка, в нее втягива­
ется ядро клетки. Оно будет пересажено в яйцеклетку, которая
послужит для чужого ядра инкубатором, и из нее разовьется зародыш.
[Н., 39, с. 18].

—  Микрургйческий +  о +  пипетка.

МИКРОПЛАНТАЦИЯ, и, ж. Небольшая плантация. В практике
возделывания редкостной культуры особую роль играет коллекция,
собранная Дальневосточным опорным зональным пунктом Всесоюзного
института лекарственных растений. Его микроплантация находится
на окраине села Староварваровки. Тут eceźo несколько грядок, но на
них представлено 6.000 корней [женьшеня] из разных стран мира. [Пр.
13.10].

—? Микро... (очень малый, мелкий) +  плантация.

МИКРОПЛАСТИНА, ы, ж. Пластина незначительного размера. В
шурфах на глубине сорока — пятидесяти сантиметров были найдены
каменные орудия: ..резцы для обработки кости и большое количество
микропластин, изготовленных из черного вулканического стекла а
применявшихся в качестве режущих кромок в древних инструментах.
[Изв. 18.11].

—  Микро... (очень малый, мелкий) +  пластина.
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ІУШКРОПРОВОЛОКА, и, ж. Очень тонкая проволока. В среднем
л О чилъщики дают за смену 348 килограммов микропроволоки. [Изе.

12.9]·
__ Микро... (очень малый, мелкий) +  прбволока.

МИКРОПРОЦЕССОРНЫЙ, ая, ое. Представляющий собой микро-
п рОцессор. В СССР только в текущем году будет произведено
сотни тысяч микропроцессорных наборов десяти типов, тыся­
чи микро-ЭВМ и миллионы микрокалькуляторов тридцати типов.
[Пр- З.Ц ].

— Микропроцёссор +  -н(ый).

< микросамостоятельность, и, ж .>. Есть сыновья, даже старые,
которые всю жизнь «при своих мамах».. Они не женятся, не проявляют
да же микросамостоятельности. [А. Алексин, Дневник жениха (Ю., 12,
с. 34)].

— Микро... (очень малый, мелкий) +  самостоятельность.

<микроситуация, и, ж .>. В одной из рецензий на постановку пьесы
А. Казанцева мне довелось прочесть, что автор выписывает будни
старого дома «с буквоедской» тщательностью, не чурается «низкого»
и бытового, тонко вводя в тканы пьесы слова и микроситуа­
ции, возможные только в то время — начало шестидесятых. [Ог., 48,
с. 19].

— М икро... (очень малый, мелкий) +  ситуация.

МИКРОСТАДИОН, а, м. Стадион уменьшенных размеров, мини­
стадион.— В каждом районе, в каждом поселке появятся микростади­
оны с современным оборудованием. [К. пр. 9.12].

— М икро... (очень малый, мелкій) +  стаднбн.

< микрофабрика, и, ж .>. А  вот питание бактерий может изменить
коренным образом, заставить микрофабрики использовать дешевое,
доступное в большом количестве сырье, например, перестроить генети­
ку продуцентов лизина так, чтобы они «ели» поменьше сахара. [Н., 49,
с. 9].

— Микро... (очень малый, мелкий) +  фабрика.

< мини-банда, ы, ж .>. Вот тогда-то в зарубежных спеццентрах и
была сформулирована новая подрывная тактика: остаткам банд
разделиться на мелкие группы.. Так возникли и продолжают возникать
кочующие мини-банды, забрасываемые через границу [Афганистана].
[ЛГ, 52, с. 14].

— Мини... (маленький) +  ббнда.

МИНИ-ВЕРТОЛЁТ, а, м. Так появился на свет мини-вертолет,
стартующий с руки. Официально он назван радиоуправляемым мало­
размерным летательным аппаратом, снабженным специальным раз­
брасывателем. Вес его — шесть килограммов. [Н., 38, с. 2].

— Мини... (маленький) +  вертолёт.

< мини-городок, дк£, м .>. Словно древний мини-городок перенесся на
Солнечную улицу, к центру одного из самых молодых городов Ленин­
градской области [Сосновый бор].. Этот уникальный городок-сказ-
КУ возвели строители Северного управления строительства. [Н., 36,

5].
— Мини... (маленький) + городбк.

<мини-завод, а, м .>. Лаборатория стала первым мини-заводом,
действующим в республиканской Академии наук. [Пр. 9.10].

— Мини... (маленький) +  завод.

МЙНИ-КАРНАВАЛ, а, м. Небольшой карнавал. Буквально через
минуту после экстренных передач телевидения и радио улицы кубинской
столицы заполнили тысячи людей. Там и тут стихийно вспыхивали
своеобразные мини-карнавалы с музыкой, песнями, зажигательными
кубинскими танцами. [Пр. 21.9].

— Мили... (маленький) +  карнавбл.
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<мини-кобурочка, и, ж.>. У него архисовременный автоматический
пистолет в хромовой мини-кобурочке. [Кр., 28, с. 6].

—  Мини... (маленький) +  кобурб +  -о як (а).

МИНИ-КУРИЦА, ы, ж. Курица небольшого размера. Поскольку
современное производство все больше склоняется к клеточному содер~
жанию птицы, в институте выведены так называемые мини-куры. [Пр
1.10].

— Мини... (маленький) +  курица.

< мин и-ми ди, неизм., мн.>. [Это] все равно что носить мини-юбку;
древность, как скажет моя подруга Нина Крючкова. А Крючкова все
точно знает — и про мини-миди, и про дисциплину. [ЛГ, 47, с. 12].

—  Сложение слов.

<мини-памятник, а, м.>. Мы вышли из студии и по ступенькам
стали подниматься в сад. По обе стороны стояли небольшие бронзо­
вые скульптуры — как бы мини-памятники, над которыми сегодня
размышляет художник. Вот в знакомой беретке бронзовая голова Че
Гевары. [И. Иванова, Митя Андреев, отзовись! (Ог., 48, с. 4)].

—  М иня... (маленький) +  пймятник.

МИНИ-ПОЕЗД, а, м. Поезд уменьшенных размеров. Теперь в парке
установлены оригинальные куранты, отбивающие время колоколами,
которые когда-то были атрибутом каждой железнодорожной стан­
ции. Под их звон и отправляются мини-поезда на детской магистрали.
[Пр. 30.11].

—  Миня...- (маленький) +  пбезд.

<мини-правда, ы, ж.>. Когда же споры поутихли, оказалось, что из
всех высказанных по этому поводу на страницах «ЛГ» мнений выстояло
одно-единственное: литературе позволено все, кроме, пусть даже очень
модной, ширпотребовской подделки под жизнь, под духовность. Самое
губительное для нее— этакая «мини-правда» и гримасничанье под
«интеллектуализм» или же под броскую «простоту». [ЛГ, 40].

—  М инн... (маленький) +  правда.

МИНИ-ПРОЦЕССОР, а, м. Процессор (центральное устройство циф­
ровой вычислительной машины) малых размеров; микропроцессор. Бу­
дет введено в действие 325 автоматизированных систем управления
технологическими процессами и производствами, 1.160 вычислительных
комплексов на базе мини-процессоров. [Пр. 23.10].

—  Мини... (маленький) + процессор.

МИНИ-РЕСПУБЛИКА, и, ж. Небольшое государство с республикан­
ской формой правления. Мы единодушно постановили изменить курс и
идти в Джибути, крохотное государство перед проливом, которое
предложило нам свое гостеприимство.. Древний порт был битком
набит военными судами, призванными охранять нейтралитет мини­
республики, которой Франция совсем недавно предоставила независи­
мость. [Г. Хейердал, Экспедиция «Тигриса» (Ю., 9. с. 7#)].

—  Мини... (маленький) + республика.

МИНИ-СВЕТОФОР, а, м. Небольшой светофор, предназначенный
специально для пешеходов и подающий те же сигналы, что и основной.
Стали обычными для города дистанционно управляемые дорожные
знаки с меняющимися символами, мини-светофоры, светофоры, управ­
ляемые пешеходами с помощью кнопочного вызывного устройства-
[Изв. 2.11].

—  Мини... (маленький) +  светофбр.

<мини-соглашение, я, ср.>. Есть только один путь решения
ближневосточных проблем. Это не путъ полумер или «мини­
соглашений», односторонне выгодных лишь Израилю и его заокеанским
покровителям. Необходимо вывести войска агрессора со всех оккупиро-
ванных арабских территорий и удовлетворить законные права арабско­
го народа Палестины. [Изв. 24.9].

—  М ини... (маленький) +  соглашение.
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^мини-состязание, я, ср.>. В своей семье, среди соседей по общежи­
тіи) можно во время утренней зарядки устраивать мини-состязания:

пго больше подтянется на турнике, отожмется от пола или дальше
прыгнет в длину с места. [К. пр. 25.11].

__ Мини... (маленький) +  состязание.

МИНИ-ТЕХНИКА, и, ж., собир. Механизированные орудия труда
индивидуального пользования. Необходимо создать сеть прокат­

ных пунктов, где каждый желающий мог бы получить за определенную
плату мини-технику, нужную ему для работ в саду или огороде. [Пр.
29.12].

— Мини... (маленький) +  техника.

МИНИ-ФЕРМА, ы, ж. Ферма при личном хозяйстве, субсидируемая
колхозом. С опытом колхозных мини-ферм на личных дворах мне уже
приходилось столкнуться в колхозе имени Мичурина Татарбунарского
района Одесской области. Учитель местной школы Дмитрий Иванович
Белый и его жена взяли на свой двор 600 колхозных гусят и за два
месяца откормили их до нужного стандарта. [ЛГ, 51, с. 10].

— Минн... (маленький) +  фёрма.

МЙНИ-ФЙЛЬМ, а, м. Короткометражный фильм. К сожалению,
режиссеры относятся к мини-фильму, как к ступеньке в творческой
биографии. Все хотят снимать большое кино. А  почему? Конечно, если
в полнометражном фильме главную мысль не удается высказать во
второй или третьей части, ее можно сказать в четвертой или пятой.
У короткометражного фильма их только три. Но, судя по успеху,
который имеют фильмы «Дебюта» у зрителей, киноновеллы нравятся
не меньше, чем кинороманы. [К. пр. 22.10].

— М ини... (маленький) +  фильм.

МИНИЦИРКУЛЯРКА, и, ж. Небольшая циркульная пила (в разг,
проф. речи). А  дальше— больше: в мастерской Паучека— в крохотном
закуточке общего, «коммунального» сарая — появились маленький фре­
зерный станок, пила для ажурного выпиливания, электромотор, мини­
атюрный токарный станочек, резцы для орнаментальной резьбы,
минициркулярка. [Пр. 1.11].

— Мини... (маленький) +  циркульная пила +  -арк(а) (орф. ярк).

МИНИ-ЧЕМПИОНАТ, а, м. М ини-чемпионат мира. О чемпиона­
те Европы. Да и среднее число посещений, выведенное дотошными
любителями статистики, показало весьма удручающую цифру: около
20 тысяч человек. Это не просто мало. Это абсурдно мало для такой
футбольной державы, как Италия. И  главное, для турнира такого
ранга [чемпионат Европы по футболу], который справедливо называ­
ют «мини-чемпионатом мира». [А. Голубев, Чемпионат без нас (Ю., 9,
с. 107)].

— Мини... (маленький) + чемпионат.

< мини-школка, и, ж.>. Существует мнение, что хорошо бы эти
мини-школки вовсе позакрывать, а открыть при крупных школах
хорошие интернаты, да и возить туда детей по понедельникам,
отправляя домой по субботам. [Изв. 23.12].

— М ини... (маленький) +  шкблка.

<мирочувствие, я, ср.>. Идя навстречу новому художественному
мирочувствию, Блок высвободил русскую поэтическую речь из чересчур
Жестких пут логики. [И. Роднянская, Муза Александра Блока (НМ, 11,
с · 231)].

— Мир +  о +  чувствовать (в—>в’) +  -и$(е).

МЛАДШЕКУРСНИЦА, ы , ж . Студентка одного из начальных курсов.
Г°т самый Алик, кумир нашего факультета, курса, институтских
болельщиков и младшекурсниц. [Ю. Черняков, Пространство для манев­
ра (НМ, 12, с. 155)].

· Млпдший +  е +  курс +  -ниц(а).
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МНОГОВЕДЁРНЫЙ, ая, ое. Вмещающий несколько ведер жидкости
Чайханщик возится у своего многоведерного самовара [И. Капаем
Вокзал. Пер. с ногайского (Ю., 10, с. /3)].

—  М ного... (много) +  ведрб (^->ё) +  -н(ыЙ).

Смногоголоснца, ы, ж .>. Читатель книги, зритель фильма
спектакля ставит с-ебя на место многих, живет жизнью многих_
его социальные и нравственные воззрения, духовный и эмоциональный
мир действует вся полифония примеров и уроков произведения, Ѳся
многоголосица воплощаемых в нем образов и проблем, переживаний и
размышлений. [А. Караганов, Действенность искусства (НМ, т
с. 237)].

—  Многоголбсый (с—*с’) +  -иц(а) +  перен.

МНОГОЗЁВНЫЙ, ая, ое. Продолжить техническое перевооружение
предприятий легкой промышленности на базе более широкого внедрения
высокопроизводительных пневмомеханических, роторных и самокруточ-
ных прядильных машин, бесчелночных ткацких станков, многозевных
машин с непрерывным тканеобразованием. [Основные направления
экономического и социального развития СССР на 1981 — 1985 годы и на
период до 1990 года. Проект (Пр. 2.12)].

<многооттеночный, ая, ое> . Сотни, тысячи раз встречается на
страницах средневековых книг выражение «Русская земля», необыкно­
венно многооттеночное по смыслу. Это и географическое понятие— то
есть пространства, занятые русским народом, и политическое, зову­
щее соотечественников к единению, и конкретно-историческое, и
этническое. [В. Чивилихин, Память (НС, 12, с. 127)].

—  М ного... (много) +  оттенок (к—>ч) + -н(ый).

Смногоприятельство, а, ср.>. Только поездка все как-то отодвига­
лась бытовыми мелочами, вроде бы обязательными встречами, много-
приятелъством и просто чепухой какой-то. [В. Чивилихин, Память
(НС, 11, с. 113)].

—  М ного... (много) +  приятель + -ств(о).

МНОГОФАКТОРНЫЙ, ая, ое. Состоящий из большого числа обсто­
ятельств, причин. Дело в том, что алкоголизм— многофакторная
проблема. Она имеет различные аспекты: социальные, экономические,
психологические, биологические. [ЛГ, 36, с. 12].

—  М ного... (много) +  φάκτορ +  -н(ый).

Смногоэтйжность, и, ж .>. Сосны тесно жмутся к скалам, К
отвесным склонам. Растут они как будто лежа— До поднебесья.
Многоэтажностью похожи На строки песни. [Н. Савостин, Как
обновил мохнатый иней... (Ю., 11, с. 75)].

—  М ногот іж ны й +  -ость + перен.

Смозаичио-пёстрый, ая, ое> . В работу шли обрезки в мозаично-
пестром беспорядке. Красивый, легкий, теплый получился жакет из
бракованных тонких кусочков шкурки песца. [Ог., 40, с. 33].

—  Мозаичный + о + пёстрый.

МОК, неизм., м. На всех хлебоприемных пунктах и элеваторах
Целиноградской области впервые в этом году определяют клейковину с
помощью механического определителя клейковины «МОК-1». Изготов­
лен новый аппарат в Ростове. [Изв. 3.10].

—  Сокращение сочетания слов: механический определитель клейковины.

МОЛОКОПРИЁМЩИЦА, ы, ж. Работница пункта приема молока.
Каждое утро молокоприемщица Броне Гецявичене отправляется ив
паре гнедых в дорогу.— Мы обслуживаем 52 семьи колхоза «Бутрима*
нис»,— рассказывает Броне Гецявичене.. Так что каждый день МЫ
привозим не меньше 500 литров молока. [К. пр. 4.11].— К. пр. 25.10.

—  М олоко... (молоко) +  приёмщица.

МОНОМЕРНЫЙ, ая, ое. Являющийся мономером. Завершена Ре "
конструкция двух крупных заводов — изопрена и дивинила. При мини-
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адъных затратах мощности по выпуску мономерного сырья для
^плѵчения синтетического каучука увеличены на десятки тысяч тонн в
fo d [Изв. 2.10].

_  Мономер + -н(ый).

MÓHO-РЕВЮ, неизм., ср. Эстрадное представление, состоящее из
^скольких номеров, исполняемых одним актером. Нет, пожалуй,
н цчего удивительного в том, что именно Арк. Арканов стал автором
п арО()ийного моно-ревю. Больше удивительного, пожалуй, в том, что
з а сл\женный артист РСФСР Александр Ширвиндт .. нашел., время
собственноручно явиться на эстраду в качестве режиссера и виртуоз­
но поставить спектакль всего для одного актера. [Н., 43, с. 23].

__ Моно... (один, единый) +  ревю.

МОЦТАЖНОСТЬ, и, ж. Приспособленность (машины, установки)
для монтажа, сборки. Обеспечить производство комплектных буровых
установок универсальной монтажности и кустового бурения, оборудо­
вания механизированной эксплуатации и ремонта скважин, автомати­
зированного и блочно-комплектного оборудования для обустройства
нефтяных и газовых промыслов. [Основные направления экономического
и социального развития СССР на 1981 — 1985 годы и на период до 1990
года. Проект (Пр. 2.12)].

— Монтажный +  -ость.

МОНТАЖНЫЙ *, ая, ое. М онтаж ная орбита. Орбита, на которой
происходит стыковка космических аппаратов. В намеченный день стар­
та пилотируемого или грузового корабля и затем в день стыковки
станция находилась на наиболее для этого удобной, так называемой
монтажной орбите. Это примерно круговая орбита, при которой за
двое суток полета станция делает ровно тридцать один оборот
вокруг Земли. И если, скажем, сегодня станция находится в точке,
необходимой для последующей ее встречи с транспортным кораблем..,
а старт по каким-то причинам откладывается, то встречу аппаратов
можно осуществить ровно через двое суток. [Изе. 14.9].— Изв. 21.9.

МОНУМЕНТАЛЬНО-ИЗОБРАЗИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к
монументальному изобразительному искусству. Решенные различными
монументально-изобразительными средствами, они [памятники] тем
не менее ясно свидетельствуют о единстве творческого подхода
авторов, для которых особенно характерно сочетание яркой пластиче­
ской выразительности с обобщенно-аллегорическим решением художес­
твенного образа. [ЛГ, 38, с. 8].

— Монументальный +  о +  изобразительный.

МОРАЛЬНО-ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с нравствен­
ностью и душевным состоянием. Мы нацеливаем идеологическую работу
на укрепление внутриколлективных связей. Создание в них благоприят­
ной морально-психологической атмосферы. [Изе. 19.9].— Пр. 16.9 (мо-
Рально-психологический климат).

— Морйльиый +  о  + психологический.

МОСТООТРЯДОВЕЦ, вца, м. Работник мостоотряда. Что нужно
сделать, чтобы каменщик, монтажник, мостоотрядовец ощутил себя
хозяином в том деле, которым занимается? За счет чего добиться
к ачественной, высококвалифицированной и эффективной работы? [К.
"Р. 22.10].

— Мостоотряд +  -овец.

МОТЕЛЬ-КЭМПИНГ, мотёля-кёмпинга, м. Комплекс сооружений,
состоящий из гостиницы для автотуристов, стоянок для автомашин,
станций технического обслуживания автомобилей, специально оборудо­
ванных площадок для устройства автотуристами временного лагеря.
Бойцы отряда достигли высоких трудовых результатов. Завершено
строительство мотеля-кэмпинга в поселке Ольгино, здания техникума
общественного питания, нескольких жилых домов. [К. пр. 14.12].

— Сложение слов.
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М0ТИК, а, м. Мотоцикл (в разг. речи).— Тоже, скажешь, Несправился... Свеча подвела. Вот и заглох «мотик». [К. пр. 4.12].
—  Мотоцйкл +  -ик, ср. велик, телик.

<мотоамазонка, и, ж.>. Я  много езжу по городам и весям и что-щ0не упомню мотоамазонок за рулем. Летчик-отец не может це
понимать, что «жизнь при мотоцикле»— это еще и формирование
характера, норова, взрослости. Дав такое самодвижение дочерц
можно ли закрывать двери перед ее знакомыми? [К. пр. 31.10].

—  М ото... (мотоциклетный) +  амазбнка.

МОТОКАР, а, м. То же, что автокар. К берегам Болгарии идут
танкеры с советской нефтью, грузовые суда с техникой и рудой. Мы
посылаем в Союз мотокары, фрукты, овощи, консервы. [Изв. 5.9].

—  М ото... (моторный) + англ, саг (тележка).

МОТОПЛУГ, а, м. Устройство для вспашки земли, приводимое в
действие мотором. «Для подсобного хозяйства нужна «малая механиза­
ция»— мотоплуги, например»,— пишет В. Только из Львова. [К. пр.
12.12].

—  М ото... (моторный) + плуг.

МОТОРВЕЙ, я, м. Автострада, автомагистраль. Уже смеркается,
когда наш взятый напрокат «форд» тормозит на десятом километре
моторвея МІ под Белфастом. [ЛГ, 50, с. 14].

—  Англ, motor-way.

МОТОСТРЕЛ0К, л ^ , м. Солдат мотострелковых войск. Пехоты как
рода войск уже нет, а есть мотострелковые войска, составляющие
основу сухопутных войск и ядро их боевых порядков. Укрытые броней,
мотострелки передвигаются со скоростью 50— 60 километров в час в
боевых машинах, могут прямо из них вести огонь. [Пр. 14.9].

—  Мотострелкбвый (0->о).

МРАМОРНЫЙ*, ая, ое. М рам орное мясо. Мясо, жировые
прослойки в котором расположены главным образом вдоль мышц и
внешним видом напоминают мраморные разводы. Наряду с овце­
водством Калмыкия издавна считается признанной зоной разведения
мясного скота на базе калмыцкой породы. Высокую питательную
ценность имеет получаемое от него так называемое «мраморное мясо».
[Изв. 26.10].

МУЗЕЙНО-ЛИТЕРАТУРНЫЙ, ая, ое. М узейно-литературная
гостиная. Помещение, в котором устраиваются небольшие выставки,
проводятся литературные встречи. В Москве они собирались вначале в
музейно-литературной гостиной Измайловского парка, а когда парк
закрыли на зиму, стали встречаться на аллеях. [К. пр. 19.10].

—  Музейный + о + литературный.

МУЗЫКАЛЬНО-ИСПОЛНИТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Относящийся к ис-
полнению музыкальных произведений. Филармонические организации..—■
вот кто в первую очередь отвечает за то, чтобы спектр красок в
советском музыкально-исполнительском искусстве был возможно бо­
лее радужным и ярким. [Пр. 24.11].

—  Музыкальный +  о +  исполнительский.

МУКОМОЛКА, и, ж. Цех по производству рыбной муки (в разг,
проф. речи).— Я знаю, что такое вахта в машинном отделении на
траулере типа ПМРТ в тропическом удушье экватора, жаркая
сырость рыбного цеха и резкий запах «мукомолки». [ЛГ, 39, с. 4].

—  Мукомольный (л’-»л) цех +  -к(а).

МУР0ВИНА, ы, ж. Чепуха, ерунда; то же, что мура (в просторе*
чии).— Надо, чтобы рука уставала,— тогда будем писать самое
главное...— Это еще зачем?— не понял он тогда.— Муровина. Чего это
я буду силы кидать... [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9,
с. 4)].

—  Mypâ + -овин(а).
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М уСКУЛОЛЁТ, а, м. Летательный аппарат с маховыми крыльями,
родимыми в движение мускульной силой человека. Авиаконструктор

Пол Маккриди, известный прежде всего как автор нашумевшего
ѵскулолета «Альбатрос», который перелетел в прошлом году Ла­

я н іи ,  готовит к испытанию свое новое детище — самолет с солнеч-
' ыМ  двигателем «Челленджер». [Изе. 28.11].

__ Мускулы + о +  ...лёт (летательный аппарат), ср. вертолет, самолет.

смутноумный, ая, ое>. Говорил он в избу, в растворенное оконце,
где подвывала и что-то втолковывала ему Анна.— Эка мутноумная
,]а ба! Помолчи! [В. Лебедев, Искупление (НС, 9, с. 84)].

__ Мутный +  о +  ...умный (с каким-л. умом).

МФМО, неизм., ж. Происходит заметная консолидация туристских
организаций молодежи и студентов на международном уровне, повыше­
ние авторитета международных объединений по молодежному туризм
м у— Международного бюро туризма и обменов молодежи (БИТЕЖ),
Международной конференции по студенческому туризму (МКСТ),
Международной федерации молодежных общежитий (МФМО). [К. пр.
27.9].

— Сокращение сочетания слов: М еждународная федерация молодежных общежитий.

смыкальник, а, м.>.— Ну, я пошел,— сказал Кравцов, нахлобучи­
вая растрепанную кроличью ушанку и подхватывая вместительный
портфель, который он в шутку называл «мыкальником». [Кр., 25,
с. 11].

— Мыкать + -льник.

МЯГКОЛИСТВЕННЫЙ, ая, ое. С мягкой листвой. Вырубки интен­
сивно зарастают второстепенными мягколиственными породами и
интенсивно задерняются. [Пр. 11.12].

— Мягко... (мягкий) +  лиственный.

< мягкоснисходительный, ая, ое >. Он шел, цепляясь каблуками сапог
за шероховатости грубо сколоченного пола, и ему все мерещилась
мягкоснисходительная улыбка Ольги. [С. Сартаков, Свинцовый мону­
мент (Ог., 44, с. 20)].

— Мягкий + о +  снисходительный.

НАВЕСИТЬ*, вешу, весишь; сов., перех. Поручить дополнительную
обременительную работу (в разг, речи, перен.). Нашему тресту.,
«навесили» объекты Минзаготовок, Госснаба, Госкомсельтехники
РСФСР, Совета Министров Тувинской АССР. Всего — на 28 миллионов
Рублей «постороннего» строительства. [К. пр. 18.9].

— От навесить в знач. «повесить на что-л.».

НАДОМНЫЙ*, ая, ое. Осуществляемый в личном подсобном хозяй­
стве колхозника на основе договора с колхозом. С 1977 года правление
колхоза активно способствует укреплению личных подсобных хозяйств,
Развивает так называемое «надомное» свиноводство на договорных
началах: выращенную на своих подворьях продукцию колхозники сдают
в  хозяйство. [К. пр. 25.10].

* — От надомный в знач. «выполненный на дому».

НАДПАРЛАМЕНТСКИЙ, ая, ое. Осуществляющий политическую и
Аномическую деятельность независимо от парламента, стоящий выше
ПаРламента, не контролируемый высшей законодательной властью буржу­
азных государств. Одним из наиболее заметных явлений политической

США в последние десятилетия становятся объединения делового
М ііРа, вроде совета предпринимателей, совета экономического развития,
^ е гп а  по международным отношениям, трехсторонней комиссии,

бьединяя представителей деловой и политической элиты ведущих
РЦ>ан Запада, трехсторонняя комиссия стала неким интернациональ-
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ным надпарламентским объединением буржуазии и местом выработки
единого подхода правящих кругов в этих странах к решению стоящц*
перед ними проблем. [Пр. 20.10].

—  Н а д - + парламент + -ск(нй).

Снадповествовйтельный, ая, ое>. Над всем многообразием его [Шу к,
шина] правых и неправых персонажей господствует некоторое надпо­
вествовательное, гуманно-снисходительное авторское отношение, ко­
торое лишает читателя-моралиста возможности с первого взгляда
определить положительных и отрицательных героев. [НС, 9, с. 243].

— Над- + повестеов£ние +  -тельн(ый).
< надтекстовый, ая, ое> . Сообщаемое произведением, и на этом ныне

сходятся представители основных литературоведческих школ, помимо
информативной ценности, должно обладать еще и иными, надтекстовы­
ми, так сказать, достоинствами. Можно сказать, что, как и у
человека, у произведения искусства есть душа и тело. [Пр. 18.6].

— Над- + текст + -ов(ый).
< наёмник-доброволец, наёмника-добровольца, м .>. Прежде всего необ­

ходимо найти «надежные контакты» с теми, кто заинтересован в
подобного рода услугах. Главное — не поддаваться на обещания первых
встречных «представителей исламских групп». Особенно это относит­
ся к тем «наемникам-добровольцам», которые прибывают в Пакистан
«сами по себе», так сказать, в неорганизованном порядке. [ЛГ, 41,
с. 9].

— Сложение слов.
НАЗАД, а, м. Обратный проезд (в разг, речи, шутл.-ирон.). Этим

летом работники Ангарской информационно-вычислительной станции
решили отдохнуть в субботу-воскресенье на священном Байкале.
Заказали в автотранспортном предприятии автобус, как говорится, с
оплаченным «назадом» (то есть чтобы он заехал за ними в воскре­
сенье). С семьями они туда отправились. [Кр., 34, с. 6].

— Субстантивация наречия назйд.
НАИВНЯЧ0К, 4Kâ, м. Наивный человек (в разг. речи).— Ты знаешь,

что он следит за мной?— То есть как следит?— Ох, наивняк ты,
неисправимый наивняк! Ты видел, как этот капитан Гужавин шептал­
ся с ним? Обратил внимание, что они шли вместе?— Ну и что?—
Милый наивнячок! Ты никогда не задумывался, где мой отец?— Это
неважно, что я думал. По крайней мере кое о чем догадывался*
[Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 51, с. 15)].

— Наивняк (к —► ч) +  -ок.
НАКОПИТЕЛЬ-ОТСТОЙНИК, накопителя-отстойника, м. Вместили­

ще, где накапливается непроточная вода. В ближайшие годы пропускную
способность Каракум-реки предстоит почти удвоить. Зендскому морю
как раз и надлежит стать основным накопителем-отстойником,
питающим голубую артерию. [Изе. 20.9].

— Сложение слов.
НАЛАДЧИК-МОНТАЖНИК, нал£дчика-монтпжника, м. Рабочий, за­

нятый монтажом и налаживанием оборудования. Не сразу «входил» 0

коллектив объединения «Светлана» наладчик-монтажник Ю. ЧагіЛЬ
[Пр. 19.11].

— Сложение слов.
снаоборот, а, м .> .— Так это ты первый призвал: «Берегите крыс—

санитаров помоек!»?— Моя работа!— гордо хохотнул Юра..— Я теперь
занимаюсь наоборотами. Я  король наоборота. Надоели пресные пр&
сильные утверждения типа «руки мой перед едой» и «ученье— свет, а

неученье — тьма». [Кр., 30, с. 20J.
— Субстантивация наречия наоборбт.
НАОСОБЬ*, нареч. В особом положении, в особое положение·

Случается, что автор пишет не типического героя, а типическую
проблему, при этом перегибает в критике, смакует промахи, стаей#1
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как говорят в Сибири, «наособь», отводя себе ролъ судьи,
fg Поволяев, Выступление на V съезде писателей РСФСР (ЛГ, 51,
е. 'б)Ѵ

__ От наосббь в знач. «находясь отдельно; особняком».

НАПАЛОК, лка, м. Часть перчатки, надеваемая на палец (обл.). Ольга
Матвеевна в подробностях рассказывает.., как и где покупала пряжу,
каК вязала ему перчатки и в каждый напалок засунула по конфете. [ЛГ,
)8, с. 10].

_  Сл. Даля.

НАПОЛЬНЫЙ*, ая, ое. Покрывающий пол. Новые современные
машины и оборудование позволят поднять производительность труда,
увеличитъ выпуск ковровых напольных покрытий. [Изв. 31.10].

— На- + пол (л —► л ’) +  -н(ый).

НАР0ДНО-МИФОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к народным
мифам, мифологии. Просто философичность его [Айтматова] миро­
восприятия носит другой характер, она сливается с характером его
прозы, впитавшей в себя многое из народно-мифологической образнос­
ти. [В. Воронов, Художник и его время (НМ, 12, с. 228)].

— Нарбдный 4- о 4- мифологический.

НАРОДНЫЙ *, ая, ое. Народный мастер. Звание, присваиваемое
непрофессиональному художнику за высокое мастерство. Многим участ­
никам экспозиции, чье искусство стало новым шагом в развитии
национального творчества, присвоено почетное звание народный мас­
тер. [Пр. 24.12].

НАСТАВЛЯТЬ*, яю, йешь; несов., перех. То же, что наставничать
(НРЛ — 77) (передавать молодежи свой трудовой и жизненный опыт).
Прочно вошел в практику трудового воспитания институт наставни­
чества. Наставлять— значит учитъ своему ремеслу, передавать секре­
ты профессии, но еще важнее— воспитывать отношение к жизни. [К.
пр. 18.10].

— От наставник в знач. «опытный работник, обучающий и воспитывающий молодых
работников»: наставник (в вл’) +  -я(ть).

< наструниться, нюсь, нйшься; сов.>. Что-то произошло неуловимое.
Голос ли стал строже, ласковая ли улыбка погасла, но оба класса
наструнились, смотрят на учительницу во все глаза. Сразу угадываю,
кто хлеб ронял или выбрасывал: тот покраснел, тот омрачился.
Дыхание все затаили. Думают. [Ог., 43, с. 17].

— От фразеологизма держать в струне (держать строго, в постоянном напряжении): на- +
струнй 4- -н(ть)ся.

НАТУРСОЦИОЛОГИЯ, и, ж. Мы только теперь приблизились
к развертыванию фундаментальных исследований на стыке обще­
ственных и естественных наук, к созданию натурсоциологии как
общей науки о взаимоотношениях человека с природой. [НМ, 12,
с · 252].

— Лат. natura (природа) + социология.

НАТЯГ*, а, м. В натяг. С трудом, еле-еле (в просторечии).— В СУ-5
Пойду, к Зайцеву. Он по червонцу в день наряды закрывает, а вы в натяг
п° пятерке. [Кр., 24, с. 12].

НАЦЕЛЬНО, нареч. Объединив что-н. в целое. [Писателю] хотелось
ПеРевести дух, собраться нацелъно после трехчасового дерганья, когда
Ъебя алчно расспрашивают о тайнах мироздания, о прошлом, насто­
ящем и будущем, словно жалкий бумагомаратель действительно знает
что-то скрытое от других смертных. [ЛГ, 37, с. 7].

На- +  цёльный +  -о, ср. нацело.

< национально-израильский, ая, ое>. Жисселъбрехт писал о начавшей­
ся во Франции сразу же после израильской агрессии 1967 года циничной
°литической спекуляции на придуманных национально-израильских
У яствах французских евреев. Эта спекуляция привела к прямому
а п Угиванию всех высказывающихся против агрессивной политики изра-
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ильского сионизма, к приклеиванию им ярлыка «антисемита». [Ц. Содо<.
дарь, Ложь (Ог., 47, с. 31)].

—  Национальный +  о +  израильский.

НАЦИОНАЛЬНО-ХАРАКТЕРНЫЙ, ая, ое. Характеризующийся
национальными чертами, особенностями. Стилистические особенности
присущие классическим и национально-характерным танцам, даны [θ
балете] в их взаимодействии, взаимовлиянии. [Изе. 17.9].

— Национйльный 4- о 4- характёрный.

НАЧИРИКАТЬ*, аю, аешь; сов., перех. Легко нарисовать (в разг,
речи, перен.). Здесь он тоже ничего не писал, опасаясь быть копиис­
том, убежденный в том, что самый плохой художник может
«начирикать» пейзаж Венеции. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 18)].

— От начирикать (Сл. Даля) в знач. «напеть, чирикая».

Снашественник, а, м .>. Уже первое нашествие разноликой массы
строителей ломало и быт, и труд, и устоявшиеся традиции. Но
«нашественники» —  свои, страждущие, куда ты от них денешься?— и
деревенские нередко кормили приезжих в долг, под зарплату —
картошкой, молоком. [Б. Споров, Верность (НС, 12, с. 5)].

—  Нашёствие (перен.) 4- -енник.

НЕБАЗОВЫЙ, ая, ое. Небазовая политика. Государственная политика,
отвергающая строительство военных баз другого государства на своей
территории. А  ведь всем здравомыслящим людям ясно, что строитель­
ство натовских складов ставит под вопрос возможность продолже­
ния Данией своей небазовой политики. [К. пр. 5.10].

— Не- + военная бйза + -ов(ый).

НЕБАНАЛЬНЫЙ, ая, ое. Оригинальный, интересный, своеобразный.
Его [репортера] собратья по профессии пылко соревновались на Играх:
кто первый завладеет очередным чемпионом, кто изыщет наиболее
небанальный ход для отчета в номер. [Ю. Зерчанинов, Странствия
репортера по Олимпийской Москве (Ю., 10, с. 105)].

— Не- + банйльный.

<неблоковский, ая, ое>. Написав «Двенадцать», Блок стал Некрасо­
вым Октябрьской революции. Такого неукротимо фольклорного произ­
ведения никто не ждал от Блока, кроме него самого. Это самая
«неблоковская» поэма —  в то же время самая блоковская. [Е. Евтушен­
ко, Александр Блок (Ог., 47, с. 9)].

— Не- + блоковский (см.).

НЕБОЖИТЕЛЬСТВО, а, ср. Пребывание в долговременном космиче­
ском полете (шутл.). В  эти дни Леонид Попов и Валерий Рюмин,
проводящие свой послеполетный отдых на Кавказе, сделались главными
консультантами. Они постоянно бывают на связи с бортом, подсказы­
вают, где они разместили оборудование и инструмент, делятся
опытом ремонтно-профилактических работ и небожителъства. [И,
49, с. 5].

—  Небожитель 4- -ств(о).
— Небо 4- о 4- жительство.
<небратство, а, ср.>. Мучительный разрыв между образом Христа

как первого человека, сказавшего, что все люди братья, и церковью,
практически утверждавшей, по федоровскому выражению, «не~
братство», начиная от инквизиции и кончая анафемой Льву Толстому,
привел Блока к революции как к обещанию всемирного братства-
[Е. Евтушенко, Александр Блок (Ог., 47, с. 8)].

— Не- 4- брётство.

<небывалец, льца, м.>. Я  их прозываю «небывальцы» —  тех, кто не

бывали на войне. [Е. Евтушенко, Непрядва (ЛГ, 36, с. 7)].
— Не бывёл (л —> л ’) 4- -ец.
<невозвратитель, я, м.>. Я  спросил у Галины Михайловны, сдал л1*

Николай Соленое книги в библиотеку. Она в ответ покачала головой- #
взял у нее список книг и адрес Соленова —  все данные о злост на
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<<невозвратителях» она держала дома,— попрощался и вышел на улицу.
[J1. Сапожников, Г. Степанидин, Ищите «волка»! (Ю., 11, с. 51)].

__ Не- + возвратить 4- -тель.

НЕВОЗОБНОВЛЕНИЕ, я, ср. Отказ от продолжения, повторения
к аких-л. действий, акций. Вопрос о сроках его [контингента совет­
ских войск] вывода может быть рассмотрен в контексте полити­
ческого урегулирования и не раньше, чем будет полностью прекращена
агрессия против ДРА и даны гарантии невозобновления подрывных
действий из-за рубежа против народа ДРА и его правительства.
[Изв. 21.10].

— Не- + возобновление.

НЕВРЕМЕННОЙ, ая, óe. Не определяемый временем. Они познали
труднейшую из миссий человека — драматическую миссию спасателя,
невременную и необратимую, которая не просто жила теперь в их
крови, а стала их кровью, и не вызревала, как раньше, лишь в момент
ЧП, а оставалась наравне с их новой человеческой сущностью. [К. пр.
13.11].

— Не- + временнбй.

НЕГР*, а, м. О писателе, создающем произведение по материалу,
предлагаемому издательством, и не считающемся автором этого произве­
дения. Этих авторов [некоторых парижских издательств] — всех
сразу и не упомнишь — объединяло одно качество, точнее — отсутствие
одного качества, а именно умения... писать.. Сегодня это ни для кого не
секрет: за них все делали наемные писатели, или «негры», как их теперь
принято называть. «Негров» же к ним приставляли сами издатели в
расчете, что расходы на наемную силу с лихвой окупятся сенсацион­
ностью темы. [ЛГ, 52, с. 15].

— Пер. франц.

НЕДЕЛЕЦ, льца, м. Сотрудник редакции или постоянный автор
еженедельной газеты «Неделя» (в разг. проф. речи). А «Колонка
редактора» — наша старая, давно вам знакомая рубрика. У всех
«недельцев» отношение к ней несколько особое. [Н., 47, с. 24].

— «Неделя» 4- -ец.

НЕДЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Относящийся к еженедельной газете «Неде­
ля». Простой человек— человек государственный. Прочтите на недель-
ских страницах выступление казахской трактористки Камшат Донен-
баевой, чтобы еще раз убедиться в этом. [Н., 43, с. 3].

—  «Недёля» +  -ск(ий).

НЕДЕЛЯ*, и, ж. А т л а н т и ч е с к а я  н ед ел я . О совещании руково­
дителей НАТО, проходившем в течение недели. Совершенно ясно, что
США, как и лидеры НАТО, использовали нынешнюю «атлантическую
неделю» для раздувания военного психоза вокруг мнимой «советской
Угрозы», истерии вокруг событий в Польше. [Изв. 16.12]. Н е д е л я
Д ействий за  р а з о р у ж е н и е . Общественные мероприятия по борьбе
за мир и разоружение государств, проводимые где-л. в течение недели.
Обуздать гонку вооружений, предпринять практические шаги по разо­
ружению, уберечь мир от ядерной опасности— таковы чаяния тех,
кому дорог мир на земле. Поискам конкретных путей осуществления
З тих задач посвящена Неделя действий за разоружение, проводимая по
Решению специальной сессии Генеральной Ассамблеи ООН по разоруже­
нию и Всемирного Совета Мира. [К. пр. 28.10]. Руководство СЛП
Норвегии объявило о проведении с 14 по 23 ноября Недели действий за
Разоружение, в ходе которой в различных районах страны состоятся
конференции и митинги по проблемам разоружения и безопасности,
будет проведен сбор подписей под призывом отказаться от планов
Рн 'мещения в сргране американского военного снаряжения. [Пр. 12.11].—
К  пр. 25.10, 26.10, 6.11, Изв. 4.11.
F НЕДОВЗАИМОПОНИМАНИЕ, я , ср. Неполное взаимопонимание.

СДЦ оттолкнуться от сюжета, исходная большей части трифонов-
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ских драм — неудачный брак, полное или частичное недовзаимопонима^
ние. [НМ, 9, с. 256].

—  Недо- +  взаимопонимание.

<недовоспоминйть, йю, йешь; сов., неперех.> Недоговорили мы с ней
тогда, недовоспомцнали. А то, что не вспомнила она, ни вам, ни мне
вспомнитъ не дано. Значит, осталась нерассказанной частъ нашей,
общей жизни. [К. пр. 30.12].

— Недо- + воспоминать (у с т а р .) .

< не долитература, ы, ж.>. Режиссерская «драматургия» даже в
высших своих образцах пылится в архивах или на заелитовскйх полках.
Она негласно считается какой-то «недолитературой», с которой
серьезным людям стыдно иметь дело. [ЛГ, 45, с.8].

—  Недо- + литература.

<недоодет, а, о>. Что делать, так уж устроено женское сердце—
все ему кажется, что дети малые недокормлены, недоцелованы и
недоодеты. [К. пр. 19.9].

— Недо- + одет (к р . ф. прич. с т р а д , п рош . гл а г . о д е т ь ).

НЕДОТЁПСТВО, а, ср. Неумение ловко устраивать свои дела
(в просторечии).— Скромность стали считать глупостью и недо-
тепством, хамскую грубость — силой характера. Сплошное опупение и
пнизм от слова «пень»! [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 57)].

— Недотёпа + -ств(о).

<недоцелован, а, о>. Что делать, так уж устроено женское
сердце — все ему кажется, что дети малые недокормлены, недоцелова­
ны и недоодеты. [К. пр. 19.9].

— Недо- + целован (к р . ф . прич. с т р а д , прош . гл а г . ц ел о в а т ь ) .

НЕЖЕЛАННО, нареч. < Н еж дан н о  и н е ж е л а н н о й  И нежданно
и нежеланно вдруг улавливаешь в привычном настрое нечто настора­
живающее. [Ог., 40, с. 30].

—  Нежелйнный + -о.

НЕЗЕРНОВОЙ, йя, óe. Состоящий из растений, от которых отделены
зерна. Особенности степных районов требуют полного сбора всей
незерновой части урожая для скармливания ее скоту. [К. пр. 23.9].

—  Не- + зериовбй.

НЕЗИМНИЙ, яя, ее. Не такой, какой бывает зимой. Но слова и смех
Щеглова проходили стороной, понять их смысл мешал морозный
снежный свет, веселый, уже февральский в утренних окнах,., сверху
пронизанных незимней голубизной неба. [Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 43,
с. 18)].

—  Не- + зимний.

НЕЙРОТРАВМАТОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с лечением
травм нервной системы. Сегодня эндокринологическое и нейротравмато­
логическое отделения медсанчасти получили статус межрайонных·
[Изе. 7.9].

— Нейро... (относящийся к нервной системе) +  травматологический.

НЕКАТЕГОРИЙНЫЙ, ая, ое. Не относящийся к какой-л. категории.
А  сколько людей, прошедших соответствующую подготовку, само­
стоятельно выбирает маршруты. В прошлом году только в походах
выходного дня и не категорийных путешествиях участвовало свыше 18,5
миллиона таких туристов. [К. пр. 23.12].

—  Не- + кятег6ри]а + -и(ый).

НЕКОНСТРУКТИВНОСТЬ, и, ж. Отсутствие положительных, кон­
структивных элементов в позиции, политике. Ливанская печать обращаем
внимание на неконструктивность позиции западных держав, занятой
ими в отношении новой советской миролюбивой инициативы. [Иза-
16.12].

—  Неконструктйвный + -ость.
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^нелитературный*, ая, ое>. Три слагаемых определяют успех пес-
_ мелодия, текст, исполнение.. Появилось такое понятие —

н і{Пературная песня. Выходит, его антонимом является нелитератур­
ная? А может ли бытъ такая? Можно ли рассчитывать на то, что
Литературные огрехи «вывезет» мелодия, ВИА или популярный певец?
Л/Г, 40, с. S].
1 __ Не- + литерат£рный (см.).

ЦЕМАГАЗЙННЫЙ, ая, ое. Не продающийся в магазинах. Все
богатство Александра Михайловича и Александры Ивановны — комод
да шкаф платяной не фабричной постройки.., умывальник —
«мойдодыр» с овальным зеркальцем — деревянный, тоже вещь немага-
зинная. [К. пр. 5.10].

__ Не- + магазинный.

НЕМАРШРУТНЫЙ, ая, ое. Следующий не по маршруту. Работники
Госавтоинспекции будут активно вести работу по рационализации
транспортных маршрутов. В этом направлении кое-что сделано.
Внедрена пропускная система движения грузовиков, немаршрутных
автобусов, фургонов и пикапов в пределах Садового кольца. [Изе. 2.11].

— Не- + маршрутный.

НЕМАССОВЫЙ, ая, ое. Охватывающий неширокие слои населения. В
проекте ЦК КПСС говорится об улучшении подготовки кадров массо­
вых профессий для сельского хозяйства. Но на селе существуют
участки производства, где трудяпТСя люди профессий немассовых. [Пр.
28.12].

— Не- +  массовый.

<немогузнайство, а, ср.>. Суворов очень не любил, когда на его
вопросы отвечали: «Не могу знать». Он не выносил такого «немогузнай-
ства» и требовал от своих подчиненных точных и быстрых ответов.
[Н., 47, с. 18].

— Не могу знать +  -]ств(о).

НЕМОНОПОЛИСТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Не входящий в группы монопо­
листического капитала. То, что буржуазные партии находятся на
содержании класса капиталистов через его представителей, или, говоря
языком экономическим, то, что на их счета направляется часть
прибылей и особых доходов, полученных путем эксплуатации рабочего
класса и всех немонополистических сил.— это дело теперь уже извес­
тное. [Свидетельствует Курт Бахман.- Пер. с нем. А. Грищенко (НМ, 10,
с. 195)].

— Не- + монополистический.

НЕОБАРОККО, неизм., ср. Усложненность, вычурность формы и
сюжета в современных литературных произведениях. Этот роман, как
ч первые книги Грасса, вновь стал вместилищем буйной фантазии
автора, не знающей меры ни в чем, произвольно скачущей с одного на
другое, стихийной и хаотичной — в духе исповедуемого автором «необа-
Рокко». [ЛГ, 44, с. 15].

— Нео... (новый) +  барбкко.

НЕОБЪЯВЛЕННЫЙ *, ая, ое. Необъявленная война. О широкомасштаб­
ных вооруженных действиях против суверенного государства без офици­
ального объявления войны. Против Демократической Республики Афга­
нистан ведется необъявленная война. Об этом лишний раз свидетель­
ствует заявление, с которым выступил., бывший агент британских
спецслужб.. Он признал, что на протяжении уже длительного времени
афганским контрреволюционерам в изобилии поставляется западное
°Ружие, для переброски которого используется территория Пакистана.
Шзв. / .//] .

НЕОДЕТЕРМИНИСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к взглядам некото­
рых современных философов об объективной взаимосвязи и причинной
°бусловленности всех явлений. В последний раз вернемся к неодетерми-
ннстской гипотезе, потому что есть попытка климатическими прини­
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нами объяснитъ и крупнейшие международные события X IV  века, когда
изменились «пути атлантических циклов, от которых прямо и непо-
средственно зависит жизнь Великой çmenu»4 [В. Чивилихин, Память
(НС, 12, с. 122)}.

—  Н ео... (новый) +  детерминистский.

НЕОКОНСЕРВАТИЗМ, а, м. Организация «Херитидж фаундейшн»
напыщенно называет себя «мозговым центром неоконсерватизма»,
хотя и никогда не блистала светлыми умами в американском академи­
ческом мире.. Это не помешало «Херитидж фаундейшн» опубликовать
ни много ни мало «проект создания консервативного правительства»
[Пр. 23.11].

—  Н ео... (новый) + консерватизм.

НЕОНАТУРАЛИЗМ, а, м. О тенденции некоторых современных
писателей к точному копированию явлений действительности без анализа
их сущности. В критике в связи с пьесой А. Казанцева мелькнуло
словечко «неонатурализм». Что это значит? Чем отличается «неона-
турализм» от натурализма? Как соотносится с реализмом, особенно ç
нашим, социалистическим?.. Партия стоит за разнообразие творче­
ских стилей, почерков и индивидуальностей, работающих на основе
метода социалистического реализма. Иными словами, раскрывающих
самую сущность нашего образа жизни, зримые преимущества реального
социализма, его подлинный демократизм и истинный гуманизм. «Неона­
турализму», ограничивающемуся односторонним показом действитель­
ности, преимущественно ее темных сторон, лишенному ощущения и
понимания тенденций общественного развития, социального оптимиз­
ма, этой возможности не дано. [Ю. Зубков, «Неонатурализму» этого
не дано (Ог., 48, с. 19—20)].

—  Н ео... (новый) +  натурализм.

НЕОСАМУРАЙ, я, м. Представитель агрессивных военных кругов в
современной Японии. Под шумок пропаганды о «советской военной
угрозе» неосамураи рекламируют антисоветский характер реваншист­
ских военных приготовлений в Японии. [Пр. 18.9].

— Н ео... (новый) +  самурйй.

НЕОСВОЕНИЕ, я, ср. Н е о с в о е н и е  с р е д с т в .  Нарушение финансо­
вой дисциплины, заключающееся в неиспользовании выделенных финан­
совых средств. На этот счет есть необходимые решения, предусмотре­
но финансирование, но это строительство, а также строительство
жилья и культурно-бытовых учреждений сдерживается в результате
систематического неосвоения выделенных средств. [Изе. 26.10].

— Не- +  освоение.
НЕОТКЛОНИМОСТЬ, и, ж . Убедительность, исключающая отклоне­

ние, отказ. Он это сказал с такой искренностью, с такой убежден­
ностью в справедливости и неотклонимости своей просьбы, что
[командир] не сразу нашелся, что ему ответить. [Ог., 38, с. 30].

— Не- +  отклонпмый (прич. ст рад, прош. глаг. отклонить) +  -ость.

Снеотстоявшийся, аяся, ееся>. Тексты же современной, городской,
прежде всего, прозы воспроизводят быт, возникший, с исторической
точки зрения, совсем недавно, неотстоявшийся, непрофилътрованный
жизнью поколений и поколений. [ЛГ, 37, с. 4].

— Не- +  отстоявшийся (прич. деист, прош. глаг. отстояться) +  перен.

НЕПИСАТЕЛЬ, я, м. Тот, кто не является профессиональным
писателем. Это конкурс для начинающих писателей, для писателей,
начинающих писать мемуары, и для всех остальных— неписателей·
Сообщаем вам начало и конец рассказа, остальное сами напишите·
Объем рассказа не должен превышать три машинописных страницы·
[Н., 52, с. 23].

—  Не- +  писйтель.

Снеписательский, ая, ое> . Его [покойника] несли на руках.. Под ниМ
была скорбная неписательская толпа — приехавшие и местные жители,
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свидетели и соседи его дней, зареванные студенты, героини его стихов.
Вознесенский, Мне четырнадцать лет... (НМ, 9, с. 172)].

__ Не- + писательский.

НЕПОЧЁТНЫЙ, ая, ое. Пренебрежительный, выражающий пренебре­
жение. Наверно, Антон Николаевич действительно говорил правду
P  картинах]. Жалкие работки..— Ученичество... в дурном и не по чет-
н ом смысле слова. И  оно прет с каждого квадратного сантиметра.
[ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 29)].

— Не- + почётный.

НЕПОЭЗИЯ, и, ж. Плохие стихи. По моему твердому убеждению,
весь огромный стихотворный материал... делится всего на две нерав­
ные части. Первая часть — поэзия, и вторая — к сожалению, немалая —
непоэзия.. Ограничить, ослабить мощный поток непоэзии — наша на­
сущная задача. [ЛГ, 49, с. 6].

— Не- + поэзия.

НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ, ая, ое. Не относящийся к органам
государственной власти; общественный. Множество неправительствен­
ных организаций, повсеместно снискавших признание, чувствуют под­
держку своей деятельности в пользу разоружения, разрядки, сотрудни­
чества народов. С общественным мнением, обретающим все большую
силу, ныне нельзя не считаться. [Пр. 20.10]. В других залах Софии
прошли заседания рабочих групп: по проблемам сотрудничества непра­
вительственных организаций, по деятельности в поддержку усилий
ООН и других межправительственных объединений по сохранению мира
и независимости. [ЛГ, 40, с. 2].— Изв. 23.11, 27.11.

—  Не- +  правительственный.

НЕПРЕРЫВКА *, и, ж. То же, что непрерывное образование (см.
непрерывный) (в разг. речи). Мало, оказывается, провозгласить право
на образование — нужно его организационно обеспечить, мало создать
конвейер учебной «непрерывки» — нужно его подладить под возможнос­
ти трудящегося человека. [К. пр. 7.9].

—  Непрерывное (см.) образование +  -к(а).

НЕПРЕРЫВНЫЙ*, ая, ое. Н е п р е р ы в н о е  о б р а зо в а н и е . Получе­
ние среднего и высшего образования без длительных перерывов. Сейчас
много говорят о системе «непрерывного образования» — от вечерней
школы и выше.. Однако совсем недавно — в начале пятилетки — не 850,
а 1500 рабочих «Позитрона» не имели за плечами десятилетки, так
называемых «практиков», то есть недоучившихся руководителей млад­
шего и среднего звена, тоже было чуть ли не вдвое больше, а в
институты шли не так охотно. [К. пр. 7.9].

НЕПРИДУМАННОСТЬ, и, ж. Реальность, правдивость. Это не зна­
чит, что поздний Грин изменил способ своего видения, просто глуб­
же, со всей полнотой убедительности возникла, родилась непридуман-
ность придуманного. [В. Амлинский, В тени парусов (НМ, 10, с. 245)].

— Не- + придуманный (прич. страд, прош. глаг. придумать) + -ость.
НЕПРИЕЗД, а, м. Предполагавшийся приезд, который не состоится.

Какой позиции я должен держаться до истечения этого месяца,
поскольку ваш неприезд в начале нового месяца станет означать, что
все наши сложнейшие и столь заманчивые договоренности разрушены?
И еще, прошу прощения, когда вы намерены выехать в Светлогорск?
[С. Сартаков, Свинцовый монумент (Ог., 46, с. 21)].

—  Не- + приезд.
<непроза, ы, ж.>. Вот теперь, кажется, многое прояснилось. А

особенно после остроумно построенного доказательства А. Курчатки-
на, который в своей статье утверждает, что вообще нет никакой
такой прозы быта, а есть «просто проза и ...непроза». [ЛГ, 40, с. 4].

— Не- + проза.

< непрофильтрованный, ая, ое>. Тексты же современной, городской,
прежде всего, прозы воспроизводят быт, возникший, с исторической
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точки зрения, совсем недавно, неотстоявшийся, непрофильтрованный
жизнью поколений и поколений. [ЛГ, 37, с. 4].

—  Не- +  профильтрованный (прич. страд, прош. глаг. профильтровать) +  перен.

НЕПРОШИБАЕМЫЙ, ая, ое. 1. Такой, который нельзя пробить,
продырявить. Да только сосновый малыш [маленькая сосна], не в
пример своим старшим братьям, оказался чересчур угловатым: то
одним концом упрется во что-нибудь непрошибаемое, то другим
увязнет в трясине. [Пр. 22.12].

—  Не- + прошибаемый (прич. страд, наст. глаг. прошибать).

2. Непоколебимый, не поддающийся ничьим воздействиям (перен.).
Нет, не такая уэіс она «непрошибаемая» Анфиса Ильинична, ее
жизнь — школа, она ей служит самозабвенно, позабросив все осталь­
ное, личное. [И., 37, с. 20].

—  От непрошибаемый в 1 знач. (см.).

НЕПТУНИСТ, а, м. Сторонник теории осадочного происхождения
горных пород. Взять хотя бы давнишний спор нептунистов и вулканис-
тов. Первые, находя раковины высоко в горах, пришли к выводу, что
все горные породы произошли из водных осадков. Вторые, наблюдая
вулканы, решили, что все породы рождены лавой. [ЛГ, 44, с. 12].

—  Нептун (имя собств.) +  -ист.

НЕРАВНОВЕСИЕ, я, ср. Беспокойство, напряжение. Будучи челове­
ком мудрым, много повидавшим, Корабельников знал, что очень часто
из состояния душевной маеты, неравновесия выводит свидание с
прошлым. [Н., 52, с. 7].

—  Не- + равновесие (перен.).

< неразвращённость, и, ж.>.— Человек может быть счастлив толь­
ко в детстве, когда пребывает в состоянии этакой душевной неразвра­
щенности. [Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 43, с. 18)],

— Не- +  развращённость.

НЕРАСЧЁТНО, нареч. Не так, как предусмотрено программой,
расчетами. Во время автономного полета станции нерасчетно повела
себя одна из цепей автоматики. Возможно, где-то нарушился кон­
такт. На работоспособность «Салюта-6» это не оказывало влияния,
но мы привыкли иметь дело с точной информацией. [Пр. 5.12].

—  Не- +  расчётный +  -о.

НЕРВНО-ПАРАЛИТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Поражающий нервную систе­
му и вызывающий паралич. Администрация США решила начать
широкую подготовку к ведению химической и бактериологической
войны. В проекте бюджета Пентагона на 1981 финансовый год на
производство отравляющих веществ нервно-паралитического действия
выделяется 19,3 миллиона долларов. [Изе. 16.9].— Изв. 25.9 (нервно-
паралитический газ).

—  Нервный +  о +  паралитический.

Снервомотатель, я, м.>. Не каждый из нас, взрослых, родителей или
педагогов, на такую дружбу способен. Это, вероятно, дар, как,
скажем, абсолютный музыкальный слух. И  когда случается слышать
жалобы на тяжкую учительскую долю, на «нервомотателей», на
тетради, на внеклассную работу, на то, что все приходится отда­
вать чужим детям, а своих умыть некогда,— этого дара тут точно
нет. [Пр. 20.12].

—  От фразеологизма мотать нервы (заставлять нервничать): нёрвы +  о +  мотйть +  -гель·

НЕРИСОСЕЮЩИЙ, ая, ее. Такой, где не занимаются рисоводством.
Не только рисоводы решают задачу получения миллионного урожая, но
и их шефы — нерисосеющие сельские районы и города Краснодарского
края. Они отправили своим подопечным 5.400 автомобилей. [Изе. 20.9]·

— Не- +  рисосеющий.

НЕРОДИХА, и, ж. Зем ля нер оди ха. Неплодородная земля (в разг,
речи). В колхоз пришел новый председатель Николай Михайлович
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д н дрианов. И  вот уже 26 лет руководит он хозяйством. Когда
п ріінимал колхоз, голова кругом шла: и земля-то досталась неродиха, и
с кот не водился на фермах, и люди при удобном случае норовили уехать
и з деревни. [К. пр. 14.12].

__ Не- + родиха (рожавшая женщина, Сл. Даля) +  перен.

НЕСАМОДЕЯТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Не занятый трудовой деятельно­
стью, не участвующий в общественном производстве, не работающий

детях и пенсионерах). Н е с а м о д е я т е л ь н о е  н а с ел е н и е . Исходя
l( f существующего деления населения на самодеятельное и несамодея­
тельное, всю жизнь каждого из нас можно представить как
с\мму самостоятельного и несамостоятельного периодов [жизни].
[Пр. 15.12].

— Не- + самодёятельный (см.).

НЕСИОНИСТ, а, м. Тот, кто не является сионистом. Что - ж,
смекалистый парижский фруктовщик верно, пожалуй, определил вес­
кие причины, по которым французским сионистам приходилось особен­
но горько оплакивать разброд на юбилейном конгрессе. И все же не в
этом была истинная суть маскировочного «межсезонья». Не из-за
«сумятицы в Иерусалиме» пришлось прибегнуть французским сионис­
там к такому способу спастись от диалогов с несионистами. Причины
оказались сугубо своими, внутренними, касающимися именно сионистов
Франции. [£(. Солодарь, Ложь (Ог., 47, с. 30)].

—  Не- +  сионист.

НЕСИОНИСТСКИЙ, ая, ое. Состоящий из несионистов (см.), относя­
щийся к ним. Мгновенно превращенный из респектабельного сионист­
ского лидера в раскольника, Ломм имел все основания верить в
поддержку евреев Франции. Его статья, словно брошенный в стоячую
воду камень, всколыхнула французских евреев — пожилых и молодых,
мужчин и женщин, несионистское большинство и сионистское мень­
шинство. [Ц. Солодарь, Ложь (Ог., 47, с. 3/)].

—  Несионист (см .) +  -ск(нй).

НЕСОБРАННО, нареч. Без необходимого сосредоточения всей силы.
Когда они снова сошлись, Томов опять рискнул, попытался выхватить
партнера для броска через себя, но пошел на прием несобранно, и
Колчинский тут же перевел его в партер. [Ю., 10, с. 99].

— Несобранный +  -о.

Снесожаленье, ья, ср.>. Равным образом не имело значения ни какие
у них лица, ни какими именами они себя называли, ни как называли их
другие до тех пор, покуда в их жилах текла еще кровь — кровь,
бессмертная, недолговечная, неизменная юная кровь, для которой честь
превыше ленивого несожаленья, а любовь превыше ничтожного и
глупого позора. [У. Фолкнер, Авессалом, Авессалом! Пер. с англ.
Μ. Беккер (НМ, 10, с. 139)].

— Не- + сожаленье.
НЕСТЫКУЕМЫЙ, ая, ое. Отличный от других, не имеющий с ними

ничего общего. Совместить нестыкуемые, на первый взгляд, отдельные
части различных подзадач всего одной проблемы в повседневной работе
бывает трудно. Даже записать их рядом мешает укоренившаяся
косность мышления. [Н., 36, с. 20].

— Не- + стыкуемый.

НЕТЕАТРАЛЬНЫЙ, ая, ое. Не предназначенный для театра. Несколь­
ко лет назад я писал в «Юности» о спектаклях на малых сценах и в
нетеатральных помещениях. [Ю. Смелков, Театр на Фонтанке (Ю., 10,
с. 79)].

—  Не- +  театральный.

НЕТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Связанный с содержанием нетелей. Планомер­
ному наращиванию производства продукции ферм во многом спо­
собствовала работа по углублению специализации и концентрации. В
последние годы созданы десятки молочных, откормочных, нетельных
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предприятий. Широкое развитие получила межхозяйственная коопера­
ция. [Пр. 12.12].

— Нетель 4- -н(ый).

НЕТЕРПЯЧИЙ, ая, ее. Нетерпеливый (в разг. речи). Мемуарист
сочетал топорную внешность с необузданным, нетерпячим нравом ц
грубо-вызывающим поведением. [Ю. Нагибин, Посланец таинственной
страны (ЛГ, 37, с. 7)].

— Не- 4- терпячий (Сл. Даля).

НЕТКАНКА, и, ж. Нетканый материал (в разг. проф. речи). Заверше­
на разработка трех видов переплетных материалов из «нетканки»
[Изв. 14.9].

— Нетканый м атериал + -к(а).

НЕТКАНЫЙ*, ая, ое. Н е т к а н а я  д о р о га . Дорога, построенная с
применением синтетического нетканого материала. Но не только на
болотах выгодно применять «нетканые дороги», но и на сухих
участках. Обычно песчаный подстилающий слой дороги делают толщи­
ной до полуметра.. Но если между песком и щебнем положить
синтетический материал, то слой песка можно сделать примерно
вдвое тоньше, значительно снизить потребность в щебне. Синтетиче­
ский нетканый материал делают из отходов синтетического волокна.
[Пр. 17.9].

НЕТУШКИ, част. Нет (в разг, речи, шутл.).— Разве Михаил Василь­
евич [Фрунзе] был только полководцем? Только нашим красным
Кутузовым?.. Нетушки! В нем полководческий гений удачно сочетался
с удивительной способностью пропагандиста, страстного проводника
и глашатая ленинских идей. [Л. Давыдов, К  портрету героя (НМ, 10,
с. 220)].

— Нет +  -ушки.
<неуследимо, нареч.>. Мое, читательское, познание этого круга,

этого движения неприметно, неуследимо высветляется особенным
историческим чувством. [ЛГ, 37, с. 5].

— Не- 4- уследить 4- -имо.

НЕУСПОК0ЕННО, нареч. Не приходя в спокойное состояние. [Ва­
сильев] ходил из угла в угол и неуспокоенно вспоминал, как яростно
плакал, истерично ударяя кулак о кулак, Колицын. [Ю. Бондарев,
Выбор (НС, 11, с. 62)].

— Неуспокоенный 4- -о.

<неуют, а, м.>. А  они, как смолоду, поют, Им плевать на то, что
путь мой прожит, Что в душе разор и неуют И  помочь никто уже не
может. [Μ. Алигер, Барселона (НМ, 9, с. 123)].

— Не- 4- уют.

НЕФАШЙСТ, а, м. Тот, кто не является сторонником фашизма,
фашистов. На повестку дня стал вопрос о том, чтобы все чилийцы —
антифашисты и просто нефашисты — пошли этим путем к победе, к
свержению Пиночета и его системы. [ЛГ, 37, с. 9].

—  Не- + фашист.

НЕФИЗЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Вызванный душевным, а не физическим
состоянием. Остроту, прежний интерес его к жизни стало подменять
душное беспокойство, подкрадываясь приступами и посасывая в груди
нефизической болью. [ЛГ, 38, с. 7].

— Не- + физический.
НЕФОРМАЛЬНЫЙ *, ая, ое. Неформальный лидер. О том, кто яв­

ляется руководителем не официально, а фактически, благодаря личным
качествам.— Чем он берет?.. За этой мягкой улыбкой — воля. Воля эруди­
рованного, начитанного, технически грамотного человека.. Умеет он ув­
лечь общим делом, походом ли, игрой ли в футбол, да мало ли чем можно
заняться после работы.. Таких, как Вагнер, теперь зовут «неформаль­
ный лидер». То, что он и формальный руководитель коллектива,
счастливое совпадение. [Г. Юдина, Счастливое совпадение (Ю., И, с. 7)]·
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НЕФТЕГАЗОРАЗВЕДКА, и, ж. Разведка месторождений нефти и
г а 3 а. Показали мне разнарядку, из которой видно, где сегодня трудятся
«Циклоны-6» [ветроустановки]: на строительстве водных магистра­
л и  в Казахстане, Узбекистане и Армении, на службе борьбы с градом
в Молдавии, на базах отдыха Ленинградской области, на нефтегазораз­
ведке Ямала. [Н., 43, с. 5].

— Нефте... (нефть, нефтяной) + газо... (газ, газовый) + разведка.

НЕФТЕГАЗОРАЗВЕДЧИК, а, м. Тот, кто занимается разведкой
месторождений нефти и газа. В последние три года тюменские
нефтегазоразведчики, преодолев возникшие было трудности и отстава­
ние, разведали надежные запасы нефти и газа. [ЛГ, 44, с. 10].

— Нефтегазоразведка (см.) + -чнк.
НЕФТЕИСТ0ЧНИК, а, м. Месторождения нефти, нефтяные запасы.

Империализм США стремится к захвату чужих нефтеисточников.
[Изв. 24.9].

— Нефте... (нефть, нефтяной) + источник.
НЕФТЕОЧИСТЙТЕЛЬ, я. м. Нефтеочистительное судно. Флот из

двадцати нефтеочистительных судов непрерывно находился в районе
катастрофы, но только небольшая часть загрязненной акватории была
покрыта достаточно толстым слоем нефти. Вне бурого пятна
нефтеочистители не могли эффективно работать. [А. Москвин, Пожар
над волнами (Вокруг света, 12, с. 32)].

— Сокращение сочетания слов: нефтеочистительное судно.
НЕФТЕПЕРЕВОЗКА, и, ж. Перевозка нефти. «Громил белых на

Волге и Каме, обеспечивал нефтеперевозки на Каспии, участвовал в
боях с фашистскими захватчиками» — строки из биографии легендарно­
го корабля. [К. пр. 3.10].

— Нефте... (нефть, нефтяной) + перевозка.
НЕФТЕПОГРУЗОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для погрузки

нефти на транспортные средства. Во время воздушного налета на
нефтепогрузочные сооружения на острове Харк.. сбито 5 иракских
самолетов. [Изе. 15.10]. Отмечается также, что в течение вчерашнего
дня иракские самолеты безуспешно пытались подвергнуть бомбарди­
ровке порт Бушир и нефтепогрузочные причалы на острове Харк. [Изв.
4.11].— К. пр. 21.10, Изв. 21.10, Пр. 1.12.

— Нефте... (нефть) + погрузочный.
НЕФТЕРАЗВЕДОЧНЫЙ, ая, ое. Занятый разведкой месторождений

нефти.— Досрочно выполнила социалистические обязательства завер­
шающего года 10-й пятилетки буровая комсомольско-молодежная брига­
да В. Макара из Мегионской нефтеразведочной экспедиции в Тюмен­
ской области. [К. пр. 30.11].

— Нефте... (нефть) + разведочный.

НЕФТЕТРАНСПОРТНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для транспорти­
ровки нефти. Начинаются пуско-наладочные испытания магистрали.
Ныне протяженность гигантской нефтетранспортной артерии до­
стигла двух с половиной тысяч километров. [Изв. 24.9].

— Нефте... (нефть) + транспортный.

НЕХРОНОЛОГЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Не связанный с хронологической
последовательностью. Последняя повесть., являет нам уже нового
X- Брыля, отличаясь нехронологической раскованностью изложения и
тем самым философским результатом. [ЛГ, 37, с. 4].

— Не- + хронологический.
НИЗКОБОНИТЕТНЫЙ, ая, ое. Характеризующийся невысоким каче­

ством, малой продуктивностью леса. В общей сложности на долю
низкобонитетных приходится более половины лесных территорий
страны. Лесоводы стремятся повысить урожайность этих угодий. В
Центральных районах страны многие низкобонитетные древостои
Удается превратить в хорошие леса, применяя осушение, удобряя
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лесные территории, добиваясь оптимальной густоты посадок. [Пр.
2.10].

— Низко... (низкий) + бонитет + -н(ын).

Снизкозвёздный, ая, ое>. Она [сила] никак не показала себя под тем
южным низкозвездным небом, но она ходила в груди, давила виски.
[Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 38)].

— Низко... (низкий) + звёздный.
<ннзкоземной, ая, óe>. Люди пошлые не понимают жизни и

поступков поэта, истолковывая их в низкоземном, чаще своекоры­
стном значении. Они подставляют понятные им категории — желание
стать известнее, нажиться, насолить собрату. [НМ, 9, с. 165].

— Низкий + о + земной.

НИЗКОПОТЕНЦИАЛЬНЫЙ, ая, ое. Имеющий небольшую потенци­
альную энергию. Предстоит также шире развернуть исследователь­
ские работы по использованию тепла отвальных шлаков, с которыми
теряется одна треть всех вторичных энергоресурсов, низкопотенциаль­
ного тепла и химической энергии колошниковых газов. [Пр. 14.10].

— Низко... (низкий) + потенциальный.

НИЗКОРАМНИК, а, м. Автомобиль, рама которого расположена
ниже оси вращения колес. Тысячи машин с надписями по-русски на
бортах трудятся по всей Европе.. Низкорамники для тяжеловесных и
негабаритных грузов. Полуприцепы-«гардеробы» или одеждовозы для
пальто и костюмов на вешалках-плечиках. [Пр. 29.12].

— Низко... (низкий) + рама + -ник.

НИИШНИК, а, м. Сотрудник НИИ (научно-исследовательского инсти­
тута) (в просторечии). Они [мальчишки] требовали выдать им для
объяснения и расправы «ниишника Мишку». [ЛГ, 38, с. 12].

— НИИ + -шннк, ср. пэтэушник.

НИКАРАГУАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Республике Никарагуа,
к никарагуанцам. Никарагуанский комитет солидарности с народами
мира объявил о проведении Недели, посвященной 63-й годовщине Великой
Октябрьской социалистической революции. [Пр. 3.11].

— Никарагуа + -нск(ий).

НКУ, неизм., м. На первом этапе независимого существования
страны ведущие политические позиции занял Народный конгресс Уган­
ды (НКУ), возглавлявшийся Милтоном Оботе. Правительство НКУ в
своей политике стремилось к укреплению центральной власти и
упрочению государственного единства. [Пр. 8.12].

— Сокращение сочетания слов: Народный конгресс Уганды.

НОВОБРАНЕЦ*, нца, м. Новичок, тот, кто недавно пришел в
какой-л. коллектив. Летавшие [в космос] рассказывают различные
«страшные» истории, которые могли бы произойти или в действитель­
ности происходили в полетах. Новобранцы слушают молча. Неразго­
ворчив сегодня и Макаров, хотя он сам знает немало таких историй.
Понятно, что мы вовсе не хотим запугивать двух новичков. [Н., 52,
с. S]. Новобранцы сборной— Шепелев и Светлов играли под стать
вернувшемуся в команду после перерыва Шалимову— ярко, самоотвер­
женно, вдохновенно. [Н., 51, с. £].

— От новобранец в знач. «только что поступивший на военную службу».

НОВОВЫХОДЯЩИЙ, ая, ее. Издаваемый впервые. Нововыходящие
ежегодники как-то по-особенному пространны, и материалы их словно
бы ветвятся вширь. [НМ, 12, с. 252].

— Ново... (вновь, впервые) + выходящий (прич. действ, наст. глаг. выходить).

НОВОПИСЬМЕННЫЙ, ая, ое. Недавно получивший письменность,
письменную форму родного языка. Дело в том, что современная поэзия
новописьменных народов (я беру здесь в основном народы Севера и Си­
бири) во многом родилась из эпоса, из устной традиции. [ЛГ, 41, с. 4].

— Ново... (новый) + письменность (нн-*>н) + -н(ый).
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сновородйвшнйся, аяся, ееся>. В протоках камешки простые
Горят, как друзы хрусталя.— Как будто перстни золотые Лежат,
девичью грусть тая. Лежат, пронизанные светом Новородившейся
зари, Как будто камни-самоцветы, Исходят солнцем изнутри. [В. Да-
гуров, Чусовая (НМ, 12, с. 27)].

— Ново... (новый) + родившийся (прич. действ, прош. глаг. родиться).

НОВОСЕЛЬЕ*, я, ср. Справить новоселье*. Открыться (для посеще­
ния, пребывания). Здравница автомобилистов — кисловодский панси­
онат «Кругозор» справил новоселье в комфортабельном шестиэтаж­
ном корпусе. ГК. пр. 10.10].

НОВОСТНОЙ, ая, бе. Информирующий о новостях. И  служителей
церкви можно уже встретить среди революционных народных масс.. Они
мелькают теперь иной раз в новостных хрониках, появляются на
телеэкранах. [К. пр. 19.11].

— HÓBOCTb (τ’ -> т) + -н(ой).
Н0ВЫЙ *, ая, ое. Как новый. Об отдохнувшем, набравшемся сил,

бодрости человеке (в разг. речи).— Я всегда вблизи дома работу
выбираю: пешочком поутру пройдешься — и как новый. [В. Победонос­
цев, Черт попутал... (Ю., 10, с. 111)].

НОКДАУН*, а, м. <Выходить из нокдауна>. И  вдруг бросается
наперерез некто с другой стороны улицы: «Привет, дружище!..» Выходя
из нокдауна, соображаю, из какой эпохи данный «дружище». А-а,
кажется, из студенческой. [Н., 48, с. 15].

— От нокдаун в знач. «положение в боксе, когда боксер сбит на пол, но в состоянии встать для
продолжения боя».

<нон-перс0на, ы, ж.>. Портной — главный персонаж романа Ф. Ро­
та— пытается вписаться в окружающую его действительность,
приспособиться к системе, не терпящей душевных качеств, требующей
безжалостности, расчетливости, цепкой хватки во имя «успеха в
жизни». Каждое личное решение в таких условиях становится крити­
ческим, а цена ошибки — гибель. За фасадом успеха — бездна, и пада­
ющий становится «нон-персоной», не существующей для обще­
ства, а значит — нередко и для самого себя, перестает быть лич­
ностью. [Изе. 10.10].

— Сложение латинских слов: поп (не) + persona (личность), ср. персона нон грата.

НОРМА*, ы, ж. В норме. В нормальном, благополучном состоянии
(в разг. речи). Все цепляется за малейшие доказательства, что он «там»,
по ту сторону, в норме, среди людей. Еще бы! Это же так больно и
страшно — сказать самому себе, что ты выпал, скатился, сошел с
рельсов и уже не догонишь. [ЛГ, 52, с. 13].

НОРМАЛЁК, нареч. То же, что нормально (см.) (жарг.). Щеки его
порозовели, дыхание выровнялось.— Что с вами?— спросил гражда­
нин.— Спасибо, мне уже лучше,— ответил учитель.— Ну и нормалёк!—
сказала девушка. [Л. Новоженов, Целебное средство (Ю., 9, с. ПО)].

— Нормально (см.) + -ёк.

НОРМАЛЬНО *, нареч. Обычно, вполне удовлетворительно, в порядке
и т. п. (в разг. речи). Назойливо лез в уши разговор двух приятелей,
стоявших совсем рядом.— Ну, как она, жизнь?— спрашивал один
другого.— Жизнь как? Нормально жизнь! А у тебя?— У меня жизнь
нормально.— Жена как, дети?— Дети, жена нормально. [Л. Новоже­
нов, Целебное средство (Ю., 9, с. 111)].

НОРМАЛЬНООСВЕТЙТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к нормально­
му освещению {см. нормальный). Конструкторы объединения [«Ват-
Ра>-] достойно выдержали творческий экзамен: межведомственная
комиссия высоко оценила и рекомендовала в серийное производство
десять образцов светильников с газоразрядными, люминесцентными и
нормальноосветительными лампами. [Изе. 30.9].

— Нормальное + о + освещение (щ —» т) + -ительн(ьгй).
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НОРМАЛЬНЫЙ*, ая, ое. Обычный, удовлетворительный (в разг,
речи). В совхозе «Кирзинский» звеньевой А. И. Бугагов на вопрос: «Как
настроение?» — ответил: «Нормальное». «Вот так «нормальное»!_
засмеялись товарищи.— У него сегодня сын родился!» Поздравили
молодого папашу, пошутили: рекорд, мол, надо ставить в честь
такого события. [ЛГ, 38, с. /]. Н о р м а л ь н о е  о св ещ е н и е . Электри­
ческое освещение от ламп накаливания. Будет выпущено сверх плана
три миллиона ламп нормального освещения. [Изе. 19.9].

НОРМОКОНТРОЛЬ, я, м. Контроль за соблюдением каких-л. уста­
новленных техническими условиями норм (в проф. речи). Самолет —
хитроумнейшее изделие из многих тысяч узлов и деталей. Можно
изобретать их заново без конца, а можно и унифицировать. Именно
ради этого благого дела и осуществляет КОС так называемый
нормоконтроль разрабатываемой на заводе технической документа­
ции. То есть, если какая-то идея конструкторов вдруг потребует
освоения заново большого количества нормалей (болтов, шайб, гаек и
так далее), то КОС, изучив чертежи, должен подсказать, как с
пользой употребить нормали, уже изготовляемые серийно. [Изв. 2.11].

—  Норма + о + контроль.

НОСТАЛЬГИЯ*, и, ж. Сожаление о невозвратимости прошлого. В
США явно испытывают ностальгию по первым послевоенным време­
нам— временам плана Маршалла и доктрины Трумэна, когда скандина­
вы, как и большинство западноевропейцев, во многом зависели от воли
заокеанского лидера. [Пр. 28.10].

—  От ностальгия в знач. «тоска по родине».

нпк, неизм., м. Подразделение какой-л. организации, занимающееся
внедрением научных достижений в производство. Наш коллектив,
например,— первый и пока единственный в Ленинграде,— решив пол­
ностью изменить структуру управления, создал внутри объединения
новые звенья: НПК — научно-производственные комплексы. Сейчас эта
форма, прочно увязавшая в один узел науку и производство, доказала
свою жизнеспособность и эффективность. [ЛГ, 49, с. 10].

— Сокращение сочетания слов: научно-производственный комплекс.

НРАВСТВЕННО-ПРАВОВОЙ, ая, бе. Относящийся к нравственным и
правовым вопросам. В программе кинонедели — показ лучших художес­
твенных, научно-популярных и документальных кинофильмов
нравственно-правовой тематики, раскрывающих принципы советской
демократии.., права и свободы советских граждан. [Изв. 10.10].

—  Нравственный +  о + правовой.

НРАВСТВЕННО-ФИЛОСОФСКИЙ, ая, ое. Относящийся к нравствен­
ным и философским проблемам. Вслед за С. В. Михалковым мне
хотелось бы поддержать тот нравственно-философский поиск, кото­
рый ведет в «Береге» и «Выборе» Ю. Бондарев. [ЛГ, 51, с. 3].

— Нрйвственный + о + филосбфский.

НУДЁЖ, ежа, м. Нудные, надоедливые жалобы, сетования (в разг,
речи).— Унылая философия осеннего листа. Нудеж, плач, стон, причи­
тания и скулеж. Пессимизм — нехитрая штука. [Ю. Бондарев, Выбор
(НС, 11, с. 78)].

—  Нудить + -ож (орф. ёж).

НУЛЁВКА*, и, ж. Нулевая (самая мелкая) охотничья дробь (в разг,
проф. речи). Положил рядом со спальником заряженное ружье — с пулей
в левом стволе, на случай визита косолапого, и с «нулевкой» в правом,
если утром увидит из палатки глухаря на соседней сушине. [А. Голубев,
Шум бегущей реки (Ю., 11, с. 12)].

—  Нулевйя (е -> ё) дробь + -к(а).

НУЛЕВОЙ *, ая, бе. До нулевой отметки. До крайнего низшего
предела. Спрос на эти фотоаппараты резко упал, а затем снизился до
нулевой отметки. В конце концов отказались от выпуска «Фотонов»·
[Ог., 41, с. 22].
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ОБЕЗБОЛИВАТЕЛЬ *, я, м. Анестезиолог. Безошибочность— вот

что важно. Ведь и в медицине нет специалистов-болевиков, есть
обезболиватели — анестезиологи. [ЛГ, 44, с. 12].

— Обезббливать +  -тель.

ОБЕЗЗВУЧЕННО, нареч. Став беззвучным, неслышно. А около
крайних станционных домов, позади бугорков пехотных траншей,
обеззвученно хлопали наши сорокапятимиллиметровые пушки, огрыза­
ясь с лихорадочной торопливостью. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10,
с. 120— 121)].

— Обез- +  звук (к —> ч) + -енно.

<обезрусеть, сел, а, о; сов., неперех.>. Я не за то, чтоб слыть
Емелей... Но как забытъ язык страны?! Не те страшны, что обрусели.
Что обезрусели, страшны. [В. Кожемякин, Старая ветла (НС, 10,
с. 127)].

—  Обез- +  русский + -е(ть).

ОБЕР-ШПИОН, а, м. Очень опытный шпион (ирон.). Обер-шпио-
нам поручено обучить., коллег обращению с аппаратурой перехва­
та информации, поставленной в рамках тайного соглашения.
[Изв. 22.11].

—  Обер... (значительный в данном виде отрицательно оцениваемой деятельности) + шпион.

ОБЗОРНО-ПРОБЛЕМНЫЙ, ая, ое. Содержащий обзор чего-л. и
связанные с ним проблемы. Рецензии на отдельные книги, правда,
появляются, печатаются литературные портреты писателей, но явно
не хватает статей обзорно-проблемного характера, прослеживающих
тенденции развития литературы, подмечающих новые явления в ней,
осмысливающих наше место во всесоюзной литературе. [ЛГ, 48, с. 2].

—  Обзорный +  о + проблемный.

ОБ30РНО-РЕЦЕНЗИ0ННЫЙ, ая, ое. Содержащий обзор и критиче­
ский разбор. Наша рецензионная и обзорно-рецензионная критика в
значительной степени отстает не только от стратегической, но и от
самой текущей литературы. [ЛГ, 38, с. 4].

—  Обзбрный + о + рецензионный.

ОБЛОПАЧИВАТЬ, аю, аешь; несов., перех. Монтировать лопасти
турбины (лопатки) (в разг. проф. речи). Мы собираем и облопачиваем
роторы— вращающиеся узлы турбин для атомных электростанций. Не
нужно объяснять, насколько сложен этот механизм, в каком напря­
женном режиме он вращается,— каждая наша трудовая операция
фиксируется в особом журнале, это и понятно: ведь если одна лопатка
откажет, вся колоссальная турбина выйдет из строя. [Н., 52, с. 2].

—  Об- +  лопйтка (т —> ч) + -нва(ть).

ОБОБЩЁННО-АЛЛЕГОРИЧЕСКИЙ, ая, ое. Выраженный в обобщен­
ной и иносказательной форме. Концентрируется это зло в обобщенно­
аллегорическом образе, позаимствованном в фольклоре. [П. Выходцев,
«Золото неподдельной поэзии» (НС, 11, с. 181)].

—  Обобщённый + о + аллегорический.

оборАчиватель, я, м. Устройство для переворачивания хлебных
валков при просушивании. В башкирском совхозе «Шемяк» нам показали
новинку — оборачивателъ хлебных валков, созданный ВНИИ сельскохо­
зяйственного машиностроения. [Пр. 20.9].

—  Оборачивать +  -тель.

ОБОРОНИТЕЛЬНО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к оборо­
не страны и ее политике. Совместно с братскими странами мы будем
Укреплять оборонительно-политический союз стран Варшавского Дого­
вора. [К. пр. 7.10].

—  Оборонительный +  о + политический.
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<образ-личйна, ббраза-личйны, jw.>. Но  рядом — зловещая королева
Маргарита (Μ. Чахава)— черная фигура с забеленным лицом. Образ-
личина, в котором рок истории объединяется с древними силами
лицедейства. [Пр. 10.10].

—  С лож ение слов.

ОБРАЗЦОВО-САНИТАРНЫЙ, ая, ое. Образцовый в санитарном
отношении. Депутатская группа дорожного ремонтно-строительного
управления., предложила развернутъ соревнование между избиратель­
ными округами за образцово-санитарное состояние и благоустройство
территории округа. [Изе. 2.11].

—  Образцовый + о + санитарный.

ОБРЯДОВЫЙ*, ая, ое. О б р я д о в а я  к о м и с си я . При исполкомах
местных Советов работают комиссии по гражданским обрядам, в
задачу которых входит непосредственное руководство проведением
торжественных празднеств и обрядов. В ряде мест обрядовые комис­
сии имеются при отдельных крупных предприятиях, в колхозах и
совхозах. [Изе. 6.9].

ОБЩЕАВСТРЙЙСКИЙ, ая, ое. Относящийся ко всей Австрии. Вы­
ступая в городе Донавиц на общеавстрийской конференции рабочих и
служащих сталелитейной промышленности, входящих в профсоюзный
левый блок, он [Ф. Мури] подчеркнул, что сотрудничество с госу­
дарствами социалистического содружества содействует сохранению в
Австрии рабочих мест. [Пр. 16.11].

—  Обще... (общий, весь) +  Австри]а + -ск(ий).

ОБЩЕВЕНГЕРСКИЙ, ая, ое. Общий, единый для всей Венг­
рии. Эгерец, у которого вышел из строя телевизор, может искать
помощь по нескольким адресам: в «Универсале» или в местных
филиалах общевенгерского ремонтного предприятия «Гелка». [Изе.
12.10].

—  Обще... (общий, весь) + Венгрия (0 —>е) +  -ск(ий).

ОБЩЕЕВРОПЕЙСКИЙ*, ая, ое. О б щ е е в р о п е й с к а я  с т р у к т у р а
с о т р у д н и ч е с т в а  м о л о д е ж и  и с т у д е н т о в . В середине октября в
Будапеште состоялась Учредительная ассамблея Общеевропейской
структуры сотрудничества молодежи и студентов. Этот форум
увенчал долгий путь, который проделало молодежное движение конти­
нента за минувшее десятилетие.. Подводя итог напряженной работы,
проделанной посланцами европейских молодежных организаций, хочется
подчеркнуть, что создание Общеевропейской структуры сотрудничес­
тва молодежи и студентов позволяет устранить искусствен­
ные преграды, которые были воздвигнуты в годы «холодной войны»,
поднять молодежное сотрудничество в Европе на качествен­
но новую ступень, развивать его на более широкой основе. [К. пр.
31.10].

ОБЩЕИНТЕРЕСНЫЙ, ая, ое. Интересный для всех. Телефильм
«Мелодия на два голоса» преследовал цели скромнее, например, пока­
зать, как трудно бывает понять друг друга людям, не связанным ни
духовными устремлениями, ни общими жизненными притязаниями.
Прекрасная задача! Но она может стать общеинтересной лишь в том
случае, если авторы найдут причину, основу обоюдного недопонимания.
[ЛГ, 44, с. 8].

— Обще... (общий, весь) +  интересный.

ОБЩЕМЕДИЦИНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к знаниям, общим для
всех областей медицины. Сегодня людям нужна подлинная общемедицин­
ская культура— знание основных закономерностей жизни организ­
ма, понимание своих физических возможностей, владение методами
тренировки и закалки, навыки в оказании первой помощи.. [Изе.
19. /0].

—  Обще... (общий, весь) + медицинский.
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ОБЩЕОЗДОРОВИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к общему укреп­
лению здоровья. Оптическое излучение обладает и общеоздоровитель­
ным эффектом. Так, ультрафиолетовое облучение детей дошкольного
возраста в полтора-два раза снижает заболеваемость простудными и
инфекционными болезнями. [Изе. 20.11].

— Обще... (общий, весь) + оздоровительный.

ОБЩЕПЛАНЕТНЫЙ, ая, ое. Относящийся ко всей планете (здесь в
фантастике). Значительная часть общепланетного валового продукта
идет на программу предотвращения внутреннего иссыхания недр.
[1/. Айтматов, И  дольше века длится день (НМ, 11, с. 55)].

— Обще... (общий, весь) + планета +  -н(ый).

ОБЩЕПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к общим знани­
ям, необходимым в той или иной профессии. Возрастает значение
общепрофессиональной подготовки. Думаю, что эволюция средних и
технических училищ будет продолжаться. [К. пр. 1.10].

— Обще... (общий, весь) + профессия + -нональн(ый).

ОБЩЕСОВЕТСКИЙ, ая, ое. Свойственный всему советскому народу.
Народ., понимает, что жить суждено лишь тому, что ближе всего к
нашим общесоветским нравам, к нашему общенародному образу жизни.
[ЛГ, 41, с. 70].

— Обще... (общий, весь) 4- советский.
ОБЩЕСТВЕННО-ОРИЕНТИРОВАННЫЙ, ая, ое. Направленный на

что-л. имеющее общественное значение; противоп. индивидуально-
ориентированный (см.). Противоречия, в частности, между обществен­
но-ориентированными и индивидуально-ориентированными устремлени­
ями отдельных категорий трудящихся дают о себе еще знать и сейчас.
[Пр. 21.11].

—  Общественный + о + ориентированный.

ОБЩЕСТВЕННЫЙ*, ая, ое. О б щ е с т в е н н а я  а т т е с т а ц и я . Оцен­
ка на основании общественного мнения. В Ленинградском объединении
«Электросила» первичная организация НТО выступила инициатором
проведения общественной аттестации технического уровня выпуска­
емой продукции и применяемых для этого технологических процессов.
[Пр. 10.9].

ОБЩЕТЕХНИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к знаниям, общим для
всех отраслей техники. И раздосадовало меня не молчание в ответ на
эти вопросы.., а то, что я не увидел перед собой смущенных лиц, скорее
недоумение в глазах, устремленных на меня: мол, какое отношение
имеют концерты и вернисажи к их будущей специальности и почему
говорит с ними об этом преподаватель общетехнической дисциплины.
[Изе. 18.11].

— Обще... (общий, весь) + техника (к —> ч) +  -еск(ий).

ОБЩЕШАХТОВЫЙ, ая, ое. Общий для всей шахты. Я  поднялся
нагора после первой смены.., вышел в общешахтную раскомандировоч­
ную и почувствовал: что-то произошло. [К. пр. 20.10].

— Обще... (общий, весь) + шахта + -ов(ый).
ОВЛАЖНЁННЫЙ, ая, ое. Ставший влажным. Среди этого тягучего

звона, уханья дальних разрывов, терпкого запаха овлажненной хвои,
облепившей обмытые росой сапоги, Владимир увидел всех восьмерых,
оставшихся от батареи. [Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 51, с. 15)].

— О- + влажный +  -ённ(ый).

ОГОЛТЕЛО*, нареч. Крайне (в разг. речи). Зима на Урале выдалась
оголтело холодной. На улице трудно было дышать. [А. Алексин,
Ивашов (Ю., 12, с. 23)].

— Оголтелый + -о.

ОГОРБАТЕВШИЙ, ая, ее. Ставший выгнутым наружу, выпуклым.
Все здесь напоминало о прошлом — и помещения, где происходила
купля-продажа, и чуть огорбатевшее от каких-то внутриземных
смещений огромное поле, на котором стояли новенькие и нарядные,
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будто рождественские игрушки, автомобили. [В. Поволяев, Продавец
автомобилей на пенсии (Н., 52, с. 7)].

— О- + горбйтый + -евш(ий).
ОГрА, неизм., м. И  вот в 1975 году в объединении был организован

академический отдел проблемных исследований грузовых автомобилей
(ОГрА). Задачу перед ним поставили немалую: ускорить создание новой
техники и внедрение в производство результатов исследований инсти­
тутов Академии наук Белоруссии. [Пр. 5.11].

— Сокращение сочетания слов: академический отдел проблемных исследований грузовых
автомобилей.

ОГРАНИЧЕННЫЙ*, ая, ое. Ограниченная ядерная война. Выдвину­
тая правительством США ложная концепция о возможности ограни­
чить ядерную войну региональными рамками или обменом ядерными уда­
рами. В ходе состоявшихся дискуссий участники обсудили сложивше­
еся международное положение и отметили, что его обострение в
последнее время вызвано наращиванием гонки вооружений, появлением
опасных для судеб мира концепций «ограниченной ядерной войны», усиле­
нием агрессивности империализма в различных регионах земного шара.
[К. пр. 30.10]. Разве могли бы в Японии демонстрировать ядер-
ные амбиции, не будь вашингтонской доктрины «ограниченной ядер­
ной войны». [Пр. 17.10].

— Пер. с англ.
<огромно-неуютный, ая, ое>. И голосом матери, опасавшейся за

детей в чужом, жарком, огромно-неуютном городе.., [женщина]
принимается урезонивать озорников. [С. Кондрашов, Прикосновение к
Хиросиме (НМ, 12, с. 2Ö3)].

— Огромный + о + неуютный.
ОДЕЖДОВ03, а, м. Автомобиль для перевозки одежды. Тысячи

машин с надписями по-русски на бортах трудятся по всей Европе..
Полуприцепы-«гардеробы» или одеждовозы для пальто и костюмов на
вешалках-плечиках. [Пр. 29.12].

— Одежда + о + ...воз (средство перевозки).
ОДЕЯЛО *, а, ср. Быть на одеяле, протестовать на одеялах. Мы боремся

против британской армии, оккупирующей нашу страну... Дело кончи­
лось тем, что я оказался в карцере без всякой одежды, в одном
тоненьком одеяле. Отсюда и пошло название нашего протеста —
«быть на одеяле».. Уже четвертый год они [500 узников тюрьмы Мейз]
требуют восстановить хотя бы тот статус. Уже четвертый год они
протестуют «на одеялах» в камерах-гробах. [ЛГ, 50, с. 14].

— Пер. с англ.
ОДИНОКОСТЬ, и, ж. Чувство, состояние одиночества. Когда родился

наш первый сын, я., плакал навзрыд от благодарности, счастья., от
победы над одинокостью, которую я остро чувствовал, оставшись в
этом мире без отчего внимания и доброты. [ЛГ, 51, с. 12].

— Одинокий + -ость.
ОДНОГРУППНИК, а, JW. Тот, кто входит (входил) в одну группу с

кем-л. Он попал в группу испытателей, которая с чертежей начала
участвовать в работе над «Союзом Т».. Мы видели, как переживал
Кизим все сложные операции во время полета своих друзей и «одногрупп­
ников» Юрия Малышева и Владимира Аксенова. [К. пр. 28.11].

— Одно... (относящийся вместе с кем-л. к одному и тому же) + группа + -ник.
<одноземляне, ян, мн.; ед. одноземлянин, а, jw.>. В мире нет

чужеземцев— мы одноземляне, но ракеты готовы к взаимозамыканью.
[Е. Евтушенко, Непрядва (ЛГ, 36, с. 7)].

— Одно... (относящийся вместе с кем-л. к одному и тому же) + Земля + -ан(е) (орф·
ян).

ОДНОПАРТНИК, а, м. Тот, кто сидит (сидел) в школе с кем-л. за
одной партой. Сняв трубку, он услышал взволнованный голос своего
старого школьного «однопартийна» Лешки Нелюдимова, известного в
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unie годы организацией бесчисленного количества сложных химических
"Хнпов. [ЛГ, 42, с. 16].

__ Одно... (относящийся вместе с кем-л. к одному и тому же) + парта + -ник.

ОДНОПРОЦЕССОРНЫЙ, ая, ое. Имеющий один процессор. По
нашим подсчетам, реальные проблески «искусственного интеллекта»
пОявятся при быстродействии в сто миллионов операций за секунду в
переводе на однопроцессорную ЭВМ. Такие высокопроизводительные
^числительные машины уже создаются. [Изе. 26.11].

__ Одно... (один) +  процессор +  -н(ый).

<однофамилие, я, ср.>. Учительница музыки Μ. Сангурская. Библио­
текарь— Т. Сангурская. Агроном — Б. Сангурский. Председатель по-
с тройкома Ф. Сангурский. Ветврач...— Андрей Иваныч, не трудись!—
весело завопила трубка.— Они никакие не родичи, а просто однофа­
мильцы..— Врут, небось,— меланхолично пробурчал Андрей Иваныч.—
Бу, вот что, Клячин, ты мне все-таки обо всем этом однофамилии
напиши подробно. [Кр., 29, с. 12].

— Одно... (один и тот же) + фамйли)а 4- -Hj(e).

ОЗДОРАВЛИВАТЬСЯ, аюсь, аешься; несов. Улучшать свое здо­
ровье.— Что незваный посетитель не лучше незваного гостя, я понял,
когда пришел записаться в плавательный бассейн.. Пожалуй, ясно:
«оздоравливаться» мне придется где-то в другом месте. [И., 47, с. 8].

— ОздЬровлять (о —> а) +  -ива(ть)ся.

03ЕРО-СЕЛЕХРАНЙЛИЩЕ, бзера-селехранйлища, ср. Гидротехниче­
ское сооружение на селеопасном участке для приема селевого потока.
Каскад из пяти рукотворных горных озер-селехранилищ Яккабагского
района Кашкадарьинской области пополнился еще одним —
Карабагским. Его тридцатиметровая плотина построена значительно
раньше планового срока. [Изе. 9.10].

— Сложение слов: бзеро + Сселехраннлище [сель + е +  хранилище]>.

<ознобно, нареч.>. И  сохранившийся запах маминой одежды в
шкафу, охлаждаемый мертвенным ветерком заброшенности, ознобно
пронзил его сквознячком. [Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 43, с. 20)].

— Озноб + -но.

ОЗОН*, а, м. О зон  чего-л. Что-л. благотворное (перен.). Не можем
мы выписать рецепт от этой болезни [приобретательства]. Нет на
нее антибиотика. Разве что заглянутъ в нормальные, здоровые семьи
со скромным, но прочным достатком, с озоном дружбы и веселья в
домашней атмосфере, присмотреться, сравнить, сделать выводы.
[Изе. 16.9].

— От O3ÓH в знач. «газ, обладающий обеззараживающими свойствами».

< окаменелый *, ая, ое>. К концу раута этот обычно сдержанный
джентльмен растерял свою чопорность и щедро расточал окаменелые
остроты. [Кр., 34, с. 6].

— От окаменелый в знач. «превратившийся в камень, окаменевший».

<окнйженный, ая, ое>. Есть в «Повести» [о разорении Батыем
Рязани] самостоятельный эпизод, и он вершинный: рассказ о Евпатии
Коловрате— фольклорный^ былинный, хоть, бытъ может, и «окни-
Женный» автором «Повести». [А. Клибанов, О светло светлая... (НМ,
9 > С. 176)1

— О- +  книга (г —> ж ) +  -еии(ый).

ОКОЛОСУТОЧНЫЙ, ая, ое. Продолжающийся почти сутки. Наблюде­
ния же говорят о том, что даже универсальный (и наиболее изучен­
ной) околосуточный ритм изменяется с возрастом человека. [Пр., 18.9].

— Около- + сутки (0  —> о, к —> ч) +  -н(ый).

ОКОЛОЯДЕРНЫЙ, ая, ое. О к о л о я д е р н а я  ст р а н а , о к о л о я д е р -
н °е г о с у д а р с т в о . Страна, государство, которые еще не имеют
я Дерного оружия, но по своему научно-техническому и экономическому
п °тенциалу могли бы его производить. Однако до сих пор вне договора
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[о нераспространении ядерного оружия] остаются две ядерные дерзну
вы.., а также ряд «околоядерных» стран. Среди них такие государства'
как ЮАР, бросающая вызов своей расистской политикой не только
Африке, но и всему международному сообществу, а также Израиль
агрессивная политика которого рождает острые конфликты в одном
самых взрывоопасных регионов планеты.. Проблема предотвращение
распространения ядерного оружия приобрела особую остроту начиная с
60-х годов, когда увеличилось число стран, обладающих этим оружием.
Тогда же стал опасно расширяться круг так называемых «околоядерных»
государств, которые по своему научно-техническому и экономическомъ
потенциалу могли бы его производить. [Пр. 18.10].

— Около- 4- ядерный.

ОКТБ, неизм., ср. ИЭС— это мощный институт-комплекс. Тут
есть чисто научные отделы с приданными им лабораториями и
кадрами технологов. Есть ОКТБ (опытное технологическое ц
конструкторское бюро), есть экспериментальное производство. [Изе
30.12].

— Сокращение сочетания слов (с изменением их порядка): опытное технологическое и
конструкторское бюро.

ОМОНГ0ЛИТБСЯ, люсь, лишься; сов. Ассимилироваться (слиться) с
монголами, уподобиться им по языку, обычаям. Во время Чингиз-хана..
большая часть найманов была отброшена на Запад, в земли, на
которых частью и ныне обитает, остальные же найманы омонголи-
лись. [В. Чивилихин, Память (НС, 9, с. 19)].

— 0 - 4 -  монгол (л—> л’) 4- -и(ть)ся, ср. ославяниться.

<омузыкаленный, ая, ое>. Эти персонажи не поют, а говорят. В
опере [Д. Шостаковича «Сказка о Попе..»] вообще музыкальные номера
перемежаются «омузыкалеиной» или даже обычной речью. [Пр. 20.10].

— О- + музыкальный 4- -енн(ый).

о н к , неизм., м. Здесь [в Москве] собрались представители совет­
ской общественности и средств массовой информации на пресс-
конференцию, которая была организована в связи с приездом в Москву
делегации Общеарабского народного конгресса (ОНК). [Ог., 39, с. 31].

— Сокращение сочетания слов: Общеарабский народный конгресс.

ОПЕРАТИВНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Связанный с опера­
тивным, срочным исследованием чего-л. Итоги наблюдений за состо­
янием ионосферы, магнитного поля, оперативно-исследовательские
материалы используются при составлении рекомендаций для выбора
оптимальных частот радиосвязи на больших расстояниях. [Пр. 28.9].

— Оперативный 4- о 4- исслёдовательскнй.

ОПЕРАТИВНО-РАСПОРЯДИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Осуществляющий не­
посредственное руководство по ходу работы. Что же получает по
стальным магистралям столица, какие грузы отправляет в разное
концы страны? Представление об этом можно получить, если побы­
вать на ежедневной утренней «перекличке», которую проводит опер0 “
тивно-распорядительный отдел службы движения дороги. [Изв. 11.9]·

— Оператпвный 4- о 4- распорядительный.

ОПЕРАТИВНО-РОЗЫСКНОЙ, йя, бе. Выполняющий оперативные
действия по розыску преступника. Зорин сказал, что Казакова убил0

двумя выстрелами в спину. Об этом ему по рации передал капитал
Григорьев, который возглавил оперативно-розыскную группу, выех0 0 '
шую на место происшествия. [Л. Сапожников, Г. Степанидин, Ищигп
«волка»! (Ю., 12, с. 61)]. Руководители этого управления и его служб н
проявили должной настойчивости и принципиальности в разверты0 ^
нии активной профилактической работы на дороге. Серьезные ynyu4e H #
выявлены в организации оперативно-розыскной деятельности
следственной работе. [Изв. 25.12].

— Оператпвный 4- о 4- розыскнбй.
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ОПЕРЕЖАЮЩИЙ, ая, ее. Более быстрый (по темпам, росту) по
равнению с предшествующим. В 1981 году намечено опережающее

пазвіипие химической и нефтехимической промышленности. Продукция
?ffioü отрасли возрастет на 5 процентов. [Пр. 23.10].

_ Адьективация причастия.
ОІЮИСКОВАННЫЙ, ая, ое; ван, вана,.вано. Обследованный с целью

роиска полезных ископаемых.— Поскольку вы, Лев Иванович, затронули
в разговоре экономическую сторону дела, то я позволю себе немного
клубиться в эту тему. Верно ли, что наиболее легкодоступные
площади и близкие к поверхности слои земной коры российской
геологоразведкой, как мне однажды довелось услышать в кругу геоло­
гов-профессионалов, «опоискованы»? [ЛГ, 43, с. /0].

— О- 4- поиск 4- -ованн(ый).

ОПОЛЗНЕОПАСНЫЙ, ая, ое. Опасный ввиду возможных оползней.
Были разработаны меры безопасности для шестисот ополЗнеопасных
участков. [Пр. 26.12].

— Оползень (е -> 0 ) 4- е 4- опасный.

«шортфелиться, люсь, литься; сов.>. Бригадиры умно и остро
отвечали на самые каверзные вопросы, размышляли вслух о том, что
их беспокоит. Например, каким человеком должен быть бригадир? Как
ему, участвуя в управлении, не «опортфелиться»? [ЛГ, 46, с. 10].

— 0 - 4 -  портфель 4- -и(ть)ся.

ОП0РЩИК, а, м. Специалист по сооружению опор (мачт) для линий
электропередач (в разг. проф. речи). В нашем тресте около сотни
бригад таких, как наша. Одни ставят опоры, другие тянут провода,
третьи сооружает подстанции. Мы — опорщики. [Ог., 38, с. 2].

— Опора 4- -щнк.

ОПТИМИЗАЦИОННЫЙ, ая, ое. Связанный с нахождением оптималь­
ного варианта чего-л. Некоторым руководителям проще не делать
научно-технических нововведений, чем их делать. Видимо, применение
оптимизационных методов размещения [предприятий с помощью ЭВМ]
должно стать обязательным для всех отраслей. [И., 41, с. 3].

— Оптимизйция 4- -нонн(ый).

ОРБИТАЛЬНЫЙ*г ая, ое. О р б и т а л ь н ы й  завод . Мыслимое пред­
приятие промышленного характера в космосе на какой-л. орбите. Эта
задача [освоение человеком невесомости] важна для всей нашей земной
Цивилизации, будущее которой тесно связано с освоением космического
пространства, организацией орбитальных заводов, энергофабрик и
околопланетных научных поселений. [Изе. 24.9].

ОРГАНИЗАЦИОННО-ПРОЦЕДУРНЫЙ, ая, ое. Относящийся к орга­
низации и официальному порядку (процедуре) проведения чего-л. Как
известно, основной этап форума [е Мадриде] начался в условиях, когда
еи<е не были окончательно решены организационно-процедурные вопро-
Cbl’ Они имели далеко не техническое значение. При определении
повестки дня и согласовании процедурных вопросов основного этапа
укладывался путь, по которому могла пойти мадридская встреча. [Пр.

—■ Организационный 4- о 4- процедурный.

ОРГСТРОЙ, я, м. Учреждение, осуществляющее проектирование и
Рганизацию строительства. Эффективность работы оргстроев снижа­

й с я  из-за загрузки их несвойственной работой. [Пр. 29.10].
Орг... (организация) 4- ...строй (строительство).

ОРТОПРОБА, ы, ж. Проверка реакции организма на невесомость в
существенных земных условиях. Применение функциональных проб
озированная физическая нагрузка, ортопроба на вращающемся столе)
бывало на вполне удовлетворительную их переносимость и доста-

. очные резервные возможности организма в послеполетном периоде.
и і Р· 2.11],
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ОСАПЁРЙВАНИЕ, я, ср. Оснащение саперными средствами (e про $
речи). Михаил Васильевич прислал из Харькова центральному началѣ
ству характеристику на Карбышева— военный инженер широко^
кругозора, умелый организатор, революционно мыслит, пропагандируй
новаторские идеи осаперивания всех родов войск, прекрасно показад
себя на фронтах гражданской войны. [Л. Давыдов, К портрету герОя{НМ, 10, с. 219)].

— 0 - 4 -  сапёрные средства (р->р’) 4- -иванні(е).

ОСВОЙТЕЛЬ, я, м. Тот, кто осваивает что-л. Если в романе
«Ташкентцы» описаны события суровых лет Великой Отечественной
войны, то в дилогии «Голодная степь», состоящей из двух романовъ
«Фируза» и «Степные фиалки», действуют герои разных поколений
освоители целины. [ЛГ, 47, с. 3].

—  Освоить 4- -тель.

ОСЁРДЁЧЕННЫЙ, ая, ое. Ставший сердечным, душевным. Наверное,
многие из этого поколения скажут: «Верно, так и было». Детство —
тяжелее некуда. Но не потерянное, а осердеченное в' тяготах, с
зарядом оптимизма, радости. [К. пр. 28.9]. В переломные для судьбы
отечества периоды и соотечественники и родная земля предстают в
ином — более точном, близком и осердеченном — свете, ярче, словно
впервые, видятся и черты родного лица, и отчая изба. [В. Васильев,
Талант и художественное постижение жизни (НС, 10, с. 179)].

—  0 - 4 -  сердечный 4- -енн(ый).

ОСЕРЬЁЗНИТЬ, ню, нишь; сов., перех. О с е р ь ё зн и т Ь  р еп е р ту а р .
Ввести в репертуар пьесы с драматическим и трагическим сюжетом.
Пока, однако, больше идут другим путем — привлекают в репертуар
театра оперетты мюзиклы, где в основе чаще всего драматический,
даже трагический конфликт. Некоторые ошибочно полагают, что
театр оперетты расширил этим диапазон своих возможностей,
«осерьезнил» репертуар. Да нет, не «осерьезнил», а «оскучнил». [ЛГ, 40,
с. 8].

—  0 - 4 -  серьёзный 4- -н(ть).

<оскорбйтельно-потребительскии, ая, ое>. Версия о легкости, чуть ли
не легкомысленности литературного дела порой снова обретает
власть и действие и владеет умами людей, тянущихся к перу. И  вот
появляются маленькие и большие графоманы, имеющие, наверное,
оскорбительно-потребительское представление о природе поэтического
творчества. [ЛГ, 43, с. 6].

— Оскорбительный 4- о 4- потребительский.

ОСТЕКЛЁННОСТЬ, и, ж. Соотношение стеклянных и иных частей
здания.— Ну, это пустяки,— скажет директор ВДНХ БССР Н. Булав-
ский.— В нашем помещении «остекленность» составляет сто процен­
тов! Проектировщики., заложили все четыре стены из стекла. А
размеры какие! Шестнадцать на девяносто и шестнадцать на пятьде­
сят метров! [Пр. 2.11].

—  0 - 4 -  стеклб (л—>л’) 4- -ённость.

ОСТРОДРАМАТЙЧНЫЙ, ая, ое. Чрезвычайно, очень драматичный-
Каждый из хранящихся в его личном архиве документов, многочислен­
ных поощрений по службе...— как бы заключительная точкой в очеред-
ном, подчас остродраматичном этапе борьбы со злом. [Изе. 19.10]·

— Сращение слов.
ОСТРОМОДНЫЙ, ая, ое. Самый модный. «Эталон» объявил войну

стандарту. Не послезавтра, а сейчас, немедленно самая «остромод­
ная» продукция должна найти покупателя — вот правило фирмы. 1^·
пр. 5.11].

—  Остро... (очень, чрезвычайно) 4- модный.

ОТБЫВАЛОВКА, и, ж. Отбывание (в просторечии, неодобр.)·
если мы скажем, что такая жизнь была для наших парней с оттенко
безрадостной отбываловки, то и это будет неправда. Потому чгП
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«безличная», что ли, эта жизнь оказалась, по сути, очень личной и на
(егодняшний день определенно самой значительной в их биографии. [К.
пр. 4-9].

Отбывпть 4- -ловк(а).

ОТВАЛЪ ЧИК, а, jw. Приспособление в культиваторе для отваливания
земли. Вот так мы и заменили прополку. Сорную траву подавляем с
помощью отвалъчиков, которые приварили к лямке— бритве культива­
р а .  [Изв. 11.9].

— Отвал (л-»л’) 4- -чик.

< отвлечённо-планетарный, ая, ое> . Необходим [в литературе], как
никогда, трезвый, а не отвлеченно-планетарный взгляд на человека, на
развитие его разума, который менее всего надо понимать как ум, как
логический формальный аппарат. [В. Васильев, Талант и художествен­
ное постижение жизни (НС, 10, с. 185)].

— Отвлечённый 4- о 4- планетарный.

ОТВЛЕЧЁННО-ПОНЯТИЙНЫЙ, ая, ое. Использующий отвлеченные
понятия. Чеховское начало в искусстве по сей день остается нерасчле-
ненным эстетическим феноменом, в принципе не поддающимся отвле­
ченно-понятийной реконструкции. [В. Сердюченко, О Шукшине сегодня
(НМ, 9, с. 243)].

— Отвлечённое 4- о 4- понятие 4- -н(ый).

ОТГОНЯТЬСЯ, яюсь, йешься; сов. Закончить гоночные соревнования
(в разг. речи). Он показал несколько лодок и в том числе одиночку.. Я,
конечно, сразу к ней— дайте попробовать. Разрешили. Я в ней
отгонялся, выиграл. [Ю., 10, с. 101].

— От- 4- гонять + -ся.

ОТЗОЛОТЙТЬСЯ, йтся; сов. Перестать золотиться. Отшумела,
отзолотилась спелым пшеничным колосом наша Сальская степь. [Изв.
14.9].

— От- 4- ЗОЛОТИТЬСЯ.

ОТЗЫВЧИВОСТЬ*, и, ж. О т з ы в ч и в о с т ь  на у д о б р е н и я  (в
проф. речи). Быстрое повышение урожайности при подкормке удобрени­
ями. Сорт «чулпан» не только щедр на урожай (ныне в Стерлитамак­
ском районе намолачивали по 50 центнеров с гектара), но и отличает­
ся крупным колосом и крепкой соломиной, устойчивостью про­
тив полегания, болезней и вредителей, отзывчивостью на удобрения.
Сегодня «чулпан» занял около пятисот тысяч гектаров. [Изв.
28.9].

ОТЗЬШУТЬ, ну, нешь; сов., неперех. Отойти, чтобы не мешать (в
грубом просторечии).— Подходи, возьму на душу еще один грех!—
Малый пугается, но готовит удар ногой, и тут встает Фрэнк.—
Отзынъ,— роняет он, и малый убирается. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10,

41)].
ОТКОПТЁТЬ, nnÿ, птйшь; сов., перех. Проработать какое-то время (в

просторечии).— Разве думал узреть такое [«Атоммаш»], а сколько
лет откоптел.. Дед все качал головой, что-то мечтал. [Пр. 19.9].

— От- + коптеть (перец.).

ОТК0РМЩИК, а, JW. Работник, занимающийся откормом молодняка.
на разных работах, попозже взялся за откорм телят. Дали ему

пгогда пять десятков голов, а по должности, роду занятий назвали
пастухом-скотником. Но уже отмирало в сельском производстве
с тарое и зарождалось новое. Нет-нет да и назовет тебя кто-нибудь
бранно и незнакомо — «откормщик». [Пр. 10.9].

Откорм 4- -щик.

ОТКРЫВАТЕЛЬСКИЙ, ая, ое. Направленный на поиск, открытие
Нового. Преимущества, которые даются художнику научным понима­
нием жизни, исторического смысла изображаемых явлений, по-
Н а стоящему реализуются только при условии, если художник не
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освобождает себя от исследовательских, открывательских функций
[А. Караганов, Действенность искусства (НМ, 10, с. 227)].

—  Открыватель + -ск(ий).

ОТКРЫВАТЬ*, йю, йешь; несов., перех. Открывать шлюзы. Способ­
ствовать чему-л. (перен.). Провозгласив новую стратегию, США откръ^
вают шлюзы для качественно нового витка гонки вооружений и сводягц
на нет усилия по контролю за вооружениями. [Изе. 21.10].

ОТКРЫТКА*, и, ж. О т к р ы т к а  п р о т е с т а .  Открытое письмо,
выражающее протест против политики нагнетания военного психоза и
гонки вооружений, посылаемое правительству США советскими гражда­
нами. Открытку протеста, опубликованную в нашей газете 2 сентяб-
ря, ученики 9-го «А» класса школы №  59 г. Риги наклеили на лист
ватмана и, собрав под ней 23 подписи, отправили письмом в США.
Комсомольцы и молодежь поселка Сонково Калининской области
отправили президенту США открытку протеста, под которой стоит
184 подписи. [К. пр. 24.10].

ОТКРЫТЫЙ*, ая, ое. Открытый брак. Еще конкретнее высказалась
на ту же тему молодая Джоан из Чикаго, которая была замужем за
психологом: «На словах многие признают полную свободу в личных
отношениях. Мой бывший муж сам всегда выступал за «открытый
брак». Я  поверила ему. Но стоило мне однажды ему изменить, как он
тут же со мной развелся». [Ог., 39, с. 21].

ОТКУСТЙТЬСЯ, йтся; сов. Закончить кущение. Обычно посеянные
овсы стояли чуть ли не вдвое выше соседей.— А зачем им торопиться
ввысь?— усмехнулся Сургутский.— Отпустились себе, солнца и влаги
им достаточно, вот и растут спокойно. [В. Гребенюк, Обновление
нивы (НС, 10, с. 12)].

—  От- +  куститься.

ОТЛАСКАТЬ, йю, йешь; сов., перех. Перестать ласкать. Но всегда,
какой бы радостной ни была встреча, в подсознании теплился испуг: а
что, если скажет, чтоб остался, что не может отпустить— что
тогда? Но нет, не намекала, не умоляла, а, отласкав, говорила
строго: — Тебе пора. Поздно. [Кр., 24, с. S].

— От- +  ласкйть.

<отлётный*, ая, ое> . На творчество Блока пора взглянуть с точки
более отлетной, нежели та, что позволяет обозреть только два
десятилетия — пред- и послереволюционное. Например, в поле обзора
должны попасть сразу итальянские стихи Гете и итальянские стихи
Блока, а между ними — «Сцена из «Фауста» Пушкина. [И. Роднянская,
Муза Александра Блока (НМ, 11, с. 242)].

—  Отлёт +  -н(ый).

OTJIOMÂTL·*, йю, йешь; сов., перех. Прожить нелегко, трудной
жизнью (перен.). О т л о м а т ь  г о д ы . Мой дед, например, не роз
рассказывал мне о своем нелегком житье-бытье еще тогда, на
пересменке двух столетий. Рассказывал о крестьянских волнениях пятого
года, о войнах. С японцами, о первой мировой войне, поскольку и ни
той, и на другой он «отломал» лучшие годы своей жизни. [ЛГ, 36, с. 9]·

— От отломйть в знач. «пройти, проехать значительное расстояние».

<отменитель, я, м .>. Не было и не будет таких «новаторов»»
которым удастся создать яркое театральное зрелище, отменив все
законы этого зрелища. А тем не менее иной раз театр пытается идти
именно этим путем. Конечно, многое здесь объясняется просто: легче
«отменить» законы, чем овладеть ими. Но результат плачевен: да^се
хорошая, добротная, густая проза нередко под пером «отменителеи»
становится на сцене фрагментарной., инсценировкой. [ЛГ, 44, с. Я]·

—  Отменить +  -тель.

ОТМОЛОТИТЬ*, лочу, лбтишь; сов., перех. Проработать в полную
силу какое-л. время (в разг, речи, перен.). Он мастерски водит машину»
150



трактор, с одиннадцати лет сидел на косилке, четыре сезона
^молот ил комбайнером. [К. пр. 11.9].

ОТПАД*, а, м. Блестяще, замечательно (жаре.).— Современность
целовека — его образ мысли и характер— я стараюсь передать в
душевных движениях, манере речи... Иногда, правда, выбирается какое-
дибо слово типа «балдеж» или «отпад», чтобы, как кнопочкой,
прикрепить страничку текста к современности. Но сленг для меня
никогда не был ярлыком сегодняшнего дня. [ЛГ, 37, с. 6].

__От отпадный (сл<.).

ОТПАДНЫЙ, ая, ое. Превосходный, замечательный (жарг.).— Это
вЫ о чае?— спрашивает догадливая хозяйка.— Нравится?— Отпадный
чаек,— подтверждает мальчик. Девочка кивает. Анна Павловна, хоть
и считает, что «отпадный»— это довольно-таки сомнительный ком­
плимент чаю, решает не придираться к детям. [Кр., 32, с. £]·

— Отладить (ж арг.) +  -н(ый).

ОТПЛЯСАТЬ*, яш£, яшешь; сов., неперех. Проработать какое-л.
время несамостоятельно (в разг, речи, перен.).— Какую же ты себе
выбрал профессию?— спросила Флора.— Отцову,— сказал он как о
чем-то общеизвестном, что не нуждается в уточнении.— Если б двух
лет не потерял, уже бы отплясал в учениках.— А кем работает твой
отец?— Слесарем. [Ю. Нагибин, Посланец таинственной страны (ЛГ,
37, с. 7)1

— От отплясать в знач. «кончить плясать».
ОТПУСКНИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к отпускникам, связанный

с ними. Утлы были прежние представления о горизонтах, откры­
тых отпускнику. Не шли они дальше того, чтобы навалиться всем со­
юзным отпускническим скопом на южные берега страны. [Кр., 33, с. 2].

— Отпускник (к—>ч) +  -еск(ий).

ОТРАСЛЬ-ПАРТНЁР, бтрасли-партнёра, ж. Отрасль производства,
тесно связанная с другой отраслью. Чрезвычайно важно распределять
ресурсы между сельским хозяйством и отраслями-партнерами на
демократических началах. [ЛГ, 50, с. 10].

— Сложение слов.
ОТРЕЗОНЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов., неперех. Вызвать ответные

действия. Цепную реакцию справедливого гнева остановить не удалось:
комедия суда в Тампе отрезонировала взрывом расовых волнений в
Майами. [Изе. 6.12].

— От- + резонировать +  перен.

ОТСЕЛЕКТЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Получить новый сорт
растения методами селекции. А вот овощной физалис мексиканский с
крупными плодами. У нас на его основе отселектированы сорта
ВНИИССОК и Украинского научно-исследовательского института
овощеводства и бахчеводства. [Изе. 9.10].

— От- + селекция (ц-»т) +  -ирова(ть).

ОТСЕПАРЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Отделить, выделить
(перен., ирон.). А ведь были и есть люди, считающие себя учеными,
которые хотели бы отсепарировать литературу домонгольской Руси,
якобы не вписывающуюся в общий процесс становления нашей нацио­
нальной культуры! [В. Чивилихин, Память (НС, 12, с. 127)].

— От- + сепарировать +  перен.

ОТСТЫК0ВЫВАТЬ, аю, аешь; несов., перех. Отсоединять, разъеди-
Н ят ь·— Во время регламентных проверок стоек кабели отстыковыва-
Ю т · [Ю. Черняков, Пространство для маневра (НМ, 12, с. 167)].

~~ θ τ -  +  стыковйть + -ыва(ть).

ОТЦЕНТРОВКА, и, ж. Правильная установка по отношению к центру
е г о-л. (в проф. речи). На замену резца и на его отцентровку теряю
и н Ут десять. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 17)].

Огцентровйть +  -к(а).
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ОТЧЁТ-СМОТР, отчёта-смбтра, м. Отчет в форме показа чего-л. ь
поисках своего оригинального лица театр работает над самьи^
разными произведениями. Здесь и «Бедные люди» Ф. Достоевского, ?
инсценировка В. Лакшина по повести «Хаджи Мурат» Л. Толстого
Сейчас готовимся к отчету-смотру перед взыскательным столичный
зрителем. [Пр. 18.11].

— Сложение слов.

ОТЧЁТЫ-ВЫБОРЫ, отчётов-выборов, мн. Отчетно-выборные собрц.
ния (в разг. речи). Представитель райкома выезжал в организацию
несколько дней до отчетно-выборного собрания и., помогал в подготоа
ке и проведении собраний группы, а затем первичной организации., jç
окончанию отчетов-выборов завершалась начальная учеба, своего рода
«ликбез» выборного актива. [К. пр. 9.10].

— Сложение слов.

ОТЪЕДИНЕНІЮ, нареч. Обособленно, замкнуто.— Кто там?_
Откройте, пожалуйста. Из милиции.— Опять пауза. Наконец послы­
шались бряцание и позвякивание— это снимали цепочку, поворачивали
ключ в замке и отодвигали, видимо, засов. Сурово живут... Отьеди-
ненно. [Л. Сапожников, Г. Степанидин, Ищите «волка»! (Ю., Ц9
с. 46)].

— Отъединённый + -о.

ОФТАЛЬМОБИОЛОГИЯ, и, ж. Магистральным направлением долж­
ны стать биологические методы (офтальмобиология), которые образу­
ют фактически новую область науки и., позволят заменить обширный
ряд глазных операиий принципиально новыми лекарственными метода­
ми лечения. [Изв. 17.10].

— Офтальмо... (относящийся к глазам, глазным болезням) + биология.
ОХОЛОНУТЬ*, ну, нёшь; сов., перех. Заставить похолодеть.

— Лейтенант, лейтенант!— Этот крик остановил всех, и люди,
затравленно дыша, охолонутые страхом от того, что где-то сзади,
очевидно, обнаружили немцев, оборачивались, стискивали оружие,
изготовленное к последнему действию, вспыхнули суматошные голоса.
[Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 51, с. 14)].

— Из обл.

ОХОТОУГОДЬЕ, я, ср. Территория охотничьего хозяйства.— Что
же, будем мы говорить, гражданин Бридня? С какой целью вы
находились в охотоугодьях? Было начало мая.— На духу скажу,
гражданин следователь, безвинен я досконально. Среди мая оказался я в
тайге по лечебной цели. [Кр., 28, с. 6].

— Охото... (охота, охотничий) + угбдье.

<очеловёченность, и, ж.>. Оригинальность Фета состоит в том,
что очеловеченноеть природы встречается у него с природностью
человека. «В нас вопиет всесильная природа»,— недаром воскликнул
поэт. [Ог., 41, с. 24].

— Очеловеченный + -ость.
<ошедеврить, рю, ришь; сов., перех.>. И  после Ивана Александрови­

ча Хлестакова никто как будто не пытается больше присвоить себе
авторство «Юрия Милославского». И, однако, соблазн досочинить, я
то и просто переиначить, «улучшить», «ошедеврить» классиков не
проходит. И  хотя до поры до времени новоявленные «шедевры» не
тиражируются во всей красе, слух о них то и дело прокатывается по
печатным страницам. [ЛГ, 40, с. 6].

— О- + шедевр + -и(ть).
<ошибковедение, я, ср.>. С гордостью напишет Геннадий: «Ошибко-

ведение неисчерпаемо, вечно и бесконечно. Бесконечно, потому нгпа
бесконечна природа. Чтобы устранить все ошибки, надо знать все·
Чтобы узнать все, нужна вечность». [ЛГ, 44, с. 12].

— Ошибка + о + ...ведение (изучение).
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jlA, неизм., м. Обращение к отцу (в разг, речи, фамильярно). Она
оЛодными губами поцеловала отца в небритую щеку, взглянула., на

Шеглова, позирующего в кресле, сказала: — Здравствуй, па, здравствуй,
иaЯa·f  ПL О. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 92)].

__ От nâna.
ПАКЕТНО-КОНТЕЙНЕРНЫЙ, ая, ое. Предусматривающий упаковку

груза в пакеты (связки) и перевозку их в контейнерах. Ускорить
развитие контейнерной транспортной системы, расширить перевозку
пгарно-штучных грузов пакетно-контейнерным способом и увеличить
сегпь специальных пунктов, оснащенных необходимым оборудованием
для обработки контейнеров и пакетов. [Основные направления экономи­
ческого и социального развития СССР на 1981 — 1985 годы и на период
до 1990 года. Проект (Пр. 2.12)]. Чтобы исключитъ ручной труд на
в спомогателъных работах, институт предложил пакетно­
контейнерную доставку грузов. Смысл — обеспечить комплексную меха­
низацию погрузочно-разгрузочных, складских и транспортных операций
на всем пути от предприятий-поставщиков до рабочего места в
шахте. [Пр. 16.12].

— Пакетный + о + контейнерный.

ПАКЕТОТРАНСПОРТЁР, а, м. Транспортер для перемещения, подачи
груза в пакетах (связках). БЗЛ можно отлично состыковать с
береговым пакетотранспортером, который рано или поздно должен
заменить многочисленную и капризную импортную технику на участке.
[Пр. 25.12].

— Пакет + о + транспортёр.

ПАЛЕОАРКТ, а, м. Исследователь Палеарктики (зоогеографической
области суши, занимающей Европу, внетропическую Азию и Северную
Африку). Итак, по следам палеоарктов через пролив Лонга, по следам
Русанова... Находка аварийного склада-депо Э. Толля, другого погибше­
го полярника. [НМ, 12, с. 250].

— Палео... (связанный с древностью) + Арктика.

ПАЛЕОБИОНИКА, и, ж. Наверное, одна из самых юных [наук] —
это палеобионика, предложенная писателем и изобретателем Г. Аль­
товым. Он рассудил, что., под прототипы для нашей еще весьма не­
совершенной механики необходимо выбирать что-нибудь попроще, нап­
ример отбракованные природой грубые и малоподвижные скелеты дино­
завров в качестве кинематических схем шагающих экскаваторов. [Г. Че­
ховская, Р. Щербаков, Когда наука «повзрослела» (Ю., 11, с. 104)].

— Палео... (связанный с древностью) + бионика.

<палеовизйт, а, м.>. Надо сказать, что еще не окончательно умерла
идея палеовизита — посещения Земли инопланетными космонавтами в
отдаленные исторические эпохи, хотя в последнее время ей были
нанесены весьма чувствительные удары. [Н., 42, с. 12].

— Палео... (связанный с древностью) + визит.

ПАЛЛАРСТАНЙД, а, м. Вновь открытый минерал. Коллекция минера­
логического музея МГРИ воплотила романтику поисков и находок.
Гаймырит, палларстанид, масловит, алесксит... Эти названия даны
Порой невзрачным на вид, но нужным минералам, которые открыли
Молодые ученые. [Пр. 28.12].

ПАЛЬМЕТТНЫЙ, ая, ое. П а л ь м е т т н ы й  сад. Сад, у которого
к Роны плодовых деревьев сформированы в виде пальмового листа (в
пРоф. речи). Этот пальметтный сад — подарок польских друзей —
Заложен в пограничном хозяйстве три года назад. Специалисты
Ратской страны доставили сюда десятки тысяч саженцев, технику
0  Уходу за деревьями. [Пр. 18.10].

Пальметта + -н(ый).
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ПАЛЬЦЫ*, ев, мн.; ед. не употр. Отпечатки пальцев в дактилоскопіи
ческой картотеке (в разг. проф. речи). Уверен, что Хазаров
распорядился дать запрос в Москву по отпечаткам пальцев «Храмова»,
На предмет идентификации. Если инженер был в прошлом преступник
ком, возможно, имеются его «пальцы». И тогда задача решается
просто: «пальцы» принадлежат такому-то имярек. [Л. Сапожников,
Г. Степанидин, Ищите «волка»! {Ю., 11, с. 45)].

ПАНЕЛЬ-ЭТАЛОН, панели-эталона, м. Образец строительной панели.
Качество строительства жилья начинается на заводе крупнопанельно­
го домостроения. Побывал я и там. У проходной залюбовался панеля­
ми-эталонами. [К. пр. 10.10].

— Сложение слов.
ПАНОРАМНЫЙ *, ая, ое. Отличающийся широким охватом событий

при описании, изображении чего-л. (перен.). Книга же в целом -—.
панорамное и впечатляющее повествование о подвиге латышских
стрелков в революции и гражданской войне. [НМ, 10, с. 264].

— От панорамный в знач. «дающий широкий обзор местности».

ПАНТОМЙМНО-ФЕЕРЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Сочетающий характерные
черты пантомимы и феерии. В год X XVI съезда партии думаем
осуществить грандиозное пантомимно-феерическое представление под
названием «Спартак». Тема восстания рабов давно волновала меня и
вот наконец близка к осуществлению на арене нового Московского
цирка. [К. пр. 14.11]

— Пантомимный + о + феерический.
ПАРАЛИТЕРАТУРНЫЙ, ая, ое. Не являющийся настоящей литерату­

рой, окололитературный. «Утро магов» [эссе] вызвало в Западной
Европе и США буквально лавину аналогичных паралитературных
поделок. [ЛГ, 37, с. 15].

— Паралитература + -н(ый).

ПАРАФЙНО-ТЕПЛОЛЕЧЕНИЕ, я, ср. Лечение с помощью расплав­
ленного парафина и различных источников тепла. В трехэтажном
здании размещены хорошо оборудованные кабинеты физиотерапии,
парафино-теплолечения, функциональной диагностики, клиническая и
биохимическая лаборатории. [Пр. 5.10].

— Парафин + о + теплолечение.
<паритет-капитйн, а, м .>. На «Конвенции» [авианосце] было два

паритет-капитана — советский и американский: паритет-капитан 1-2
и паритет-капитан 2-1; каждый из них был главным в момент несения
вахты. [Чингиз Айтматов, И дольше века длится день {НМ, П,
с. 27)].

— Сложение слов.
< паритет-планетолог, а, м .>. По той же системе была построена

структура научно-технического персонала Обценупра на «Конвенции»
[авианосце]. Начиная от Генеральных соруководителей программы от
каждой стороны — Главных паритет-планетологов 1-2 и 2-1, все
последующие научные работники всех специальностей также соот­
ветственно дублировались. [Ч. Айтматов, И дольше века длится день
{НМ, 11, с. 27)].

— Сложение слов.
ПАРК-ЗАПОВЕДНИК, пйрка-заповёдника, м. Парк, природный

комплекс которого сохраняется в естественном виде. Проезжаем АваШ-
ский национальный парк, который называют «жемчужиной Эфиопии»·
В парке-заповеднике обитают практически все представители живот­
ного мира страны. В живописной долине им живется привольно. [Изв·
28.10].

— Сложение слов.
ПАРК-ЛЕСХОЗ, пйрка-леехбза, м. Парк, являющийся объектов

лесхоза. Чтобы сохранить свежесть деревца и не дать осыпать^
хвое, мы упаковываем каждую елочку в полиэтиленовый мешен·
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Токсовский парк-лесхоз, например, продает ежегодно 25— 30 тысяч
е ючек в такой упаковке. [Н., 52, с. 21].

___ Сложение слов.

ПАРКОВОЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к парковке (стоянке автомо­
биля около тротуара). А  вдоль всех центральных улиц установлены
tUipковочные автоматы. Цена — четыре форинта в час (грубо говоря,
Ί0 копеек), максимальное время стоянки — два часа. Если стоянка
У’лота больше отведенного времени — полагается штраф. [Н., 49,
с. 10].

— Паркбвка (0—>о, к-»ч) + -н(ый).

ПАРКОСТРОЕНИЕ, я, ср. Разбивка парков. Великолепно прижившие­
ся дубы и березы были наглядным доказательством предложения
fi. И. Белоусова о возможности ликвидации свалок путем покрытия их
лредеарительно слоем земли и озеленения. Теперь., этот опыт широко
нс пользуется в пар кос троении. [Изв. 15.10].

— Парк + о + ...строение (строительство).

ПАРОМ-КАТАМАРАН, парбма-катамарйна, м. Паром, имеющий два
корпуса. Спроектирован паром-катамаран, которому предстоит рабо­
тать на реке Свирь в районе поселка Вознесенье, где нет моста. На
палубу между двумя корпусами можно будет завозить крупные
машины с грузами, разную технику, и пассажирам на катамаране
спокойнее, он остойчивее однокорпусных судов. [Н., 49, с. 4].

— Сложение слов.

ПАРОФАЗНЫЙ, ая, ое. Включающий стадию (фазу) парообразного
состояния вещества. Нужные вещества (металл и тугоплавкие допол­
нители) возгоняются в вакууме электронной пушкой в пар. Затем их
осаживают (по разработанной схеме снижения температур) на
твердую подложку. Получается как бы «толстая пленка», металличе­
ский лист. У него очень высокая прочность и пластичность. Из пара
можно получать и целые трубы, и другие готовые изделия самого
ответственного назначения. Новая парофазная технология дала в этой
пятилетке прекрасные жаростойкие покрытия для энергетических
установок. [Изв. 30.12].

— Паро... (пар) 4- фаза 4- -н(ый).

ПАРТНЁРСТВО, а, ср. Участие в качестве партнера, партнеров;
сотрудничество. Обе стороны выразили серьезную озабоченность в
связи с тем, что империалистические круги, и прежде всего в США,
предпринимают шаги, направленные на развертывание нового тура
гонки вооружений, пытаются отбросить мир к временам «холодной
войны». Положение усугубляется партнерством сил империализма.
[Изе. 2.12].

— Партнёр 4- -ств(о).

ПАССИОНАРНОСТЬ, и, ж. В эти же десятилетия в западной части
Малой Азии сложился этнос турков-османов. Но общей между этими
новорожденными этносами была только повышенная активность, или,
нак теперь ее называют, пассионарность (страстность), а культур­
ные традиции, экономические отношения и социальные структуры
были во всех случаях оригинальны. [Ог., 36, с. 17].

— Франц, passion (страсть) 4- -арность.

ПАТЕНТОТЕКА, и, ж. Собрание документов, удостоверяющих сде-
Л анные открытия, изобретения. Кроме центрального хранилища техни­
ческой документации, каким является в стране Государственное
Управление по изобретениям и образцам, к настоящему времени
°пікрыли собственные «патентотеки» еще сто промышленных объеди­
нений, НИИ и вузов. [Пр. 4.11].

— Патёнт 4 - 0  4- ...тека (хранилище), ср. игротека, фильмотека.

ПАТРИОТИЧЕСКИЙ*, ая, ое. П а т р и о т и ч е с к и й  клуб . Культур­
о-просветительная организация, целью, задачей которой является вос-

т ание патриотизма. Все большее распространение получает создание
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патриотических клубов. Так, во дворце культуры имени Ленина создав
и успешно функционирует клуб революционной славы «Красная гвоздіе
ка». [Изе. 3.9].

ПАХАТЬ*, пашу, пйшешь; несов., неперех. Напряженно, усиленно
работать, трудиться (е разг. речи). В олимпийском сезоне Санеев «пахад»
до самого мая и одновременно лечил ноги. [Ю., 10, с. 100].

—  От пахйть в знач. «взрыхлять почву для посева».

ПАХОТНО-ПОСЕВНОЙ, àn, óe. Относящийся к пахоте и посеву
предназначенный для них. В составе ученических бригад старшеклас­
сников нужно иметь свои пахотно-посевные и уборочно-тракторные
звенья. [Пр. 21.11].

—  Пйхотный +  о + посевнбй.

ПАЦАНСТВО, а, ср. Мальчишество (е разг. речи). И  тут л
вспоминаю, что вчера должен был ехать к Кольке, . .и о  новой жизни
вспоминаю, которую собирался начать. А сейчас новая жизнь кажется
таким пацанством, что за это чуть ли не стыдно. [Ю. Гейко, Сайга
(НМ, 10, с. 42)].

—  Пацан + -ств(о).

ПЕНОПЛЕН, а, м. На одном из ленинградских предприятий освоили
производство нового вида отделочного материала — пеноплена, имити­
рующего цвет натуральной кожи. Его можно пустить вместо обоев, к
примеру, для прихожей. [Н., 38, с. 4].

ПЕНОПОЛИУРЕТАНОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к производству
пенополиуретана; сделанный из пенополиуретана. Занимаемся мы и
новым строительством. В частности, предстоит создать пенополиуре­
тановый комплекс, где ежегодно будем выпускать дефицитной продукции
на сотни миллионов рублей. [Изв. 31.10]. На заводе впервые в стране
освоен выпуск холодильников «Минск-10» с пенополиуретановой изоля­
цией. [Изв. 28.10].

—  Пенополиуретан + -ов(ый).

< первое елй кий, ая, ое; лйк, лйка, лико>. Куликовская битва!
Сколько помню себя, столько же примерно и знаю о ней как о
действительно первовеликой в ряду других славных и тоже немалых
битв. И  насколько она первовелика во времени, эта битва, настолько
же она и по своему социально-историческому значению первозначитель­
на. [ЛГ, 36, с. 6].

—  Перво... (первый) + великий.

<первозначйтельиый, ая, ое; лен, льна, льно>. И насколько она
первовелика во времени, эта [Куликовская] битва, настолько же она и
по своему социально-историческому значению первозначительна. [ЛГ,
36, с. 6].

—  Перво... (первый) + значительный.

ПЕРВООЩУЩЕНИЕ, я, ср. Первое, главное, значительное ощуіцение
чего-л. В каждом из нас., подспудно, подсознательно, в подкорке
Хиросима живет как одно из первоощущений нашего общего бытия.
[С. Кондрашов, Прикосновение к Хиросиме (НМ, 12, с. 210)].

—  Перво... (первый) + ощущёние.

ПЕРВОПРОХОДЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к первопроходиУ;
первопроходцам, свойственный им. Хозяйство поднималось на бывшей
целине, первопроходческие предусмотрительность и смелость в решени­
ях вошли в привычку. [Ог., 42, с. 7]. В основном же и главнрм книга (ö

А. Твардовском] А. Кондратовича добротна, интересна, во многом он
действительно идет первопроходческим путем. [НС, 10, с. 190].

— Первопроходец (е->0, ц->ч) + -еск(ий).

ПЕРВОПРОХ0ДЧЕСТВО, а, ср. Деятельность, дела первопроходд6 0 .

Представить их [юношей и девушек студенческого отряда] там, в буч^
боевой, кипучей, в азарте молодого труда, ..в счастье первопроходчес-
тва.. Как хорошо! [Н., 44, с. 3].

—  Первопроходческий {см.) +  -еств(о).
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спереблагородить, бжу, бдишь; сов., перех.>.— Вы мне о каждом
подробно доложите* потому что у нас впереди не ръщарский поединок,
кгПо кого переблагородит, а смертный бой за свободу ваших же
подчиненных. [П. Васильев, Были и небыли (НМ, 9, с. 24)].

__ Пере- + благорбдн.ый + -и(ть).

ПЕРЕБ0ЙНО, нареч. Перебивая друг друга, наперебой. Владимир
увидел эти яблоки с необычной четкостью при буйном хаосе вставав­
ших впереди ракет, вздымающиеся фейерверки качались, свешивались за
^слезной дорогой, и там перебойно, гулко гудели моторы. [JÓ. Бонда­
рев, Выбор (НС, 10, с. 119)].

— Наперебой + -но.

ПЕРЕБР0Д, а, м. Передвижение, переход вброд. На следующем.,
камне Он встал из лодки и пошел вброд.. Лодку пришлось тащитъ
волоком.. Все эти выходы на берег, откачивание воды, переноска вещей
и переброды создали иллюзию долгого перехода. [А. Голубев, Шум
бегущей pąjai (Ю., 11, с. 17)].

— Пере- + брод.

ПЕРЕВОЗБУЖДЕНИЕ, я, ср. Чрезмерное нервное возбуждение.
Ускоренный откорм имеет еще одно последствие: животные плохо
переносят стрессы, перевозбуждения. [Н., 38, с. 10].

—  Пере- + возбуждение.

ПЕРЕВЫПУСК, а, м. Выпуск заново после исправлений. Особо было
отмечено руководством КБ высокое качество документации, выпуска­
емой отделом. То есть нам не приходилось., затрачивать время на
переделку и перевыпуск. [Ю. Черняков, Пространство для маневра
(НМ, 12, с. 175)].

— Пере- + выпуск.

ПЕРЕГОВОРНИК, а, м. Переговорное устройство. Едигей поспешил в
будку, услышав, как щелкнул, включился микрофон переговорника.
Зашуршало, зашипело, как в пургу, в этом дурацком устройстве,
прежде чем голос раздался. [Ч. Айтматов, И  дольше века длится день
(НМ, 11, с. 11)].

—  Переговбрное устройство +  -ик.

<переголосок, ска, м .>. После холодов и дождей настали наконец
дни с густым настоем трав, с ранним переголоском птиц. [К. пр. 4.10].

—  Пере- +  гблос +  -ок.

ПЕРЕДАТЧИК-ЭЛЕКТРОКАРДИОПРЕОБРАЗОВАТЕЛЬ, передйтчика-
электрокардиопреобразовйтеля, м. Прибор для передачи на расстоя­
ние электрокардиограммы. В Саратове сейчас используется более
120 малогабаритных переносных передатчиков-электрокардио­
преобразователей. Вес последней модели 400 граммов. Они имеются в
медпунктах крупных предприятий. Врачу при посещении больных на дому
нетрудно взять его с собой вместе с аппаратом для измерения
артериального давления. Если поблизости нет телефона, то можно
вое пользоваться портативным радиопередатчиком. А специально
сконструированный ретранслятор, приняв электрокардиограмму по
Радио, «отошлет» ее дальше уже по телефонному каналу в центр. Это
дает возможность вести передачу из любого места и на большие
Расстояния. [Пр. 15.10].

— Сложение слов: передатчик +  <электрокардиопреобразователь [электрокардно-
г Рамма + преобразователь] > .

ПЕРЕДВИЖНОЙ*, йя, бе. П е р е д в и ж н о й  у ч е б н ы й  к л а сс .
Инициатива [комбайностроителей Днепропетровска] вылилась в одну
Ц[і форм соревнования — социалистическое содружество с кубинскими
М е*анизаторами. В итоге возник так называемый передвижной учебный
к ласс. Он имеет свою особенность: учителя и ученики здесь постоянно
Меняются местами. Конструкторам и инженерам завода, вполне
понятно, необходима информация, так сказать, из первых уст о
Работе их машин в поле. И  надо отдать должное заводским специалис-
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там— они заинтересованы в требовательном, критическом анализе
всех достоинств и недостатков комбайна. Творческие люди, они
понимают, что опытный механизатор не только видит, но и чувству­
ет машину. [Изв. ,18.9].

ПЕРЕДИСКОВАТЬ, К/лЛ Kÿenib; сов., перел. Обработать дисковым
плугом. Поле передне ковали (как это непривычно звучит, совсем иначе,
чем когда говорят: перепахали) и засеяли овсом. [В. Гребенюк, Обновле-
ние нивы (НС, 10, с. 12)].

— Пере- + дисковать.

ПЕРЕДОВОЙ*, йя, бе. П е р е д о в о е  б а зи р о в а н и е . Господин
генерал, в чем главная суть новой доктрины?— Мы дополняем ею
старую доктрину «передового базирования», предусматривающую соз­
дание американских баз далеко за пределами США. [Пр. 20.10].
П е р е д о в о е  с к л а д и р о в а н и е . Передовое складирование..— это на­
копление запасов оружия как можно дальше от наших [США] границ.
Прибытие к острову Диего-Гарсия семи морских транспортов с
вооружением и боеприпасами, которых хватит на целую бригаду
десантников в 14.000 человек, ознаменовало собой рождение новой
стратегической доктрины США. Доктрины «передового складирова­
ния». [Пр. 20.10J.

ПЕРЕЕВШИИСЯ, аяся, ееся. Съевший слишком много (в просторе­
чии). Цветы и травы дышали безмятежно, ни о чем не желая знать,
ничего не предвидя. Переевшиеся шмели с вальяжной неторопливостью
кружили над ними. [А. Алексин, Ивашов (Ю., 12, с. 14)].

—  Переевшим (прич. действ, прош. глаг. переесть) + -ся.

ПЕРЕКОНСЕРВАЦИЯ, и, ж. Повторная консервация (в проф. речи).
В производственном объединении «Балаковорезинотехника» часть обо­
рудования длительное время хранится не в закрытых отапливаемых
складах, а на открытой площадке. Переконсервация и контрольные
осмотры его не производятся. [Изв. 12.9].

—  Пере- 4- консервация.
<перекос*, а, м.>. Уже с первых страниц романа ощущаешь, что

Илья будто идет по узкой опасной тропе. Мать первая почувствовала
в сыне неразборчивую ожесточенность, хлесткие перекосы в словах.
Она работала в библиотеке и, видимо, знала из книг, какой может
быть тревожной и опасной связь между характером слов и поступков.
[К. пр. 13.12].

ПЕРЕКРЫТИЕ*, я, ср. Грузинское застолье искони было уроком
доброжелательного общения, высокоморального поведения, а лучшим
подарком молодоженам считался томик бессмертного «Витязя». Но
постепенно свадьбы, поминки, крестины стали превращаться в повод
для поборов и подношений. Гостей стали оценивать не по степени
близости и искреннего участия в радостных и траурных торжествах,
а по их престижности и размеру подношений. Появился даже такой
термин — «перекрытие», то есть мероприятие считалось удачным,
если доход превышал затраты. [ЛГ, 38, с. 2].

ПЕРЕНАСТРОИТЬ, бю, бишь; сов., перех. Изменить чей-л. настрой,
чье-л. настроение; настроить иначе. Капустин даже прикинул, сколько
времени понадобится, чтобы пробить ножами бульдозеров этот
обход, но тут своим сорванным басом бригадир перенастроил ночное
собрание. [А. Швирикас, Теперь Мангазея рядом... (Ю., 10, с. 5)].

—  Пере- + настрбить.

ПЕРЕОБОГАЩЕНИЕ, я, ср. Чрезмерное пополнение чем-л. ценным.
Огромное количество недостаточно увязанных фактов действует
подавляюще,— писал Эйнштейн. Быть может, именно переобогащение
фактами привело к тому, что физика элементарных частиц жаждет
безумной теории, биология— разумной, а футурология — хоть какой-
нибудь. [Т. Чеховская, Р. Щербаков, Когда наука «повзрослела» (JO., И*
с. 106)].

—  Пере- + обогащение.
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ПЕРЕПРОПИСКА, и, ж. Прописка по новому адресу (в разг,
печи)·— Наша жилищная комиссия., работает в тесном контакте с
отделом райисполкома по учету и распределению жилой площади. Мы
скрупулезно рассматриваем поступающие заявления о постановке на
учет, перепрописке. [Изв. 31.10].

— Пере- + прописка.

< пересменка*, и, ж .> . Ведь, собственно говоря, годы вообще— это
с дчо, а череда поколений — другое. Мой дед, например, не раз рассказы-

i мне о своем нелегком житье-бытье еще тогда, на пересменке двух
столетий. [ЛГ, 36, с. 1].

— Пере- + смена + -к(а).
ПЕРЕТРЯСКА*, и, ж. Пересмотр (в разг, речи, перен.). И понял

[начальник], что за Колю следует держаться руками и ногами при
лтбых перетрясках., штатов. [JÖ. Черняков, Пространство для манев­
ра (НМ, 12, с. 161)].

— Перетрясти (перен.) + -к(а).

спереунавоженный, ая, ое>. Зимой все дороги в поле занесло, одна
осталась, пришлось весь навоз с фермы на одно и то же поле
возить — не пропадать же добру! Я, признаться, боялся, взойдут ли
семена, не переборщили ли? А вот результат: «переунавоженное» из-за
былого бездорожья поле дало семьдесят два центнера зерна с гектара!
Семьдесят центнеров зерна с гектара — такова возможность агрозо-
ны. [Ог., 45, с. 20].

— Пере- + унавоженный.

ПЕРЕХОДНЫЙ*, ая, ое. П е р е х о д н о е  правительство. Прави­
тельство, осуществляющее руководство государством в какой-л. пере­
ходный период. В столице Того Ломе проходят переговоры между
представителями переходного правительства национального единства
Чада и группировки бывшего государственного министра национальной
обороны Чада X. Хабре. [Изв. 24.10].

ПЕРЕХОЛОДИТЬ, лоя^, лодйшь; сов., перех. Сделать излишне
холодным по тону, цвету (в разг. проф. речи).— Угол в твоей весне
[картине] выпал. Пустота в углу. А тут, где тени... перехолодил, надо
теплее, теплее... Не-ет, ты густо замесил, но здесь ты не попал, не
схватил. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 54)].

— Пере- + ХОЛ0ДНЫЙ +  -н(гь).
<переэстетизированный, ая, ое>. И с каждым годом Александр Блок

предстает передо мной как все нарастающее явление, как целый мир
слова о жизни и жизни в слове. Я  познавал и принимал Блока все
глубже и сильнее по мере его движения от отвлеченной, переэстетизи-
рованной символики, красоты к красоте жизненной, трудной красоте.
[ЛГ, 48, с. 4].

— Пере- + эстетика + -нзнроваян(ый).

ПЕРКО, неизм., ж. Впервые в этом году многие хозяйства республи­
ки посеяли перко — гибрид озимого рапса. Новая кормовая культура за
счет так называемых промежуточных посевов позволяет., использо­
вать значительную часть орошаемой пашни практически круглый год.
Высеянная в сентябре, перко дает обильную зеленую массу. [Изв. 20.11].

<нескоград, а, jw.>. Этот поселок на берегу Каракум-реки —
настоящий пескоград: пустыня обложила его языками барханов, а он
зеленым нарядом, как щитом, прикрыл от нее свои улочки.., устроился
Уютно, по-хозяйски основательно. [Изв. 20.9]

— Песко... (песок) + ...град (город, характеризующийся обилием чего-л.).

ПЕСКОСТРУЙ, я, м. Пескоструйный аппарат (в разг. проф. речи).
Люди в робах и касках, опаленные, в грязи и ожогах, выходили из
проломов в стене. Как батальоны из боя. Несли в глазах тяжелый,
Усталый огонь. Другие шли им навстречу, неся на плечах автогены,
отбойные молотки, пескоструи. Кидались в проломы, и там, где они
исчезали, вскипали синие взрывы. [ЛГ, 45, с. 7].

— От пескоструйный аппарат.
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<петушинник, а, м.>. Петр Анисимович — петушинник, то есть
специалист по чудесной аквариумной рыбке «Бетта спленденс», «пещу~
шок». [Н., 43, с. 18].

— «Петушок» + -инник.

ПИЕЛОНЕФРЙТНЫЙ, ая, ое. Такой, как при пиелонефрите (заболе­
вании почек). И  когда его в первый же день, как Инна Адама в «Старой
собаке», откровенно начинает завлекать «дама справа — в ковбойской
шляпе, коротеньком сарафане, свежая, вовсе не пиелонефритного
вида», Занивин глубокомысленно рассуждает: «Вот тема для писате­
ля. Нет, для Чехова: «Дама на водах». [ЛГ, 41, с. 5].

— Пиелонефрит + -н(ый).

ПИЛОТ*, а, м. Экипаж металлического снаряда, именуемого бобом,
может состоять из двух и четырех человек.. И  в том, и в другом
случае на первом месте сидит «пилот», за его спиной — один или трое
«толкателей». «Пилот» в команде — это солист, он видит трассу и
ведет снаряд. [Н., 48, с. 14].

Списолюб, а, м.>. Начнем с того, что графоманов вообще нет.
Есть писолюбы, а это, как вы понимаете, далеко не одно и то же.
Писолюбов я лично очень уважаю: они для меня мои собратья по перу.
[ЛГ, 45, с. 16].

— Писпть + о + ...люб (любитель кого-, чего-л.).

ПИСЬМО*, â, ср. П и сьм о  п р о т е с т а . То же, что открытка
протеста (см. открытка). На слете юных участников уборки урожая-80
Ставропольского края принято письмо протеста в адрес президента
США. Письмо, под которым стоит 798 подписей, отправлено в Бе­
лый дом. Коллектив станции Гомель Белорусской железной дороги
отправил в Вашингтон письмо протеста с 81 подписью. [К. пр.
24.10].

ПИСЬМО-ОБЯЗАТЕЛЬСТВО, письмй-обязательства, ср. Открытое
коллективное письмо, содержащее обещание безусловного выполнения
чего-л. Живой отклик нашло у черноморцев сообщение о предстоящем
II съезде Компартии Кубы. В честь этого события докеры Ильичевска
встали на ударную вахту. В письме-обязательстве, направленном
отсюда побратимам, выражена твердая решимость выполнить годо­
вое задание по обеспечению перевозок кубинского направления не позднее
25 декабря. [Пр. 15.9].

— Сложение слов.

ПИСЬМО-ПРИЗЫВ, письмй-призьіва, ср. Открытое коллективное
письмо, являющееся обращением к кому-л. с предложением сделать
что-л., принять участие в чем-л. Республиканская газета «Коммунист»
опубликовала письмо-призыв 88 передовиков легкой промышленности
Армении— ознаменовать финиш десятой пятилетки высокопроизводи­
тельным трудом. [Изв. 19.9].

— Сложение слов.

ПИЩАЛКА*, и, ж. Контрольный аппарат, подающий радиосигналы о
наличии металла в чем-л. (в разг. проф. речи). На выходе из здания
аэродрома к автобусу пассажиров попросили пройти через хитрые
воротца — «пищалку»; женщину Кротов пустил первой. Тонко и очень
слышно запищало.— Откройте чемодан,— сказал спутнице Кротова
мужчина в милицейской форме. Женщина вопросительно посмотрела на
Кротова.— Да что ж ты?!— сокрушенно сказал он.— Открой защел~
ку... Геолог я, тут инструмент. [Ог., 36, с. 28].

ПЛАВАЮЩИЙ *, ая, ее. П л а в а ю щ а я  кры ш а. Под Новороссий­
ском мы увидели эту крышу, поднявшуюся почти до самого верха

резервуара... Для чего же нужны плавающие крыши?— Нефть, как
известно, испаряется,— рассказывает Б. Янов.— Причем улетучивают­
ся самые важные ее компоненты.. Эти испарения в какой-то мере

отражаются на окружающей среде. Плавающие же крыши, которые
всегда лежат на поверхности нефтяного слоя и вместе с ним то
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опускаются, то поднимаются, не дают нефти испаряться. [Пр. 3.9].
ПЛАКАТ-ЛИСТОВКА, плакйта-листбвки, м. Плакат, содержащий

^формацию. «Стройка-80» — издание комплексное, в него входят так-
подборки плакатов-листовок «Массово-политическая работа на

с тройке».. Впечатляющие листы, иллюстрированные документальны­
ми фотоснимками, знакомят с действенными формами организации
соревнования. [Пр. 4.12].

— Сложение слов.
ПЛАКАТНО, нареч. Так» как характерно для плаката. Хочется

употребить здесь одно могущее испугать слово: «плоско». Да, да, при
поразительном освоении объемов сцены — плоско, плоскостно, едва ли
не плакатно. То есть снова отсутствие второго, третьего и прочих
планов.. Вспомним Пиросмани с его такими плоскими и такими
загадочными и волнующими наше воображение фигурами. [К. пр. 10.10].

— Плакатный +  -о.

ПЛАНОВО-ПРОФИЛАКТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к профи­
лактическим работам, проводимым по плану. Мы действуем четко, по
программе планово-профилактического ремонта. И  стремимся при
этом, чтобы неожиданностей случалось все меньше. Как вам объяс­
нить?.. К  примеру, какой человек крепче: тот, кто годами не печется о
своем здоровье, или тот, кто регулярно проверяется, отдыхает?
Думаю, ответить на этот вопрос нетрудно. [Изе. 23.11].

— Плановый +  о + профилактический.
ПЛАТФ0РМА*, ы, ж . П л а т ф о р м а  на в о зд у ш н о й  п од уш к е.

Транспортное средство в виде площадки, приподнимаемой воздушным
слоем над землей и передвигающейся с помощью специальных пропелле­
ров. Автомобильный парк объединения «Тюменьбургаз» пополнился
платформой на воздушной подушке. Платформа легко преодолевает
бездорожье, ей не страшны плывуны и сильно заболоченная местность.
Грузовая площадка способна принять два десятка тонн материалов.
[Пр. 24.9].

ПЛАТФОРМА-АВТОМАТ, платфбрмы-автомата, ж. Радиобуй в океане,
передающий на спутник данные о состоянии океана. В компьютеры
заложены все данные, известные человечеству о характере этих
гигантских разрушительных волн. Благодаря внедрению ЭВМ, которые
будут принимать информацию от плавучих платформ-автоматов по
каналам космической связи, зарождение цунами удастся определять за
считанные секунды. [Изв. 13.11].

— Сложение слов.
ПЛАТЬИЦЕ-ХАЛАТ, плйтьица-халпта, ср. Детское платье-халат. На

столе мастера ОТК оказывается платьице-халат с яркой аппликацией
на кармане. Комсомольско-молодежный агрегат., шьет сегодня одежду
для девочек. [К. пр. 9.10].

— Сложение слов.
ПЛЕЙБ0ЙСКИЙ, ая, ое. Свойственный плейбою (богатому молодому

человеку в буржуазном обществе, ведущему разгульный образ жизни).
Человек, оставленный Лондоном в премьерском кресле, ..меньше всего
думал об интересах сейшельцев. Покуда он скандалил в ночных
дискотеках (его плейбойские «забавы» регулярно занимали полосы в
бульварных изданиях) или путешествовал в своем знаменитом «Боинге» с
золотой ванной, четырьмя телевизорами и бывшим личным пилотом
Р- Никсона, шла распродажа Сейшел западным бизнесменам. [Изв.
Ю. 12].

— Плейбой + -ск(ий).

ПЛЕНЭР*, а, м. Место отдыха на свежем воздухе, на природе. И
далеко от Москвы, шума и суеты убежище, которое порой облюбовы­
вал он в воображении, представлялось после трезвых размышлений
Успокоительным «пленэром», либо туристским, либо курортным мес­
том, занятым известным в искусстве человеком на определенный срок.
№ . Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 17)].

б -2305 161



ПЛЕСНЕСТ0ЙКИЙ, ая, ос. Не подверженный образованию плесени.
Потом нам показали картон для тропиков — опятъ же особый
плеснестдйкий. [Н., 47, с. /Р].

—  Плёсень (е->0) +  е  +  стойкий.

ПЛОДО-ВЫГОДНОЕ, ого, ср. О дешевом плодоягодном вине (ирон.).
Лестничная площадка возле самой двери была усыпана осколками
зеленого стекла. Там еще не успела высохнуть лужа, ее происхождение
легко угадывалось по специфическому запаху «плодо-выгодного». [ЛГ
52, с. 13].

—  П о образцу  слова плодоягодное.
<пл0скостно, нареч.>. Хочется употребитъ здесь одно могущее

испугать слово: «плоско». Да, да, при поразительном освоении объемов
сцены — плоско, плоскостно, едва ли не плакатно. То есть снова
отсутствие второго, третьего и прочих планов.. Вспомним Пиросма­
ни, с его такими плоскими и такими загадочными и волнующими наше
воображение фигурами. [К. пр. 10.10].

—  Плбскостный +  -о.

ПЛОТИНЁШКА, и, ж. Маленькая плотина (в разг, речи, пренебр.).
Отчего же, спрашивается, оказалось невозможным поставить неболь­
шую плотинешку на моей Баланде, чтобы заросшее в последние четыре
десятка лет дрянным кустарником и камышом русло реки очистилось,
вновь наполнилось янтарно-золотистыми струями чистой воды и дало
убежище и рыбам, и водоплавающей птице, и лягушкам? [Μ. Алексеев,
Земля и мир (Изв. 4.11)].

—  Плотина (н->н*) +  -ешк(а).

ПЛОТ-КОЛЛЕКТОР, плотп-коллектора, м. Ферма под волнами [заго­
ловок]. Устройство плота-коллектора несложно: несколько бревен,
сшитых «конвертом», подвешенная к ним сварная металлическая рама,
на которой на разных горизонтах — от полуметра до пяти —
размещены пластинки искусственного субстрата.. Завершен пятилет­
ний цикл научных наблюдений за их ростом на плотах-коллекторах,
разработаны научно-практические рекомендации промышленности по
их выращиванию. [Пр. 21.10].

—  Сложение слов.

ПЛЮСОВЫЙ*, ая, ое. П л ю с о в о е  д е р ев о . Высокое, сильное
дерево с хорошей древесиной (в проф. речи). Чтобы улучшить качество
будущих боров, белорусские лесоводы отыскали в труднодоступных
пущах несколько сотен так называемых плюсовых деревьев, которые
выделяются среди других высоким ростом, имеют мало ветвей, дают
хорошую, «без сучков» древесину. С их верхушек ранней весной срезают
побеги и прививают к сеянцам. [Пр. 15.12].

ПМП, неизм., ж. Уже несколько лет, как коллектив внедрил у себя
систему ПМП— «Прогрессивная мысль — производству». Система эта
на первый взгляд проста: каждый член коллектива может подать
хорошую идею.. Так вот, в штаб ПМП ежегодно поступает несколько
тысяч всяческих идей! Многие из них уже внедрены, дают отдачу. [Изв.
18.10].

—  Сокращение сочетания слов: прогрессивная мысль — производству. '

ПНЕВМОАВТОМАТ, а, м. Автомат (автоматическое устройство),
выполняющий какие-л. рабочие операции с помощью сжатого воздуха.
Здесь же, в бондарном цехе головного завода Астраханского произ­
водственного объединения «Каспрыбтара», царило великое многоголосье.
Надрывно гудели деревообрабатывающие станки, пели электропилы,
ухали пневмоавтоматы. [К. пр. 17.12].

—  Пневмо... (пневматический) +  автомат.
—  От пневмоавтоматика (т’-*т).

ПНЕВМОІІ0ЕЗД, а, м. Поезд, движущийся с помощью сжатого
воздуха в специальных трубопроводах. Такой пневмопоезд способен
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иепреРы в н о  транспортировать различные сыпучие грузы и стройматери-
Он безвреден для окружающей среды, бесшумен. [Изе. 16Д2].

_  Пневмо... (пневматический) +  поезд.

ПНЕВМОРОБОТ, а, м. Автоматический манипулятор, действующий с
домощью сжатого воздуха. Передача деталей в линиях с одной операции
на другую производится автоматически. Для нанесения эмали при
окраске кузова применяются пневмороботы. [Изв. 4.10).

— Пневмо... (пневматический) +  робот.

ПНЕВМОТУРБЙНА, ы, ж. Турбина, работающая на сжатом воздухе.
Медицинская техника Чехословакии давно пользуется популярностью
на мировом рынке. Широко известны, например, стоматологические
установки с пневмотурбинами до 300 тысяч оборотов в минуту. [Пр.
3.9].

— Пневмо... (пневматический) + турбина.

<пнизм, а, м.>. Скромность стали считать глупостью и недо-
тепством, хамскую грубость— силой характера. Сплошное опупение и
пнизм от слова «пень»! [Ю. Бондарев, Выбор (НС, Ю, с. 57)].

— Пень (е—>0) +  -изм.

<по-бедламски, нареч.>. «Ну что, Женечка, спрашиваю, едешь в
Алма-Ату или, миленький, остаешься?» А он и засмеялся как-то
по-сумасшедшему, по-бедламски, знаешь ли. [Ю. Бондарев, Выбор (НС,
10, с. 86)].

— По- + бедлім + -ск(и).

ПОВЕРХНОСТНЫЙ*, ая, ое. П ов ер хн остн ая  о бр аботк а  поч­
вы. Бесплужная подготовка почвы к посеву. Хлеборобы южных облас­
тей Украины сделали поверхностную обработку почвы под озимые
одним из основных агротехнических приемов. [Пр. 28.9].

ПОВЯЗАТЬ*, вяжÿ, вяжешь; сов., перех. и неперех. Установить
чью-л. связь с кем-л., уличить в соучастии (жарг.).— Из Оболенска я
ушел чистый, они никак не могут Кротову со мной повязать, они
сейчас округу шурашат, ищут, кто работнул ювелирный. Даже если
малыша уже нашли в Магадане, со мной не свяжут. [Ог., 36, с. 27].

<по-гангутски, нареч.>. Мы встретились с ним в начале августа
1941 года на полуострове Гангут.., на том самом полуострове,
гарнизон которого за сто шестьдесят четыре дня обороны занял у
противника девятнадцать островов., и защищал Ленинград по-
гангутски. [Μ. Дудин, Всей жизнью на все времена (Ю., 10, с. 83)].

— По- + Гангут + -ск(н).

ПОГРУЖНОЙ, ая, ое. Устанавливаемый в погруженном положении.
П огруж ной н асос. Вертикальный насос центробежного или поршне­
вого типа, устанавливаемый в буровых скважинах в погруженном
положении. При добыче нефти предусматривается расширение методов
повышения отдачи пластов, внедрение комплексов газлифтного обору­
дования, установок погружных центробежных насосов. [Изв~ 23.10].

— Погружать + -н(ой).

ПОГУДЕТЬ*, дйт; несов., неперех. Покутить, пображничать
(жарг.).— Да бросьте вы меня разыгрывать!— весело сказал Евдоки­
мов.— Случайно оторвались! Вы, что же, меня за дурачка считаете?
Решили на плаву погудеть — прекрасно! Я лично временем располагаю.
(ЛГ, 39, с. 16].

ПОДАРОК*, рка, м. Не подарок. О ком-л. неприятном, плохом (в
Разг. речи).— Матери и впрямь лучше было от Нины съехать. Я бы на
ее месте сбежал., куда и подальше. Знаете, как они ее там затюкали..
Детки там, конечно, не подарок. [Изв. 17.9].

ПОДВЕШЕННЫЙ*, ая, ое. В подвешенном состоянии. В неопределен­
ном положении; без ясно выраженной позиции. По данным газеты
«Вашингтон пост», Рейган имеет преимущество в 28 штатах с 283
е ь юорщиками, а Картер— в 14 штатах со 151 выборщиком. Восемь
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штатов со 104 выборщиками находятся в «подвешенном состоянии»
[Изе. 22.10].

ПОДВ0ДНЫЙ*, ая, ое. П о д в о д н а я  ф ерм а. О специализирован­
ной хозяйственном предприятии, занимающемся выращиванием съедоб­
ных моллюсков. В заливе [Петра Великого] можно увидеть морские
огороды и подводные фермы, на которых выращивают моллюсков.
[Изе. 4.9]. П о д в о д н о е  о р и е н т и р о в а н и е . Вид спортивного плава­
ния, заключающийся в быстром определении своего местонахождения
под водой и передвижении в заданном направлении с помощью карты ц
компаса. С богатым «уловом» наград вернулись домой советские
спортсмены, выступавшие на IX  чемпионате Европы по подводному
ориентированию.., победив во всех десяти видах программы первенства,
среди которых были такие, как «плавание под водой по карте»,
«плавание под водой с изменением курса, без ориентиров». [Пр. 16.9].

ПОДГОН*, а, м. Лишь в конце июля пошли обильные дожди. За
десять-пятнадцать дней во многих местах выпала почти годовая норма
осадков. Как раз под налив, вот только колос оказался небольшим.
Но, сделав великое благо, августовские дожди подняли в рост сорняки,
появился так называемый «подгон». В этих условиях многое решала
правильно выбранная тактика на жаіцде. [Изв. 5.9].

ПОДДОМКРАТИТЬ, рйчу, рйтишь; сов., неперех. Приподнять с
помощью домкрата (е разг. речи).— Начальный сквозной рейс [по
болоту] я сделал на полуторке сам.. Потом все привыкли, гоняли, как
по земле. Ну, соскочишь другой раз с колеи, зависнешь на заднем мосту
или рессоре, поддомкратишь, и полный порядок! [В. Чивилихин, Па­
мять {НС, 10, с. 155)].

—  Под- + домкрат (т->т’) + -и(ть).

ПОДЗАКОЙНОСТЬ, и, ж. Подчиненность законам. Исполнительская
дисциплина не означает дисциплину только для исполнителей. В нее
входит и строгая дисциплина вышестоящих органов, самих руководите­
лей, выносящих решение, соблюдение подзаконности актов любого
уровня, их основанности на законах, на Конституции СССР, на
партийных директивах. [Изв. 18.9].

— Под- + закон +  -ноетъ.
ПОДЗЕМНО-ТРАНСПОРТНЫЙ, ая, ое. Предназначенный Для транс­

портного оборудования шахт, рудников и т. п. Когда инженер Нгуен
Нам Кюинь, работавший в институте подземно-транспортного обору­
дования, был вызван к министру на беседу, он еще не знал, какой
поворот в его жизни произойдет в ближайшее время. [Пр. 15.11].

—  Подземный + о + трбнепортный.

ПОДКАЛЫМИТЬ, млю, мишь; сов., неперех. Подработать, получить
дополнительный заработок незаконным путем (е просторечии). Рабочие
у нас относятся к категории высокооплачиваемых. А  между тем
находятся «местечки», где, как, скажем, бахвалится некий Вербицкий,
можно без особого труда «подкалымить». [Пр. 21.10].

— Под- + калымить.

ПОДКОРРЕКТИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Внести небольшие
поправки во что-л. (е разг. речи). Проект подкорректировали, разумно
решив не сокрушать во славу колхозного спорта домов односельчан»
[Кр., 33, с. 5].

—  Под- + корректировать.

ПОДЛИНКА, и, ж. Некоторая склонность к подлости (в разг, речи)·
О Казакове он отозвался как о боксере талантливом, но с подлинной»
На тренировке мог ударить товарища открытой перчаткой. Оправда­
ние всегда одно и то же: случайно, мол. [Л. Сапожников, Г. Степани­
дин, Ищите «волка»! (Ю., 12, с. 69)].

—  Подлость (л->л') + -инк(а), ср. злинка, наглинка.
< подметательный, ая, ое>. Подметателъный конкурс, также объяв­

ленный отцом, ставил цель определить, кто в семье способен вымести
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За одно подметание наибольшее количество мусора. Не желая и здесь
уступать, я шуровал веником со скоростью суетливых персонажей
немых фильмов. [Кр., 28, с. 2].

— Подметйть + -тельн(ый).

ПОДОГОВОРНЫЙ, ая, ое. Основанный на договоре, на взаимной
договоренности. До начала рабочего дня., люди .везли сюда овощи на
тележках, на велосипедах, на мотоциклах и «Жигулях», укладывали в
ящики на весы.. Цена подоговорная, приемлемая для сдатчиков. [Н., 46,
с. 4].

— По- + договор + -н(ый).

ПОДТЕМА, ы, ж. Подразделение темы. Сама Галина Николаевна,
географ по образованию, считает, что филателия— это наука. Увлече­
ние, страсть, но и наука. И действительно, тема ее основной
коллекции требует глубоких знаний, систематизации, последо­
вательности, ведь она собирает генеральную коллекцию марок
России и Франции. А  Новый год— это одна из любимых подтем. [Изв.
30.12].

— Под- +  тема.

ПОДЪЁМНО-ДВЙЖИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Обеспечивающий подъем
над поверхностью с одновременным передвижением (о силовой установ­
ке). Параллельно с доводкой первого амфибийного мы приступили к
разработке нового катера на воздушной подушке. На этот раз с более
экономичной подьемно-движительной установкой. [Пр. 17.12].

— Подъёмный +  о +  двнжительный.

ПОЖАРНО-ОХРАННЫЙ, ая, ое. Относящийся к средствам предуп­
реждения о пожарах или кражах. В то же время не принималось
надлежащих мер по созданию благоприятных условий для хранения
этих и других ценных грузов в пути следования, на станциях, контей­
нерных площадках, грузовых дворах. В настоящее время далеко не все из
этих мест огорожены, на многих из них отсутствует пропускной
режим, недостаточно внедряются средства пожарно-охранной сигна­
лизации. [Изв. 25.12].

— Пожйрный +  о +  охранный.

<по-жестянбму, нареч.>. Обратно они летели налегке, по-
жестяному бренча баночками икры, лосося, горбуши. [К. пр. 4.11].

— По- +  жестянбй +  -ому.

< показушничать, аю, аешь; несов., неперех.>. Старые, вековые кедры
прятали свои редкие и мелкие плоды.. Зато молодые деревья, как девки
на вечерках, выставляли свои достоинства на обозрение, красовались,
показушничали. Шишки на них длинные, изящные. [И., 47, с. 7].

— Показуха (х->ш) + -нича(ть).

ПО-КИНЕМАТОГРАФЙЧЕСКИ, нареч. Как в кинематографии. Авто­
ры фильма не стремятся показать героические эпизоды по-
кинематографически выигрышно, изображая в первую очередь их буд­
ничность для жителей военного городка, готовых к ежедневному,
ежечасному подвигу. [К. пр. 17.10].

— По- + кинематографический + -и.

<поконвейерней, нареч.>.Но тут между выставкой и зрителем
встает, как злая разлучница, промышленность. Это она должна бы
Удовлетворять наши потребности в красоте, а мы вот ходим не
слишком удовлетворенные. Почему? Да потому, что промышленность
ни каком-то этапе вдруг превратилась как бы в антивыставку: делает
ч ”ю попроще и поконвейерней. [ЛГ, 42, с. 12].

—· По- +  конвейерный + -ей.

<покошение, я, ср.>. Розовея, я сказал, что в таком случае мог бы
опросить результаты скоса или покошения, так сказать, к стогам.
**ли, возможно, к скирдам. [Кр., 28, с. 4].

— Покосйть (скосить) (с—>ш) + -eHHj(e).
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ПОЛАТИ », ей, мн. Есть на буровой место, называемое деревенским
словом — полати. Ведет к ним несколько маршей позванивающей ме-
таллической лестницы. Поднимаешься, а сердце слегка екает, особен­
но если работает лебедка и вышка вибрирует. Зато, когда забе­
решься на самую верхотуру,— хорошо. Видно далеко. [Ог., 37, с. 24].

— От полати в знач. «широкие нары, расположенные под потолком».

ПОЛЕ*, я, ср. <Поле притяжения>. Вокруг людей, творчески
одержимых работой, возникает мощное поле притяжения. Они не
ищут друзей, а влекут к себе единомышленников. [Изе. 16.12]. Поле
тяжести. Форма проявления земного тяготения. Дело в том, что на
Земле рост и развитие растений проходят в поле тяжести. В космосе
же ее нет. Отсюда нарушение у растений отработанных тысячелети­
ями механизмов, утеря ими ориентации. [Пр. 7.12].

ПОЛЕВ0Й *, ая, óe. Полевая аптека. О травянистом растении зверо­
бое. «Настоя от всех болезней нет. Тот же зверобой, хоть его в
народной медицине и справедливо называют травой от девяноста
девяти болезней, «полевой аптекой», не всегда полезен». [Ог., 42, с. 17].

<пблзание*, я, ср.>. А если мы все-таки будем исходить из того,
что человек сам ответствен за себя, что ссылка на «нетворческие»
профессии еще не оправдание «ползания», что главное для человека—
отношения людей, в общении с которыми он обретает свою душу, мы
можем тем самым спасти человека от пассивной позиции в жизни и
тогда имеем право спросить с него, творец он или «ползун». [ЛГ, 41,
с. 12].

— На основе афоризма А. Μ. Горького: «Рожденный ползать, летать не может».
ПОЛЗУН*, â, м. О творчески, общественно неактивном человеке

(неодобр.). Складывается своеобразный замкнутый круг: «Семья, де­
ти...» мешали найти себя в труде, реализовать творческие возможнос­
ти, но и в доме это самочувствие «ползуна» почему-то не компенсиру­
ется. [ЛГ, 39, с. 11].

— На основе афоризма А. Μ. Горького: «Рожденный ползать, летать не может».
ПОЛЗУЧИЙ*, ая, ее. П о л з у ч а я  а н н е к с и я . В зоне, контролиру­

емой правохристианскими раскольниками, Израиль в первые дни декаб­
ря завершил аннексию значительных участков территории, на которых
находятся поселения Джебель Арид аль-Немелъ, Аль-Манара, Шейх-
Айяд, в общей сложности 1.800 данумов земли. Ползучая аннексия, как
подчеркивают ливанские газеты, продолжается, несмотря на неодно­
кратные жалобы и обращения Ливана в ООН. [Изв. 10.12]. Скрытый,
тайный. П о л з у ч а я  к о н т р р е в о л ю ц и я . События в ЧССР конца
60-х годов показали, что злейшие враги социализма умеют перекрасить­
ся в коммунистов, делая ставку на разложение социализма изнутри. В
современных условиях эти силы пользуются методами «тихой», «ползу­
чей» контрреволюции. [НС, 12, с. 186].

ПОЛИМАРАН, а, м. Плавучее средство, состоящее из нескольких
корпусов, в основу конструкции которого положены свойства плота и
яхты. То был полимаран «Спрут», созданный не в конструкторском
бюро и не специалистами по судостроению, а почти в домашних
условиях старшим преподавателем Московского инженерно­
строительного института, кандидатом технических наук Р. Ряйккене­
ном. «Спрут»— это первые буквы основных характеристик судна:
система поплавков, разборная, универсальная, транспортабельная. [Н->
47, с. 4].

— Поли... (много) + ...маран (лодка, тамильск.'), ср. катамаран, семимаран (слс).
ПОЛИТИКО-ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к психоло­

гическому состоянию людей, обусловленному политикой. Такой подход
разделяют и другие страны социалистического содружества. И*
совместная позиция разумности и выдержанности, их отказ принять
своеобразное приглашение к словесной политико-психологической кон­
фронтации, которое навязывают участникам встречи американцы»
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помогли открыть саму встречу, а теперь помогают направить ее ход в
деловое конструктивное русло. [Изв. 29.11]. Коммаджер [американ­
ский историк] пишет: «Нам угрожает паранойя, которая видит в
Советском Союзе смертельного врага, поставившего задачей уничто­
жение Соединенных Штатов, нам угрожает военная политика, кото­
рая продиктована этой паранойей». Он тоже ставит диагноз полити­
ко-психологического кризиса, созданного убеждением многих американ­
цев, что и бог, природа и история повелевают, чтобы Соединенные
Штаты всегда были номером один на всем земном шаре. [Изв. 11.9].

— Политический (ч—>к) + о +  психологический.

ПОЛИТИКО-СТРАТЕГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к политиче­
ской стратегии. Составной частью политико-стратегических планов
империализма является концепция «дестабилизации социализму». [ЛГ,
49, с. 9].

— Политйческий (ч—*к) +  о +  стратегический.

ПОЛИТОКРАТИЯ, и, ж. Правящая группа политических деятелей,
определяющая политику буржуазного государства. Политократия—
высшее звено политических назначенцев и члены конгресса — никогда не
представляла собой даже приблизительную копию американского общес­
тва. Люди, в нее входящие,— в основном белые мужчины-протестанты
англосаксонского происхождения с достатками, значительно превыша­
ющими средние. [Пр. 20.10].

— Политика + о + ...кратки (власть), ср. плутократия, технократия.

ПОЛИТРЕКЛАМА, ы, ж. Рекламирование с политической целью. На
телевизионную политрекламу в финальной стадии [предвыборной]
борьбы [в США] отваливают больше всего денег.. Бывший киноактер
Рональд Рейган лучше держится перед телекамерами, и его противник.,
готов кусать локти от досады. [Изв. 17.10].

—  Полит... (политический) +  реклама.

ПОЛИФОНИЯ*, и, ж. Множество, многочисленность образов, проб­
лем, мыслей и т. п. (о литературном произведении) (перен.). На его
[читателя, зрителя] социальные и нравственные воззрения, духовный и
эмоциональный мир действует вся полифония примеров и уроков
произведения, вся многоголосица воплощаемых в нем образов и проблем,
переживаний и размышлений. [А. Караганов, Действенность искусства
{НМ, 10, с. 237)].

— От полифония в знач. «контрапункт, многоголосие».

ПОЛИЦЕЙСКО-РЕПРЕССИВНЫЙ, ая, ое. Относящийся к полицей­
ским учреждениям буржуазных стран, осуществляющим репрессивные
Функции. В США не прекращаются грубые нарушения гражданских прав
и свобод американцев со стороны ФБР и других полицейско-
репрессивных органов. [К. пр. 20.11].

— Полицейский + о + репрессивный.

< полнеприятности, ж.>. Нашли у меня какие-то астматические
явления, отложение солей.. Но это еще куда ни шло. Как говорится,
полнеприятности. [ЛГ, 38, с. 16].

— П ол... (половина) + неприятности (род. и. ед. сущ. неприятность), ср. полбеды.

ПОЛНОКАЧЕСТВЕННЫЙ, ая, ое. Обладающий всеми необходимыми
качествами. СССР располагает сильными и твердыми сортами пшени­
цы, чтобы успешно решить проблему полнокачественного сырья для
производства хлебопродуктов. [Пр. 16.12].

— Полно... (полностью) + качественный.

ПОЛНОМЕТРАЖНЫЙ*, ая, ое. Достаточный по метражу, немало-
м етражный. Вряд ли у кого вызовет сомнение тот факт, что
отдельная квартира ценится выше, чем комната в коммунальной
К(і<іртире, полнометражная квартира с высокими потолками лучше,
Чем малометражная. [Изв. 4.9].

НОЛНОСБОРНОСТЬ, и, ж . Свойство быть собранными только,
Полностью из готовых деталей. Его авторы [архитекторы], сохранив
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все достоинства и преимущества заводского домостроения —
полносборность, дешевизну, высокую степень готовности, минимум
ручного труда, вместе с тем сумели преодолеть слабые стороны этого
метода— однообразие, невыразительность. [Пр. 12.9]. На сооружении
железных дорог в Тюменской области широко применяются свайно­
эстакадные мосты. Эти прогрессивные конструкции отличаются
полносборностью, малыми объемами земляных работ при их устрой­
стве. [Пр. 29.12].

—  Полносборный +  -ость.

ПОЛОТЕНЦЕ*, а, ср. Полотно из листовой стали, используемое для
поддержки труб при укладке (в проф. речи). Последняя секция трубо­
провода с глухим плеском скрылась в болотной жиже. Ослабли
поддерживавшие трубопровод «полотенца», распрямились стрелы тру­
боукладчиков. [Изв. 24.9].

ПОЛПЕРЙОДА, м. Половина периода матча по хоккею с шайбой. Мы
Сергея бережем на решающую финальную игру. Знаем, что до конца ему
все равно доиграть не дадут. Дай бог половину первого периода
целехоньким провести. Но зато за эти полпериода он непременно
распечатает ворота противника. [Кр., 29, с. 12].

—  П ол... (половина) + периода (род. п. ед. сущ. период).

ПОЛПОСЁЛКА, м. Половина населения поселка. Меня же полпосел­
ка ждет, сеструха, мама. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. S)].

—  П ол... (половина) + посёлка (род. п. ед. сущ. посёлок).

ПОЛУВОПРОС, а, м. Вопрос, выражающий некоторое сомнение.
Какой из меня конструктор?— этот полувопрос словно скрывал собой
горделивый ответ: каков из него, Носова, слесарь-сборщик!.. И  кто
сказал, что конструктор важнее? [К. пр. 6.11].

—  П олу... (не вполне) +  вопрос.

<полугородок-полудеревенька, полугородкп-полудеревеньки, м.>. Ша-
пель-ан-Веркер — центр коммуны, куда входят Васье и еще несколько
деревенек и хуторов. Это, по сути дела, полугородок-полудеревенька с
несколькими улочками и соборной площадью, на которой кроме церкви
и фонтана расположены несколько открытых кафе. [К. пр. 18.9].

—  П олу... (не вполне) + городбк + полу... (не вполне) +  деревенька.
< полудобровольно-нехотя, нареч.>. Дмитрий., будто бы заранее

знал.., что Олег Рязанский., не нападет со свежей ратью из-за
Непрядвы и не позволит ни сегодня, ни завтра этого сделать Ягайле,
полудоброволъно-нехотя выходившему из безнадежной для него игры.
[В. Чивилихин, Память (НС, 12, с. 144)].

—  Полу... (не вполне) + добровольно +  нехотя.

ПОЛУДОБРОВОЛЬНЫЙ, ая, ое. Не совсем, отчасти добровольный. До
автора этих писем неблизко, больше суток пути, но я оставляю другие
дела и спешу к нему, на восток от Москвы, в город на большой
реке— место его полудобровольного изгнания. [ЛГ, 15, с. 12].

—  Полу... (не вполне) +  добровольный.

ПОЛУКОМНАТА, ы, ж. Очень маленькая комната. Даже в пределах
заданной средней жилплощади кроется немало возможностей. Один из
вариантов, это, как говорят здесь, «полукомната». Что это такое?
Изолированное, нормально освещенное жилое помещение скромного
метража — 6— 8 метров, которое даже в ордере так официально и
указывается: «полукомната». Сочетание таких половинных комнат с
просторной гостиной помогает выкроить для каждого члена семьи
свой уголок. [Изв. 6.12].

—  П олу... (не вполне) + комната.

ПОЛУНОЧНОСТЬ, и, ж. Ночное бодрствование.— Владимир Алексе­
евич, великодушно извините меня за непредвиденную полуночность. ··
Готов и в монастырь замаливать грехи. [Ю. Бондарев, Выбор (ЛГ, 58,
с. 7)].

—  ПолунОчный + -ость.
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<полуобразовать, зую, зуешь; сов. и несов., перех.>. Этот общесла-
в я нский корень, оказывается, полуобразует старославянское имя Вяш-
тпеславъ, польско-чешское Вацлав и русское Вячеслав. [В. Чивилихин,
Память (НС, 12, с. 81)].

— Полу... (не вполне) + образовать.

ПОЛУПРИЦЕП-ГАРДЕРОБ, полуприцёпа-гардербба, м. Полуприцеп,
предназначенный для перевозки Одежды. Тысячи машин с надписями
по-русски на бортах трудятся по всей Европе.. Полуприцепы-
гардеробы» или одеждовозы для пальто и костюмов на вешалках-
плечиках. [Пр. 29.12].

— Сложение слов.

ПОЛУПРОЧЙТАННЫЙ, ая, ое. Прочитанный бегло, невнимательно,
небрежно, без осмысления идей произведения. Грин полупрочитанный,
пересказанный в кино, чрезвычайно популярен. [В. Амлинский, В тени
парусов (НМ, 10, с. 241)].

— Полу... (не вполне) + прочитанный.
ПОЛУСАКВОЯЖ-ПОЛУПОРТФЕЛЬ, полу саквояжа-полу портфеля, м.

Сумка, похожая и на портфель, и на саквояж (в разг. речи).— Так взять
мне, Володя, на всякий случай чемоданчик?— серьезно спросил Лопатин
и выдернул. из-за груды книг потертый полусаквояж-полупортфель.
[Ю. Бондарев, Выбор (ЛГ, 38, с. 7)].

— Полу... (не вполне) + саквояж + полу... (не вполне) + портфель.

ПОЛУ СТАЦИОНАРНЫЙ, ая, ое. Стационарный, но приспособленный
для перемещения. Практика показала, что генеральное направление
развития циклично-поточной технологии — широкое применение полу-
стационарных и самоходных дробильных и перегрузочных агрегатов.
[Пр. 10.11].

— Полу... (не вполне) + стационйрный.
ПОЛУУДАЧА, и, ж. Незначительная удача. Стремительно «влетев»

в «Карнавальную ночь», Людмила Гурченко потом будет жить полу­
удачами, запасом надежд, веры. Актриса выпишет и осмыслит этот
путь в зрелости. [К. пр. 28.9].

— Полу... (не вполне) + удйча.
ПОЛУУСЛУТА, и, ж. Услуга, оказываемая клиенту в предприятиях

бытового самообслуживания. Услуги «сегодня на сегодня», срочный
ремонт, обслуживание на дому, обслуживание по абонементу, «полуус­
луга» — когда в цехе клиенту предоставляют, скажем, стиральную
машину, порошки, красители и он «угождает» сам себе,— все это
внедрено под руководством и при непосредственном участии коммунис­
тов. [Пр. 3.10].

— Полу... (не вполне) + услуга.
< полуфабрикат *, а, м.>. Однако мы гневаемся и укоризнен­

но смотрим, как «полуфабрикат» (так называют алкашей работ­
ники «Скорой помощи») стоит, обхватив столб руками. [ЛГ, 52,
с. 13].

— От полуфабрикат в знач. «изделие, нуждающееся в дальнейшей, окончательной обработ­
ке».

ПОЛУЭКСПРЕСС, а, м. Рейсовый автобус, следующий не со всеми
остановками. В салоне он не бросился, как другие, к свободным местам,
а  приник к заднему окну. Он рассчитал, что имеет шанс успеть, если
их догонит полуэкспресс. Полуэкспресс делал еще три остановки в
э том районе, а дальше шел не останавливаясь. [Ю. Черняков,
Пространство для маневра (НМ, 12, с. 135)].

•— Полу... (почти) + экспресс.
ПОЛЮС *, а, м. Достичь своего полюса. Приложив много усилий,

Добиться максимального успеха в чем-л. Недавно до Северного полюса
вошли на лыжах семеро смелых.. Вряд ли, однако, по их лыжне
проложат туристский маршрут. Гораздо важнее, что они убедили
Многих: надо больше верить себе и больше спрашивать с себя же. Не
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случайно после них стало ходким выражение: достичь своего полюса
[И., 44, с. 10].

ПОЛЯРИЗОВАТЬСЯ*, зуется; сов. и несов. Стать (становиться)
совершенно противоположным чему-л., полярным. Поляризуются и
средства поэтической характеристики этих миров: с одной стороны
мир «упырей», «нечисти», с другой— «прекрасные черты родной земли,
заветные преданья старины». Если ранее «Блок видел в древних
преданиях красоту, потерянную современниками», то позднее как бы
возрождает ее. [П. Выходцев, «Золото неподдельной поэзии» (НС, 11,
с. 180)].

—  От поляризоваться в знач. «подвергнуться (подвергаться) поляризации (спец.)».

ПОММАШИНИСТА, а, м. Помощник машиниста локомотива. А что
опытный машинист еще может? Многое. Прежде всего обучать
молодежь. Как приятно, что мои ученики., после ГПТУ быстро стали
хорошими поммашинистами. [Изв. 30.9].

—  Сокращение сочетания слов: помощник машиниста.

ПОМЫВОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для мытья (в проф. речи).
«Какие люди подобрались! Да с такими ребятами не то что баню на
двести помывочных мест строить— горы ворочать можно!» —
подумал он. [Кр., 31, с. 5].

—  Помыться + -вочн(ый).

< по-олимпийски, нареч.>. Если отвлечься от того, что Бальмонт с
откровенностью избалованного вундеркинда упивается собой, а Брюсов
по-олимпийски надменно вещает, оба по сути провозглашают одно и
то же. [К. Ковальджи, Под знаком поля Куликова (Ю., 10, с. 74)].

—  По- + Олимп (п—>п’) + -НИСКИ.

ПОПОЛУВЗВ0ДНО, нареч. Поочередно одной и другой половиной
взвода. И ив всех ложементов., донеслось: — К стрельбе готовьсь!
Залпами пополувзводно! [Б. Васильев, Были и небыли (НМ, 10, с. 78)].

—  По- + полувзвод +  -но.

П0РИСТО-НАП0ЛНЕННЫЙ, ая, ое. Содержащий пористый наполни­
тель. Удивительными свойствами обладают пористо-наполненные ув­
лажнители. [К. пр. 15.10].

—  Пбристый + о +  наполненный.

ПОРНОДЕЛЕЦ, льц&, м. Коммерсант, наживающийся на порногра­
фии; порнобизнесмен. Американская пресса называет такую цифру:
ежегодно порнодельцы кладут в свои сейфы четыре миллиарда долла­
ров. [Ог., 39, с. 21].

—  Порно... (порнография) +  делец.

ПОРНОГАЗЕТА, ы, ж. Порнографическая газета. Что представляет
собой такая порногазета? Вот, скажем, в Калифорнии есть такое
издание— газета «Полливуд-пресс». В ней 24 страницы.. На семи
полосах, начиная со второй, идут материалы, похожие на традицион­
ное бульварное чтиво обычных (не порнографических) газет.. А  с
девятой полосы газета приступает к своему главному делу. В разделе
кинорекламы даются адреса кинотеатров, где идут порнографические
фильмы (31 адрес). Здесь же начинается реклама публичных домов.
[Ог., 39, с. 21— 22].

—  Порно... (порнография) + газета.

ПОРНОЖУРНАЛ, а, м. Порнографический журнал. И, топчась в
медленной очереди [у кассы кинотеатра «Ройял-сити»], оба [юнца]
принимаются разглядывать обнаженные фотомодели в последнем
номере порножурнала. [ЛГ, 51, с. /5].

—  Порно... (порноі рафия) + журнал.

ПОРНОИЗДАТЕЛЬ, я, м. Тот, кто издает порнографическую печат­
ную продукцию. От пакостных книжонок, фотоброшюр и фотоальбо­
мов порноиздатели давно уже перешли к настоящим газетам (п°
формату, объему и тиражу). Они теперь соседствуют в киоске рядом
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с другими газетами [США], и каждый может купить их за 20— 30
центов. [Ог., 39, с. 21].

— Порно... (порнография) +  издатель.

ПОРНОКОРОЛЬ, й, м. Крупный капиталист в порнобизнесе. Образ
п орнокороля Хефнера является., ярким примером, приглашающим всех
стать подданными его «империи». Сам «император» — частый гостъ в
дрѵгих американских изданиях, отнюдь не порнографических. [Ог., 39,
с. 22].

— Порно... (порнография) +  корбль.

ПОРНОКРИМИНАЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к порнографии и
преступному миру; имеющий порнографическое и криминальное содер­
жание. Романы «Это неопределенное чувство» (1955), «Лига против
смерти» (1966) и «Вынь да положь» (1968) искрятся иронией, автор
ведет пусть не прицельный, но ожесточенный огонь по ханжеству
буржуазных обывателей, по идиотизму милитаристской пропаганды,
по «лучшим представителям» британской аристократии. Но одновре­
менно его все глубже засасывает трясина порнокриминального жанра.
[ЛГ, 40, с. 15].

—  Порно... (порнографический) + криминальный.

ПОРНОЧТИВО, а, ср. Порнографическое сочинение, лишенное каких-л.
художественных достоинств (пренебр.). И  только в сексуальных
сценах, в описаниях постельных похождений поручика 8-го драгунского
полка Александра Петровского вымученную прозу Эмиса озаряют
молнии вдохновения. Эти страницы боевика можно было бы продавать
в обложках из-под порночтива вроде «Пентхауза» или «Плейбоя». [ЛГ,
40, с. 15].

—  Порно... (порнографический) +  чтиво.

ПОРОСЯЧИЙ*, ья, ье. До поросячьего визга. Очень (о сильной
степени опьянения) (в просторечии). Я  знаю, конечно, что это плохо,
но не собираюсь же я нажираться до поросячьего визга — трахну грамм
сто пятьдесят, чтоб душа вздохнула, а? [JO. Гейко, Сайга (НМ, 10,
с. 41)].

ПОРОШОК-СПЛАВ, порошка-сплйва, м. Сплав из порошков различ­
ных металлов. На основе использования достижений науки и техники:
..увеличить производство новых конструкционных материалов, покры­
тий и изделий на основе металлических порошков, порошков-сплавов и
тугоплавких соединений. [Основные направления экономического и соци­
ального развития СССР на 1981— 1985 годы и на период до 1990 года.
Проект (Пр. 2.12)].

— Сложение слов.

ПОРТ-АВТОМАТ, пбрта-автомйта, м. Порт, в котором автоматизиро­
ваны и механизированы почти все погрузочно-разгрузочные работы.
Стройкой номер один был назван Восточный порт. И намеченное
выполнено: первая очередь порта-автомата действует. Один за другим
выходят на проектную мощность его богатырские автоматизирован­
ные комплексы, которые взяли на себя не только физическую, но и
Умственную нагрузку. Этот порт вобрал в себя все лучшее, что есть
вегодня в мире. [Изе. 4.9].

— Сложение слов.

ПОРЦИ0ННО-КОМБИТРЕЙЛЕРНЫЙ, ая, ое. [Целиноградцы] пошли
е іЦе дальше: внедрили порционно-комбитрейлерный метод, когда в
строго рассчитанных точках загонки ставится одна или две трактор-
Ньіе тележки, куда ссыпается зерно, независимо от количества его в
бункере комбайна. Такой метод выгрузки зерна высвободил только в
одной области около 800 автомашин. [Изв. 5.9].— Изв. 16.9.

— Порционный +  о +  комбитрейлерный.

ПОСАДКА*, и, ж . П о с а д к а  б р о й л е р о в . Размещение в специаль­
ном помещении цыплят с целью выращивания их на мясо. Грамотно
составленные рационы, воздухообмен и соблюдение температурного
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режима, освещения позволили повысить плотность посадки бройлеров.
А это, в свою очередь, дало возможность увеличить выход мяса с
квадратного метра почти на 34 процента. [Изе. 21.10].

ПОСЕЧЬ*, секу, сечёшь; сов., перех. Выявить, обнаружить (жар г.).
Золото и бриллианты милицейская «пищалка» не посечет, в резине, под
инструментом, рядом с пистолем, тысяч пятьдесят зеленых потянет,
ничего, для начала хватит. [Ог., 36, с. 27].

ПОСИНЕНИЕ*, я, ср. До посинения. До изнеможения, до крайней
степени усталости (в просторечии). В школе увлекался спринтерским
бегом. Без всякой подготовки имею 12 секунд на стометровке. Цугконечно, готов играть в футбол «до посинения». [Н., 38, с. 13].

< поскульптурнее, неизм. прил.>. Не сплошные же пепельницы ста­
вить людям на те места, куда просятся декоративные формы, на
телевизор, к примеру, считают торговые работники, добавляя, что и
посуду-то покупатель нынче ищет «поскульптурнее», «заворотистую»,
как выразился приехавший из Норильска покупатель. [ЛГ, 42, с. 12].

—  По- +  скульптурный +  -ее.

ПОСЛЕГАРАНТИЙНЫЙ, ая, ое. П о с л е г а р а н т и й н ы й  рем он т.
Ремонт чего-л. по истечении гарантийного срока службы. Где взяпіь
новые элементы? В магазине? Ничего подобного. Вас направят в
специализированную мастерскую, где производится гарантийный и
послегарантийный ремонт часов. Вот и меня направили— в ту, что на
Суворовской улице Москвы. [Изе. 27.11].

—  После- +  гарантийный.
—  После- +  rapâHTMja +  -н(ый).

ПОС .НЕЖИЗНЕННЫЙ, ая, ое. Посмертный. Это был первый виток
его послежизненной литературной судьбы. [В. Амлинский, В тени
парусов (НМ* 10, с. 238)].

— После- +  жизнь +  -енн(ый).
ПОСЛЕПРОМЫШЛЕННЫЙ, ая, ое. Использованный, отработанный в

промышленных целях. Разработка способов и методов лесной рекуль­
тивации различных послепромышленных земель поручена созданной
недавно в Кемерове научной лаборатории «Союзлесселекция». Добавим,
кстати, что в объединении «Кемеровоуголь» уже в течение ряда лет
работает специализированное управление, которое ведет подготовку
отработанных площадей под лесопосадку. [Пр. 19.12].

— После- +  промышленный.
ПОСЛЕРАБ0ЧИЙ, ая, ее. Следующий за периодом, связанным с

активной деятельностью, с работой. Границы дорабочего, рабочего и
послерабочего периодов «бюджета жизни», как и его общий фонд, не
остаются неизменными.. В последние же двадцать лет средняя
продолжительность предстоящей жизни населения стабилизировалась
на уровне 70 лет. [Пр. 15.12].

— После- + рабочий.

ПО-СОЛДАФОНСКИ, нареч. Так, как свойственно солдафону, солда­
фонам. По словам генерал-лейтенанта Уоллеса Наттинга, возглавля­
ющего так называемое Южное командование США.., «аспекты граж­
данских прав»— это «обучение искусству, как быть милым в отноше­
нии народа и одновременно заставлять делать его то, чего он не
хочет..». Сказано достаточно цинично и по-солдафонски откровенно.
[Изе. 15.10].

— По- + солдафбнский + -и.

ПОСТАНОВЩИК*, а, м. П о с т а н о в щ и к  э к с п е р и м е н т а .— Вы
знаете,— сказали постановщики эксперимента,— советские специалис­
ты очень высоко оценили наши установки [на космическом корабле]·
[Пр. 22.91

ПОСТИРОЧНАЯ, ой, ж. Комната, предназначенная для стирки. В
новом доме [Эля сельской местности] размещены две кухни, одна из
которых предназначена для приготовления корма скоту и имеет свои
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выход на улицу. Кроме обязательной теперь ванной, новоселы найдут в
.с воем жилище еще и отдельную постирочную. [Изе. 12.9].

__ Постирать +  -очн(ая).

ПОСУДОМОЙЩИК, а, м. Тот, кто моет посуду. Первую в своей
жизни тарелку я помыл, борясь за звание лучшего посудомойщика
семьи. [Кр., 28, с. 2].

.— Посуда + о + М0ЙЩИК.

ПОТОЧНО-ЦЕХОВОЙ, йя, óe. Мы начинаем внедрять поточно-
цеховую систему организации молочного животноводства,—
рассказывает главный зоотехник совхоза Г. Бережной.— Она поможет
улучшить многие экономические показатели. [Пр. 3.11]. Обком партии
и облисполком решили обратиться к львовской поточно-цеховой техно­
логии. Многие специалисты на месте изучили этот передовой опыт.
Ныне он внедрен уже более чем на двухстах фермах области, что
способствует увеличению производства и продажи молока. [Изв.
17.12]. Немало новшеств появилось и на селе. В передовых колхозах
отработана прогрессивная поточно-цеховая система производства
молока. [Изв. 25.12].— Пр. 13.9.

— Потбчный +  о +  цеховбй.

п о т о ч н о - ц и к л и ч н ы й ,  ая, ое.— Много речей произносим о пользе
поточно-цикличной системы в молочном животноводстве, но на
практике ничего не меняется,— говорила на собрании коммунистов
совхоза «Новый Урал» доярка Т. Лисевич; {Пр. 1.12].

— Потбчный + о +  цикличный.

ПОТРЕБНОСТЕВЕДЕНИЕ, я, ср. Изучение спроса.— Для потребнос-
теведения нет деления товаров на особые и не особые. Перед этой
наукой равны все изделия производственного или личного потребления.
Они составные части единой системы, когда речь идет о товарах,
нужных советскому человеку сейчас или в ближайшем будущем. [Ог.,
41, с. 22].

—  Потребности +  е +  ...ведение (изучение).

ПОХЛОПУШКИ, шек, мн. Аплодисменты (шутл.). Зернухин не
выдержал и устроил нам овацию.. Остается услышать в словесном
выражении, а не через похлопушки мнение будущей знаменитости —
бригадира Зернухцна. [Кр., 24, с. 12].

— Похлбпать +  -ушк(и).

ПО-ЧАЯЧЬЙ, нареч. Как чайка. Пролетела, по-чаячьи выгибая
крылья, цапля. [Пр. 27.11].

— По- +  чйячий + -и.

ПОЧВОЗАЦЕП, а, м. Устройство, позволяющее поддеть, подхватить
слой почвы. Как повысить выработку комбайна, когда неустойчива
погода, переувлажнена почва и двигаться по полю нелегко?.. Сдваивают
колеса ведущего моста комбайнов, устанавливают на ступицы передне­
го моста специально изготовленные диски с почсс-зацепами., или
навешивают гусеничные ленты. [Изе. 4.9].

— Почво... (почва) +  зацёп.

ПО-ШАЛБН0МУ, нареч. Как шальной.— Он со мной,— густо забасил
Лопатин и по-шальному заиграл глазами, не без ернического увлечения
в с тупая в объяснение со швейцаром. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 11,
с ‘ 74)].

— По- +  шальнбй +  -ому.

ПОШАСТАТЬ, аю, аешь; сов., неперех. Пойти медленно, с трудом (е
просторечии). Мы попрощались с шофером и, наворачивая на ноги
п^онны грязи, пошастали дальше. [Н., 36, с. 16].

— По- +  шйстать.

п о э к с п е ри м е н т и ро в а т ь , рую, руешь; сов., неперех. Попытать-
C5Ï предпринять (е разг. речи). Во главе кичерского строительно-
м °нтажного поезда стоял Георгий Яненко-^ человек молодой, энергич-
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ный, готовый, если потребуется, поэкспериментировать, рискнуть.
(А. Фролов, Поселок на трассе (Ю., 11, с. 60)].

—  По- + экспериментировать.

ПОЭМА-ПЛАКАТ, поэмы-плакйта, ж. Симптоматично и название
последней поэмы украинки Светланы Иовенко.— «Это наша моло­
дость! (поэма-плакат)». Она действительно написана языком плака­
та, в ее ритмах слышится и цокот копыт красной конницы времен
гражданской войны, и грохот взрывов войны Отечественной, и гулкий
пульс великих строек сегодняшнего дня. [ЛГ, 38, с. 5].

— Сложение слов.

ПОЭТ, неизм., м. В нашей стране уже создали электронные
системы, способные «говорить» по-русски. Одна из них называется
ПОЭТ. Стихов он, правда, не пишет, однако Понимает Экономические
Тексты. [Т. Чеховская, Р. Щербаков, Когда наука «повзрослела» (Ю.,
11, с. 104)].

— Сокращение сочетания слов: понимает экономические тексты.

< правдоподобным *, ая, ое>. Весьма точное наблюдение сделано
критиком В. Гусевым: ..слишком часто проза соскальзывает к уровню
лишь «правдоподобного» изображения, «жизнеобразного, фактообраз­
ного». [ЛГ, 49, с. 5].

— Правдо... (правда) + подобный.

ПРАВОБ0РЕЦ, рца, м. О буржуазном деятеле, ведущем под видом
защиты прав человека антикоммунистическую .пропаганду (ирон.). Ныне,
когда миллионы граждан капиталистических государств знают о
реальном социализме намного больше, чем до разрядки международной
напряженности, «правоборцам» приходится быть осторожнее в выра­
жениях. [Пр. 20.10].

— Правй чедрвека + о + ...борец (тот, кто борется за что-л. или против чего-л.).

ПРАВОВОСПИТАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к правовому вос­
питанию (изучению основ законодательства). Большая роль в правовос­
питательной работе отведена народным университетам правовых
знаний. Их в настоящее время в стране 4.300, слушателями являются
более двух миллионов человек. Это народные контролеры и народные
заседатели, члены добровольных народных дружин и товарищеских
судов, активисты, ведущие разъяснительную и предупредительную
работу по месту жительства. [Изв. 27.11].

— Правовое + о + воспитание + -тельн(ый).

ПРАВОЗАЩИТНЫЙ, ая, ое. Относящийся к буржуазной пропаганде
защиты прав человека. Если собрать воедино заявления представителей
вашингтонской администрации, разоблачающие нарушения прав челове­
ка (конечно, не в своей стране), то под ними уже давно утонули бы и
Белый дом, и здание конгресса на Капитолийском холме. Но все-таки У
здешних «правозащитников» есть причины для огорчения: как они ни
стараются, а концы с концами у них не сходятся. Как, к примеру,
связать благородный «правозащитный» поход с подготовкой в США
сальвадорских вояк, которые обращаются со своим народом метода­
ми, весьма далекими от демократических. [Пр. 18.10].

—  Правй человека +  о + защита + -н(ый).

ПРАВОКОНСЕРВАТЙВНЫЙ, ая, ое. Крайне, наиболее консерватив­
ный. Предстоящие выборы [в ФРГ] займут особое место в истории
страны. В целом и лево либеральная коалиция СДПГ/СвДП, и право­
консервативный блок ХДС/ХСС выступают за стабилизацию сущест­
вующей экономической системы и политической структуры. [Изв·
30.9].

—  Правый (крайний) + о + консервативный.

ПРАВОНАРУШЕНИЕ*, я, ср. А д м и н и с т р а т и в н о е  п р ав о  нар У'
ш ение. Впервые в нашем законодательстве, сказал докладчик, даете
определение административного правонарушения. Административным
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правонарушением (проступком) является противоправное, виновное
(Умышленное или неосторожное) действие или бездействие, посяга­
ющее на государственный или общественный порядок, социалистиче-
с кую собственность, права и свободы граждан либо на установленный
порядок управления, за которое законодательством предусмотрена
административная ответственность. С принятием Основ законода­
тельства об административных правонарушениях широко развернется
работа по приведению законодательства Союза ССР и союзных респуб­
лик в соответствие с Основами. [К. пр. 24.10]. На четвертой сессии
верховного Совета СССР десятого созыва приняты Основы законода­
тельства Союза ССР и союзных республик об административных
правонарушениях— важный правовой акт, исходящий из положений,
содержащихся в материалах съезда партии, постановлениях Пленумов
ЦК КПСС и других партийных документах, основанный на Конститу­
ции СССР. [Изе. 4.11].

ПРАВООХРАНИТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к охране прав
граждан и государственных учреждений. Проект Основ имеет целью
создать прочную законодательную базу для улучшения работы по
предупреждению административных проступков и усилению борьбы с
ними, обеспечить еще более широкое и эффективное участие в этой
работе Советов, правоохранительных органов, общественности. [К. пр.
22.10]. Проект Основ создает условия для дальнейшего улучшения всей
правоохранительной практики. [Изе. 26.10]. Думается, было бы полез­
но восьмой раздел Основных направлений дополнить таким положени­
ем: укреплять общественный порядок и законность, всемерно улучшать
деятельность правоохранительных органов. [Пр. 16.12].— Изв. 27.11.

— Право... (право) + охранительный.

ПРАВОПРОПАГАНДИСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к пропаганде
правовых знаний. Значителен арсенал правопропагандистских средств
культурно-просветительных учреждений. Здесь и организация вечеров
вопросов и ответов на юридические темы, и демонстрация кинофиль­
мов по нравственно-правовой проблематике, и проведение диспутов по
художественным произведениям. [Изв. 27.11].

— ПравовАя + о + пропагпнда + -истск(ий).

ПРАВОЭМИГРАНТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к правым кругам
эмиграции. По имеющимся у филиппинских властей данным, нашедшие
приют в Соединенных Штатах правоэмигрантские антиправитель­
ственные группировки осуществляют контрабандную переброску на
Филиппины оружия и взрывчатки для руководимых из США диверсион­
но-террористических групп с целью дестабилизации обстановки в
стране и подготовки государственного переворота. [Изв. 22.11].

— Прйвый +  о + эмигрантский.

ПРАЗДНИК*, а, м. П р а зд н и к  улицы . Мероприятие для населения
какой-л. улицы, проводимое по какому-л. торжественному поводу.
Проводя в жизнь идею приближения идеологической работы к запросам
каждого коллектива, каждого человека, на верном пути оказались те
Учреждения культуры, коллективы которых стали свои мероприятия
связывать со спецификой деятельности определенных категорий тру­
жеников. Возьмем, например, праздники улиц. Праздник улицы Ок­
тябрьской, организованный Дворцом культуры объединения «Ижорский
эазод», привлек почти две тысячи человек. [Изв. 3.9]. П р а зд н и к
л Учшей улицы . Завершается такой смотр праздником лучшей
Улицы. Торжества проходят в выходной день, широко освещаются в
Местной печати. Программу праздника определяет его девиз: «Чем
У лица красна». Здесь обязательно встретишься со знатными людьми,
пГедспгавителями трудовых династий. Увидишь выставку изделий
НаРодных умельцев, кулинаров. Услышишь стихи местных поэтов и
^бываешь на концерте художественной самодеятельности. [Изв.
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ПРАЗДНИЧНО-ОБРЯДОВЫЙ, ая, ое. Связанный с праздниками и
обрядами. Новые советские праздники и обряды получили широкое
распространение в быту всех народов Советского Союза. Празднично^
обрядовая сфера превратилась в широкую систему, охватывающую
многие важные стороны жизни общества, стала составной частью
социалистического образа жизни. [Изе. 6.9].

—  Праздничный +  о +  обрядовый.

ПРЕДКАНИКУЛЯРНЫЙ, ая, ое. Скоро только что убранный,
предканикулярный кабинет превратился в нечто немыслимое. Классная
руководительница вошла и за голову схватилась. [И., 38, с. 12].

—  Пред- +  каникулы (л—>л’) +  -арн(ый) (орф. ярн).

ПРЕДКУЛЬТУРА, ы, ж. Сельскохозяйственная культура, высеваемая
на том же поле, перед посевом другой культуры. Исполком Националь­
ного аграрно-промышленного союза Болгарии (НАПС) принял летом
развернутую программу уплотненного использования земли в масшта­
бах всей страны. К  1985 году намечены следующие рубежи: после уборки
основной культуры — на 111 тысячах гектаров производить зеленые
корма, на 104 тысячах— зерно и на 290 тысячах гектаров выращивать
так называемые «предкультуры» — озимые для уборки на силос. [Пр.
17.11].

—  Пред- + культура.

<предновогодье, я, ср.>. И как мне, строителю, в сегодняшнее
предновогодье на знаменательном рубеже не сравнивать пройденный
нами путь с покоренной той высотой, а открывающиеся с нее
горизонты — с нашей завтрашней перспективой! [К. пр. 31.12].

— Пред- +  Новый + о +  год (д -* д ’) +  -j(e).
< предпечатный, ая, ое>. Когда я понял, что пришла пора печатать

стихи, я, не говоря ему [Пастернаку] ни слова, пошел по редакциям,
как все., без вспомогательных телефонных звонков прошел все предпе­
чатные мытарства. [А. Вознесенский, Мне четырнадцать лет... (НМ,
9, с. 159)].

—  Пред- 4- печатать + -н(ын).

ПРЕДПЛАНОВЫЙ, ая, ое. Предшествующий принятию плана, связан­
ный с его подготовкой. Укрепилась традиция совершенствовать экономи­
ческое воспитание руководителей, в частности тщательно и очень
конкретно вынашивать., предплановый период. То есть изжить практи­
ку, когда в планы нет-нет да и вкрапливаются приблизительные
расчеты, не подкрепленные солидными экономическими обоснованиями,
когда не учитываются резервы. [Ог., 51, с. 17].

— Пред- +  план +  -ов(ый).

ПРЕДПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ, ая, ое. П р е д п р о ф е с с и о н а л ь н а я
п о д г о т о в к а . Обучение какому-л. ремеслу, предшествующее выбору
его в качестве профессии. Немало сделано для того, чтобы выпускник
школы получил за годы учения серьезную предпрофессиональную подго­
товку в учебно-производственных кабинетах и, значит, выходил в
жизнь с точным представлением о своем будущем деле. Эта подготов­
ка организуется теперь на базе производительного труда, причем в

каждой третьей школе города дети включаются в такой труд начиная
с четвертого класса. [Изе. 10.10]. Все большую роль в предпрофесси-
опальной подготовке школьников играют межшкольные производствен­
ные комбинаты, где ребята получают реальную возможность приме*
рить себя к разным профессиям, приобретают вкус к труду. Но эти
комбинаты дают, как правило, лишь начатки той или иной квалифика*
ции. [Изе. 26.12].

—  Пред- +  профессиональный.

ПРЕДСЕССИОННЫЙ, ая, ое. Предшествующий сессии, связанный с
подготовкой к сессии. В эти предсессионные дни перед членам
совместной подготовительной комиссии по товарам народного потр
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дения и торговле выступили руководители Госплана СССР, Минис­
терства финансов, Минлегпрома. [Изе. 10.10].

—  Пред* +  сессия +  -онн(ый).
< предсуществование, я, ср.>. Если., в Пушкине были явлены начатки

пришедших после него поэтов.., то такое же чудо «предсуществова­
ния» без натуги расслышим и в Блоке. [И. Роднянская, Муза Алексан­
дра Блока (НМ, 11, с. 230)].

—  Пред- +  существование.
ПРЕДУБОЙНЫЙ, ая, ое. Предшествующий убою, связанный с

доведением до готовности к убою. Использование автомобилей-
скотовозов позволило уменьшить передержку скота на базах предубой-
ного содержания. [Изе. 23.9].

— Пред- +  уббй +  -н(ый).

ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНО-ПРОФИЛАКТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящий­
ся к предупреждению чего-л. нежелательного и предохранению от него.
И е Правилах дорожного движения управление транспортом в нетрез­
вом состоянии должно быть выделено особо. Дело не в ужесточении
наказания, а в дифференциации, что будет иметь предупредительно-мро-
филактическое значение. Если выделить в самостоятельный пункт та­
кое нарушение правил безопасности движения, как управление транс­
портным средством в нетрезвом состоянии, это подчеркнет особую
общественную опасность данного вида нарушения. [ЛГ, 48, с. 13].—
Изе. 30.9 (уровень предупредительно-профилактической работы).

—  Предупредительный + о + профилактический.

ПРЕМЕДИКАЦИЯ, и, ж. Лекарственная подготовка больного к
предстоящему основному лечению, исследованию, операции. Необходи­
мо признать, что не везде в стоматологической практике используют­
ся современные средства и методы анестезии, а также соответству­
ющая аппаратура. Например, разработанная отечественными специ­
алистами методика премедикации стоматологических больных приме­
няется еще недостаточно широко. [ЛГ, 22, с. 14].

—  От англ.

ПРЕСС-АТТАШЕ*, неизм., м. П р е с с -а т т а ш е  т е а т р а . Представи­
тель театра, осуществляющий связь с печатью. По мраморной лестнице
пресс-атташе театра мосье Жьель ведет меня в фойе, к старенькому
креслу, стоящему под стеклом. По преданию, сидя в нем, умер Мольер.
[И., 51, с. 10].

ПРЕСС-КАФЕ, неизм., ср. Кафе для представителей прессы. В
пресс-кафе Большой арены Лужников трепетные девушки из Республики
Шри Ланка угощали журналистов лучшим в мире., цейлонским чаем.
[Ю. Зерчанинов, Странствие репортера по Олимпийской Москве (Ю.,
10, с. 106)].

— Пресс... (пресса) +  кафе.

ПРЕССО, неизм., ср. Представьте маленькую комнату, обставьте
се низкими столиками, что не больше раскрытой книги, табуретки,
поместите в углу одну-единственную кофеварку — вот и готово буда­
пештское экспрессо, или просто прессо.. В летнее время прессо
выставляют свои столики прямо на улицу, привлекают гостей
быстрым обслуживанием. [Пр. 1.9].

— Венг.

ПРЕСС-ОТДЕЛ, а, м. Постоянный отдел при каком-л. учреждении в
некоторых странах, в задачу которого входит информация представите­
лей печати о работе данного учреждения. Бывший генерал ВВС, а ныне
Руководитель пресс-отдела одной из организаций активного милита­
ристского лобби Р. Ричардсон говорит, показывая на белеющий за
окном торец Капитолия: «Мы без устали бомбардируем их нашими
идеями». [Пр. 17.10]. По сообщению пресс-отдела земельного суда,
процесс может быть окончен не ранее весны. [Изе. 22.10].

— Пресс... (пресса) + отдел.
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ПРЕСС-ПРОПУСК, а, м. Пропуск для представителя прессы.
Толстяк в штатском повертел в руках пресс-пропуск, в котором
комиссар всея лондонской полиции Дэвид Макни призывал своих коллег
оказывать корреспонденту «ЛГ» «разумную полицейскую помощь при
исполнении его обязанностей». [ЛГ, 50, с. 14].

—  П ресс... (пресса) +  прбпуск.

ПРЕСС-ЭКСПЕДИЦИЯ, и, ж. Поездка группы журналистов по
заданию редакции. Александр Куприянов, молодой корреспондент хаба­
ровской «Тихоокеанской звезды», поделился опытом организации пресс-
экспедиции по Восточному участку БАМа. [К. пр. 20.12].

—  П ресс... (пресса) + экспедиция.

<преуспеватель, я, м.>. Неужели в молодом Гоголе, в этом
преуспевателе, не было ничего от того высокого идеализма, который
повел его к жертве и искуплению? [НМ, 12, с. 246].

—  Преуспевать + -тель.

ПРИБ0РНО-АГРЕГАТНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для размеще­
ния приборов и различных устройств, обеспечивающих полет космическо­
го корабля. Корабль «Со'юз-Т» похож на своего предшественника: он
имеет спускаемый аппарат, орбитальный и приборно-агрегатный отсеки
и примерно те же обводы и массу. [Пр. 3.12].

—  Прнббрный +  о +  агрегбтный.
ПРИГРАНИЧЬЕ, я, ср. Территория, примыкающая к государствен­

ной границе. В составе частей 10-й армии, прикрывавшей гродненское
направление, он воевал в приграничье. [Пр. 26.10]. Доброй традицией
комсомола и молодежи приграничья стали эстафеты вдоль госу­
дарственной границы СССР. Они являются хорошей школой мужества,
патриотизма, беззаветной преданности Родине. [К. пр. 31.10].

—  При- + граница (ц-»ч) +  -j(e).

ПРИЁМИСТЫЙ*, ая, ое. Все, кто покупал машину, обязательно к
Корабельникову приходили советоваться: какую «особь» лучше всего
выбрать — чтоб и ходким автомобиль был, и бензина не очень много ел,
и приемистым — то есть брал скорость с места, и надежным. [И., 52,
с. 6].

<прикандалить, лю, лишь; сов., перех.>. Грыз хорезмский миндаль,
Глядя в темную даль, И  сбегали нукеры, хоть их прикандаль.
[Е. Евтушенко, Непрядва (ЛГ, 36, с. 7)].

—  При- + кандалы (л-»л’) +  -н(ть), ср. приарканить.

ПРИКЛЮЧЕНЧЕСКО-ДЕТЕКТИВНЫЙ, ая, ое. Содержащий описание
приключений, связанных с раскрытием преступления. Меня, впрочем,
интересует сейчас прежде всего жанр, имеющий огромную аудиторию
и средства могучего воздействия на нее,— приключенческо-детективный
в широком смысле слова, все те фильмы, где острый сюжет, где идет
открытая, яростная борьба со злом. [ЛГ, 41, с. 8].

—  Приключёнский +  о +  детектпвный.

ПРИКНОПИТЬ, плю, пишь; сов., перех. Прикрепить к чему-л.
кнопкой. К одному из стеллажей прикноплен маленький блокнотик на
шнурке. Кто-то оставил на первой страничке автограф: «Не шарь по
полкам жадным взглядом: здесь книги не даются на дом». [Пр. 20.12].

— При- +  кнбпка (п-ч>п’) +  -и(ть).

ПРИЛЕДНИТЬСЯ, нюсь, нйшься; сов. Прилетев, опуститься на
лед.— Сейчас весь коллектив [научной станции «СП-22»] трудится на
строительстве ледового аэродрома для приема самолетов, которые
совершат у нас посадку в конце октября. Ждем их с нетерпением — ведь
уже шесть месяцев летчики не садились у нас: летом «приледниться»
было невозможно. [Пр. 28.9].

—  При- + лёд (ё—>е) +  -ни(тъ)ся, ср. приземлиться, приводниться.

ПРИЛЮДНЫЙ, ая, ое. Возможный на людях, неинтимный, несокро­
венный (в разг. речи). Хотел он взять в поездку любимца своего,
Василия,— чтобы и в его отроческую душу запало то, что не
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выскажешь словом прилюдным, без чего никогда не защемит сердце.
[В. Лебедев, Искупление {НС, 9, с. 78)].

— При- + люди (д'—*д) + -и(ый).

ПРИПОДЛЕТЕТЬ, лечу, летишь; сов., неперех. Летая, приподняться.
Как всегда, Земля делилась [с космонавтами] своими маленькими
радостями.— А у нас наконец ремонт сауны сделали. Вернетесь — не
узнаете.— Ремонт сделали?— приподлетел в невесомости Попов.— И
воду горячую дали? [К. пр. 13.9].

— При- + подлететь.

ПРИПОСЕВН0Й, ая, óe. Проводимый при посеве, одновременно с
посевом. На базе нашего комплекса организован филиал областной
агрохимической лаборатории, которая составляет · для нас годовой
план основного и припосевного внесения удобрений. [Изе. 14.9].

— При- + посев + -н(ой).

ПРИРАЗЪЕЗДНЫЙ, ая, ое. Находящийся вблизи железнодорожного
разъезда. Стоило остановиться поезду на Боранлы-Буранном, как
машинист, или кочегар, или кондуктор наперебой рассказывали о
бесчинствах и погромах Каранара [верблюда], устраиваемых им в
пристанционных и приразьездных верблюжьих гуртах. [Ч. Айтматов,
И дольше века длится день {НМ, 11, с. 133)].

— При- + разъезд + -н(ый).

ПРИТЧЕВИК, â, м. О писателе, работающем в жанре, близком к
притче, создающем притчеобразные {см.) произведения (е проф. речи). К
сожалению, мы всё спешим упростить, ко всему прикрепить некий,
скажем так, «товарный знак» — то писателей-«деревенщиков», то
писателей — «мифологов», «притчевиков», то поднять волну нового
обсуждения, на гребне которого начертано: «Быт». [ЛГ, 51, с. 4].

—  Притча + -евик.

ПРИТЧЕОБРАЗНЫЙ, ая, ое. Похожий на притчу. И вместе с тем в
позднем творчестве писательница создает повести и рассказы на
другой художественной основе: условно-метафорические, притчеобраз­
ные, в которых оригинально использует иносказание, символику, фан­
тастику, художественное допущение. [Л. Юрьева, Новая встреча с
Анной Зегерс {НМ, 10, с. 254)].

—  Притча + е + ...образный (похожий).

ПРИФЕРМЕННЫЙ, ая, ое. Находящийся при ферме, принадлежащий
ферме. Усилена работа по рекультивации земель, ликвидации излишних
придорожных полос, упорядочению хуторских, приусадебных и прифер-
менных участков и т. д. [Изе. 13.11].

—  При- + ферма (м-*м') +  -енн(ый).

ПРИФРОНТОВОЙ*, пя, óe. П р и ф р о н т о в ы е  г о с у д а р с т в а . Госу­
дарства, граничащие с Южно-Африканской Республикой, правительство
которой проводит агрессивную политику в отношении этих государств.
Отказ Претории., подчиняться решениям международных организаций
по Намибии, использование ее территории в качестве плацдарма для
подрывных действий против «прифронтовых» государств наглядно
доказывают, что апартеид олицетворяет преступные силы, стремя­
щиеся повернуть вспять ход истории. [Изе. 28.10].

ПРИЦЕЛЬНО *, нареч. Целеустремленно {перен.). И  училась всегда
заочно. Сначала в педучилище, потом в институте имени Герцена, шла
к своей профессии прицельно прямо. [Ог., 43, с. 16].

■— Прицельный + -о.

ПРИШИВАТЬ*, аю, аешь; сов., перех. Пришивать последнюю пугцви-
ЧУ- Завершая какое-л. большое дело, проводить последнюю, заключи­
тельную операцию (в разг. речи). Тревожно завывает сирена.. Ушли
самосвалы и думпкары. Обесточены провода. Поднялись на-гора люди.
Ст ались только взрывники. Их немного — десятка полтора: «приши­
вают последнюю пуговицу». Карьер опустел. [Пр. 5.10].
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Сприэстрадный, ая, ое>. Не сладкий тенор в джунглях моды, Цеприэстрадный шансонье— Я рядовой солдат свободы, Так век, так
жизнь судили мне. [И. Грибачев, Да будет (Пр. 8.11)].

—  При- +  эстрйда +  -н(ый).

ПРОАТЛАНТЙСТ, а, м. Сторонник НАТО. Огромную сенсацию
вызвала пресс-конференция 21 февраля 1966 года. Генерал объявил о
решении Франции выйти из военной организации Атлантического блока
и удалить с французской земли все иностранные войска, военные базы и
штабы, не находящиеся под ее контролем. Гнев Вашингтона, возмуще­
ние «союзников» по блоку, вопли проатлантистов в самой Франции —
ничто не смущает президента. [И., 47, с. 20].

—  Проатлантйческий +  -ист.
<прободаться, йюсь, йешься; сов.>. В самом деле не проехали. Даже

двухдифферный «козел» — вездеход едва ли прободался бы через эти леса
такой дорогой. [В. Чивилихин, Память (НС, 12, с. 76)].

—  Про- +  бодаться.

ПРОБОЙНОСТЬ, и, ж. Способность добиваться своего разными
средствами (неодобр.). К  сегодняшнему дню Дмитриевы благодаря
пробойности Лены.., конечно, уже построили себе хорошую коопера­
тивную квартиру. [НМ, 9, с. 257].

—  Проббйный + -ость.

<проборматываться, аюсь, аешься; несов. >. Речь лилась непрерыв­
ным захлебывающим монологом. В ней было больше музыки, чем
грамматики. Речь не делилась на фразы, фразы на слова— все лилось
бессознательным потоком сознания, мысль проборматывалась, воз­
вращалась, околдовывала. [А. Вознесенский, Мне четырнадцать лет...
(НМ, 9, с. 156)].

—  Про- +  бормотйть (о->а) +  -ыва(ть)ся, ср. проговариваться.

ПРОВИБРЙРОВАТЬ, рую, руешь; сов., неперех. Продрожать, протря­
стись от волнения (в разг, речи, шутл.). Просмотрела она [приемщица
белья] метки и говорит:— Вот эта штука плохо держится, стирки не
выдержит. Пришивайте!— И  тут же протянула иголку и нитки. У
меня руки задрожали. Никогда с данными предметами контакта не
получалось. Провибрировав пару минут, произнес в качестве намека:
— Вы знаете, дорогая, у меня со строчками очень плохо получается.
[Кр„ 27, с. 13].

—  Про- +  вибрировать.

ПРОГРАММНО-УСТАВОЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к заданным
программам и порядку их выполнения. На борт, кроме команд, с
большой скоростью поступает значительный объем программно­
уставочной информации, а на Землю передаются данные о работе
систем и вычислительного комплекса и изображения с экрана дисплея.
[Пр. 3.12].

—  Программный + о + <устйвочный [ycrâa + -очн(ый)]>.

ПРОДОВОЛЬСТВЕННЫЙ*, ая, ое. П р од ов ол ь ств ен н ая  прог­
рамма. Недавно Политбюро ЦК КПСС приняло решение о подготовке
продовольственной программы. Речь идет о программе, призванной
соединитъ^воедино вопросы развития сельского хозяйства и обслужива­
ющих его отраслей промышленности, заготовок, хранения, транспор­
тировки и переработки сельскохозяйственной продукции, вопросы
развития пищевой индустрии и торговли продовольственными товара­
ми. [Изе. 22.10].

<прожигатель*, я, м.>.— Ну а как бороться с «прожигателя·^
ми» энергии и топлива? Вопрос оказался нелегким. «Комсомольский
прожектор» не раз объявлял поход на «прожигателей». [К пр·
7.10].

—  Прожигать +  -тель.

ПРОЖИТОЧНЫЙ *, ая, ое. <Прожиточнь)й минимум*>. И если с
этой точки зрения посмотреть на программы телевидения, то мы
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о бнаружим, ч т о  ч а с  потехи появляется в среднем 1— 2 раза в неделю,
^ного это или мало? Немного, судя по мнению зрителей. И  если этот
«прожиточный минимум» гарантирован ярким содержанием, высоким
художественным уровнем, тогда хочется еще и еще. [ЛГ, 40, с. 2].

< прозрачно-маслянисто, нареч.>. У одной из лавчонок женщина
рекламировала трубочку для выдувания мыльных пузырей. Один за
другим пузыри рождались на конце трубочки, раздувались, прозрачно­
маслянисто поблескивая. [С. Кондрашов, Прикосновение к Хиросиме
( НМ, 12, с. 212)].

— Сложение слов.

ПРОИЗВОДСТВЕННО-ДОРОЖНЫЙ, ая, ое. П р о и зв о д ст в ен н о ­
дорож ны й уч асток . Производственное подразделение, занимающее­
ся дорожными работами. Давно бы следовало расшевелить и шефов
школы — коллективы совхоза «Овощевод», ПМК-21 производственно­
дорожного участка. Тогда бы Левокумские мальчишки наверняка не
вздыхали по поводу отсутствия спортплощадок. [К. пр. 11.12].

— Производственный + о + дорбжный.

ПРОИГНОРИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Не принять во
внимание. США разработали недавно тезис о «превентивном ударе»,
лежащий в основе их пресловутой новой ядерной стратегии. Были
проигнорированы также инициативы государств — участников Варшав­
ского Договора, выдвинутые на недавнем совещании Политического
консультативного комитета в Варшаве. [Пр. 2.12].

— Про- + игнорировать.

ПРОКРУСТОВ*, а, о. Жестко ограниченный. Сильны запретитель­
ные рогатки закона для охотников на медведя. Потому как камчат­
ский медведь — четвертый в мире по красоте и мощи: после белого
медведя, аляскинского кодъяка, после гризли. И  если в редчайшем случае
осчастливится кто исхлопотать лицензию, то срок ей всегда установ­
лен прокрустов: с 15 сентября по 1 декабря. [Кр., 28, с. 6].

— От фразеологизма прокрустово ложе.
ПРОКРУТИТЬ*, pynÿ, рутишь; сов., перех. Восстановить последова­

тельно в памяти (в разг. речи).— Ты, Виктор, можешь с людьми
работать, у тебя надежные помощники. А у других не хватает
толковых ребят. Надо же и соседей в люди выводить... На досуге
Вахнин «прокрутил» разговор с начальником. [Пр. 13.12].

— От прокрутить в знач. «пропустить через специальный аппарат для прослушивания,
просмотра».

ПРОМЫШЛЕННО-СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ, ая, ое.· Если поло-
вину прибыли [венгерские] кооператоры получают за счет своей
промышленной деятельности, работы подсобных мастерских, то та­
кой коллектив называется промышленно-сельскохозяйственным. [Пр.
10.9].

— Промышленный + о + сельскохозяйственный.

ПРООКАТЬ, аю, аешь; сов., неперех. Сказать окая.— А сам-то ты
откуда родом?— Вологодский я, папаша,— проокал часовой смущенно.
[¥. Айтматов, И  дольше века длится день (НМ, 11, с. 159)].

— Про- + Окать.

ПРОПАГАНДИСТ-КОНСУЛЬТАНТ, пропагандйста-консультанта, м.
Тот, кто ведет пропагандистскую работу, консультируя кого-л. (по
общественно-политическим и другим вопросам). Определены пропаган­
дисты-консультанты в помощь самостоятельно изучающим марксист­
ско-ленинскую теорию. [Пр. 1.10].

— Сложение слов.

<пропагаторство, а, ср.>. — Только не занимайтесь пропага-
оіорством в полку.— Зачем?— улыбнулся Аверьян Леонидович. [Б. Ва­
сильев, Были и небыли (НМ, 10, с. 82)].

— Произвольное сокращение слов и соединение их частей: пропаганда + орйторство.
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ПРОПАРКА*, и, ж. Строгий разговор, внушение (в разг, речи)_ _
Воспитательная работа, конечно, в цехе ведется, но ведется бессис~
темно. Наскоками. Идем по следам событий — совершил работник
прогул, попал в вытрезвитель, тогда устраиваем ему «пропарку». [Пр
6.9].

ПРОРИСОВКА*, и, ж. Актерское изображение, воплощение кого-л.
Вот почему, думается, приблизительность прорисовки типов, харак-
теров второго плана [в кинофильме «Овод»] обеднила психологически и
эмоционально образ Джеммы, сложность ее чувства к Артуру. [Пр.
30.11].

—  От прорисовка в знач. «проведение ясных, отчетливых линий на рисунке».

<прорубно, нареч.>. Шукшин сидел на кровати в белой рубахе...
Посмотрел на меня как-то прорубно (иного слова тут не подберешь) и
заговорил... откуда-то не с начала: «...Не ты и не я Львами Толстыми
не будем. Мы с тобой уйдем в навоз. Только ты вот чего должен
понять... Только на честном навозе может произрасти когда-нибудь
еще что-то подобное Льву Николаевичу. Только на честном!» [Ю. Скоп,
«Жить за Родину» (ЛГ, 41, с. 3)].

—  Прорубйть +  -но.

ПРОСИОНИСТСКИЙ, ая, ое. Действующий в интересах сионистов.
Сочтя, видимо, что я не до конца осознал, почему она так гневается на
«полулегальную израильскую колонию в Париже», мадам Аннет вручила
мне экземпляр франкоязычной просионистской газеты «Арш» («Ков­
чег»). [Ог., 49, с. 28]. В то время, когда прогрессивная Франция
возмущалась ростом терроризма и антисемитизма, просионистский
автор Франсис Корню возмущался... массовыми стачками и гневными
протестами израильских иммигрантов против циничного, издеватель­
ского отношения к ним на «исторической родине». [ЛГ, 51, с. 14].

—  Про- +  сионисты +  -ск(ий).

ПРОСЛАБИТЬ*, блю, бишь; сов., перех. Выполнить несколько
неточно (в проф. речи). Когда подвели итоги [конкурса профессиональ­
ного мастерства] и, совсем как в спортивных соревнованиях, назначили
«переигровку», потому что сразу двое набрали одинаковое количество
баллов, эта легкость его подвела. Он «прослабил» линейные размеры
новой детали и проиграл. [К. пр. 16.9].

ПРОСЫПЬ, и, ж. То, что просыпано (в проф. речи). На фабрике
Михайловского горно-обогатительного комбината отсутствует пыль,
просыпь, загазованность. [Изв. 11.9].

—  От просыпать (п-»п’), ср. осыпь.

ПРОТИВОБОМБАРДИРОВОЧНЫЙ, ая, ое. Действующий против бом­
бардировки. Из столь гигантской суммы три четверти предназначены
[в США] на производство вооружений.. Если сей пятилетний план
раскрыть поподробнее, то он выглядит примерно так: семнадцать
миллиардов долларов на строительство стратегического бомбардиров­
щика Б-1, шесть миллиардов на «реставрацию» системы противобом­
бардировочной защиты, пятнадцать на противоракетную систему·
[ЛГ, 52, с. 9].

—  Противо- + бомбардирбвка (0-*о, к—*ч) +  -в(ый).

ПРОТИВОЛАВЙННЫЙ, ая, ое. Предназначенный для защиты от,
лавин. Студенты взяли шефство над строительством противолавин­
ной галереи железнодорожной линии Новокузнецк — Абакан. Семнад­
цать парней и девчат изучили состояние защитных сооружений и
вместе со студентами строительного факультета выполнили соот­
ветствующий проект в научно-исследовательской лаборатории по
борьбе с заносами и лавинами. [К. пр. 30.12].

—  Противо- +  лавина +  -н(ый).

ПРОТИВОНАЛЕДЕВЫЙ, ая, ое. Предохраняющий от образования
наледи. Вторая группа ребят построила опытное противоналедевое
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о граждение на Забайкальской железной дороге. Стоимость— около
$0 тысяч рублей. [К. пр. 30.12].

— Противо- +  наледь + -ев(ый).

ПРОТИВОПОВСТАНЧЕСКИЙ, ая, ое. Направленный против повстан­
цев» имеющий целью борьбу с повстанцами. Перед тем как направить
новобранцев в Северную Ирландию, их обучают не менее двух месяцев
методам противоповстанческих действий. [Изе. 2.10].

— Противо- +  повстанцы (ц—>ч) + -еск(ий).

ПРОТИВОУКХЧИВАЮЩИЙ, ая, ее. Способный предупреждать или
прерывать тошноту, неприятные ощущения от езды на автомобиле, от
полета в самолете. Десятки миллионов людей пользуются автомобиль­
ным транспортом, отправляются в дальние поездки на самолетах.
Многие трудно переносят такие путешествия. В связи с этим возник
широкий спрос на противоукачивающие препараты. [Пр. 23.11].

— Противо- +  укйчивающвй.

ПРОФБОНЗА, ы, м. Оторвавшееся от масс, надменное, чванное
должностное лицо в руководстве какого-л. профсоюза в капиталистиче­
ских странах. Хотя очередные разоблачения, содержащиеся в книге
«Последний мафиозо», и чреваты серьезным политическим скандалом,
мало кто сомневается в том, что и на этот раз профбонзам удастся
отделаться лишь легким испугом. [Изе. 28.12].

— Сокращение сочетания слов: профсоюзный бонза.

ПРОФЕССИОНАЛЬНО-КОНСУЛЬТАЦИОННЫЙ, ая, ое. Предназна-
ценный для консультативной работы по вопросам выбора профессии, ее
освоения. В Москве и Ленинграде, Латвийской ССР успешно действуют
профессионально-консультационные пункты. Получает все более широ­
кое распространение опыт Волжского автомобильного завода по
применению системы профессионального роста молодежи. [К. пр.
5.9].

— Профессиональный + о + консультационный.

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ*, ая, ое. П р о ф е с с и о н а л ь н а я  п р о за .
Литературные произведения о людях той или иной профессии, их
судьбах, изображаемых автором в тесной связи с их работой. Есть свои
специализации и внутри писательского дела. «Профессиональная» про­
за.. пока не принадлежит к самым престижным разновидностям. Но
она незаметно, порой невольно высвечивает такие острые и новые
проблемы, которые, я уверен, вот-вот станут предметом литературы
самой высокой. Просто феномен профессии делается совершенно
необходимым связующим звеном в таких интересных для каждого
литератора и читателя системах, как «человек и человек», «человек и
общество», «человек и мир». [НМ, 12, с. 242].

ПРОФМАСТЕРСТВО, â, ср. К о н к у р с  п р о ф м а с т е р с т в а . Кон­
курс на выявление уровня профессионального мастерства. Бригада
стала передовой, Валя Морозова победила на цеховом конкурсе проф­
мастерства. [Изе. 4.10]. И  практикант не подкачал. Обошел боль­
шинство опытных токарей и занял-таки третье призовое место в
заводском конкурсе профмастерства. [К. пр. 1.11]. На предприятиях
министерства ежегодно проводятся республиканские конкурсы проф­
мастерства, действует 120 внутрифабричных и 100 межфабричных
Школ передового опыта. [К. пр. 13.11].— К. пр. 20.9.

— П роф... (профессиональный) + мастерство.

ПРУД-АЭРАТОР, прудâ-аэратора, м. Водохранилище, в котором вода
п одвергается искусственному насыщению воздухом, кислородом. Оказа-
л °сь, что промстоки со всех этапов очистки, включая и последний —
п °сле пруда-аэратора, разбавленные в два раза, вызывают у различных
организмов [е Байкале] наследственные изменения. [ЛГ, 36, с. 10].

—· Сложение слов.
ПРУД-ВОДОСБОРНИК, πρyдâ-вoдocбópниκa, м. Искусственный водо-

е м  Для сбора воды. Планируется создать пруд-водосборник, соорудить
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дренажную систему, восстановить старые и проложить новые водо-
сбросовые коллекторы. [Б. Споров, Верность (НС, 12, с. 14)].

—  Сложение слов.

ПРЯМОПУТОК, тка, м. Прямой, самый короткий путь. Лесной
прямопуток через район теперешних Крестцов был труднопроходимым,
ненаселенным, а уставшая и поредевшая степная конница очень спеши-
ла. [В. Чивилихин, Память (НС, 10, с. 161)].

—  Прямбй +  о + путь (т’-*т) +  -ок, ср. первопуток.

ПСЕВДО АНТИСЕМИТИЗМ, а, м. Убеждения, противоречащие си­
онистским и выдаваемые сионистами за антисемитизм. Тщетно силясь
создать видимость борьбы с антисемитизмом, сионисты в действи­
тельности борются с псевдоантисемитизмом. По давно заведенному
способу, ярлычок антисемитизма безотлагательно приклеивается не
только тому, кто выступает против идеологии и практики сионизма,
но даже тому, кто, по их безапелляционному суждению, недостаточно
поддерживает Израиль. [ЛГ, 51, с. 14].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) +  антисемитизм.

ПСЕВДОГЛУБИНА, ы, ж.; мн. псевдоглубины, йн. Внешняя значи­
тельность изображаемого при отсутствии глубокого содержания. А если
раскопать псевдоглубины «Мелодии на два голоса» и «К кому залетел
певчий кенар», то окажется, что нет своей позиции, нет этого
замечательного качества у авторов, а потому нет его и у героев. [ЛГ,
44, с. 8].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) + глубинй.

ПСЕВДОГЛУБОКОМЫСЛИЕ, я, ср. Мнимое глубокомыслие. Я
убеждаюсь, что если тут и наблюдается система, то странная:
глупости и умности. Трогающие душу вещи (единственное воспомина­
ние об отце и матери) и псевдоглубокомыслие («очень трудно поды­
скать точное название взаимному влечению мужчины и женщины»)
движутся единым потоком. [ЛГ, 36, с. 5].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) +  глубокомыслие.

ПСЕВДОИДЕЙНЫЙ, ая, ое. Не являющийся подлинно идейным,
имеющий лишь внешние признаки идейного. Нельзя не отметить
последовательную широкую литературную, литературоведческую и
общественную деятельность., писателя.., много сделавшего для все­
мерного освобождения всего есенинского от пут молвы и наслоений
псевдоидейных, псевдонравственных и псевдоэстетических. [Ог., 49,
с. 11].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) + идейный.

ПСЕВДОИДЕОЛОГ, а, м. Тот, кто считается идеологом, на деле не
являясь им. «Школа Бжезинского» представлена двумя типами ученых
и журналистов, которым явно противопоказано заниматься междуна­
родными отношениями. Первый— это крикливые, твердолобые псевдо­
идеологи, которые ставят узкоклассовые цели выше национальных
интересов и — тем более — интересов мирового сообщества. [ЛГ, 43,
с. 14].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) + идеблог.
ПСЕВДОИНСЦЕНИР0ВКА, и, ж. Инсценировка художественного

произведения, не отражающая глубины его содержания. Например, как
свидетельствует критика, в Англии поставлен спектакль по эпопее «В
поисках утраченного времени» Μ. Пруста, пользующийся успехом. От
произведения осталась в инсценировке одна любовная линия, комедия
нравов — и только. Девиз подобных псевдоинсценировок известен: те­
атру дозволено многое, важно только очень захотеть! Думаю, что
инсценировка должна либо представлять прозу— либо вообще не
выходить на сцену. [ЛГ, 44, с. 8].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) + инсценировка.

ПСЕВДОКОНФЛИКТ, а, м. Надуманный конфликт. Вл. Гусев очень
точно и очень иронично создал модель подобных псевдоконфликтоо,

184



когда герои якобы мучительно решают свои «нравственные проблемы»,
трудно налаживают личные отношения. [ЛГ, 49, с. 5].

— Псевдо... (мнимый, ложный) + конфликт.

ПСЕВДОЛЕКАРСТВЕННЫЙ, ая, ое. Выдаваемый за лекарственный,
но не являющийся таковым. В Малайзии действует разветвленная сетъ
подпольных «фирм», специализирующихся на производстве псевдоле-
дарственных препаратов под маркой известных медицинских компаний,
go время организованного министерством здравоохранения рейда в
штате Келантан по 9 магазинам, торгующим лекарствами, было
обнаружено 211 медицинских препаратов, употребление которых мо­
жет иметь вредные для человека последствия, а иногда может
привести к смертельному исходу. [Изе. 10.12].

— Псевдо... (мнимый, ложный) + лекарственный.

ПСЕВДОМОЛОДЁЖНЫЙ, ая, ое. Не являющийся по существу
молодежным. Взамен запрещенных прогрессивных молодежных органи­
заций власти [Боливии] пытаются создать новые во главе с так
называемым национальным руководство^ молодежи. Эти псевдомоло­
дежные организации с согласия властей объявили о проведении дня
молодежи в Боливии, во время которого рассчитывали добиться
поддержки политике существующего режима. Но эта попытка прова­
лилась. [К. пр. 31.10].

— Псевдо... (мнимый, ложный) +  молодёжный.

ПСЕВДОНРАВСТВЕННЫЙ, ая, ое. Не являющийся подлинно нрав­
ственным, имеющий лишь внешние признаки нравственного. Нельзя не
отметить последовательно широкую литературную, литературовед­
ческую и общественную деятельность., писателя.., много сделавшего
для всемерного освобождения всего есенинского от пут молвы и
наслоений псевдоидейных, псевдонравственных и псевдоэстетических.
Юг., 49, с. И].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) + нрйвственный.

ПСЕВДОТВОРЧЕСКИЙ, ая, ое. Не являющийся подлинно творче­
ским. Ардов — отличный пародист. Живо, выразительно, с убийствен­
ной иронией показывает он хорошо знакомую ему закулисную атмосфе­
ру театров и киностудий, высмеивает псевдотворческие потуги без­
дарных, но самоуверенных режиссеров-«новаторов». [Кр., 34, с. 5].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) +  твбрческий.

ПСЕВДОТВОРЧЕСТВО, а, ср. Не подлинное творчество. Как только
авторы писем переходят на стихи.., талантливость в большинстве
случаев куда-то девается. Возникает что-то насквозь литературное,
штампованное, неинтересное. Потому что это — псевдотворчестео. А
в письмах — подлинное. [ЛГ, 49, с. 12].

— Псевдо... (мнимый, ложный) +  твбрчество.

ПСЕВДОФИЛОСОФСКИЙ, ая, ое. Не являющийся подлинно фило­
софским, лишенный глубокого философского содержания. В поэзии он
[Н. Грибачев] один из самых страстных защитников высокой граж­
данственности.., с неутомимой настойчивостью отрицающий лириче­
ское «мелкотемье», псевдофилософское «глубокомыслие» так называ­
емой «интеллектуальной» лирики. [ЛГ, 51, с. 5].

—  Псевдо... (мнимый, ложный) + фнлосбфский.

ПСЕВДОЭСТЕТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Не являющийся подлинно эстети­
ческим, имеющий лишь внешние признаки эстетического. Нельзя не
°Шметить последовательно широкую литературную, литературовед­
ческую и общественную деятельность., писателя.., много сделавшего

всемерного освобождения всего есенинского от пут молвы и
Наслоений псевдоидейных, псевдонравственных и псевдоэстетических.
[ °г·, 49, с. 11].

— Псевдо... (мнимый, ложный) +  эстетический.

ПСИХБОЛЬНИЦА, ы, ж. Психиатрическая больница. Неограничен­
н а  властью задерживать пациентов в психбольницах и возвращать их
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туда, если были выпущены, английское законодательство с 1959 года
наделяет., министра внутренних дел. [ЛГ, 49, с. 9].

— Сокращение сочетания слов: психиатрическая больница.

ПСИХИАТРИЧКА, и, ж. Психиатрическая больница (в просторе­
чии). В США правовая регламентация о принудительной изоляции пси­
хически больных лиц дает немало возможностей для произвола и злоу­
потреблений.. Отправить принудительно бедняка в «психиатричку» вмире капитала куда проще, чем человека состоятельного. [ЛГ, 47, с. 9].

— Психиатрическая больница + -к(а).

П С ИХИЧКА-ТЮРЬМА, психйчки-тюрьмьі, ж. В капиталистических
странах место изоляции лиц, выражающих протест против государствен­
ного устройства и объявляемых за это сумасшедшими (в просторечии).
Страшная тайна психички-тюрьмы Рэмптон взорвалась летом 1979
года, - когда английское телевидение— явно по чьему-то недосмотру —
показало фильм Джона Уиллиса «Секретный госпиталь». Его можно
было назвать «Секретный нацистский концлагерь». [ЛГ, 43, с. 9].

— Сложение слов: Спсихичка [психиатрйческая больница + -ичк(а)]> + тюрьмѣ.

ПСИХОХИМИЧЕСКИЙ, ая, ое. П с и х о х и м и ч е с к о е  оруж и е .
Химическое оружие, поражающее центральную нервную систему. В
вертолетах была также брошена секретная техника, включая
средства ночного видения и психохимическое оружие, и документация
вплоть до шифров. Команда «Дельта» бросила также миллионы
долларов. [К пр. 16.11].

— Психо... (психический) + химический.
ПСИХОЯРМАРКА, и, ж. В странах Запада место сбора людей,

считающих себя специалистами в области парапсихологии и предлага­
ющих свои услуги населению. Из года в год растет популярность
разного рода предсказателей, медиумов, астрологов: многие американ­
цы увлекаются магией, еще большее число посещает так называемые
«психоярмарки», где наивным покупателям предлагают «семьдесят
пять рецептов хорошей жизни». [ЛГ, 40, с. 14].— Кр., 33, с. 5.

— Психо... (психологический) + ярмарка.
— Психблог + о + ярмарка.
ПТИЧНИЦА-ОПЕРАТОР, птйчницы-оператора, ж. Работница, ухажи­

вающая за птицей с помощью средств механизации. Птичница-оператор
первой Минской птицефабрики., сказала: «Хотя наш цех с планами и
обязательствами справляется успешно, я считаю, что работаем мы не
в полную силу». [Пр. 20.9].

— Сложение слов.
ПТС, а, ср. Приемно-транспортное судно.— Возвращайся скорее.— С

первым же Пэ-Т-эСом.—В это время с ГП'Са (приемно-транспортного
судна) «Онега», развозящего охотников по зимовкам, дали знать, что
пора. Простились. [К. пр. 28.9].

— Сокращение сочетания слов: приемно-транспортное судно.
ПУТЕПОДРЬІВОЧНЫЙ, ая, ое. П у т е п о д р ы в о ч н а я  м аш ина.— Я

сделал первый набросок будущей путеподрывочной машины. Она очень
нужна горнякам. В шахте десятки километров железнодорожных
подземных путей. Под горным давлением они «вспухают», и, чтобы
опустить их на место, рабочим приходится дробить вручную основа­
ние. [К. пр. 27.9].

— Путь + е + подрывать + -очн(ый).
< пухово-белый, ая, ое>. Вот он повернулся. Лицо оставалось в

тени, а голова была охвачена светящимся ореолом — то свеча высвет­
лила пухово-белый оклад волос. [В. Лебедев, Искупление (НС, 9, с. 69)]·

— Пуховый + о + белый.
ПЫЛЕВОЗВРАТ, а, м. С и с те м а  п ы л е в о з в р а т а . Пневматическое

устройство, возвращающее для использования мельчайшие частички
какого-л. ценного вещества (в проф. речи).— Нас [работников цемент­
ного завода] замучили поломки.. Оборудование оказалось неудачное·
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Например, систему пылевозврата переделывали трижды, а толку
„ало- [Пр. 12.9].

— Пыле... (пыль) + возврат.

ПЫЛЕЗОЛОУЛАВЛИВАТЕЛЬ, я, м. Устройство для очистки воздуха
о т золы и пыли. Чище стало небо Москвы. Нет дымных шлейфов над
трубами ее заводов и фабрик: на сотнях предприятий за пятилетку
^оставлены надежные пылезолоулавливатели. [Ог., 49, с. 4].

— Пыле... (пыль) + зол0 + о + улавливатель.
< пыльно-лиловый, ая, ое>. Вся мастерская, затопленная пыльно-

лиловым дымом угасавшего заката, была погружена в полутьму,
[Ю. Бондарев, Выбор {НС, 11, с. б>6)].

--- Пыльный + О + ЛИЛ0ВЫЙ.

ПЬЕСА-ОБОЗРЕНИЕ, пьёсы-обозрёния, ж. Пьеса на современные
темы. Эти качества были присущи любому из тех разнообразных
жанров «веселого цеха», в которых плодотворно и щедро потрудился
Ардов: юмористический рассказ, хлесткий злободневный фельетон,
сатирическая пьеса-обозрение для театра, сценарий кинокомедии. [Кр.,
34, с. 4].

— Сложение слов.

п ь я н ы й  *, ая, ое. Пьяный огонь. О пожаре, возникшем по вине
пьяного человека (в проф. речи). Сегодня в профессиональном лексиконе
работников пожарной охраны появился краткий, но суровый термин:
«пьяный огонь». Употребляют они его с непередаваемой интонацией, в
которой есть все: и горечь, и болъ, и беспомощность. Да, именно
беспомощность. Потому что «пьяный огонь» непредсказуем, несмотря
на самую хитроумную и совершенную пожарную технику. Потому что
кто возьмется определить: когда, где, как вспыхнет всепожирающий
язык пламени, рожденного то ли пьяной небрежностью, то ли пьяной
злобой. [ЛГ, 48, с. 13].

ПЭ-Т-ЭС, а, ср. Приемно-транспортное судно, ПТС {см.) {в разг,
речи).—Возвращайся скорее.— С первым же Пэ-Т-эСом.— В это время с
ПТСа {приемно-транспортного судна) «Онега», развозящего охотников
по зимовкам, дали знать, что пора. Простились. [К. пр. 28.9].

— Вариант произношения ПТС (слс).
ПЯТИСТОРОННИЙ, яя, ее. Такой, в котором принимают участие

пять договаривающихся сторон. Примечательно, что именно Австра­
лия, которой отведена роль зазывалы в «Тихоокеанское сообщество»,
ратует за то, чтобы возродить к жизни пятистороннее соглашение о
зоне Малаккского пролива. [Пр. 17.11].

— Пяти... (пять) + CTopoHâ + -н(нй).
ПЯТИТЫСЯЧНИК, а, м. У нас в совхозе установилась добрая

традиция награждать памятным почетным вымпелом пятитысячни­
ков, то есть экипажи, намолотившие 5.000 центнеров зерна. [Пр. 11.9].

— Пяти... (пять) + тькячннк.

Р
^работать-жнть, раббтаю-живу, раббтаешь-живёшь; несов., не-

перех.>. Жить работой, работать, как жить,— естественно и
напряженно — не всякому дано. Для этого мало знаний, умения и даже
°ныта, для этого необходимо иметь высокое сознание ответственнос­
ти перед собственной совестью, перед людьми, перед обществом, а
главное — надобно иметь добрую душу, чтобы работать-жить не
зарплатой, не карьерой, а верностью делу, которое тебе поручено.
№. Споров, Верность {НС, 12, с. 16)].

— Сложение слов.
<равнйнный*, ая, ое>. Ведь наше время — время спокойного, я бы

сказал, равнинного течения жизни; все дальше в глубь времени отодви-
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гаются страшные катаклизмы начала и середины века. [ЛГ, 37, с. 4]
РАДИОБАЗА, ы, ж. Стационарная радиостанция, с которой подде р\

живает связь по радио группа, имеющая какое-л. специальное задание.
Мы использовали радиолюбительские диапазоны волн и радиолюбитель^
скую службу связи и поэтому знали, что тысячи добровольных
помощников, тысячи незапланированных «радиобаз» в разных направле­
ниях от нас примут участие в работе радиосети экспедиции. [К. пр
12.12].

— Радио... (радиосвязь) + бйза.

РАДИОГАРНИТУРА, ы, ж. Совокупность радиоприборов и деталей,
обеспечивающих ведение радиосвязи (в проф. речи). Леонид ц
Валерий, уже вдвоем, укладывают в карманы обшивки [космического
корабля] свернутые провода и наушники радиогарнитуры, снятой
Арнольдо и Юрием. [К. пр. 27.9].

— Радио... (радиосвязь) + гарнитура.

<радиозритель, я, м.>. Телевидение— детище X X  века. Первая в
СССР телевизионная передача, адресованная «радиозрителям», вышла в
эфир 29 апреля 1931 года. [Изв. 13.12].

— Радио... (радиовещание) + зритель.

<радиокнига, и, ж.>. Радиокнига о Сергее Есенине.., несомненно,
стоит в ряду этого последовательного освобождения Есенина, в жанре
новом, в некоторой степени синтетическом, но органически соединив­
шем слово исследователя, стихи, музыку, воспоминания. [Ог., 49, с. 11].

— Радио... (радиовещание) + книга.

РАДИОКОМПОНЕНТ, а, м. Составная часть какого-л. радиоустрой­
ства. Основные изделия [медицинской техники]., представляют собой
аппаратуру третьего и четвертого поколений, выполнены на радиоком­
понентах высокой степени интеграции. [Пр. 3.9].

— Радио... (радиосвязь) + компонент.
РАДИОМЕТЕОСК0П, а, м. А принцип, так сказать, глубинного

зондирования нашел применение в радиометеоскопе, созданном в
НИРФИ. Это .по существу все тот же радиотелескоп, но только
приспособленный для чисто земных целей — приема радиоизлучений
атмосферы и получения метеорологической информации — о распределе­
нии по высоте температуры воздуха и атмосферного давления. В
отличие от радиозондов, которыми пользуются метеорологи для сбора
таких данных, радиометеоскоп, будучи многочастотным приемником,
дает возможность вести зондаж воздушного океана одновременно на
различных уровнях. [Пр. 8.12].

— Радио... (радиосвязь) + метео... (метеорология) + ...скоп (прибор для рассматривания,
наблюдений).

< радионачальство, а, ср.>.— Я бы лучше передал очерк об этом по
радио или телевидению... Он же, видимо, из того места, где затаился,
выходит редко. Значит, постоянно слушает радио... Уговорим на это
радионачальство. [Ог., 36, с. 27].

— Радио... (радиовещание) + начальство.

РАДИООТЧЁТ, а, м. Передача по радио сообщений с места каких-л.
событий; радиокомментарий. С тех пор основная работа [H. Н. Озеро­
ва]— спортивный комментатор.. Ведет репортажи уже ЗОлет.. В
памяти любителей спорта., радиоотчеты с 14 летних и зимних
Олимпиад, с шести футбольных чемпионатов мира, с 22 мировых
хоккейных. [Н., 41, с. 23].

— Радио... (радиовещание) + отчёт.

РАДИОПРОСЛУШИВАНИЕ, я, ср. Радиоподслушивание, радиопере­
хват. У границ СССР была создана сеть станций электронного шпиона­
жа в интересах НАТО и США. Их задача — круглосуточное наблюдение
за полетами советских самолетов, передвижением кораблей, радио­
прослушивание территории СССР. [Пр. 28.10].

— Радио... (радиосвязь) + прослушивание.
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срадиослуга, й, м.>. Праведный гнев «разгребателя грязи» [вашинг­
тонского журналиста] на этот раз вызван тем, что «радиослуги»
[служащие радиостанции «Голос Америки»] правящих кругов США
преуспевают лишь в обмане своих боссов и обкрадывании американских
налогоплательщиков. [Изе. 3.12].

— Радио... (радиовещание) + слуг0.

РАДИО-ТЕЛЕВИЗИОННЫЙ, ая, ое. Осуществляемый с помощью
радио и телевидения. Сеанс обследования «Паритета» [орбитальной
станции] проходил при прямой радио-телевизионной связи с «Конвен­
цией» [авианосцем], при непосредственном участии обоих Генеральных
соруководителей. [Ч. Айтматов, И  дольше века длится день {НМ, 11,
с. 29)].

— Радио... (радиосвязь) + телевизибнный.
РАДИО-ТЕЛЕФ0НО-ТЕЛЕВИЗИ0ННЫЙ, ая, ое. Осуществляемый с

помощью радио, телевидения и телефона. Он [авианосец] имел прямую и
одновременно действующую радио-телефоно-телевизионную связь с
Невадским и Сарозекским космодромами. [Ч. Айтматов, И  дольше
века длится день (НМ, 11, с. 27)].

— Радио... (радиосвязь) + телефбнный + о + телевизибиный.

РАДИОУР0К, а, м. Учебная радиопередача. Было бы целесообразно
местнь&і радиостанциям включать в программу специальные беседы на
актуальные для нас темы: о новых методах работы в животно­
водстве, об основных мероприятиях, которые надо проводить в ту или
иную неделю, словом — давать радиоуроки чабанам. [К. пр. 26.12].

— Радио... (радиовещание) + урбк.
РАЗВАЛИТЬСЯ*, люсь, лишься; сов. Потерять спортивную форму

(в разг. речи).— Во второй день соревнований, когда более опытная
Матюшенко «развалилась», стала прыгать то хорошо, то плохо, наши
девчонки выдержали характер. [Ю., 10, с. 101].

— От развалиться в знач. «распасться на части, разрушиться».
< разведчик-следопыт, разведчика-следопыта, м.>. Уже и словарь

толкует это слово на современный лад: «Следопыт — тот, кто
отыскивает следы былых исторических событий». Разведчики-
следопыты— люди в возрасте от 10 до 80 лет — продолжают отыски­
вать все новые следы Великой Отечественной войны, восстанавливать
все новые имена ее героев. [Пр. 5.10].

— Сложение слов.
РАЗДАТЧИК-СМЕСИТЕЛЬ, раздйтчика-смесйтеля, м. Аппарат для

смешивания кормов и раздачи их животным. Для нужд подсобного
хозяйства заводские конструкторы модернизировали серийно выпуска­
емый раздатчик-смеситель фуража РСП-10. Производительность его
выросла, и теперь животноводам вместо двух агрегатов достаточно
иметь один. [Пр. 17.11].

— Сложение слов.
<раздербанить, ню, нишь; сов., перех.>. Или, чего бы проще,

определить дедушку так — старенький, с бородой. Но Саша опять-
таки схватывает самую суть: «Дедушка — учебник для маленького, но
этот учебник он быстро раздербанит». [ЛГ, 40, с. 13].

— Раз- + дерббнить (обл.).
РАЗМЕРНО, нареч. По размеру (в разг. речи). Ну, говорю, Игоряша,

теперь добыл ты искомую шкуру? Нет, говорит, размерно и эта не
Ъянет. [Кр., 28, с. 6].

— Размерный + -о.
РАЗМОТАТЬ*, йю, йешь; сов., перех. Выяснить все обстоятельства,

Разобраться (в разг, речи, перен.).— Слушай,— сказал я, — ..никак не
Размотаю эту историю с командой «ПП».. Посмотри, а? А то
сводня начальнику докладывать на оперативке. [Ю. Черняков,
4>°странство для маневра (НМ, 12, с. 151)].

*— От размотать в знач. «распутать намотанное».
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РАЗНОКЛИМАТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Включающий территории с ра з ,
личными климатическими условиями. Специальной службы, которая бы
определяла, разведывала, где нынче ягоды, грибы, орехи есть, а где нещ
куда следует ехать-идти, а куда не следует, в Сибири (гигантская
разнопочвенная, разноклиматическая территория) не существует. [Дг
46, с. 11].

— Разно... (разный) + климатический.

Сразнокнижье, я, ср.>. Увидел я ее [книжку] случайно в кучке
дешевого букинистического разнокнижья и купил за полтину. [В. Чиви­
лихин, Память (НС, 9, с. 3)].

—  Разно... (разный) + книга (г-*ж ) + -j(e).

РАЗНОПОРОДНЫЙ, ая, ое. Включающий разные породы животных.
А рядом., существовал мир Трубной площади, звучащий фиоритурами
певчих птиц и визгливым собачьим лаем, гусиным клекотом, нытьем и
рыком разнопородного зверья. [Ог., 43, с. £]·

— Разно... (разный) + порода +  -н(ый).

РАЗНОПОЧВЕННЫЙ, ая, ое. Включающий территории с различными
почвами. Специальной службы, которая бы определяла, разведывала,
где нынче ягоды, грибы, орехи есть, а где нет, ..в Сибири (гигантская
разнопочвенная, разноклиматическая территория) не существует. [ЛГ,
46, с. 11].

— Разно... (разный) + почва + -енн(ый).

РАЗНОТЁМНЫЙ, ая, ое. Отличный от чего-л. по теме.— Но сначала
об общности всех разнотемных моих стихов. Главное, что их объединя­
ет,— это я сам. [ЛГ, 50, с. 6].

— Разно... (разный) + тема + -н(ый).

РАЗНОТЕМЬЕ, я, ср. Разнообразие тем.— Не мешает ли вашей
научно-исследовательской работе такое, если позволите, разно-
темье?— Возможно, в чем-то и мешает, хотя обычно, когда я пишу,
сосредоточиваюсь на одной теме. [И., 47, с. 19].

— Разно... (разный) + тема (м -*м ’) + -j(e).

РАЗНОЧТЕНИЕ *, я, ср. Различное понимание смысла произведения
(перен.). Самой природой художественного освоения мира предопределе­
ны парадоксальные случаи, когда произведение искусства бывает в
известном смысле выше автора.. Не с этими ли особенностями
художественного творчества связан феномен разночтения произведений
искусства? Мы все хорошо знаем, как часто возникают споры при
выходе в свет новых значительных романов, поэм, фильмов, спектак­
лей. [Ä. Караганов, Действенность искусства (НМ, 10, с. 224)].

—  Разный + о + чтение + перен.

РАЙЖИЛКООПСОЮЗ, а, м. Хочется надеяться, чУпо в новом уставе
найдет отражение и давняя идея о создании «райжилкоопсоюзов»··
Речь идет о том, что над демократическим самоуправлением отдель­
ных ЖСК должен бы стоять какой-то централизованный орган,
обладающий не только контролирующими функциями, но и всей
полнотой демократической власти. А  значит, он должен избираться
самими же кооперативами на общих собраниях. Работать этот орган
должен под руководством райисполкомов. [ЛГ, 51, с. 13]. ,

—  Сокращение сочетания слов: районный жилищный кооперативный союз.

РАЙ0НКА *, и, ж. Районная больница (в просторечии). Алексеи
Епифанов— молодой врач-хирург. Он прибыл в Рязань из «районки», где
поднаторел в практике. [К. пр. 31.10].

—  Районная больница + -к(а).

РАННЕУТРЕННИЙ, яя, ее. Относящийся к раннему утру.
Боброк, прижался ухом к раннеутренней земле. [Е. Евтушенко, Непряд~
ва (ЛГ, 36, с. 7)].

— Раннее + е +  $тро (р->р’) + -енн(ий).
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рАПО, неизм., ср. Есть в районе колхозы, совхозы, два отделения
^Сельхозтехники», мясокомбинат. Ранее каждая ячейка работала
полированно друг от друга.. Но вот было создано районное промыш­
ленное объединение— РАПО. Совет РАПО, в который входят руководи­
тели всех организаций и, конечно же, председатели колхозов, директо­
ра совхозов, получает план по конечному продукту.. Все остальное
решается внутри объединения. Совет РАПО корректирует договорные
Отношения колхозов и их партнеров. [ЛГ, 50, с. 11]. Именно такой
комплексный подход дает желаемые результаты. Говорю об этом
уві ренно, основываясь на пятилетием опыте деятельности нашего
районного агропромышленного объединения (РАПО). В него входят
девять колхозов и пять совхозов, местное отделение Госкомсельхоз­
техники, межколхозная строительная организация, передвижная механи­
зированная колонна.. Все эти колхозы и совхозы, предприятия и
организации сохраняют свою хозяйственную и юридическую самосто­
ятельность, но выполнение ими планов производства и реализации
продукции, сроки и качество работ координирует и контролирует
правление РАПО. [Пр. 15.12].

— Сокращение сочетания слов: районное агропромышленное объединение.

РАСКЛАД*, а, м. Расчет, предположение. Опять шли споры насчет
пюго, сообщат ли американцы хозяевам, имеется у них на борту
ядерное оружие или нет, куда они держат путь и зачем. Словом,
дадут ли сигнал с мостика? По «раскладу» здравомыслящих людей
получалось, что не дадут. [К. пр. 14.12].

—  От расклйд в знач. «распределение в результате расчета, вьпгисления».

РАСКЛЁШ, а, м. Широкий клеш; расширение книзу у брюк, юбок.
Мы вовсе не склонны проводить параллели между узостью мышления и
шириной джинсового расклеша. [К. пр. 12.11].

— Раз- (орф. рас) + клёш.
— От расклёшить.

РАСКОДИРОВКА, и, ж. Расшифровка закодированных данных.
Именно здесь [в Институте атомной энергии им. И. В. Курчатова]
совместными усилиями сотрудников ИАЭ и ФТИ была получена
обширная информация о потоках нейтральных частиц. Для раскодиров-
ки полученных данных и выяснения таких сложных явлений, как уход
тепла из центральных областей плазмы, потребовалась разработка
математических моделей, включающих большое число разнообразных
физических процессов. [Изв. 1.10].

— Раз- (орф. рас) + кодировка.
— Раз- Іорф. рас) + кодировать + -к(а).

РАСКУРОЧИТЬ, чу, чишь; сов., перех. Сломать, испортить (жарг.). А в
строю машин, якобы отремонтированных для работы в поле, стояло
шесть тракторов различных марок, раскуроченных до остова. [Изв.
21.9].— Откуда продуктовые запасы? ..Пасеку раскурочили или немцы на
парашютах подбрасывают?— спросил он насмешливо.— Или родная
кухня медом снабжает? [J0. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 100)].

— Раз- (орф. рас) + курбчить (cjw.).
РАСПАЛУБОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для распалубки (раз­

борки опалубки) бетонных и железобетонных конструкций. Рас па лу­
бочная машина. Изготовление деталей [крупнопанельных домов]
предусмотрено по конвейерной технологии с использованием тоннель­
ных пропарочных камер, распалубочных машин и других высокопроизво­
дительных агрегатов. [Изв. 10.9].

— Распблубка {ф—»о, к—>ч) + -я(ый).
РАСПЕЧАТЫВАТЬСЯ*, ается; несов. Разрабатываться, использо­

ваться (о полезных ископаемых) (в проф. речи). Ненасытный аппетит
современной индустрии на топливо и сырье требует, чтобы открыва­
юсь и «распечатывались» все новые месторождения, скрытые в земной
глуби. [Изв. 28.10].
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РАСПИСЧИЦА, ы, ж. Работница, покрывающая что-л. росписью (в
проф. речи). При неквалифицированных же, случайных, «текучих»
кадрах (ну что это, действительно, за специальность — «расписчица
глазок»?!) очень затруднительно добиваться качества и обновлять
ассортимент. [Изе. 28.10].

— Расписывать + -чиц(а).
РАСПРЕСНЯТЬСЯ, йется; несов. Становиться менее соленым; раз­

бавляться пресной водой. В настоящее время эти мелководья [Каспия]
постоянно распресняются стоком Волги и Урала, хорошо прогревают­
ся, богаты биогенами и являются основой высокой продуктивности
рыбного хозяйства Каспийского региона. [Изв. 28.12].

— Раз- (орф. рас) + прёсный + -я(ть)ся.

РАСПЫЛИТЕЛЬ-ГИДРАНТ, распылйтеля-гидрйнта, м. Устройство,
подающее воду для полива путем ее разбрызгивания, распыления.
Подается вода на поля с помощью вынесенных на поверхность
распылителей-гидрантов. [Изв. 24.10].

— Сложение слов.

РАССКАЗ-ИСПОВЕДЬ, расскйза-йсповеди, м. Литературное произве­
дение, в котором рассказ о жизни, судьбе героя ведется от его лица. По
принципу рассказа-исповеди построен и новый телеспектакль «Дефи­
цит на Мазаева». [Пр. 26.10].

— Сложение слов.

< рассказ-портрет, расскйза-портрёта, м.>. В Чите в новом выста­
вочном зале проходит пятая зональная художественная выставка
«Советский Дальний Восток». 530 мастеров — от Байкала до Тихого
океана— готовили этот богатый (1700 работ) рассказ-портрет о
многогранной жизни края за годы десятой пятилетки. [Изв. 9.10].

— Сложение слов.

<растараканить, ню, нишь; сов., перех.>.— Пристроился, песню
стал горланить со всеми, дошел .аж до самой казармы. Ä там во дворе
проверять и выкликать по списку начали. Ну, старшина., таращился,
таращился в мою сторону, потом ко мне подчапал, усы растараканил:
«Кто такой? Откуда?» [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 76)].

— Раз- (орф. рас) + таракпн + -и(ть).

РАЦ0, неизм., ср. Рационализаторское предложение (в разг. проф.
речи). Харитонов вопросительно поглядел на лестницу.— Бачишь?—
прищурился Шевкопляс.— В мороз на этой железяке всю шкуру ^оста­
вишь... Пришлось обмотать... Что, и на стремянку «рацо» сочинять?
Этак работать будет некогда! [А. Швирикас, Теперь Мангазея ря­
дом... (Ю., 10, с. 7)].

— Рационализаторское предложение + -о.

РВАТЬ*, рву, рвёшь; несов., перех. Рвать рубаху. Бурно проявлять
какие-л. чувства (в разг. речи). Витражи., ярки и выразительны. Это
не всегда понимается и принимается. В институте океанологии «рвали
рубахи», сердились непривычному. [К. пр. 6.11].

РВАТЬСЯ*, рвётся; несов. Рвутся нити. Обнаруживается, сказывает­
ся недоработка. Чего греха таить, совершенствуя основное произ­
водство, мы нередко забываем о вспомогательном. Но именно там-то
порой и «рвутся нити», как мы [на ткацкой фабрике] говорим. Вот
почему взяли под особый контроль комплектацию кадров ремонтников,
их обучение. [Изв. 7.10].

РЕАБИЛИТАЦИОННЫЙ, ая, ое. Предназначенный для восстановле­
ния трудоспособности после тяжелой болезни, травмы. Из каждых ста
жителей села, перенесших инфаркт миокарда, инвалидами в минувшей
году стало в четыре раза меньше, чем бывало 8— 10 лет назад·
Разумеется, улучшились методы лечения. Однако немалую роль сыграло
и то, что больные теперь имеют возможность долечиваться в

реабилитационных отделениях. [Пр. 19.10]. В Сербии уже 16 таких
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„г а билитационных центров и еще пять строится, рассказал нам
директор санатория. [Изв. 29.10].

— Реабилитация + -онн(ый).

РЕАГАЖ, а, м. Реагирование на что-л. (в разг, речи, ирон.).
Заместитель министра жилищно-коммунального хозяйства Бурятской
дССР.. сообщил «Лит. газете», что в инструкции «действительно
допущены некоторые неточности и ошибки, поэтому она будет
переработана». Cnaću6o за быстрый реагаж! [ЛГ, 40, с. 76].

— Реагйровать +  -аж.

РЕАНИМИРОВАТЬ*, рую, руешь; несов. и сов.; перех. Возродить
что-л. потерявшее свое значение, переставшее быть актуальным (перен.).
Силы конфронтации и милитаризма пытаются реанимировать «холод­
ную войну». [К. пр. 31.10].

—  От реанимировать в знач. «восстанавливать жизненные функции».

РЕВОЛЮЦИ0ННО-ПРЕОБРАЗУЮЩИЙ, ая, ее. Способствующий ко­
ренному изменению, усовершенствованию чего-л. Выдающимся всемир­
но-историческим достижением, главным результатом революционно-
преобразующей деятельности партии й народа явилось построение
развитого социалистического общества. [Пр. 7.11].— Изв. 27.11,

—  Революцнбнный +  о +  преобразующий (прич. действ, наст. глаг. преобразовать).

РЕГЕНЕРАЦИЯ*, и, ж. Восстановление, реставрация. Планом реге­
нерации зданий и сооружений Старого города предусмотрено было не
только реставрировать памятники старины, но и возродить жизнь
Старого города в древней форме с новым содержанием. [Ог., 50, с. 18].

РЕДИКОЛ, а, м. Специалисты шотландской станции селекции
растений вывели гибрид редиса и кормовой капусты, получивший
название «редикол». По мнению ученых, он получит большое распрос­
транение в качестве корма для скота. [Изв. 30.11].

—  Редис кормовой + -ол.

РЕЖИМ*, а, м. В автоматическом режиме. Привычно, по заведенному
порядку (в разг, речи, перен.). Дом Лапиных в руках у Лиды, то есть ее
можно считать главным экономистом семьи.. Это совсем не означа­
ет, что она считает рубли и копейки с утра до вечера, все происходит
в автоматическом режиме. [К. пр. 5.12].

РЕЖИМНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный с технологией
и режимом. Вместе с учеными ребята [бригады бурильщиков] состави­
ли режимно-технологическую карту проходки, освоили работу на
мощных турбобурах. [К. пр. 4.9].

— Режимный +  о +  технологический.

<резинка*, и, ж.>. Он., подобрал и укомплектовал все необходимое
для двухнедельного спуска по горной реке на «резинке», как называл
одноместную надувную лодку. [А. Голубев, Шум бегущей реки (Ю., 11,
с. И)]·

— Резиновая лодка +  -к(а).

РЕИНДУСТРИАЛИЗАЦИЯ, и, ж. Своя версия событий, свое объясне­
ние их причин нужны правящей элите Соединенных Штатов, чтобы
отвлечь внимание от действительных виновников кризиса.. Этой же
Цели служит лозунг реиндустриализации, выдвинутый крупным бизне­
сам и поддержанный средствами массовой информации. Речь идет о
Широкой программе обновления оборудования в промышленности, по
существу о ее реконструкции. [Изв. 13.11].

— Ре- + индустриализация.

РЕИНТЕГРАЦИЯ, и, ж. Возвращение в состав какого-л. объедине-
н ия, союза и т. п. Протесты общественности вызвало одобрение
правительством Г. Раллиса решения о постепенной «реинтеграции»
*Реции в военной структуре НАТО. [Изв. 22.10].— Пр. 22.10 (реинтег­
рация страны).

— Ре- + интеграция.
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<  рейс -эстафета, рейса-эстафёты, м .>. Продолжается рейс-эстафета
по Волге легендарного корабля времен гражданской и Великой Отечем
твенной войн «Волгарь-доброволец». [JG пр. 19.10].

— С лож ение слов.

РЕКА-МОРЕ, неизм. прил. Предназначенный для передвижения по
рекам и по морям. С мостика открывается вид на канал и другое
судно — «Сибирский-2110», стоящее у одной из его стенок.— Это тип
«река-море».. Завтра уходит на ходовые испытания. [Изв. 29.10].

— С лож ение слов.

РЕЛИГИОЗНО-ОБЩИННЫЙ, ая, ое. Относящийся к религиозным
общинам, связанный вс ними. «Если мир между религиозными общинами
не будет сохранен,— подчеркнула она [премьер-министр Индии Индира
Ганди],— то национальное единство Индии окажется под угрозой».
Глава индийского правительства призвала в этой связи население
проявлять бдительность перед лицом попыток антинациональных
элементов спровоцировать религиозно-общинные столкновения. [Пр.
17.10].

—  Религибзяый + о + общинный.

РЕЛИГИОЗНО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к религии и
политике; состоящий из религиозных и политических деятелей. В
Вашингтоне полагают, что ирано-иракский конфликт приведет., к
усилению разногласий в иранском религиозно-политическом руко­
водстве. [К. пр. 25.10].

—  Религиозный +  о + политический.

РЕМАНТАДИН, а, м. Средства борьбы против гриппа — вакцины, а
также химиотерапевтические вещества (ремантадин) и антибиотики,
предупреждающие развитие осложнений,— с каждым годом совер­
шенствуются. [Пр. 23.9].

РЕМЕННО-ПЛАНЧАТЫЙ, ая, ое. Состоящий из ремней с прикреп­
ленными к ним планками. Оно [конструкторское бюро] и отвергло
наши предложения по установке на жатке бесполотенного ременно­
планчатого транспортера. [Изе. 3.9].

—  Ременный + о + плйнчатый.

РЕМИНИСЦЕНТНОСТЬ, и, ж. Наличие в художественном произве­
дении чего-л. заимствованного. Должен сознаться, что, испытав
очарование Паустовским, я вскоре с жестокостью молодости стал
подмечать и подчеркивать для себя некоторую вторичность, реминис-
центность, книжность его письма. [В. Амлинский, В тени парусов
(НМ, 10, с. 240)].

—  Реминисценция (ц—>т) + -ноетъ.

РЕМОНТНО-ЭКИПИРОВОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для ре­
монта и снаряжения. В будущем году предусмотрена реконструкция
ремонтно-экипировочного парка пассажирских вагонов, что позволит
улучшить качество подготовки их в рейс. [ЛГ, 44, с. 11].

—  Рембнтный + о + экипировочный.

РЕНЕССАНС*, а, м. Приобретение вновь своего утраченного значе­
ния. Было время, когда показалось, что дни трамвая сочтены, его
вытеснили бурно развивающиеся автобус, троллейбус, метро, но
недавно, в семидесятые годы, во многих странах заговорили о ренессан­
се трамвая. [Изе. 21.10].

РЕНТГЕН-КОНТРОЛЬ, я, м. Проверка изделия с помощью рентге­
новских лучей для обнаружения возможных внутренних дефектов.
Бригадир решает: если работать двумя сварочными автоматами
одновременно, вечерняя смена успеет еще сегодня сдать парогенератор
на рентген-контроль. [К. пр. 13.9].

—  С лож ение слов.
РЕОГРАММА, ы, ж. Графическая регистрация кровенаполнения

сосудов и скорости движения крови в них. Перед тем как пациент
«наденет» этот костюм, требуется не только знать причину е г
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болезни, но и провести не совсем обычное для нас исследование— снятъ
реограмму. Установитъ «диагноз», понятный ЭВМ, на которой сое·?
мавляется программа работы «Звезды-З». Выработать курс лечения.
[К. пр. 31.10].

— Рео... [<греч. rheos (течение, поток)] + ...грамма (запись).

РЕПЕРТУАР*, а, м. Совокупность, комплекс упражнений, выполня­
емых спортсменом. В произвольной программе на этом снаряде [брусь­
ях] воспитанницы выдающегося спортивного педагога., выиграли у нас
больше балла: не столько за счет репертуара, сколько— безо­
шибочности. [Пр. 22.9].

<ретрокомод, а, м.>. И  вот уже шагу ступить боятся в своей
квартире, чтоб не поцарапать какой-нибудь «ретрокомод». [Изо. 16.9].

—  Ретро... (относящийся к прошлому) + КОМ0Д.

РЕЦЕНЗИРОВАТЬ*, рую, руешь; несов., перех. Р е ц е н з и р о в а т ь
вещи. Давать критическую оценку вещам, разбираться в них. Мы будем
другими, а наши дети— еще и еще другими. Но хотелось бы, чтобы
наши дети были культурнее нас в вопросах потребления, умели бы сами
рецензировать вещи, которые попадаются им в руки. Для этого нам
всем надо эстетически взрослеть и отдавать себе отчет, чтб и
почему из «высоких» вещей мы хотим иметь, чтб и почему не хотим.
[ЛГ, 42, с. 12].

РИМЕЙК,, а, м.— Мир очень устал. А этот английский «римейк» —
монастыри молчания: английские интеллектуалы уходят в них и
молчат месяцами, как немые. [Ю. Бондарев, Выбор (Ог., 39, с. 12)].

— Англ, remake — буке, передавать.

РИНГ*, а, м. Важное место в работе «Днепров» занимают
визуальные наблюдения и, в частности, связанные с изучением Мирового
океана. Именно из космоса открыты знаменитые «ринги»— громадные
вращающиеся массы воды, с которыми связаны многие явления в
атмосфере нашей планеты. [Изв. 18.9].

— Англ, ring— букв, кольцо.
РИФОРМИРОВАНИЕ, я, ср. Технологический процесс специальной

переработки нефти для получения высокооктанового бензина. На Лиси­
чанском нефтеперерабатывающем заводе вступил в строй мощный
комплекс риформирования бензина. [Изв. 2.10].

—  Рифбрминг + -ированм](е).

РОБОТ*, а, ^ .П р о м ы ш л е н н ы й  р о б о т . Автоматическое устрой­
ство в виде механической руки, производящей определенные сложные
движения в каком-л. производственном процессе; автоматический мани­
пулятор. Неизменной популярностью [на выставке] пользовалась новая
намоточная машина для синтетического шелка. Благодаря тому, что
она оборудована двумя промышленными роботами, которые выполня­
ют различные производственные функции, включая автоматическую
смену шпуль и технический контроль, на ней достигается огромная
экономия рабочей силы. [Пр. 16.9].— Пр. 11.9, 19.9, 28.9, Изв. 26.9, 30.9.

РОБОТИЗИРОВАТЬ, рую, руешь; сов. и несов.; перех. Применить
(применять) роботы; оснастить (оснащать) робототехникой. В оптико­
механическом объединении «ЛОМО» имени В. И. Ленина сумели, напри­
мер, комплексно роботизировать штамповку. Теперь один оператор,
Управляющий роботами, полностью обеспечивает заготовками смежные
подразделения. [Ог., 50, с. 5].

— Рббот +  -изирова(ть).

РОБОТ-КАМЕНЩИК, рббота-кйменщика, м. Ежегодно специалисты
с ° всех концов страны съезжаются в Набережные Челны. Они изучали
Передовой опыт материально-технического снабжения, применение
средств малой механизации, организацию отделочных работ и камен­
ной кладки. В объединении КамГЭС проходит испытания робот-
Кс*менщик. [Изв. 19.10].

— · Сложение слов.

7* 195



РОБОТОТЕХНИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к робототехнике,
связанный с нею. Прообразы подобных аппаратов-моделей со своеоб­
разными «органами» чувств были продемонстрированы на второй
Всесоюзной межвузовской научно-технической конференции «Роботы ц
робототехнические системы», которая завершилась в столице Укра­
ины. [Изв. 4.10].

— Робототехника (к—>ч) + -еск(ий).

РОБОТОТЕХНОЛОГИЯ, и, ж. Технология, при которой используют­
ся роботы. Декан дает мне программы нового курса робототехнологии,
планы индивидуальных занятий студентов, рассказывает, как создава­
ли экспериментальную и опытную базу, лаборатории. [К. пр. 21.11].

—  Робот + о + технолбгня.

РОБОТ-ШТАБЕЛЁР, рббота-штабелёра, м. Робот, заменяющий шта­
белер (машину для подъема, перемещения и укладки в штабель штучных
грузов, лесоматериалов). Многие их [изобретателей и рационализато­
ров] разработки, в частности универсальный малогабаритный элек­
тропогрузчик.., робот-штабелер для складов и роботы-манипуляторы
для сборочных работ, признаны изобретениями. [Изв. 13.9].

— Сложение слов.

РОВНОПРОТЯЖЁННЫЙ, ая, ое. Длинный и ровный, без подъемов и
спусков. Голодная лисица медленно и неуклонно приближалась издали к
железной дороге, к той темнеющей ровнопротяженной насыпной гряде
в степи, которая ее и манила и отпугивала одновременно. [Ч. Айтма­
тов, И дольше века длится день (НМ, 11, с. 5)].

—  Рбвный +  о + протяжённый.

РОГ *, а, м. Встать на рога. Резко выразить несогласие, протест,
возмущение; то же, что встать на дыбы (в разг. речи).— Пред-при-я-ти-
е?!— Зернухин вмиг встал на рога.— Если оно такое важное, почему
половину дней простаиваем? [Кр., 24, с. 12].

< родиноведенье, я, ср.>. Родиноведенья уроки!.. Вовек пребыть
учеником Не раз измеренной дороги Протяжной песней да кнутом.
Начав с деревни илъ поселка, Так Родине себя учить, Как если б из лесу
по солнцу К  себе с годами выходить. [Г. Красников, Родиноведенъя
уроки (ЛГ, 46, с. 7)].

—  Рбдина +  о + ...веденье (изучение).

РОЗНИЧНО-ТОРГОВЫЙ, ая, ое. Занятый розничной торговлей.
Кооператоры Притоболъного района возродили старую традицию:
отмечать окончание уборки урожая ярмаркой. А главным организато­
ром праздника явился коллектив рознично-торгового предприятия «Бу­
ревестник». [Пр. 19.10].

— Рбзничная +  о + торгбвля (вл—>в) +  (ын).

РОМАН-БИОГРАФИЯ, ром^на-биогрйфии, м. Роман, в основу которо­
го положено жизнеописание главного героя. Тема есть, герои прорисо­
вываются, конфликты видны. Можно приступать к первой главе. И
тут всплывает очередное литературное затруднение. Задуман роман-
биография. Охватывается вся сознательная жизнь — от школы и до
смерти на склоне лет — три-четыре десятилетия. Какие же годы
выбрать? [ЛГ, 44, с. 12].

— Сложение слов.

РОМАНИЗАЦИЯ*, и, ж. Уподобление роману; приобретение некото­
рых художественных особенностей романа. Говорят о романизаций
повести: она становится как бы лаконичным романом и в сиЛУ~
емкости содержания, и, главное, в том смысле, что автором затрону'
ты еще не устоявшиеся стороны жизни, разведана «неготовая»
действительность,— иными словами, демонстрируется коренной n ?Ug
цип романного мышления. [А. Зверев, Предчувствие эпики (HM, ’
с. 221)].

— Роман +  >нзаци](а).
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РОМАН-РЕПОРТАЖ, ромйна-репортйжа, м. Роман, написанный в
форме репортажа с места событий. [Фредерик Форсайт] составил себе
крупное состояние авантюрными романами-репортажами, а затем
решил приумножить его, сколотив «злободневный» антисоветский
бестселлер «Дьявольская альтернатива». [ЛГ, 43, с. 15].

— Сложение слов.

РОМАН-ЭССЕ, ромйна-эссе, м. Литературное произведение, имеющее
жанровые особенности романа и эссе. Знакомясь с новыми главами его
[В. Чивилихина] романа-эссе «Память».., читатель встретится с
замечательными русскими путешественниками Миклухо-Маклаем и
Грум-Гржимайло. [ЛГ, 37, с. 2].

— Сложение слов.

Срохлиться, люсь, литься; несов.>.— Знаешь, как-то воскресник по
озеленению организовали. Ну, привезли саженцы — копаем, сажаем.
Вижу, здоровый парняга, а рохлится над ямкой. Смотреть тошно.
[Б. Споров, Верность (НС, 12, с. 3)].

— Рбхля + -и(ть)ся.

< рубаха-барин, рубйхи-бйрина, м.>. Он— огромный, разводя руками
и в шутовском ужасе закатывая глазища: премьер, сотрясатель
мхатовских подмостков, гомерический исполнитель Ноздрева и Потем­
кина, этакий рубаха-барин. [А. Вознесенский, Мне четырнадцать лет...
(НМ, 9, с. 156)].

— Сложение слов, ср. рубаха-парень.
<рубить-пилить, рублю-пилю, рубишь-пйлишь; несов., перех.>. Нет,

для дела не жалъ рубитъ-пилитъ. И не страшно при строгой,
достоверной раскладке: где, что, когда вырастет взамен. Однако
почему бы не здесь же? Чтобы одно дерево падало, а другое рядом —
ему под стать — поднималось. [К. пр. 15.10].

— Сложение слов.
<рублеёмкий, ая, ое>. В республике изделия массового спроса

выпускают около 30 заводов и фабрик. С планами производства
предметов культурно-бытового назначения и хозяйственного обихода
большинство из них справляется. Но не всегда это равнозначно
удовлетворению потребностей населения, так как предприятия стре­
мятся выполнятъ. задания с помощью «рублеемких» товаров, за счет
сокращения поставок на рынок изделий недорогих. [Пр. 2.10].

— Рубль + е + ёмкий.
РУКОДЕЛЬНЫЙ*, ая, ое. Выполненный непрофессионально. На

беспомощно закрашенном фоне виднелись глупые белые флоксы со всеми
пестиками и тычинками— доморощенная рукодельная живопись.
[Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 30)].

— От рукодельный в знач. «сделанный руками».
РУССКИЙ*, ая, ое. Русский суховей. В сауне нет движения воздуха,

он застаивается, скапливается большое количество испарений и
Углекислоты.. Таких недостатков нет у конструкции «русский сухо­
вей».. В отличие от сауны, в «русском суховее» горячий воздух не
застаивается, а постоянно циркулирует. Специальные фильтры очища­
ют его от излишней влаги, испарений, углекислоты. [К. пр. 2.9].

<рутинно, нареч.>. В далеком от нас цивилизованном благополуч­
ном государстве, кичащемся на весь свет демократическими свобода­
ми, хладнокровно и рутинно лишают очага множество семейств с
малыми детьми, одиноких стариков, беспомощных инвалидов. [ЛГ, 49,
с · 14].

— Рутинный + -о.
РУЧКА-УКАЗКА, ручки-укйзки, ж. Ручка для письма, которую

Можно использовать как указку. Оказалось, что мальчику очень
Хотелось сделать подарки матери и отцу, и он купил браслет для
Носов отцу и ручку-указку для матери. [Изв. 17.10].

— Сложение слов.
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. РЬІБОВОДНОМЕЛИОРАТЙВНЫЙ, ая, ое. Относящийся к рыбовод,
ству и мелиорации. В рыбхозах Армении, к примеру, не хватает машин
и механизмов, особенно болотной техники для проведения восстанови-
тельных и рыбоводномелиоративных работ. Нужны автомобили для
перевозки рыбы, экскаваторы, тракторы. [Пр. 12.11].

— Рыбоводный + о +  мелиоративный.

РЫБОЛОВЕЦКО-МЕЛИОРАТИВНЫЙ, ая, ое. Относящийся к рыбо­
ловству и мелиорации. Оделись очень легко, но наш новый знакомый.,
директор рыболовецко-мелиоративной станции, все же настоял на
том, чтобы мы взяли плащ-палатки. [Ю., 9, с. 10].

—  Рыболовецкий +  о +  ^мелиоративный.

РЫБОНАД30РОВЕЦ, вца, м. Работник организации Государственный
рыболовный надзор (в разг. речи).— Селезень!— презрительно отмах­
нулся шоколадной от загара клешней рыбонадзоровец Сипатов. [ЛГ, 38,
с. 16].

—  Рыбонадзбр +  -овец.

РЫБОПРОДУКЦИЯ, и, ж. Рыбная продукция. Экипаж судна уже
выполнил пятилетний план. Готовясь достойно встретить XXVI
съезд КПСС, моряки решили перевезти дополнительно к годовому
заданию полторы тысячи тонн рыбопродукции, сэкономить 235 тонн
топлива. [К. пр. 30.11].

—  Ры бо... (рыба, рыбный) + продукция.

РЫЦАРЬ *·, я, м. Рыцарь шестидесяти четырех полей. О шахматисте.
Представьте себе галерею средневекового замка. Здесь множество
национальных флагов. В старинных стенах проходит на острове
Мальта всемирный турнир шахматистов, которых величают рыцаря­
ми шестидесяти четырех полей. [Пр. 25.11].

РЮМКА*, и, ж. На рюмку чая. Приглашение в гости (шутл.).
Интересно, что он предложит. Наверно, к себе пригласит. Выпить
чашечку кофе. Так это теперь называется. Еще говорят «на рюмку
чая». И  только. И больше ни-ни. [Ю. Черняков, Пространство для
маневра (НМ, 12, с. 154)].

С
САВ, неизм., м. Система автоматического вождения (комбайна).

Кукурузоуборочный комбайн «Херсонец-200» доходит до края поля,
разворачивается и идет в обратном направлении. Все в нем обычно,
кроме одного: в машине нет человека. Роль комбайнера выполняет
«САВ-1»— система автоматического вождения, выпущенная заводом
нестандартной электронной аппаратуры в болгарском городе Толбу­
хин. [Пр. 16.10].

—  Сокращение сочетания слов: система автоматического вождения.

САДВИНСОВХОЗ, а, м. Совхоз, специализирующийся в выращивании
фруктов и винограда. Садвинсовхоз «Новабад» сравнительно молод.
Несмотря на это, труженики совхоза опередили многие хозяйства
района. В этом году, например, совхоз перевыполнил план по сдаче
винограда. [Изв. 4.12]. Одним из первых в Курган-Тюбинской области
выполнил пятилетку по продаже государству винограда и фруктов
садвинсовхоз «Фахрабад». [Изв. 2.10].

—  Сокращение сочетания слов: садово-виноградарский совхоз.
CA5KÓK, жка, м. Небольшое помещение для содержания, разведения

или откорма животных; садок. Сейчас, осенью, «договорники» сдают
выращенных свиней в колхоз. Почему же освободившиеся сажки, загоны
должны пустовать до весны? Это же не по-хозяйски: надо делат
откорм круглогодичным. [К. пр. 25.10].

— И з обл.
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САЛИК, а, м. Небольшой плот. Он не изнурял себя длинными
переходами: все лето принадлежало ему. Докуда можно было подъ­
ехать на телеге или верхом на коне, нанятом у местных жителей, он
подъезжал; где речка позволяла сплыть на салике из трех-четырех
бревен, он срубал сухостойник, делал салик и плыл на нем. [С. Сарта-
пов, Свинцовый монумент (Ог., 46, с. 23)].

— Из обл.
САЛЬВАДОРСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Республике Эль-

Сальвадор. В результате Вашингтону приходится рассматривать
сейчас альтернативный план — план переноса тренировочной базы для
сальвадорской военщины на территорию США. Но это тот самый
случай, когда от перемены мест слагаемых вашингтонского курса в
Латинской Америке не меняется его суть. [Изв. 15.10]. Истекшие
сутки ознаменовались успешными операциями сальвадорских повстан­
цев. [Пр. 1.11]. Фронт национального освобождения имени Фарабундо
Марти активизирует боевые операции против правящей сальвадорской
хунты. [Изв. 15.11].

— Сальвадбр + -ск(ий).

<самобезжалостность, и, ж .>. «Бесстрашие самобезжалостнос­
ти»— сказано об А. Межирове, и весь очерк его творчества призван
подтвердить этот постулат. [Е. Сидоров, Критическая проза поэта
(НМ, 12, с. 233)].

— Само... (направленный на самого себя) + безжалостность.
САМОВАР*, а, м. Паровой котел (в разг. проф. речи). Оказывается,

«суперкотельная» на восемь агрегатов не обеспечит всех потребностей
предприятия: котлов-то много, да пару мало — каждый «самовар»
даст всего по одной тонне пара в час. [Пр. 3.10].

САМОВОСПРОИЗВОДЯЩИЙ, ая, ее. В. Кутейщиков и Л. Основат,
написавшие превосходную книгу «Новый латиноамериканский роман»,
говорят в ней о «самовоспроизводящей системе»: насилие и одиночест­
во выступают как важнейшие звенья социального опыта, а литерату­
ра свидетельствует о его повторяемости. [А. Зверев, Предчувствие
эпики (НМ, 9, с. 232)].

— Само... (себя) + воспроизводящий (прич. действ, наст. глаг. воспроизводить).
САМОВЫКЛЮЧАТЬСЯ, йется; несов. Самопроизвольно выключать­

ся. Помню, когда я был на заводе главным инженером, в тракторе
обнаружился серьезный дефект: при работе под нагрузкой самовыклю­
чались шестерни коробки передач. Если это происходило в движении,
на скорости, последствия нередко были незавидные. [ЛГ, 47, с. 10].

— Само... (сам, самостоятельно) + выключйться.

САМОДЕЯТЕЛЬНЫЙ*, ая, ое. Занятый трудовой деятельностью,
работающий (о взрослых людях). С а м о д е я т е л ь н о е  н а с е л е н и е .
Исходя из существующего деления населения на самодеятельное и
несамодеятельное, всю жизнь каждого из нас можно представить как
сумму самостоятельного и несамостоятельного периодов. [Пр. 15.12].

— Само... (сам, самостоятельно) + деятельность + -н(ый).

САМО ДОВАРИВАТЬСЯ, ается; Heçoe. Довариваться без дополнитель­
ного нагревания. Гречневую ядрицу, перловую и цельную овсяную крупу
доваривают, поместив кастрюлю с загустевшей кашей в другую, более
вместительную посуду с умеренно кипящей водой.. Другие крупы —
дробленая овсяная, гречневый продел, манная, рисовая — способны сс^мо-
довариваться, используя накопленное тепло. [Пр. 18.11].

— Само... (сам, самостоятельно) + довйрнваться.

САМОИДЕНТИФИКАЦИЯ, и, ж. Отождествление себя с кем-л.
Важное место в эстетическом восприятии искусства и его влияний
занимает феномен самоидентификации читателя, зрителя, слушателя
с  героями произведения. [А. Караганов, Действенность искусства (НМ,
‘д, с. 237)]. Увеличиваются возможности «самоидентификации» совре-
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менного зрителя с героями экрана — а это всегда остается важным
условием действенности фильма. [Пр. 6.10].

— Само... (себя) + идентификация.

САМОИЗМЕЛЬЧЁНИЕ, я, ср. Измельчение чего-л. посредством
воздействия его частей друг на друга (например, при вибрации).
Необходимо повысить его [оборудования] надежность и долговеч-
ноетъ, форсировать разработку машин большой единичной мощности
(мельниц само измельчения, машин гравитационного обогащения, флото-
машин и др.). [Пр. 15.9].

— Само... (себя) + измельчение.

<самоисчерпаемос?ь, и, ж.>. А что же есть смерть? Самоисчерпа­
емость? Нет, Илья был болен, но не исчерпал себя. [Ю. Бондарев, Выбор
(НС, 11, с. 104)].

— Само... (себя) + исчерпать + -емость.

ссамоказняще, нареч.>. Ему не работалось месяца два. Он часами
лежал в мастерской на старом, с привычнейшим скрипом пружин
диване.. Но затем Васильев, самоказняще и скептически охлаждаясь,
возвращался к самому себе. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 17)].

— Самоказнящий (см.) + -е.
<самоказнящий, ая, ее>.— Ты говоришь — ждать?— повторила она и

вдруг сказала с медлительной самоказнящей насмешливостью: — У тебя
нет такого ощущеАия, что в этой гостиной я уже два года жду свою
дочь? [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 11, с. 50)].

— Само... (себя) + казнящий (прич. действ, наст. глаг. казнить).

САМОЛЁТ-МАТКА, самолёта-матки, м. Самолет, загруженный горю­
чим для заправки им в воздухе других самолетов, вертолетов, самолет-
заправщик. Один из вертолетов заправлялся от «Геркулеса». Высосав все
горючее, он немного поднялся, чтобы передвинуться к другому самолету-
матке. [К. пр. 16.11].

— Сложение слов.
САМОЛЁТ-НАРУШИТЕЛЬ, самолёта-нарушйтеля, м. Самолет, нару­

шающий воздушную границу какого-л. государства. Самолет ФРГ
нарушил воздушную границу в округе Эрфурт и продолжал полет в
воздушном пространстве ГДР. Самолет-нарушитель был принужден к
посадке на территории ГДР. [Пр. 26.10].

— Сложение слов.

САМОЛЁТ-НЕВИДИМКА, самолёта-невидймки, м. Самолет, выполнен­
ный из материалов с малой отражающей поверхностью, благодаря чему он
не обнаруживается радиолокационными системами. Сейчас толкуют [в
США] о нейтронной бомбе, «самолете-невидимке», крылатых ракетах,
лазерном вооружении и тому подобном. [Изв. 18.9]. Далее шел разговор о
будущем самолете-невидимке, и Перри сказал, что это просто образное
выражение. Речь идет о стратегическом бомбардировщике, который
позволит себя обнаружить только на небольшом расстоянии от цели.
[Пр. 22.10].

— Сложение слов.
САМОЛЁТ-САЛОН, самолёта-салбна, м. Самолет специального назна­

чения, оборудованный для перевозки пассажиров в комфортабельных
условиях. Самолет необычный. Это самолет-салон. Просторное поме­
щение, мягкий диван вдоль правого борта, стол и мягкие кресла У
левого. Нас в салоне шестеро. [Н. Рукавишников, Командировка в
Байконур (Н., 52, с. #)].

— Сложение слов.

САМОНАВОДКА, и, ж. Самостоятельное наведение на какую-л. цель
(в проф. речи). Косяки иваси подошли прямо к Владивостоку. Уловы
отличные. Сейчас туман. Самолет летать не может. Работаем по
самонаводке. [Изв. 27.9].

— Само... (сам, самостоятельно) + наводка.
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САМООБНОВЛЯТЬСЯ, яюсь, яешься; несов. Обновляться своими
силами, без воздействия чего-л. Старый опыт, возрождаясь в новых
условиях и формах, самообновляется, оказывается эффективным гене­
ратором нового знания, стимулирует переосмысление сложившегося
стиля мышления. [К. пр. 3.9].

— Самообновлёние + -я(ть)ся.

САМООБОР0НЕЦ, нца, м. Тот, кто прибегает к самообороне,
защищает себя сам (в разг. речи). По словам министра юстиции, за
последние три года во Франции руками «самооборонцев» было убито 43
человека. Один из последних нашумевших случаев произошел в департа­
менте Мозель. 42-летний кондитер Раймон Леруа услышал в 11 вечера
шум у себя в доме. Конечно, воры. Карабин стоял на изготовку возле
кровати. Взяв его, он дважды выстрелил по убегавшим теням. [ЛГ, 46,
с. 9].

— Самооборбна + -ец.

<самоповтор, а, м.>. Топтание на месте, самоповторы буксующего
искусства, варьирование привычных сюжетных и стилевых «ходов»
мало что могут датъ. [Пр. 6.10].

— Само... (себя) + повтор.
САМОПОГРУЗКА, и, ж. Автоматическая погрузка. Большой эконо­

мический эффект может дать применение крупногабаритных уст­
ройств, так называемых суперблоков — от 200 до тысячи тонн весом.
Но об этом пока приходится только мечтать: доставлять их к месту
назначения не на чем. Нужны специальные транспортно-монтажные
средства большой грузоподъемности и высокой проходимости с уст­
ройствами для самопогрузки и выгрузки. [Пр. 14.11].

— Само... (автоматический) + погрузка.

САМОПОЛИРОВАТЬСЯ, руется; несов. Полироваться без какого-л.
воздействия. Специальную краску для судов, уничтожающую моллю­
сков и водоросли, прилипающие к днищу, создали английские хшішки.
Покрытая такой краской поверхность самополируется и становится
очень гладкой, а в результате увеличивается скорость судна. [Н., 38, с,
12].

— Само... (сам, самостоятельно) + полироваться.

ссамопредсказание, я, ср.>. Маша, угадав, что пассажиры дачного
вагона все же погружаются на дно молчаливых, невеселых самопредска­
зачий, начала действовать. [А. Алексин, Ивашов (Ю., 12, с. 12)].

— Само... (сам, самостоятельно) + предсказание.

<самораскрываемость, и, ж.>. В создаваемую художником картину
жизни почти неизбежно попадают непреодоленные остатки отжив­
ших форм, зачатки новых, только еще нарождающихся и, конечно же,
те, что уже сложились: явления и элементы, находящиеся на разных
ступенях развития, а стало быть и «самораскрываемости», входят в
художественный образ в реальных взаимосвязях и живой нераздельнос­
ти. [А. Караганов, Действенность искусства (НМ, 10, с. 224)].

— Само... (сам, без вмешательства) + раскрывпемость.
САМОРАСПРОСТРАНЯЮЩИЙСЯ, аяся, ееся. Самостоятельно рас­

пространяющийся. Важные для практики результаты были получены в
итоге фундаментальных исследований процессов горения и взрывов, в
частности был разработан метод получения тугоплавких, жаростой­
ких и сверхтвердых материалов в особом режиме горения —
самораспространяющийся высокотемпературный синтез. Энергия взры­
ва была использована для получения при действии ударной волны
сверхтвердых материалов. [ЛГ, 51, с. 11].

— Само... (самостоятельно) + распространяющийся (прич. действ, наст. глаг. распростра­
няться).

Саморастворение, я, ср.>. Саморастворение Возницкого в олесской
эпопее было столь полным, что в галерее даже в шутку подсчитали,
что Борис Григорьевич задолжал сам себе два года отдыха в счет.
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неиспользованных отпусков и выходных. В работе он вообще о себе
забывает, спеша перенести из завтра в сегодня все, что только в
силах. [Изе. 16.12].

— Само... (сам, себя) + растворение.
Ссамоснабженец, нца, м.>. В статье говорилось еще, что выдирают

из перевозимых по железной дороге автомобилей приемники и даже,
вроде бы совсем безо всякого смысла, режут обшивку. Думаю, что это
уже следствие: результат окончательного морального падения таких,
с позволения сказать, «самоснабженцев». [ЛГ, 41, с. И ].

— Само... (сам, себя) + снабженец.

<самоснижение, я, ср.>. Раствориться как размножиться: стать
князем как бы везде, рядом с каждым рядовым и тем самым добиться
одинаково ровной по глубине ответственности за судьбу родины всех
перед каждым и каждого перед всеми. Вот он в чем, смысл самосниже-
ния князя. [ЛГ, 36, с. 6].

— Само... (сам, себя) + снижение.
САМОСТРОЙКА, и, ж. Дом, жилье, построенные своими силами. А

чуть подальше, среди «самостроек» я заметил домик с нестандартно
высокой кровлей с крутыми окатами... Тоже самодеятельность. Тоже
захотел кто-то, чтобы было красиво, «не как у всех». [А. Глич, Как
там, на берегу Леприндо? (Ю., 12, с. £6)].

— Самострой + -к(а).
САМОУСТРАНЯЮЩИЙСЯ, аяся, ееся. Способный исправляться са­

мостоятельно. Забралась какая-нибудь сороконожка в устройство,
замкнула контакты лапками— вот почему оно не сработало. Самой
сороконожки и след простыл, а лучшие умы гадают, спорят, пишут
диссертации о самоустраняющихся дефектах. [Ю. Черняков,
Пространство для маневра (НМ, 12, с. 162)].

— Само... (самостоятельно) + устраняющийся (прич. действ, наст. глаг. устраняться).
<самоэксплуатацня, и, ж .>. Постоянное внимание Дегтярского

горисполкома к делам товарищества и беспощадная самоэксплуатация
ее председателя А. Ф. Свинакова сделали хозяйство процветающим.
[Кр., 26, с. 5].

— Само... (сам, себя) + эксплуатация.
ссамстрой, я, м .>. В горячие дни подготовки к перекрытию

трудовые рекорды стали нормой. Воскресений и отпусков для многих
не существовало, просто не могли позволить себе такой «роскоши»·
Мало того, молодежь и ветераны стройки придумали в те дни
самстрой»: оставались после смены в котловане, чтобы уложить
дополнительно десяток-другой кубометров бетона, выбрать скалу,
смонтировать опалубку. [К. пр. 13.12].

— Сам + ...строй (стройка).

САНАКТИВЙСТ, а, м. Лицо, принимающее активное участие в
санитарной работе. В Красногвардейском районе Ставропольского края,
например, врачи и санактивисты работали в нынешнюю страду под
девизом: «Жатве-80— отличное медицинское обслуживание!» [К. п Р·
25.11].

— Сан... (санитарный) 4- активист.
САНБЮЛЛЕТЕНЬ, я, м. Стенгазета, посвященная санитарной пропа­

ганде. [Сапроненко] жил теперь в Москве на сорок целковых «стипухи»·
Набегали, конечно, и другие деньжата— были жэки с их красными
уголками и стендами, поликлиники, которым срочно требовалось^
разукрасить к смотру санбюллетени. [Ф. Ветров, Картошка в натЮР
морте (Ю., 9, с. 36)].

— Сан... (санитарный) + бюллетень.
САНИРОВАНИЕ *, я, ср. Проведение работ, связанных с улучшение̂ *

бытовых удобств, с повышением комфортабельности жилых помещен
Акционерное общество «Колб вонунгсбау», владелец этих домов, Ре
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jio продатъ все семьсот зданий за 30 миллионов марок Вюртембергско­
му земельному коммунальному банку. Банк через действующую от его
имени фирму по продаже недвижимого имущества, стремясь нажиться
на сделке, организует принудительное «санирование» (улучшение ком­
фортабельности) купленных зданий и квартир в них. [Изе. 9./0].

САП, а, м. Вещество, вырабатываемое клетками костного мозга,
которое интенсифицирует деятельность антителопродуцирующих клеток
(антителопродуцентов, см.). В Институте биофизики Минздрава
СССР., создан принципиально новый препарат — САП— стимулятор
антителопродуцентов, выделенный из костного мозга. [И., 41, с. 6].

— Сокращение сочетания слов: стимулятор антителопродуцентов.
САРАЦИН*, а, м. На обочину вильнул «сарацин» — зарешеченный

бронеавтомобиль., ольстерской полиции. [ЛГ, 50, с. 14].
CAPCAT, неизм., ж. Амерцкано-канадо-французская часть междуна­

родной программы по созданию экспериментальной спутниковой систе­
мы для определения местоположения судов и 'самолетов, потерпевших
аварию (КОСПАС— CAPCAT). В нашей стране разрабатывается про­
ект КОСПАС (Космическая система поиска аварийных судов и самоле­
тов), а в США с участием Франции и Канады — аналогичная система
CAPCAT. [Изе. 12.9].

— Сокращение сочетания английских слов: Search and Rescue Satellite-Aided Tracking (поиск и
спасение посредством обнаружения с помощью спутников).

САУНИЗАЦИЯ, и, ж. Переделывание русской бани в баню с сухим
горячим воздухом. «Банный бум» привел к тому, что управления
коммунально-бытового обслуживания занялись «саунизацией» русской
бани. [К. пр. 2.9].

— Сауна + -изациі(а).
САХАРОТРОСТНИКОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к выращиванию

сахарного тростника. Первые кооперативы в стране начали создаваться
3— 4 года назад, а сегодня их уже 993. Вместе с государственными
хозяйствамц охватывают различные отрасли сельского хозяйства —
сахаротростниковую, табачную, животноводческую, кофейную. [Изе.
22.11].

— Сахарный + о + тростник + -ов(ый).
СБЛИЖАЮЩЕ-КОРРБКТЙРУЮЩИЙ, ая, ее. Производящий опера­

ции по сближению с чем-л. и корректировке положения движущегося
объекта. Сближающе-корректирующий (маршевый) двигатель и микро­
двигатели причаливания и ориентации работают на единых компонен­
тах топлива и питаются, из общих баков. [Пр. 3.12].

— Сближйющий (прич. действ, наст. глаг. сближать) + е + корректирующий (прич. действ,
наст. глаг. корректировать).

<с(юрно-щелев0й, йя, óe>. Современный бамовский поселок вполне
добротен. Идешь по нему и дивишься. Здесь хотя и сборно-щитовые
дома, но никак не «сборно-щелевые», как называли в Западной Сибири
Устаревшую серию. [А. Фролов, Поселок на трассе (Ю., 11, с. 5#)]·

— Сборный + о + щелевбй.

СБОРОЧНО-КОМПЛЕКТОВОЧНЫЙ, ая, ое. Занятый комплектовани­
ем и сборкой. Различные сооружения изготавливаются на сборочно­
комплектовочных предприятиях в виде крупных пространственных
блоков, которые доставляются затем в районы объектов и устанавли­
ваются на приготовленные для них фундаменты. Если раньше на
строительных площадках отрасли работали сотни специалистов
самых разных профессий — бетонщики, штукатуры, каменщики и т. д.,

сегодня там можно увидеть лишь немногочисленные бригады
квалифицированных монтажников. [Изе. 19.11].

~~ Сборочный + о + комплектовочный.

- СБР, неизм., мн. То же, что корпус быстрого развертывания (см.
Ь1стрый). Как пишет лондонский журнал «Африка», «хотя и принято
Ч и т ать, что новую демонстрацию американской силы вызвали бурные
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события в Иране и Афганистане, на самом деле СБР («силы быстрого
развертывания».— В. К.) были впервые предложены в 1977 г.», то есть
добавим от себя, тогда, когда между СССР и США еще шли переговоры о
заключении Договора ОСВ-2. Не приходится уже говорить о том, что
это было еще до Апрельской революции 1978 года в Афганистане. [Изв
25.12].

— Сокращение сочетания слов: силы быстрого развертывания.

СБСЕ, неизм., мн. Совещания по безопасности и сотрудничеству в
Европе, инициатором созыва которых был Советский Союз и другие
социалистические страны. В течение первых 2,5 недель участники
мадридской встречи должны рассмотреть внесенные делегациями госу-
дарств — участников СБСЕ предложения по различным положениям
Заключительного акта, призванные дополнить и расширитъ хельсинк­
ские договоренности. [Пр. 17.12].

— Сокращение сочетания слов: Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе.
СВАЛИТЬ*, лю, лишь; сов., перех. Сжать (срезать под корень стебли

злаков) (в проф. речи). Лазарев Василий Михайлович— механизатор
знатный. Он у себя в «Комсомольском» тысячу гектаров свалил,
переоборудовался и еще пять тысяч центнеров намолотил. [К. пр.
26.9].

СВЕКЛОЦЕХ, а, м. Цех свеклосахарного завода, в котором происхо­
дит обработка свеклы. 16 тысяч киловатт в час потребляет небольшой
в сущности завод. Потребляет полгода — пока идет свекла. Полгода к
работе готовится. Все, что- при ремонте недоделали, недодумали,
обнаружит себя после запуска. Скажем, неправильно рассчитали
нагрузки на трансформаторы, и — выбило свеклоцех. [Изе. 16.11].

— Свекло... (свекла) + цех.
СВЕРХАККУРАТНЫЙ, ая, ое. Чрезвычайно аккуратный. Полищук

показался мне отлитым из одного куска металла. Сверкнул, как
острый, отточенный клинок. Что-то офицерское сквозило в нем —
четкое, сверхаккуратное и законченное. [К. пр. 6.11].

— Сверх... (сверх) + аккуратный.
СВЕРХАКТУАЛЬНЫЙ, ая, ое. Чрезвычайно актуальный. Когда среди

задач дальнейшего подъема сельского хозяйства наша партия особо
выделила задачу преобразования Нечерноземья— обширного региона, в
котором проживает чуть ли не половина населения России,— писатели
тут же откликнулись на эту сверхактуалъную программу ускоренного
развития края. [ЛГ, 48, с. /].

— Сверх... (сверх) + актуальный.
СВЕРХБЫСТРО, нареч. В высшей степени, чрезвычайно быстро.

Действует [автоматизированная система управления] сверхбыстро
(из-за этого и очередей нет возле касс), кассирши забыли, что такое
карандаш в руках и бесконечные справочники (оттого они отменно
вежливы и пребывают в хорошем настроении). [К. пр. 7.12].

— Сверх... (сверх) + быстро.
СВЕРХБЫСТРОТВЕРДЕЮЩИЙ, ая, ее. Необычайно скоро застыва­

ющий. Кубик из сверхбыстротвердеющего цемента, который назвали
«бесалитом», уже через два часа выдерживает такую нагрузку, какая
обычному цементу под силу лишь на третьи сутки. [К. пр. 19.9].

— Сверх... (сверх) + быстротвердеющий.
СВЕРХВОЗБУДИМОСТЬ, и, ж. Очень высокая возбудимость, раздра­

жительность. Так он [лозг] становится сверхчувствительным. А это
приводит к сверхвозбудимости. Отсюда и галлюцинации, и эпилептиче-
ские приступы у наркоманов, ухудшение состояния у больных эпилеп­
сией. [Изе. 19.9].

— Сверх... (сверх) + возбудимость.
СВЕРХГЛУБОВЙК, а, м. Мастер сверхглубокого бурения. Разведчи­

ки— только так стоит говорить о сверхглубовиках и не иначе— м о г \ ипролить свет на историю формирования земной коры, верхней оболочк
204



планеты, определить наиболее точный возраст ее слоев, постичь за­
кономерности образования запрятанных в бездне пород и руд. [Пр. 28.9].

— Сверхглуббкое бурение +  -овнк.

СВЕРХЗАНЯТОСТЬ, и, ж. Чрезмерная занятость. Сверхзанятость в
разных сферах жизни, вероятно, объясняется жаждой общения с
людьми, жаждой понять людей и принести им пользу. [К. пр. 25.9].

—  Сверх... (сверх) +  занятость.

СВЕРХКАТЕГОРЙЙНЫЙ, ая, ое. Не соответствующий ни одной из
категорий. В техническом паспорте шахты написано: сверхкатегорий­
ная, опасная по выбросам, пласты тонкие и сверхтонкие... Думаю, и
неспециалисту понятно, что означают эти формулировки. [К. пр.
4.10].

—  Сверх... (сверх) + категорий) +  -н(ый).

СВЕРХКАТЕГОРЙЧНЫЙ, ая, ое. Чрезмерно категоричный. Пено­
пластовые дома, выглядевшие на планшете красиво, даже изящно, в
натуре превращаются в довольно унылые, похожие друг на друга
сооружения. Нет, я, конечно, не хочу делать сверхкатегоричных
обобщений. [Изе. 3.9].

—  С верх... (сверх) +  категоричный.

< сверхкачественный, ая, ое>. В частности, подсчитав свои возмож­
ности, я взял обязательство досрочно сдать в издательство сверхка­
чественный роман, который вызовет горячее одобрение общественнос­
ти и позитивные отзывы в прессе. [ЛГ, 43, с. 16].

—  Сверх... (сверх) +  качественный.

СВЕРХКРЕПОСТЬ, и, ж . Л е т а ю щ а я  с в е р х к р е п о с т ь . Самолет с
мощной системой огневой обороны. Выходит, спасительная диалектика:
учет времени, места, обстоятельств. И  509-я авиагруппа, которую
специально создали на Гавайях и тренировали на «летающих сверхкрепос­
тях» с удлиненными бомболюками,— лишь исполнитель акта возмездия,
пусть небывало жестокого, пусть обрушенного на невинных, но
исторически благотворного. [С. Кондрашов, Прикосновение к Хиросиме
(НМ, 12, с. 208)].

— Сверх... (сверх) + крепость.

СВЕРХНАПРЯЖЕНИЕ, я, ср. Необычайно большое напряжение че­
ловеческих сил. Чтобы это скопище людей, живущих дружно и в
согласии, стало единым этносом, не хватало одной детали— общей
исторической судьбы, которая воплощается в коллективном подвиге, в
свершении, требующем сверхнапряжения. [Ог., 36, с. 17].

— Сверх... (сверх) + напряжение.

СВЕРХНАУЧНЫЙ, ая, ое. В высшей степени наукообразный (ирон.).
В заграничном сверхнаучном томе Был описан случай даже хуже.
[А. Внуков, Исповедь феномена (Кр., 28, с. 2)].

— Сверх... (сверх) + научный.

СВЕРХОБЫЧНЫЙ, ая, ое. Самый обыкновенный. Вспоминаются ему
дни наездов в деревню, уха, разговоры у костра. Сын всегда говорил о
своем и не слышал то, о чем рассказывал отец. Но после утраты за
сверхобычной жизнью отца вдруг встала для сына война, трудные
годы, все то, что миновало сознание при общении у костерка с отцом
и лишь сейчас вошло в сердце. [К. пр. 18.9].

— Сверх... (сверх) + обычный.

СВЕРХОРИГИНАЛЬНЫЙ, ая, ое. Чрезвычайно оригинальный. Хо­
дить в неудобной обуви, пусть сверхмодной, пусть сверхоригинальной —
что может быть хуже этого! [Н., 37, с. 21].

— Сверх... (сверх) +  оригинальный.

СВЕРХОТВЕТСТВЕННЫЙ, ая, ое; вен и венен, венка, венно. Чрезвы­
чайно ответственный. Война всегда была и есть в центре внимания
кинематографистов и зрителей, великий подвиг народа никогда не
ь Удепг забыт. Но тема эта сверхответственна, ей нельзя утонутъ в
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штампах конных лав, танковых атак и пулеметного стрекота. [д р
43, с. S].

— Сверх... (сверх) +  ответственный.

СВЕРХПЕРИСТЫЙ, ая, ое. Находящийся выше перистых облаков.
Кроме этих форм [облаков], наблюдающихся в тропосфере, существу.,
ют облака в стратосфере и мезосфере. В стратосфере, в ее нижней
части, на высотах 14— 16 километров,' изредка возникают сверхперис^
тые облака. [Изв. 5.9].

— Сверх... (над) + перистый.

< сверхпрогресс, а, м .>. Заключает роман «Авлакан» повесть о
любви «Костер в белой ночи». В ней писатель утверждает: в погоне за
скоростями, за сверхпрогрессом мы порой не замечаем, губим в себе
высокие чувства. [ЛГ, 41, с. 5].

—  Сверх... (сверх) + прогресс.

Ссверхпродуктйвность, и, ж .>. Лев Толстой с горечью подмечал:
«Мы окружены произведениями, считающимися художественными».
Кругом «тысячи романов, тысячи драм, тысячи картин, тысячи
музыкальных пьес», «весь мир загроможден произведениями, претенду­
ющими бытъ произведениями искусства». Против какого же искусства
поднимал голос великий русский писателъ? Он восставал против
«сверхпрадуктивности» и «индивидуалистического разброда» в совре­
менной ему буржуазной культуре. [Изв. 6.12].

—  Сверх... (сверх) + продуктивность.

СВЕРХПУЗЫРЬ, я, м. «Сверхпузырь»— облако газа, плавающее
внутри нашей Галактики, примерно на расстоянии шести тысяч
световых лет от Земли, обнаружили американские астрофизики. [Н.,
38, с. 12].

— Сверх... (сверх) + пузырь.

<сверхсыток, тка, м .>. Помолчав, она спохватилась, кинулась на
кухню.— Не надо,— остановил я ее,— только сейчас обедал.— Ну, хоть
молочка, на сверхсыток. Кружечку, неснятого. Вкусное, на всю
Листвянку славится. [ЛГ, 50, с. 11].

— Сверх... (сверх) +  сытый +  -ок.

СВЕРХУДАЧА, и, ж. Большая удача. Не ленился охотник, хотя за
целую зиму мог поймать одного, ну, от силы двух волков, но это была
уж сверхудача. [Μ. Алексеев, Зима (ЛГ, 48, с. 7)].

—  Сверх... (сверх) +  удача.

СВЕРХУПРОЩЁННЫЙ, ая, ое. Чрезвычайно простой. Третьей пре­
мии удостоился инженер, создавший сверхупрощенную систему склады­
вания велосипеда. [Н., 37, с. 17].

—  Сверх... (сверх) +  упрощённый (прич. страд, пр от. глаг. упростить;).

СВЕРХУСЙЛИЕ, я, ср. Чрезвычайно большое усилие. Не чувствуется
в игре динамовцев настоящей хоккейной дерзости, стремления превзойти
себя и всерьез замахнуться на золотые медали. Создается впечатление,
что команда уже давно смирилась с ролью «вечно серебряной»,
исполнение кбторой не требует от игроков сверхусилий. [К. пр. 21.10].

—  Сверх... (сверх) + усилие.

<сверхцель, и, ж .>. Сутью блоковского гуманизма была., защита
человеческого духа от всего, что может его прельстить, полонитъ,
отяжелить, остановить на пути к некой заветной сверхцели. [И. Род­
нянская, Муза Александра Блока (НМ, 11, с .243)].

— Сверх... (сверх) + цель, ср. сверхзадача.

ссверхценитель, я, м .>. Для чего, для кого, для какого Сверхценителя
множество раз Уточняли и правили слово, Десять раз обновляли
рассказ? [И. Фоняков, В рукописном кабинете (Ю., 11, с. 9)].

—  Сверх... (сверх) + ценитель.
<сверхчасы, 6в, мн.>. Бесперебойно идут эти часы. Но и они

нуждаются в периодической проверке. Эталоном для них служит
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время, надежно хранимое во Всесоюзном научно-исследовательском
институте физико-технических и радиотехнических измерений (ВНИ-
цфТРИ) Госстандарта СССР. Своеобразным анкером «сверхчасов»,
отсчитывающих образцовое время, служит атом цезия-133. [Пр.
18.12].

— Сверх... (сверх) +  часы.

СВЕРХЧИСТОТА, ы, ж. Чистота, значительно превышающая уста­
новленные нормы. Одна из важнейших особенностей порошков [метал­
лических] в том, что из них можно получать материалы с заранее
заданными свойствами, причем уникальными. Это сверхтвердость и
термостойкость, сверхчистота и пористость, сверхпроводимость и
еще множество таких «сверх». [К. пр. 19.9].

— Сверхчистый + -от(а).

СВЕРХЭКОЙОМЙЧНЫЙ, ая, ое. В высшей степени экономичный.
Одновременно и «Рено», и «Ситроен» разрабатывают проекты «техно­
логического опережения» японских и американских монополий в выпуске
еверхэкономичных автомашин. [Пр. 17.10].

— Сверх... (сверх) +  экономйчный.

СВЕРЧАТЬ*, чу, чйшь; несов., неперех. Издавать звуки, похожие на
стрекотание сверчка. Чтобы избавиться от неудобства увиденной ссоры,
чтобы больше не слышать отчаянного, еще сверчавшего в ушах визга
Маши. [Ю. Боцдарев, Выбор (Ог., 47, с. 28)].

— Из обл.
СВЕТОБЛ0К, а, м. Блок орбитальной станции для культивирования

земных растений в космосе. «Маяки» захватили с собой на орбиту новый
светоблок. В нем на искусственной почве будут развиваться растения,
выращенные на Земле до стадии бутонообразования. Атмосфера этой
небольшой бортовой теплицы изолирована от атмосферы станции.
Биологии надеются получить в космосе семена. [Н.. 49, с.5].

— Свет +  о +  блок.

СВЕТОЙМПУЛЬСНЫЙ, ая, ое. Связанный с воздействием мощных
импульсов света (светового излучения). На кафедре физиологии расте­
ний создана оригинальная установка для предпосевного светоимпульс­
ного облучения семян, что повышает урожайность и устойчивость
растений к болезням и вредителям. [Изе. 15.10].

— Свето... (свет) +  ймпульсный.

CBETOKÂMEPA, ы, ж. Разносторонняя деятельность Уфимцева
удивляла ученых. Мировое признание, широкое практическое применение
получили его ветровые двигатели. Патентами отмечены и созданные
Анатолием Георгиевичем'газовая турбина, лечебная светокамера, новые
методы электросварки. [Пр. 4.12].

— Свето... (свет) +  камера.

СВЕТОРЕКЛАМА, ы , ж . Световая реклама. Дело усугубилось тем,
что на доме установили светорекламу. При этом продырявили крышу.
Люди писали, обивали пороги жилищно-эксплуатационного участка,
треста, горисполкома. [Пр. 30.11].

— Свето... (свет) +  реклама.

СВЕЧКА*, и, ж. Вот-вот огнем займется главный столб—
электрики называют его свечкой. И тогда провода с напряжением в 10
тысяч вольт коснутся хлебного поля. [К. пр. 2.9].

СДВЙНУТЬСЯ*, нусь, нешься; сов. Сойти с ума (в просторечии).—
Доктора определили нервы, а я так думаю, что сдвинулся.— Рихтер
вьіразительно покрутил пальцами у виска. [Б. Васильев, Были и небыли
(НМ, Ю, с. 70)].

СДЮСШ, неизм., ж. Спортсменам недоставало опыта участия в
крупных международных турнирах, слабо была развита сеть специали­
зированных детско-юношеских спортивных школ (СДЮСШ). Но благо-

207



даря целенаправленной работе в течение ряда лет эти трудности
удалось преодолеть. [Пр. 1.12].

— Сокращение сочетания слов: специализированная детско-юношеская спортивная школа.
<себявоз, а, м.>. Для того, чтобы аккумуляторный автомобиль не

превращался в «себявоз», нужно иметь на борту энергоустановку
минимального веса с большим запасом энергии. [ЛГ, 41, с. 11].

— Себ4 + ...воз (средство перевозки).

СЕЛЕНОСТАЦИОНАРНЫЙ, ая, ое. Находящийся в постоянном
положении относительно поверхности Луны. Последовательность со­
оружения лунного лифта не будет существенно отличаться от той,
которая предусмотрена при создании космического лифта у Земли:
межпланетный корабль посылается в точку «селеностационарного
равновесия» и с помощью бортовых двигателей, расходующих запасен­
ное на корабле топливо, удерживается в заданном положении, пока
выпускаемая из него проволока не коснется лунной поверхности. [ЛГ,
42, с. 13].

— Селено... (относящийся к Луне) + стационарный.
СЕЛЬСКИЙ*, ая, ое. С е л ь с к и й  цех. Подсобное хозяйство завода,

производящее сельскохозяйственную продукцию. Сейчас на откорме
находится 200 бычков, и уже в сентябре к столу рабочих завода
отсюда поступили первые тонны говядины. Сооружаем мы и теплицу
площадью 10 тыс. кв. метров. Так что «сельский цех» завода растет и
набирает силу. [Изв. 26.10]. *

СЕЛЬХОЗОТРЯД, а, м. Организованная группа учащихся (студентов,
старшеклассников), участвующая в каникулярное время в сельскохозяй­
ственных работах. Через несколько дней из учебных заведений области
отправляются осенние сельхозотряды в колхозы и совхозы. Свыше 18
тысяч человек примет участие в уборке картофеля и овощей. [К. пр.
3.9].

— Сельхоз... (сельскохозяйственный) + отряд.
СЕЛЯВЙ, неизм., ж. Такова селяви. Такова жизнь (в просторечии и

шутл.-ирон.). Могут спросить, как я дошел до жизни такой. Отвечаю:
эмпирическим путем. Причем не выбирая дорогу, чтобы протоптанней
и легче. Такова селяви, она и научила. [Н., 48, с. 15].

— Франц, c ’est la vie — такова жизнь.

СЕМИВАХТОВКА, и, ж. Работа семью вахтами. Вот о себе-то как
раз и забывает почему-то все время мастер. Руководя при семивахтов-
ке фактически двумя бригадами, он получал ту же зарплату, что и
обычный буровой мастер. И, поднимая рабочих на новое дело, на
эксперимент, требующий перенапряжения и риска, Левин никогда не
манил их премиями и высокими заработками.. «Быстрее. Больше.
Лучше»— вот жизненный девиз Левина. Путъ, пройденный им по этому
азимуту, неровен и крут. Вспомним хотя бы историю борьбы за
семивахтовку— буровую бригаду из семи вахт с двумя станками. [ЛГ, 46,
с. 10].

— Семивахтовый (см.) + -к(а).

СЕМИВАХТОВЫЙ, ая, ое. Состоящий из семи вахт, работающий
семью вахтами. Заменив типовую четырехвахтовую семивахтовои
буровой бригадой, Левин вышел на этот рубеж в то время, когда для
большинства тюменских нефтяников сорок тысяч метров считалось
пределом. [ЛГ, 46, с. /0].

— Семи... (семь) + вахта + -ов(ый).
СЕМИДЕСЯТИДЕВЯТИЯЗЫЧНЫЙ, ая, ое. С е м и д е с я т и д е в я т и ­

я з ы ч н а я  л и т е р а т у р а . Литература, издаваемая на семидесяти девяти
языках. Наша литература — имеется в виду не только азербайджаН'
ская, но и вся семидесятидевятиязычная советская — находится в

непрерывном движении, в непрекращающемся творческом поиске. [Изв·
18.9].

— Семидесяти девяти (семьдесят девять) + ...язычный [<язык].
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Ссемидесятник *, а, м.>. Порой они [репродукции] приводят
нас к недоуменным вопросам, и тут на помощь приходит текст
автора, призывающий нас к внимательному изучению творческих
позиций представителей нового поколения живописцев. Условно назы­
вая это поколение «семидесятниками», А. Дехтярь кратко анализирует
отдельные художнические направления, рассказывает о творчестве
тех, кого относят к послевоенному поколению. [Ю., 9, с. 81].

— Семидесятые годы 4- -ник.

Ссемидесятница, ы, ж.>.— Моя матъ Поликсена Степановна люби­
ла говорить: мы — шестидесятники. Этим она подчеркивала демокра­
тические взгляды нашей семьи. А меня кличут семидесятницей не по
каким-то там политическим мотивам. И литература тут ни при чем.
По возрасту. Родилась в семьдесят третьем— вот и семидесятница.
[Л. Давыдов, К портрету героя (НМ, 10, с. 221)].

— Семидесятые годы 4- -ниц(а).

СЕМИМАРАН, а, м. Полимаран (см.), состоящий из семи корпусов.
Что же такое «Спрут»? Семь стеклопластиковых поплавков (поэтому
его называют также семимараном) длиной по 8,5 метра, расположен­
ных не на одном уровне, а как бы по арочной дуге — крайние ниже
других, средний выше других. В одних поплавках оборудованы места для
гребцов, в других хранится снаряжение и продовольствие, некоторые
же заполнены пенопластом. Над поплавками — палуба с каютой. При
небольших размерах (3,5х 8,5 метра) и низкой посадке (палуба возвыша­
ется над поверхностью воды всего на 35 сантиметров) грузоподъем­
ность полимарана— около полутора тонн, а еще исключительная
остойчивость, хорошая маневренность и скорость под парусами до 6
узлов (примерно 10 километров в час). [И., 47, с. 4].

—  Семи... (семь) 4- ...маран (лодка, тамильск.), ср. катамаран, полимаран (см.).

СЕМИНАР-ПОКАЗ, семинйра-показа, м. Групповое занятие с целью
повышения квалификации слушателей, сопровождаемое демонстрацией
передового опыта. Повсеместно в республике стали обычным делом
обменные семинары-показы на полях передовиков. А в последнее время
образцы высокой урожайности показывают и целинники. [Ог., 45, с. 7].

—  Сложение слов.

СЕМИНАР-ПРАКТИКУМ, семинйра-практикума, м. Семинар по проб­
лемам практики для лиц, занятых административной работой. Для
руководителей угольной промышленности [в Кемеровской области]
провели семинары-практикумы по изучению опыта шахт., с выездом на
места. [Пр. 24.9].

—  Сложение слов.

СЕМЬЯ*, й, ж. Семья новой культуры . Почетное наименова­
ние, присваемое вьетнамской семье за определенные достижения в быту.
Сотни деревень и поселков [на юге Вьетнама] участвуют в движении
за формирование нового образа жизни, и уже десятки тысяч семей
удостоены звания «семья новой культуры». [Пр. 29.9].

Ссенсационно-бульварный, ая, ое>. Одной из главных черт американ­
ских средств информации является их сенсационно-бульварный харак­
тер. [Ог., 37, с. 22].

—  Сенсационный 4- о 4- бульварный.

< сенсационно-драматический, ая, ое>. В отношении американцев к
ирано-иракскому конфликту на передний план вышел сейчас сенсацион­
но-драматический момент, связанный с американскими заложниками в
Иране и, разумеется, президентскими выборами в США. [Изе. 4.11].

— Сенсационный 4- о 4- драматический.

СЕПЕТЙТЬ, nenÿ, петйшь; несов., неперех. Суетиться, волноваться (в
просторечии). Алик появился, как всегда, с опозданием. Улыбается,
этакий любимец публики, как всегда заметный еще издали. Машет
Рукой... Да ладно тебе, дед, не сепети. В другой раз туда сходим. За
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мной не заржавеет, сам Знаешь. [Ю. Черняков, Пространство для
маневра (НМ, 12, с. 154)].

<сердито-огорчённо, нареч.>. Окончив 8 классов, она о своем
решении уйти из школы и стать механизатором объявила. Валентина
Алексеевна сердито-огорченно всплеснула руками: «Как же математи­
ка-то?» А директор школы просто-напросто документы выдать
отказался: «Передумаешь». [К. пр. 19.10].

— Сложение слов.

СЕРДЦЕ*, а, ср. <С сердцем>. <Без сердца>.— Вы с сердцем или без
сердца сюда пожаловали?— То есть?— не понял Андрей.— Это я сам
такую шутку придумал. «С сердцем» — значит с больным сердцем,
лечиться, а «без сердца» — просто отдохнуть, поднабраться сил. Я,
например, без сердца. [С. Сартаков, Свинцовый монумент (Ог., 47,
с. 20)].

<серёбряно-фарфоровый, ая, ое>. Автор дает понять, что и ей
[героине повести] в своем «чужом серебряно-фарфоровом благополучии»
одиноко и неуютно. [Пр. 11.9].

— Серёбряный + о + фарфбровый.

Ссерьёзно-строго, нареч.>. В Каховском музее с одной из фотогра­
фий серьезно-строго смотрит чернокудрая, с тонкими чертами лица
юная женщина в комиссарской куртке. Александра Янышева, начальник
политотдела дивизии. [К. пр. 19.10].

— Сложение слов.
СИГНАЛКА, и, ж. Сигнальная палуба (в разг. проф. речи). Всплы­

вали на зарядку, а шторм болтал почище любого аттракциона. Зна­
ли, что лодка перевернуться не может, но все-таки не по себе.
Страшновато. Стоишь «на сигналке», лодка, как на качелях,
летит вверх. Моргнуть не успеешь, она куда-то проваливается. [К. пр.
5.12].

— Сигнальная (л’—>л) палуба + -к(а).

СИЛК0РПУС, а, м. Силосный корпус. Закончено строительство
объездной автомобильной дороги, железнодорожных весов, исправляет­
ся брак по монтажу ленточных конвейеров силкорпусов второй
очереди, ведут наладочные работы [в элеваторе]. [К. пр. 4.9].

— Сокращение сочетания слов: силосный корпус.

СИЛОСНОСЕНАЖНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для хранения
силоса и сенажа.— А как используются фуражные ресурсы?.. До 1985
года намечено ввести силосносенажных сооружений более чем на три
миллиона кубометров, хранилищ травяной муки, гранул, сена, клубней,
брикетов на 230 тысяч тонн. [Пр. 23.11].

— Сйлосный + о + сенйжный.

< синепёрый, ая, ое>. Была мечта: увидеть горы, Взойти по ним на
небеса, Туда, где ветер синеперый, Рвет облака на паруса! [Г. Горбов­
ский, Была мечта (ЛГ, 39, с. 7)].

— Сине... (синий) + ...пёрый [< перья], ср. желтоперый, красноперый.
СИНЕСТРОЧЕЧНЫЙ, ая, ое. Отделанный синей строчкой. Замкнуто

от всех в училище [художественном] жила компания беззаботных— со
своими кафе и барами, своим языком и синестрочечной униформой,
сумочками из «Березки» и вечеринками,— жила искристой, как новогод­
няя ночь, опутанной серпантином, карусельной жизнью. [Ф. Ветров,
Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 25)].

— Синий + е + строчечный.

СИНХРОНИЗАЦИЯ*, и, ж. Придание одновременности, согласован­
ности. В шпрингеровской прессе., пропагандируются планы «синхро*
низации» усилий всех антисоциалистических элементов. [Изе. 19'
10].

— От синхронизация в знач. «приведение двух или нескольких процессов к такому их
протеканию, когда одинаковые или соответствующие элементы процессов совершаются одноврв'
менно».
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СИСТЕМОДИНАМИКА, и, ж. Внутренние закономерности развития
какой-л. системы. А недавно советский ученый Л. Лесков попытался
исследовать «экспансивную» стратегию цивилизаций методами систе­
ма динамики. Он пришел к выводу, что межзвездные полеты не могут
дать сколько-нибудь ощутимого вклада в развитие цивилизаций, они,
так сказать, не лежат на магистральных путях прогресса. [Н., 42, с.
12].

— Систёма + о + динймика.

СКАЗКА-МЮЗИКЛ, сказки-мюзикла, ж. Музыкально-сценическое
произведение, созданное по мотивам сказки. В Ташкентском театре
оперетты состоялась премьера сказки-мюзикла «Чудесная дойра». [Пр.
12.9].

— Сложение слов.

СКАЗКОВЁД, а, м. Фольклорист, занимающийся изучением сказок.
Она по праву считается одним из крупнейших сказковедов мира. [ЛГ,
39, с. 3].

— Скйзка + о + ...вед (тот, кто изучает что-л.).

<скакучий, ая, ее> . Широкий грейдер пылит, выматывая душу, а
скакучий «уазик» словно и рад этому— мчит вовсю, разве что не ржет
от счастья. [Ог., 37, с. 24].

— Скакать + -уч(ий).
СКИНУТЬСЯ, нусь, нешься; сов. Скинуться на троих. О поспешной

совместной выпивке вскладчину (в просторечии, шутл.). Изображе­
ние вертепа в широком диапазоне от «скинемся на троих» до., треп­
ливой попойки, вообще говоря, всегда чревато опасностями. [ЛГ, 39,
с. 4].

— С- + кинуть + -ся.
СКИНС, неизм., ж. По инициативе Министерства торговли СССР в

порядке эксперимента сейчас в Латвии, Ростовской и Черниговской
областях отрабатывается система комплексного изучения и прогнози­
рования спроса населения (СКИПС). Дело перспективное, и его нужно
развивать, вероятно, уже на общегосударственной основе. [Пр. 23.9].

— Сокращение сочетания слов: система комплексного изучения и прогнозирования спроса
населения.

СКЛЕРОЗ*, а, м. 1. Сужение (перен.). Однако сказать всем людям
«забудьте» — нельзя. Тем, кто страдает склерозом совести и у кого
короткая память, необходимо скорее понять, что им не удастся
безнаказанно вершить в мире опасные дела. [К. пр. 20.9]. 2. Изменение
естественного состояния нефтяного пласта, вызванное загустеванием
нефти (перен.). Дело в том, что в глубь земли подается, как правило,
холодная вода, температура которой гораздо ниже, чем в теплых
недрах. Она остужает нефтесодержащие слои, вызывает выпадение
парафина, и тогда начинается «склероз« пласта. Эти проблемы можно
решить одним путем— закачивать горячую воду. [Изе. 28.10].

— От склербз в знач. «патологическое уплотнение, затвердение какого-л. органа».

<скороговорочность, и, ж .>. Язык— главная связь времен и судеб
народных. Он не может испытываться скороговорочностью, некоей
конвейерностью, бездушностью, готовностью понятий и суждений.
ІН., 41, с. 7].

— Скороговбрка (0->о, к->ч) + -ноетъ.

СКОРОМОРОЗЙЛЬНЯ, и, ж. Помещение, где находится скороморо­
зильная установка (в проф. речи).— Скороморозильная установка,—
продолжает директор, переходя в следующий цех.— Смородина, клубни­
ка, крыжовник попадают сразу же в камеры, где минус сорок. В
итоге— замечательный деликатес к зимнему столу.. Но есть одно
неудобство, вообще свойственное подобным предприятиям,—
сезонность. Вот сейчас «огурец идет»— линия прямо кипит в работе.
Потом пойдет томат и так далее. А зимой? Весной ранней?
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Оказывается, здесь и об этом подумали. Скороморозилъню, к примеру,
переключают на производство пельменей. [Н., 36, с. 4].

— Скороморозильная установка + -льн(я).
СКОРОХОДКА, и, ж. Самка животного, обладающая быстрым

шагом, бегом. Белая верблюдица Акмая стоила большой цены, целого
стада. За такую скороходку в цвете сил давали десятки голов гулевого
молодняка, чтобы потомство от нее получилось. [Ч. Айтматов, И
дольше века длится день (НМ, 11, с. 72)].

— Скороход + -к(а).
СЛЕГА-ПЕРЕХОД, слеги-перехода, ж. Толстая жердь, уложенная для

переправы. Веснами и осенними дождями перемывало ту тропку,
пересекали ее ручьи с дикими, урывистыми после потоков берегами, но
чьи-то руки укладывали слеги-переходы, кто-то облюбовывал пр идо-
рожные пни и поваленные деревья. [В. Лебедев, Искупление (НС, 9, с,
64)].

— Сложение слов.

СЛЕСАРЬ-ИСПЫТАТЕЛЬ, слесаря-испытйтеля, м. Слесарь, работа
которого связана с испытаниями. После школы он решил проверить себя
сначала в деле. «Институт не уйдет,— решил он.— Тем более, что
свою профессию, такую, чтоб на всю жизнь, я еще не выбрал». Он
пришел в отдел кадров ЗИЛа, и его приняли учеником слесаря-
испытателя. Паренъ крепкий и— видно сразу— веселый. Такие нужны.
[К. пр. 8.11]. На снимке: слесарь-испытатель А. Рылов демонстрирует
новый мотоцикл. [Пр. 23.11].

— Сложение слов.

СЛИНЯТЬ*, яю, яешь; сов., неперех. Уйти, покинуть (жарг.).—
Между прочим, слиняет он, Зернухин-то. Со всей своей командой, как
обещал. А где еще таких возьмешь? [Кр., 24, с. 12].

— От слинять в знач. «сбросить старый наружный покров (шерсть, оперение)».
<словостолкновенье, я, ср.>. Как будто вправду рожденье На

высшем взлете вдохновенья, Как неожиданно точны Бывают слово­
столкновенья! [И. Фоняков, Люблю я русский разговор... (Ю., 11, с. 9)].

— Слово + о + столкновенье.

СЛОЖНОПОСТР0ЕННЫЙ, ая, ое. Имеющий сложное построение,
сложную структуру (в проф. речи). Кольской скважиной изучается
древняя платформа. Теперь предстоит определить строение так
называемых молодых платформ (Западная Сибирь, Предкавказье) и
сложнепостроенных складчатых областей. Это, например, относи­
тельно недавно образовавшиеся (500— 800 миллионов лет назад) горные
системы. [Изв. 9.10].

— Сложный + о + пострбенный (прич. страд, прош. глаг. построить).

СЛОН *, â, м. Об автомобиле для буксировки прицепа, тягаче (в разг,
речи). Представьте, какая искусность, какая виртуозность требуют­
ся, чтоб водить громоздкие неповоротливые тягачи, прозванные слона­
ми, да еще с двенадцатимстровыми фургонами, скажем, по Парижу»
забитому машинами. [Пр. 29.12].

— От слон в знач. «очень крупное млекопитающее с длинным хоботом».
СЛУЖБА*, ы, ж. С л у ж б а  д о б р о г о  н а с т р о е н и я .  Служба быта.

Свыше миллиона членов партии занято в сфере услуг. Их усилия
направлены на то, чтобы совершенствовать службу «доброго настр°~
ения». [Пр. 6.9].

СЛУЖЕБНО-ПАССАЖИРСКИЙ, ая, ое. Предназначенный для пасса­
жиров и служебного персонала. Служба «Авиасервис» займется при*
емом заказов авиабилетов по телефону и доставкой их на дом. И ~
Ленинградском проспекте завершится строительство с л Уж е ^^1
пассажирского комплекса и в нем гостиницы на 1.000 мест для
транзитных авиапутешественников. [Изв. 28.12].

— Служебный + о + пассажирский.
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ссмастрячить, чу, чишь; сое., перех.>.— А почему верхние конструк­
ции раньше нижних гонят? Может, цех вверх ногами смастрячим —
оригинально? [Кр., 24, с. 12].

— Смастерить (е—>0) + -ячи(ть).

СМЕННО-ЕДИНИЧНЫЙ, ая, ое. С м е н н о -е д и н и ч н о е  за д а н и е .
Производственное задание каждому рабочему на смену. Раньше у нас на
рабочих местах действовали, как правило, сменно-единичные задания.
Теперь же создана единая планово-производственная служба. [Изе.
23.11].

—  Сменный + о + единичный.

СМЕНЩИК-НАПАРНИК, сменщика-напарника, м. Тот, кто работа­
ет в паре с кем-л. в разные смены. Долгие годы после войны
трудовые судьбы Липатова и Бунина были очень похожи: на од­
ной машине работали, сменщиками-напарниками. Дружили домами.
[Пр. 29.12].

—  Сложение слов.

СМ ЕХОВ0Й*, 4я, бе. Связанный со смехом, исполненный смеха.
Много раз писалось о карнавальной природе художественного мышле­
ния Гарсиа Маркеса, и он сам утверждал, что его книга начисто
лишена серьезности. Есть все основания рассматривать «Сто лет
одиночества» в контексте огромной традиции смеховой культуры,
переживающей свои звездные часы. [А. Зверев, Предчувствие эпики
(НМ, 9, с. 233)].

СМЕХОТВОРЕЦ, рца, м. Об остроумном человеке. На вид скучным,
даже унылым казался и Михаил Зощенко, однако мы до сих пор не
можем без улыбки читать его филигранно отделанную прозу. Но
существует и другая порода смехотворцев— людей, буквально излуча­
ющих веселье, создателей своеобразного разговорного жанра, очарова­
тельных собеседников, мастеров выступать перед огромной аудито­
рией. [Ог., 48, с. 21].

— Смех +  о + ...творец [<творить], ср. стихотворец.

СМИКШИРОВАТЬ, рую, руешь; сов., перех. Смешать, соединить
разнородное. Вышедший недавно томик Северянина не особенно удачен.
В нем смикширована как вызывающая безвкусица, так и яркий
характер, лиризм поэта, музыкально отозвавшийся даже в ранних
Маяковском и Пастернаке. [А. Вознесенский, Мне четырнадцать лет...
(НМ, 9, с. 169)].

СМОТРИНЫ*, ин, мн. Наблюдение за игрой спортсменов для
предварительной оценки их игры (в разг. речи). На старте нового сезона
мы стали особенно внимательно присматриваться к игре нападающих.
И должен заметить, что пока эти «смотрины» не принесли особого
удовлетворения. Многие команды ведут атаки без выдумки, без
огонька. [К. пр. 5.12]. Тренеры сборной СССР по хоккею В. Тихонов и
В. Юрзинов назвали состав советской команды, которая выступит на
начинающемся сегодня в Москве международном турнире на приз
«Известий». Как известно, это соревнование называют «смотрина­
ми»— во многом оно носит проверочный характер для команд, готовя­
щихся к чемпионату мира. [Пр. 16.12].

СНИМАЛА, ы, м. и ж. О заурядном кинорежиссере (в проф. речи,
неодобр.). Мы [начинающие кинорежиссеры] знали, что сама возмож­
ность получить работу на студии реальна лишь в том случае, если мы
предъявим свое лицо, а не никому не нужную «охранную грамоту»
послушного «снималы». [ЛГ, 36, с. £].

— Снимать фильм + -л(а), ср. подметала.

<снимачество, а, ср.>. Подлинная одаренность— явление редкое. Но
сформировать, утвердить в повседневной практике систему нетерпи­
мости к «снимачеству», к запланированной серости мы должны. А для
э пгого только и нужно, чтобы ни один режиссер, начинающий или
многоопытный, никогда не получил бы ничьего одобрения, похвалы,
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права на следующую постановку за фильм программно серый, безликий
конъюнктурный, никчемный, «такой, как все». [ЛГ, 36, с. 9].

— Снимать фильм + -честв(о).

СОВЕТ*, а, м. С о в е т  п р о ф и л а к т и к и . Общественный орган (на
предприятии, в учреждении) по предупреждению дисциплинарных н
моральных проступков; профилактическая комиссия (HPЛ-77). Заметное
улучшение правопорядка достигнуто во многих областях республики
[Украинской] именно при опоре на народные дружины, товарищеские
суды, советы профилактики, другие общественные формирования,
которые по-настоящему стали массовой школой гражданственности
[Изв. 19.9].

<совет-наказ, совета-накйза, м .>. Публикуемое ниже письмо Ф. Ми­
хайловой, конечно, не должно рассматриваться как совет-наказ всем
одиноким женщинам. Оно интересно прежде всего как человеческий
документ. [Ог., 41, с. 25].

— Сложение слов.

Совместимость *, и, ж .>. Все партии исполнялись на итальянском
языке, а вот подбор солистов был по-настоящему интернационален. И
надо сказать, что проблема «совместимости» была блестяще решена
венским режиссером Рихардом Блечахером. Владимир Атлантов
(Отелло), итальянец Джузеппе Тадден (Яго), австриец Томас Мозер
(Кассио), представительница маори — коренной новозеландской на­
родности— Кири Те Канава (Дездемона) создали поразительно гармо­
ничный, вдохновенный ансамбль. [Пр. 18.10].

<современничание, я, ср.>. Не касаюсь вопроса об общих художес­
твенных достоинствах этого произведения— о них уже говорили другие
критики. Но по его прочтении становится лишний раз ясно одно:
между современным звучанием произведения искусства и между, так
сказать, современничанием лежит пропасть. [ЛГ, 42, с. 11].

—  Совремённый (н->н’) + -ичаниі(е).

СОДОВЙК, а, м. Специалист по производству соды (в проф. речи).
Всесоюзное объединение, в котором я работаю, включает в себя ряд
производств — кальцинированной соды, хромовых и бариевых соедине­
ний, наполнителей, сульфата натрия, фосфатных солей, синтетиче­
ских моющих средств и других химических продуктов. Содовики у нас
есть, имеется также один бывший работник завода хромовых соедине­
ний. [ЛГ, 38, с. 11].

---  С0ДОВЫЙ (в—>в’) +  -ик.
<содушитель, я, м .>. Но народ разогнулся и сбросил династию

диктаторов-кровососов. Не помогли американские советники и оружие.
Финиш начался со старта. Сомоса рванул в Парагвай к другу-
содушителю Стресснеру. [Кр., 32, с. 7].

—  Со- + душитель.

СОИСКАТЕЛЬ *, я, м. Спортсмен, спортивная команда, которые
борются за обладание кубком. И «Спартак», и «Динамо» довольствова­
лись минимальным преимуществом над соперниками.. Приятно, одна­
ко, отметить, что оба наших соискателя европейских кубков проявили
в этих встречах незаурядную волю к победе. [К. пр. 21.10].

СОЙТИ*, сойду, сойдёшь; сов., неперех. Сойти с дистанции*. Выбыть
из числа участников конкурса (в разг. речи). Конкурс есть конкурс·
Каждый хочет стать победителем. Без этой мысли вряд ли стоило
ехать на конкурс. Правда, второй день состязаний проходил спокойнее.
В первый у фрезеровщиков восемь человек, что называется, рошли
дистанции— допустили брак в работе. [К. пр. 2.10].

СОКОВЫЖИМАЛЬИЫЙ, ая, ое. Занятый выжиманием сока. Расти*
сахарную свеклу, овощи, картофель. Сады имеются. А чтоб фрукты
пропадали, пустили соковыжимальный цех. Четыре тысячи гектар
заняты под зерновыми. [Н., 40, с. /3].

—  Сок + 0 4- выжимать + -льн(ый).

214



СОКОЛ**, а, м. Бездымный порох (в разг. проф. речи). Через пузо
огромный патронташ гильзами блестит, да не какими-нибудь картон­
ными, как у всех, а латунными, и не черным порохом они — «соколом»
набиты. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 20)].

СОЛДАТ *, а, м. Солдаты удачи. О наемниках, вербуемых реакцион­
ными режимами для выполнения карательных операций. За плечами
Бенкса «солидный» послужной список наемника. Именно он являлся
главным агентом по вербовке на Британских островах «солдат удачи»,
чинивших затем кровавые расправы над жителями мирных ангольских
деревень, а также входивших в карательные отряды южноафриканской
армии и расистского режима Родезии. [Изе. 20.11].— ЯГ, 41, с. 9.

< солдатик *, а, м.>. Комбайн стоит. Быть такого не может,
чтобы у Даирова случился простой! А он, оказывается, заметил
халтурную работу одного из комбайнеров, достал невесть откуда
появившийся серп и заставил виноватого вручную скосить несколько
«солдатиков» — нескошенных колосков. [К. пр. 12.10].

СОЛДАТ-ПОЛКОВОДЕЦ, солдата-полководца, м. Но солдат-
полководец, не проигравший ни одного полевого сражения, Суворов всю
свою жизнь испытывал резко враждебное отношение к себе «стоглавой
гидры» — двора. [Пр. 24.11].

— Сложение слов.
СОЛИДАРНЫЙ*, ая, ое. С о л и д ар н ы й  м ето д  о п л а т ы  труда.

Здесь [в Кустанайской области] широкое распространение получил в
комсомольско-молодежных уборочных звеньях и отрядах «солидарный»
метод оплаты труда. Заработная плата при этом распределяется
поровну между всеми членами коллектива независимо от выработки.
[К. пр. 17.9].

СОЛНЕЧНЫЙ*, ая, ое. С о л н е ч н а я  а р х и т е к т у р а . Архитектура
жилых домов, имеющих солнечные энергетические установки, и зданий
научно-исследовательского центра по изучению и использованию солнеч­
ной энергии; гелиоархитектура (см.). Архитектурную часть проекта
гелиокомплекса выполнили специалисты в области «солнечной архитек­
туры». [Пр. 10.9]. С о л н е ч н о е  о б о р у д о в а н и е . Оборудование, дей­
ствующее от энергии солнечного излучения, перерабатывающее ее в
другую энергию. На гелиокомплексе будут испытываться новинки
солнечного оборудования. [Пр. 10.9]. С о л н е ч н о е  окно. Поселок на
триста жителей застроят сооружениями с учетом максимального
использования «даровой» энергии светила. Авторы разработки предус­
мотрели конструкции домов с пассивными и активными системами
элементов солнечных уловителей. К первым конструкциям относятся
дома с «солнечными» окнами, направленными навстречу дневному
светилу, с фонарями верхнего света, а также тепличные конструкции
с наклонной поверхностью к диску Солнца. [Пр. 10.9]. С о л н еч н ы й
эл е к т р о м о б и л ь . Электромобиль, в котором движущая электроэнер­
гия образуется из энергии солнечного излучения; гелиобус (см.). Тут же
Оу дут испытываться образцы солнечных электромобилей—гелиобусов.
ІПр. 10.9].

СОЛНЕЧНЫЙ*, ая, ое. С о л н е ч н ы й  газ . О гелии. На гелиевом
заводе Всесоюзного промышленного объединения «Оренбурггазпром» вы­
ведена на проектную мощность вторая установка для получения
«солнечного газа». [Пр. 24.12].

— От этимологической связи слов: греч. hêlios — Солнце.

СОЛНЦЕГРАД, а, м. Город, в котором есть научно-иссле-
Довательский центр по изучению и использованию солнечной энергии или
солнечные энергетические установки; солнечный город (см. город). Если
°друг  над солнцеградом соберутся тучи, то можно будет воспользовать­
ся услугами ветрового электрогенератора или гидроаккумулирующей
Установки. [Пр. 10.9].

— Солнце... (солнце) + ...град (город, характеризующийся обилием чего-л.).
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<соловьино, нареч.>. Как обыкновенен он [поэт] был в своей жизни
как истинно соловъино интеллигентен в противовес пустоцветности
нетворческому купеческому выламыванию — скромно одетый, скромно
живущий, незаметно, как соловей. [Ä. Вознесенский, Мне четырнад­
цать лет... (НМ, 9, с. 165)].

— Соловьиный + -о.

СОЛЬНО-ПЕСЕННЫЙ, ая, ое. Связанный с сольным исполнением
песен. К  этим ораториям-портретам примыкают великолепные
«Курские песни» — на фольклорные тексты, а также ряд сольно-
песенных антологий, в каждой из которых собраны самые характерные
стихи любимых им [композитором Г. В. Свиридовым] поэтов. [Изе
5.9].

—  Сольный +  о + песенный.

<  соминутный, ая, ое; тен, тна, тно>. Игорь думал, что людей,
помимо всего прочего, разделяет время, в котором живет каждый в
отдельности. Каждый в своем веке, годе, дне, часе. Вот Алик, к
примеру. Чтобы узнать время, в котором он живет, достаточно
взглянуть на часы. Ибо он не просто современен. Он сочасен,
соминутен. Изменчивость внешнего мира он отрабатывает синхронно,
без запаздывания. [Ю. Черняков, Пространство для маневра (НМ, 12,
с. 179)].

—  Со- +  минута + -н(ый).

<сопланетяне, ян, мн.>. [Обитатели планеты «Лесная Грудъ»]
предлагают согласовать программу устройства промежуточной меж­
галактической станции.. Мы обещали довести до сведения своих
сопланетян эти предложения. [И. Айтматов, И дольше века длится
день (НМ, 11, с. 57)].

—  Со- 4- планета (т-»т’) +  -яи(е).

<сопрение, я, ср.>. Эх, где ты, московский знаток джунглей?! Он
там настоятельно рекомендовал нейлоновые курточки оставитъ дома.
«Сопреете»,— авторитетно заявил он. Сюда бы тебя, милый, на
сопрение. И вообще выяснилось, что слухи о сильной жаре в тропиках.,
сильно преувеличены. [Н., 36, с. 16].

—  Сопрёть +  -HHj(e).

СОРЕВНОВАТЕЛЬСТВО, а, ср. Соревновательное поведение, состя­
зательность. И наши убеждения, дух соревнователъства «сегодня лучше,
чем вчера, а завтра лучше, чем сегодня!», передовой опыт мастеров,
новаторов производства, который становится достоянием всех,— это
не обособленные от нашего духовного мира идеи, а само содержание
нашей рабочей сущности. [Изе. 16.11].

—  Соревиовйтельный +  -ств(о).

СОРООЧЙСТКА, и, ж. Устройство, очищающее что-л. от сора.
Опытную партию новой пневмомеханической прядильной машины мар­
ки ППМ-12ОМС изготовил «Пензмашзавод». Предназначенная для полу­
чения пряжи из хлопка и искусственного волокна, она в полтора раза
производительнее серийной машины БД-200Р. Это достигнуто за счет
увеличения скорости вращения прядильных роторов до 60 тысяч
оборотов в минуту. Автоматическая сороочистка резко сокращает
обрывность пряжи. [Пр. 1.12}.

— Сор +  о + очистка.
СОРУКОВОДЙТЕЛЬ, я, м. Тот, кто вместе с кем-л. руководит чем-Л·

По указанию Генеральных соруководителей программы, американского
и советского, оба дежурных оператора блока космической связи., была
временно, но строго изолированы. [Ч. Айтматов, И дольше века
длцтся день (НМ, 11, с. 26)].

— Со- + руководйтель.

СОТВОРЙТЕЛЬ, я, м. Такова «конъюнктура», которую учел
выступая в Далласе против Дарвина. Он знал, что апеллирует к e e c b J \ e
влиятельным кругам. Среди них главную роль играют так называем
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„сотворители», то есть те, кто настаивает на преподавании истории
человечества и Вселенной исключительно по библии,— дескать, бог
^сотворил» Землю из хаоса шестъ тысяч лет назад, создал человека по
своему образу и подобию. [Изв. 5.10].

— Сотворить +  -тель.

Ссотрясатель, я, м.>. Он — огромный, разводя руками и в шутов­
ском ужасе закатывая глазища: премьер, сотрясателъ мхатовских
подмостков, гомерический исполнитель Ноздрева и Потемкина, этакий
рѵбаха-барин. [А. Вознесенский, Мне четырнадцать лет... (НМ, 9,
с. 156)].

СОЦИАЛЬНО-ДЕМОГРАФИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к соци­
альным и демографическим явлениям. Увеличить общественные фонды
потребления на 20 процентов. Усилить роль выплат и льгот, предостав­
ляемых населению из этих фондов, в решении производственных и
социально-демографических проблем. [Основные направления экономиче­
ского и социального развития СССР на 1981 — 1985 годы и на период до
1990 года. Проект (Пр. 2.12)].

—  Социальный +  о +  демографический.

СОЦИАЛЬНО-КРИТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к обществу в
целом и имеющий критический характер. Действительный интерес в
литературе представляют произведения социально-критической на­
правленности, из которых можно хотъ что-то узнать о жизни., народа,
его проблемах, его страданиях, его надеждах. [ЛГ, 51, с. /5].

— Социальный + о +  критический.

СОЦИАЛЬНЫЙ *, ая, ое. Социальный демонтаж. Политика отказа от
ряда социально-экономических достижений, диктуемая представителями
монополистического капитала. В сущности, круги монополистического
капитала диктуют политику социального регресса. Ведь очевидно
всем, что расплачиваться за неурядицы в экономике придется трудя­
щимся. Профсоюзы дали знать, что не склонны безропотно принимать
политику «социального демонтажа». [Изв. 15.11].

<сочасный, ая, ое; сен, сна, сно>. Игорь думал, что людей, помимо
всего прочего, разделяет время, в котором живет каждый в отдельнос­
ти. Каждый в своем веке, годе, дне, часе. Вот Алик, к примеру. Чтобы
узнать время, в котором он живет, достаточно взглянуть на часы. Он
сочасен, соминутен. Изменчивость внешнего мира он отрабатывает
синхронно, без запаздывания. [Ю. Черняков, Пространство для маневра
(НМ, 12, с. 179)].

— Со- + час +  -н(ый).

СПАНИКОВАТЬ, кую, куешь; сов., неперех. Впасть в панику.
Спаниковав, демократы ударились в другую крайность. Под лозунгом
«сбалансирования бюджета» они стали проводить классическую поли­
тику республиканцев, политику затягивания пояса за счет интересов
наиболее нуждающихся слоев страны, отбирая назад уступки, сделан­
ные ими со времен Рузвельта. [Н., 47, с. 14].

— С- +  паниковйть.

СПБУ, неизм., ж. Самоподъемная буровая установка (СПБУ) «Оха»
возвышалась над холодной морской гладью, опираясь на ажурные
ноги-опоры. Скважина на морском месторождении Чайво, что на
сахалинском шельфе, дала нефть. [Пр. 3.12].

— Сокращение сочетания слов: самоподъемная буровая установка.

СПЕЦАВТОЦЕНТР, а, м. Специализированное предприятие по ремон­
ту автомашин.— Обратите внимание,— говорит руководитель этого
Ремонтного хозяйства В. Колосов,— как автолюбители адресуют мне
Жалобы: «Директору спецавтоцентра». Спецавтоцентр— это гаран­
тия быстрого, хорошо проведенного ремонта. Гарантия того, что
ввтолюбитель не станет искать запчасти на стороне.[Изв. 17.10].

— Спец... (специальный) + авто... (автомобильный) + центр.
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СПЕЦВОЙСКА, вбйск, мн.; ед. спецвойско, а, ср. Войска специально­
го назначения. Бывший сержант «зеленых беретов» Дональд Дункан в
1969 году издал в Лондоне обличительную книгу о спецвойсках «Новые
легионы». [К. пр. 4.11].

— Сокращение сочетания слов: специальные войска.

<специалист-болевйк, специалиста-болевика, м.> Безошибочность_
вот что важно. Ведь и в медицине нет специалистов-болевиков, есть
обезболиватели — анестезиологи. [ЛГ, 44, с. 12].

— Сложение слов: специалист + <болевик [болевбй + -ик]>.

СПЕЦКОНТЕЙНЕР, а, м. Контейнер специального назначения. Он на
пальцах считал., спецконтейнеры для перевозки стекла, приставая ко
всем с вопросами, почему их не возвращают обратно на стекольный
завод. [Кр., 32, с. 5].

— Сокращение сочетания слов: специальный контейнер.

СПЕЦХРАНИЛИЩЕ, а, ср. Хранилище для чего-л. особо ценного.
Эти сшитые ниткой тетради. Этот шелест бумаги простой В
спецхранилище том, в Ленинграде: Пушкин, Гоголь, Тургенев, Толстой.
[И. Фоняков, В рукописном кабинете (Ю., 11, с. 9)].

— Сокращение сочетания слов: специальное хранилище.
СПЕЧЬСЯ*, спекусь, спечёшься; сов. Потерпеть полную неудачу (в

просторечии). Поговаривали, всего четвертый сезон проводил он за
штурвалом комбайна.. И надо же, обставил самых именитых. «Спе­
чется хлопец,— авторитетно утверждали скептики.— Выложился
один раз,,и  все. Случайность...» [К. пр. 14.9].

СПИРАЛЬНО-НАВИВНОЙ, ая, бе. Связанный с производством труб
свертыванием металлической ленты таким образом, что шов идет по
спирали (вьется). Еще один заказ мелиораторов Нечерноземья выполня­
ют передовики предсъездовского соревнования.. На поточной линии они
отливают спирально-навивные трубы, которые отличаются повышен­
ной прочностью. [Изе. 28.10].

— Спиральный + о + навнвибй.
СПИСОК-ЗАЯВКА, списка-заявки, м. Несколько заявок, оформлен­

ные в виде списка. Каждую среду утром зоотехник колхоза заходит в
диспетчерскую и оставляет здесь список-заявку. В нем указаны
фамилии и адреса тех, кто пожелал в этот день продать свою личную
живность— свинью, телочку или бычка, кроликов. [Изе. 13.11].

— Сложение слов.

сспичкопользователь, я, м.>. Однажды отец замотался на работе и
не успел купить игрушку, завоеванную мною в трудной борьбе за звание
«Самый осторожный спичкопользователь». Воспитательный процесс
дал сбой. Мне почему-то сразу же расхотелось соблюдать осторож­
ность в обращении с огнем. [Кр., 28, с. 2].

— Спичка + о + пользователь.

СПОРТАНОВЫЙ, ая, ое. Сделанный из спортана. Рядом находится
уютный стадион со спортановым покрытием дорожек и секторов. [К·
пр. 3.9].

— Спортан + -ов(ыи).

СПОРТБАЗА, ы, ж. Спортивная база (место, где имеются специаль­
ные сооружения и снаряды для занятия спортом). Если правильно
организовать занятие, не тратить попусту время, то можно добить­
ся заметного повышения коэффициента полезного действия плаватель­
ных спортбаз. [К. пр. 16.12].

— Сокращение сочетания слов: спортивная база.

СПОРТИВНО-БЕГОВОЙ, йя, бе. Предназначенный для спортивного
бега. Гоночные и спортивно-беговые лыжи «Эстония» упрощенное
профиля предлагают любителям спорта в нынешнем зимнем с е з ° еработники таллинской фабрики «Динамо». Эти деревянные лыжи У
поступили в магазины республики. Они в первую очередь предназначе
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для массовых стартов, но наверняка понравятся и спортсменам-
разрядникам. От своих предшественников новинка отличается тем,
что лыжи стали легче, изящнее. [Пр. 29.11].

— Спортивный + о +  беговой.

СПОРТИВНО-НАУЧНЫЙ, ая, ое. Преследующий как спортивные,
так и научные цели. Едва ли случайно спортивная экспедиция преврати­
лась в спортивно-научную. Весьма и весьма суровые испытания не
только закаляли физически — они исподволь пробуждали интерес к
тем, кто проходил по тем же краям раньше, кто победил или погиб.
[НМ, 12, с. 249].

—  Спортивный + о + научный.

СПОРТИВНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ, ая, ое. Предназначенный для занятий
спортом и технического творчества. Несколько разделов отведены
творчеству молодых. Особенно интересны работы участников детско­
го клуба «Спутник-2» и спортивно-технического клуба «Эра». [К. пр.
10.10]. Приведу еще один пример. Есть у нас в Пролетарском районе
Ленинабадской области колхоз имени Ленина. В этом колхозе давно
работает спортивно-технический клуб. За годы десятой пятилетки
один только этот клуб подготовил свыше 1200 механизаторов широко­
го профиля. [К. пр. 20.12].

—  Спортивный + о +  технический.

СПУТНИК*, а, м. О филиале промышленного предприятия. Сейчас в
Грузии действует 35 производств— филиалов крупных предприятий.
Строятся «спутники» Горийского хлопчатобумажного объединения,
Кутаисской швейной фабрики, тбилисской обувной фабрики «Исани» и
ряда других. [Пр. 15.11].

СПУТНИК-РЕМОНТНИК, спутника-рембнтника, м. Космический ле­
тательный аппарат, предназначенный для выполнения ремонтных работ в
космосе (в детском моделировании). Зрители [фильма] увидят макеты
и действующие модели межпланетных кораблей, космических станций
и спутников-ремонтников. Это сделали... дети. Причем, по отзывам
специалистов, юные конструкторы показали и недюжинные знания, и
способность оценить перспективу науки, и оригинальность мышления.
Очень может быть, что некоторые их идеи воплотятся в практике.
[ЛГ, 48, с. 8].

— Сложение слов.

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ*, ая, ое. С р а в н и т е л ь н а я  п л а н е т о л о г и я .
Отрасль планетологии, изучающая общность и различия в происхожде­
нии н развитии планет. Загадочно происхождение магнитных полей, в
том числе земного. Сравнительная планетология, которая стала
развиваться благодаря современной космонавтике, делает возможным
решение этой задачи. [К. пр. 12.11].

СРЕДА*, ы, ж. С р е д а  о б и т а н и я . Он должен был появиться на
нашей земле, этот шедевр массовой жилой застройки. Не просто
удачный в архитектурном отношении городской микрорайон, а нечто
гораздо более сложное, социально и художественно значимое, то, что
обычно называют средой обитания. Тут микрорайон превращается
уже в большой, продуманно устроенный мир, благотворно влияющий на
душевное самочувствие и умонастроение людей. [Изв. 28.9].

СРЕДНЕАРИФМЕТИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Рядовой, обыкновенный, ни-
не выделяющийся в ряду других (перен.). Новые драматурги дороги
и тем, что они не похожи один на другого. И если они пойдут

дальше своими собственными, особыми дорогами, то стереотип на-
среднеарифметической пьесы развалится окончательно. [ЛГ, 43,

с · 8].
СРЕДНЕДИСТАНЦИОННЫЙ, ая, ое. С р е д н е д и с т а н ц и о н н а я  ра-

К ета. Ракета, дальность полета которой составляет 3— 5 тыс. км.
партии, образовавшие правительственную коалицию, не могут не
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считаться с настроениями населения, большая часть которого высту­
пает против установки американских среднедистанционных ракет на
территории Бельгии. [Пр. 1.11].

— Средний + е + дистанция + -онн(ый).

СРЕДНЕДУШЕВОЙ, йя, бе. Отражающий средние показатели в
расчете на одного человека (в проф. речи). Общий объем производимого
сейчас в мире продовольствия по калорийности и содержанию проте­
ина вдвое превышает необходимый уровень среднедушевого потребления
всех жителей планеты. [Пр. 21.9].

— От сочетания слов в среднем на душу населения: средне... (средний) +  душй +  -ев(ой).

СРЕДНЕКОЛХОЗНЫЙ, ая, ое. Являющийся средней величиной для
нескольких колхозов. Среднемесячный заработок [механизатора]— 267
рублей. Выработка на трактор — 1160 условных гектаров при средне­
колхозной 1008 условных гектаров и при плане 975 условных гектаров.
[К . пр. 25.10].

—  Средне... (средний) + колхбзный.

СРЕДНЕПОЗДНЕСПЕЛЫЙ, ая, ое. Средний по времени созревания
среди позднеспелых. Я у него бывал на усадьбе Римски Шачеви и в дни
весеннего сева, и в пору летних уходов за посевами, и в октябрьскую
страду, когда на полях идет уборка среднепозднеспелых, самых уро­
жайных в условиях Воеводины, сполна использующих вегетационный
период гибридов, и когда он особенно любит принимать коллег и
гостей. [Пр. 21.11].

—  Средне... (средний) + позднеспелый.

СРЕДНЕСДЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Представляющий собой среднюю вели­
чину от нескольких сдельных. В сентябре наша установка простояла
пять суток.. Беспокоит и другое: мы сидим, а нам исправно платят
среднесдельную зарплату. [Пр. 20.10].

—  Средне... (средний) + сдельный.

СТАЛЕК0МПЛЕКС, а, м. Производственный комплекс, занятый
литьем и обработкой стали. Создалась тяжелая обстановка с вводом в
строй сталекомплекса на производственном объединении «Ждановтяж-
маш». [К. пр. 31.10].

—  Сталь +  е +  комплекс.

СТАНОК-КАЧАЛКА, станка-качалки, м. Устройство, механизм для
выкачивания нефти из скважин. Отмечена необходимость применения
новых методов воздействия на нефтяные пласты, снижения трудовых
затрат на обслуживание скважин. Пока же у погружных установок и
станков-качалок, которыми мы располагаем, к сожалению, довольно
небольшой межремонтный период. [Пр. 8.12].

— Сложение слов.

СТАНЦИЯ*, и, ж. С т а н ц и я  п е р е х в а т а .  Открыли вскоре еще два
таких [срочного ремонта автомобилей] участка, но выездных — на
подступах к городу. Их назвали станциями перехвата: какой смысл
ехать в автоцентр, когда можно помочь на месте. [Изе. 24.9].

<станчиха, и, ж .>. На Урале видел я в музее пьедестал такой на
бумазее. Не заметил номер инвентарный, под стеклом стоял он,
легендарный. «Кто стоял на нем?» — спросил я тихо.— «Как шутила
мы тогда — станчиха. Было ей тринадцать, а стояла. На своем,
чертовка, настояла. Делала снаряды, и толково... Звали ее Поля
Куликова...» [Е. Евтушенко, Непрядва (ЛГ, 36, с. 7)].

—  Станок (о—>0, к—>ч) +  -их(а).

СТАПЕЛЬНО-ДОСТРОЕЧНЫЙ, ая, ое. Занятый достроечными рабо­
тами на стапеле.— Обязательно отметьте,— говорит Кястутис,— чГП

идею подряда первым в отечественном судостроении выдвинул В°л °
Шумилов, бригадир комсомольско-молодежной бригады стапельн
достроечного цеха. [К. пр. 31.10].

— Стапельный +  о +  достроечный.
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СТАРИКАШ, а, м. Обращение к приятелю, знакомому (в разг, речи,
фамильярно).— Я теперь эссеист, старикаш. Пишу взгляд и нечто,—
сказал он, тяжело опускаясь на скамью. Пузцо переваливалось через
вельветовые джинсы, стискивавшие подбрюшье. [Кр., 30, с. 10].

— Старик + -аш.

СТАРОФАСОННЫЙ, ая, ое. Старинного, старого фасона, старомод­
ный. Запомнился розовый луч преклонного солнца, и розово-золотистая
сеточка атмосферы, сквозь шторы зарившая рыжевато-кудрявую
голову Блока, склоненную набок, недоуменные голубые глаза, и застыв­
шую принужденно улыбку, и локоть дрожавшей руки, опиравшейся
неподвижно о полустертую ручку старофасонного кресла. [Ог., 42,
с. 18].

—  Старо... (старый) + фасон +  -н(ый).

СТАЦИОНАРНО-ПОДМЕННЫЙ, ая, ое. Выходить из положения
многим хозяйствам помогает комбитрейлерный, или, как еще называ­
ют, стационарно-подменный метод перевозки зерна. [Изв. 9.9].

—  Стационарный 4- о 4- подмённый.

СТЕКАТЬ*, ает; несов., неперех. Осыпйться (о зерне) (в разг. речи).
Кто вырос на селе, тот знает не хуже любого специалиста, что при
такой погоде [35— 40 градусов] зерно начинает «стекать» и за
несколько дней урожай «худеет» на 5— 10 центнеров на каждом
гектаре. [Изв. z 14.9].

СТЕКЛОМАНИЯ, и, ж. Чрезмерное использование стекла в архитек­
турных сооружениях. Определенная разновидность формализма вызыва­
ется к жизни эпигонством.. Частным выражением такого явления
служит так называемая с текло мания— распространенное увлечение
стеклом, применяемым без должных оснований. [НМ, 10, с. 205].

—  Стеклб +  о +  мйния (пристрастие).

СТЕКЛОСМАЗКА, и, ж. Смазочное вещество. Стеклосмазка обеспе­
чивает снижение деформирующего усилия на 30 процентов, повышает
на 20 процентов скорость операции, в 5— 6 раз увеличивает износо­
стойкость инструмента. [Изв. 30.10].

—  Стекло... (стеклянный) + смйзка.

СТЕКЛОФОБИЯ, и, ж. О стеклофобии я уже не говорю. Поясняю:
стеклофобия — болезнь, выражающаяся в том, что человек боится
подойти к стеклянной стене и все время чувствует себя вроде бы как в
невесомости. [Пр. 2.11].

— Стекло... (стеклянный) +  ...фобия (боязнь).

Сстеклянить, нит; несов., неперех.>. Денъ истаивает медленно, он
брезжит и в одиннадцатом часу вечера, когда давно уже отгорел
закат, тени на земле почернели, уплотнились, слились, но высокое небо
по-прежнему светло стеклянит, и ласточки, доверяясь его свету,
промелькивают в вышине, хотя им давно пора спать в своих глиняных
гнездах. [ЛГ, 37, с. 7].

— Стеклянный (нн->н’) + -и(ть).

СТЕРНЕВЫЙ*, ая, ое. С т е р н е в а я  с е я л к а . Заказы на стерневые
сеялки, плоскорезы, игольчатые бороны, культиваторы поступают из
Разных уголков страны. [К. пр. 25.9].

СТИПЕНДИАТСТВО, а, ср. Система постоянного денежного пособия
Учащимся. Мнения на семейном совете разделились. Антонина Иванов­
на— мать Володи — по причине близости к колхозным финансам (она
главный бухгалтер) и остроты здешних злых языков советовала не
брать любимовской стипендии. Отец твердо стоял за колхозное
спіипендиатство. [К. пр. 10.9].

— Стипендиат 4- -ств(о).

СТИПУХА, и, ж. Стипендия (в просторечии). [Сапроненко] жил
Теперь в Москве на сорок целковых «стипухи». [Ф. Ветров, Картошка
в  натюрморте (Ю., 9, с. 36)].

— Стипёндия 4--ух(а).
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<стогласый, ая, ое; rnâc, imâca, глйсо>. Я  был стоголов, двестиног
стоглас. Шли не солдаты в колонну по четыре, шла рота — некое новое
живое существо, слитое из наших тел и душ. [К. пр. 14.10].

— Сто... (сто) + глас (голос) 4- (ый).

Сстоголовый, ая, ое; голбв, голова, голово>. Я  был стоголов
двестиног, стоглас. Шли не солдаты в колонну по четыре, иіла
рота — некое новое живое существо, слитое из наших тел и душ. [К.
пр. 14.10].

— Сто... (сто) + ...головый [Сголова].
СТОКОПРОВ0Д, а, м. Трубопровод для отведения промышленных

стоков.— Нужно промышленные стоки не пускать в Байкал. Один из
путей: стокопровод длиной 70— 80 километров перебрасывает отходы
БЦБК [Байкальского целлюлозно-бумажного комбината] в реку Ир­
кут— приток Ангары. [ЛГ, 36, с. 10].

— Сток + о + ...провод (трубопровод).

<стометровка *, и, ж .>. Живу я в Ждановском районе столицы, в
нашем микрорайоне есть «стометровка» (пожалуйста, не удивляй­
тесь, хотя эта улица носит другое название, мы называем ее только
так). Днем улица похожа на многие другие, но вечером... Иногда там
собирается до 70 человек, но это редкие дни. А обычно по «стометров­
ке» ходят [на вечернюю прогулку] несколько групп. [К. пр. 6.9].

CTOCBE4ÓBKA, и, ж. Электролампочка силой света в сто свечей.
Все сделалось реально до рези в глазах: и серая краска стен, и
черно-ржавые ножки коек, и дурные, странно-белые лица в свете
стосвечовки, и сама лампочка в толстой стальной оплетке. [Ф. Вет­
ров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 39)].

— Стосвечбвая лампочка 4- -к(а).

<стоусто, нареч.>. И  ты поймешь Гремящую стоусто Молву людей,
впервые возлюбя Ораторское трудное искусство Мир сотрясать И
выражать себя. [ Е. Винокуров, Оратор (Ю., 10, с. 51)].

— Стоустый 4- -о.
СТРАНА-ЗАСТЕНОК, страны-застенка, ж. Государство, в котором

властями попраны все права граждан. Гаити — страна-застенок. На
одну школу приходится 38 тюрем, на одного учителя— 200 солдат.
[Пр. 8.10].

— Сложение слов.
СТРАНА-НОВОСТРОЙКА, странй-новострбйки, ж. Страна, осуще­

ствляющая большую программу строительства производственных и
жилых объектов. Увиденное оставит столъ сильный след, что волей-
неволей скажешь под этим впечатлением: Куба сегодня — страна-
новостройка. И  хотя поставленные цели небывало велики, горячее
желание воплотитъ их в жизнь, созидательный дух и трудовой подъем
кубинцев — неизмеримо выше. [К. пр. 16.12].

— Сложение слов.
<страстно-партийный, ая, ое> . «Анна Каренина» — и социальный, и

полемический, и, если угодно, страстно-партийный роман — в смысле
определенности и твердости убеждений автора и его взгляда на
общество. [ЛГ, 47, с. S].

— Страстный 4-0  4- партийный.
СТРАТЕГИЧЕСКИЙ*, ая, ое. С т р а т е г и ч е с к а я  э л и т а .

Исследование за исследованием подтверждают: в так называемых
стратегических элитах (среди менеджеров, высшего слоя дипломатов,
генералитета, ведущих деятелей средств массовой информации, духов'
ных пастырей нации) крайне скудно представлены почти четыре пятых
населения США. [Пр. 20.10].

СТРОЙБРИГАДА, ы, ж. Бригада строителей. Четырнадцать выпу-
скников школы имени Кирова Кара-Суйского района, откликнувшись на
просьбу родного колхоза, образовали стройбригаду. [К. пр. 18.10].

— Строй... (строительный) 4- брнгйда.
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СТРОИГИГАНТ, а, м. Большая строительная организация. Ляля
сказала мне:— Папин стройгигант посылают.. Кажется, под Смоленск.
Я поеду с отцом. [А. Алексин, Ивашов (Ю., 12, с. 11)].

— Строй... (строительный) + гигант.

СТРОЙГОРОД0К, дка, м. Группа, ряд зданий, в которых живут
строители. В стройгородке Ивашову тоже предоставили квартиру.
Двухкомнатную. [А. Алексин, Ивашов (Ю., 12, с. /6)].

— Строй... (строительный) + городбк.

СТРОЙМАСТЕР, а, м. Мастер строительных работ (в разг. речи).
Гаражи сооружаются из фондового силикатного кирпича, раствора и
железобетонных плит для В. И. Перекатнова, а также для строймас-
піера СУ-3 Ю. В. Кисарева. [Кр., 23, с. 2].

—  Строй... (строительный) + мйстер.

СТРОЙОБЪЕКТ, а, м. Строительство какого-л. сооружения, здания.
У девчат на стройобъекте и в конторе управления развешаны красивые
плакаты с лозунгом «Я— хозяин стройки!» [К. пр. 22.10].

—  Строй... (строительный) 4- объект.

СТРОНЦИАНКА, и, ж. Стронциевая краска лимонно-зеленоватого
цвета.— Сейчас так никто не пишет... И  потом,— слушайте, юноша,
ну кто мажет лица стронцианкой?.. Модерн какой-то, черт бы меня
побрал. [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. ’28)].

—  Стронциевая краска + -анк(а).

СТРУКТУРНО-ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ, ая, ое. Относящийся к струк-
туре и организации. Это содержательная концепция комплексного
плана. В структурно-организационном отношении он координирует
деятельность партийных, советских, хозяйственных органов, комсомо­
ла и профсоюзов, идеологических средств, а также семьи, школы,
трудовых коллективов в воспитании подрастающего поколения. [К. пр.
20.9]. Работая в тесном сотрудничестве с социалистическим госу­
дарством, профсоюзы остаются самостоятельными организациями.
Они сами, через свои уставные органы, решают структурно­
организационные вопросы, распоряжаются финансами, избирают мето­
ды и формы деятельности, осуществляют международные связи. [Пр.
26.12].

—  Структурный +  о + организационный.

СТУДОТРЯДОВЕЦ, вца, м. Член студотряда. 1200 бойцов работали
на 78 (!) объектах. Попытались было сконцентрировать усилия
студотрядовцев на пусковых, таких, как первый корпус гостиницы на
537 мест в молодежном центре. [К. пр. 30.10].

—  Студотрйд + -овец.
СУТГЕСТОКИБЕРНЕТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к воздей­

ствию на разум и чувства человека кибернетическими устройствами по
специально разработанной программе. Сегодня мы хотим рассказать о
так называемом суггестокибернетическом методе, разработанном под
руководством В. Петрусинского группой московских ученых разных
специальностей — психологом С. Киселевым, педагогами В. Прониным и
В. Мониным, радиоинженером Э. Диамент и биофизиком В. Литвино­
вым. [К. пр. 12.10].

— Суггестйвный + о + кибернетический.

СУДНО-ДОК, судна-дока, м. Судно, совмещающее назначение плаву­
чего дока с перевозкой больших по объему грузов. Из Петрозаводска в
адрес Тобольского нефтехимического комплекса отправлен необычный
груз—ректификационные колонны. Вторым рейсом судно-док «Стаха­
новец Котов» провел Северным морским путем еще три 90-метровых
колонны. [Пр. 21.9].

— Сложение слов.

СУДНО-КОНТЕЙНЕРОВОЗ, судна-контейнеровбза, ср. Судно, пред­
назначенное для перевозки контейнеров. За этим комплексом располо-
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жатся районы для обработки самых современных судов-
контейнеровозов и ролкеров. Пять их причалов протянутся на полтора
километра. [Изв. 21.10].

— Сложение слов.
СУДНО-МАТКА, судна-мАтки, ср. Судно, предназначенное для пере­

возки других судов; лихтеровоз. В устьях рек бортовой кран быстро
опустит часть из них [лихтеров] на воду, и лихтеровоз, не задержива­
ясь, пойдет дальше. Буксиры сформируют из барж караваны, которые
поведут в верховья рек к пунктам назначения. На обратном пути
судно-матка заберет их снова на борт. [Изв. 10.12].

— Сложение слов.
СУДНО-ПАРОМ, судна-парома, ср. Судно для перевозки сухопутных

транспортных средств и пассажиров через водные преграды. Четыре
судна-парома— два советских и два болгарских — уже два года совер­
шают по точному графику-расписанию рейсы между портами. [Изе.
22.10]. В Ильичевске и Варне состоялись митинги, участники которых
наметили новые рубежи. Ильичевцы дали слово сократить время
обработки судов-паромов до 11 часов 30 минут, освоить новую
технологию загрузки и выгрузки автомобилей. [Изв. 20.11].

— Сложение слов.
СУДОМОНТАЖНЫЙ, ая, ое. Такой, в котором производится монтаж

судов. В шестом судомонтажном цехе меня познакомили с бригадиром
В. Горочкиным. Его избрали председателем совета бригадиров при
директоре завода. [Пр. 18.12].

— Су до... (судовой) + монтажный.
СУДОРЕМОНТНИК, а, м. Рабочий, занятый ремонтом судов; рабо­

чий судоремонтного завода. Грустно, но на днях будем справлять
«юбилей»— годовщину постановки теплохода в затянувшийся ремонт,
хотя давно должны были бы плавать в море. Это не первый случай в
практике судоремонта области. Нельзя сказать, что судоремонтники
области не хотят нам помочь — у них нет необходимых мощностей.
[К. пр. 24.12].

— Судоремонтный рабочий 4- -ик.
СУДЬБОНОСНЫЙ, ая, ое. Такой, который обусловливает, определя­

ет развитие событий, будущее. Год от года мужал политический,
дипломатический и полководческий талант Дмитрия Ивановича. Мало
кто из великих русских князей за столъ короткую жизнь (1350— 1389)
приобрел такой насыщенный и разносторонний опыт государственной
жизни, ставившей перед грозными испытаниями, не раз потребовавшей
решений быстрых, но судьбоносных. [А. Клибанов, О светло светлая..
(НМ, 9, с. 181)]. Дело мира — и особенно в нынешний судьбоносный
момент— можно спасти, только объединив усилия сотен миллионов
людей. И именно вы, писатели человечества, не имеете себе равных по
своим возможностям влиять на умы и сердца людей. [ЛГ, 41, с. /5].

— Судьбѣ + о + ...носный [снести].
СУЛЬФЙДНО-ЦЙНКОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к соединениям

серы и цинка, изготовленный из материала, включающего такие соедине­
ния. Первую партию посуды из сульфидно-цинкового стекла отправил в
торговую сеть коллектив Калининского стекольного завода. [Пр. 4.10]·

— Сульфидный + о + цинковый.
СУПЕРАЗОТНЫЙ, ая, ое. Содержащий азот в большом количестве.

Ксаид — кормовое суперазотное средство.. Сырьем служат зеленая
масса, солома, торф, полова, даже опилки. Под воздействием темпе­
ратуры примерно 60— 70 процентов внесенного азота соединяется с
кормовой основой. Новинка восполняет нехватку протеина в кормах·
[Н., 48, с. 2].

— Супер... (сверх) + азотный.
< супераппарат, а, м.>. На этом первое селекторное совещание

закончилось, поскольку селектор перегрелся и Крокодил времен
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отключил от сети свой сверхсовременный супераппарат. [Кр., 32, с. 4].
— Супер... (сверх) + аппарат.
СУПЕРАФРИКАНЕР, а, м. О представителе расистского белого

меньшинства ЮАР, о члене расистской организации в ЮАР «Бродербонд»
(«Союз братьев»). Эта политическая мафия ворочает всеми делами
расистского государства, преследуя одну-единственную цель: сохранить
господство не только над 20 миллионами африканцев, но и задавить
оппозицию среди белого населения. Этим и объясняется вспышка
фашистского террора.. Белых уравняли с черными в праве быть убитыми
стопроцентным бродером, «суперафриканером». [Изе. 7.9].

— Супер... (сверх) 4- африканер.

СУПЕРБАЗА, ы, ж. Военная база, на которой сконцентрировано
огромное количество новейшей техники. «США намерены соорудить
военную супербазу на Канарских островах» — таким подзаголовком
предваряет испанский еженедельник «Камбио-16» большую статью,
посвященную планам Пентагона в этом районе Атлантики. [Изе. 13.12].

— Супер... (сверх) 4- бйза.
СУПЕРБЕСТСЕЛЛЕР, а, м. Модная книга, изданная очень большим

тиражом, раскупаемая в особенно большом количестве (в ряде зарубеж­
ных стран). Речь., идет о статьях, которыми сопровождалось появле­
ние на свет нового супербестселлера. [ЛГ, 36, с. /5].

— Супер... (сверх) 4- бестселлер.

ссупербогатей, я, м.>.— Даже супербогатеи переезжают в апарта­
менты ординарных богачей. А те арендуют квартиры высших слоев
среднего класса. [ЛГ, 49, с. 14].

— Супер... (сверх) 4- богатей.
СУПЕРГРУППА, ы, ж. Вокально-инструментальный ансамбль, поль­

зующийся большой популярностью. Хотя группе Сантана всегда со­
путствует успех — она выпустила «Золотые диски», а билеты на
концерты всегда распроданы,— она сумела сохранить то, от чего иные
«супергруппы» отказались давно: естественность, свежесть, скром­
ность, легкий юмор в музыке и во время выступлений. [К. пр. 17.10].

— Супер... (сверх) 4- группа.
Ссуперзрелище, а, ср.>. Отдельные критики окрестили фильмы Лу­

каса «космической сагой» и «одиссеей космической эры». Говоря о Люке
Скайуокере, они вспоминают миф о Прометее, а маленького гуру Иоду
с планеты Дагобах — полуэльфа-полумага — отождествляют с Герме­
сом. Неизвестно, примет ли зритель столь условные аналогии, но
стремление прикрыть сюжетную примитивность суперзрелища красоч­
ным эпическим ярлыком — налицо. [ЛГ, 40, с. 75].

— Супер... (сверх) 4- зрелище.
СУПЕРИОННЫЙ, ая, ое. Возникающий при наличии суперионов.

Проводимость в металлах возрастает с понижением температуры
нагрева, а у твердых электролитов — с ее повышением.. Сейчас ученые
исследуют так называемое суперионное состояние, в котором электро­
литы приобретают наивысшую для себя ионную проводимость. [Пр.
3.11].

— Суперной 4- -н(ый).
СУПЕРКОНДЕНСАТОР, а, м. Особое внимание уделяют ученые

конструированию на основе твердых электролитов небывало емких
конденсаторов, которым прочат широкое использование в технике. По
прогнозам специалистов, такой накопитель электроэнергии может
стать суперконденсатором с фантастически громадным импульсом
Разряда. [Пр. 3.11].

— Супер... (сверх) 4- конденсатор.
СУПЕРКОНЦЕНТРАТ, а, м. Концентрат с очень большим процен­

том содержания металла. До настоящего времени железный порошок
производится в основном методом восстановления окалины кипящих
Марок стали. Это не обеспечивает ни нужного качества, ни потребно-
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го количества продукции. Необходимо в ближайшие годы перейти на
переработку в порошок рудных суперконцентратов. [Пр. 8.12].

— Супер... (сверх) + концентрат.

СУПЕРКОРМ, а, м. Корм, отличающийся чрезвычайно высокой
калорийностью. Главный «талант» растения — быть компонентом
суперкорма — оставался «невостребованным», соя была огородной куль­
турой и шла на стол человеку. [К. пр. 2.12].

— Супер... (сверх) + корм.

СУПЕРМОНОПОЛИЯ, и, ж. Гигантская монополия. Южноафрикан­
ские расисты переключились на систему снабжения нефтяных супермо­
нополий, и прежде всего на так называемый нефтяной базар в
Роттердаме, где главными купцами выступают., те же фирмы, что
держат в своих руках сеть торговли горючим в ЮАР. [Пр. 15.12].

— Супер... (сверх) + монополия.

СУПЕРПРОБ ЛЕМ А, ы, ж. Проблема чрезвычайной важности. Прог­
рамма «Демиург» сама собой отошла на второй план и сразу утратила
свое былое значение перед лицом суперпроблемы, неожиданно возникшей
с обнаружением внеземной цивилизации. [Ч. Айтматов, И дольше века
длится день (НМ, 11, с. 106)].

—  Супер... (сверх) +  проблема.
Ссуперрадикальныи, ая, ое>. Тут же он раскатисто смеется, когда

ему сообщают, что старинный особняк, за который он выложил
миллионы, объят пламенем — и поджег его суперрадикальный внук,
надежда деда на «светлое будущее». [ЛГ, 44, с. 15].

—  Супер... (сверх) 4- радикальный.

СУПЕРРАКЕТА, ы, ж. Ракета чрезвычайной мощности, с несколькими
боеголовками. Американские налогоплательщики, увы, привыкли с
большим или ‘ меньшим терпением взирать на то, как Пентагон и
военно-промышленная элита транжирят миллиарды долларов на проек­
ты нового оружия вроде «суперракеты «MX». [К. пр. 18.11].

—  Супер... (сверх) 4- ракета.

ссуперсила, ы, ж .>.— Но странное дело! С одной стороны, попу­
лярность спорта, повальное увлечение им, преклонение перед суперси­
лой, а с другой — постоянные сетования на плохую физическую подго­
товку подрастающего поколения. Журнал «Ю. С. ньюс энд Уорлд
рипорт» сообщает, что из 340 тысяч юношей и девушек, завербованных
на военную службу, около девяти процентов было немедленно отчисле­
но по здоровью. [Ог., 40, с. 15].

—  Супер... (сверх) + сила.

<суперск0рость, и, ж .>. Кровопусков необычайно прост и в жизни и
в фехтовании. Он не ошеломляет зрителей экстравагантностью
трюков и, кажется, лишен каких бы то ни было броских фехтовальных
доблестей, как, впрочем, и недостатков. К  примеру, он не одарен
суперскоростью Мавлиханова или всесметающей боевой яростью Сидя-
ка, а также феноменальной гибкостью и атлетизмом короля рапиры
француза д ’Ориоля. [Ю., 10, с. 10].

— Супер... (сверх) +  скорость.

СУПЕРСОВРЕМЕННЫЙ, ая, ое. Самый новый, новейший. На крылъ-
ях научно-технического прогресса «Шкода» встретила атомный век. На
предприятии, перешагнувшем свой стодвадцатилетний юбилей, нала­
живается производство суперсовременной реакторной техники. [К· пР·
14.10].

—  Супер... (сверх) 4- современный.

СУПЕРТАНК, а, м. Резервуар огромных размеров для перевозки И
хранения жидкости. Его тут же направили монтировать гигантские
пятидесятитысячекубометровые резервуары на нефтеперекачивающей
станции.. Дело в том, что даже в масштабах страны монтаж таких
супертанков— дело новое. [Пр. 16.10].

—  Супер.., (сверх) + танк.
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<супертвёрдый, ая, ое>. С некоторых пор в Лиссабоне пошла мода
на твердых политиков. Таких твердых, чтоб даже немножко с
металлическим звоном. Чем, как не этой модой, можно объяснить
недавнее «супертвердое» телевизионное выступление министра ино­
странных дел Португалии? [Пр. 20.11].

—  Супер... (сверх) 4- твёрдый.

СУПЕРТОННЕЛЬ, я, м. Тоннель длиной в несколько километров.
Особенно много встреч было на бурятском участке БАМа, который
считается на магистрали ключевым. Здесь, помимо железной дороги
вдоль северной оконечности Байкала, сооружалось два супертоннеля —
шести- и пятнадцатикилометровый. [А. Фролов, Поселок на трассе
(JO., 11, с. 59)].

—  Супер... (сверх) 4- тоннель.

Ссуперэтнос, а, м.>. Процесс этот [единения ордынского султана с
московским князем] продолжался до тех пор, пока ордынцы были
язычниками или христианами — несторианами, то есть не входили в
чужой [мусульманский] и враждебный Руси суперэтнос. [Ог., 36, с. 17].

—  Супер... (сверх) 4- этнос.

СУХОЗАКОННЫЙ, ая, ое. Такой, в течение которого не продаются
алкогольные напитки (в просторечии). Хабаровчанин Н. Соколов пред­
видит: «Горькие пьяницы и алкоголики в конце концов тоже станут
поклонниками «сухого закона». Подтверждение тому— в письме В. Со­
мова из Горьковской области. Он рассказывает, как во время «сухоза­
конного» месяца в районе, вызванного возникшими авральными услови­
ями, знакомый алкоголик признался ему при встрече: «Господи! Вот бы
насовсем так. Тогда бы я выжил». [ЛГ, 48, с. /3].

—  Сухбй 4- о 4- закбн 4- -н(ый).

СУХОЙ*, йя, óe. Сухой день. День, в который не продаются
алкогольные напитки. Сократить производство и продажу водки и
водочных изделий. Ввести один «сухой день» в неделю. Ежегодно
сокращать продажу спиртного на 2— 3 процента и со временем ввести
второй «сухой день» в неделю. [К. пр. 26.12].

СУШИЛЬНЫЙ*, ая, ое. С у ш и л ьн ы й  м астер . Мастер по техноло-
іии просушки зерна на элеваторе. Не первый год обрабатывает хлебные
вороха сушильный мастер Л. И. Евдокимова. Включит установку, а
сама нет-нет да и зачерпнет горсть зерна, подержит, точно прислу­
шиваясь, в ладони... Я себе, говорит, не меньше доверяю, чем приборам
да лаборанткам. [К. пр. 12.9].

СФЕРА*, ы, ж. С ф ер а  ж и зн е н н ы х  и н т е р е с о в . Район земного
шара, от политической обстановки в котором, по мнению американских
политиков, зависит экономическое положение США (термин официальной
пропаганды США). С момента объявления Персидского залива «сферой
жизненных интересов» США Вашингтон выискивал всевозможные
лазейки для расширения своего военного присутствия. [Изв.
29.10].

— Пер. с англ.

СХВАТКА *, и, ж. Над схваткой. В положении стороннего наблюдате­
ля. Исторический опыт свидетельствует, что те, кто видел в «праве»
художника на беспристрастное описательство залог больших творче­
ских успехов, глубоко ошибались. Не иллюзорное стремление быть «над
схваткой», не отрешенность от революционных бурь эпохи, а актив­
ность художественной мысли, писательской позиции, сознательная
защита социалистических идеалов (в чем и состоит партийность
художественного творчества) ведут к созданию высоких образцов
литературы и искусства. [Пр. 26.11].

СЦЕНИЗАЦИЯ, и, ж . Переработка (литературного произведения) для
Остановки на сцене. Занимался бы театр инсценированием, если бы у
него было достаточно пьес? Десятки, сотни замечательных пьес?
Девайте сейчас исходить даже не из нужд наших крупных театров, а
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из забот массы театров в провинции с их сотнями и сотнями тысяч
зрителей и необходимостью быстро менять спектакли. Эти театры
задыхаются без нового. От этого спроса, от этой жадной потребнос­
ти— желание использовать любой новый материал, поддающийся
сценизации. [ЛГ, 47, с. 8].

—  Сцена 4- >изаци](а).

СЧЁТ*, а, м. Л ицевой сч ет эф ф ек ти вн ости  и качества.
Широко распространилась такая форма соревнования, как лицевые
счета эффективности и качества. Ведут их советы колонн и непо­
средственно локомотивные бригады. Из лицевого счета машинист
может узнать, во что обходится его коллективу любая небрежность:
срь\в графика движения поезда, неполадки в машине, расточительное
использование энергоресурсов. Кроме того, счета эффективности дают
возможность каждому участнику соревнования ощущать напряжен­
ный ритм пятилетки; фактические показатели здесь ежедневно сопо­
ставляются с обязательствами, быстро можно выявлять отставание,
подтянуться. Более шестидесяти процентов рабочих соревнуются у
нас сегодня по лицевым счетам. [Изе. 16.11].

СЧЕТОВ0ДША, и, ж. Женщина-счетовод (в разг. речи). Георгий
почувствовал себя необходимым людям — и сезонникам, и радисту, и
конюху, и «счетоводше» Ольге. [Пр. 22.9].

—  Счетовбд +  -ш(а).

СЪЕДАТЬ*, аю, Аешь; несов., перех. Сокращать разделяющее рассто­
яние, догонять кого-л. в соревнованиях по бегу (в разг. речи). Но мне
терять было нечего: настроился и пошел. Карпуха заметил и тоже
начал финишировать, но, видимо, устал уже. И я начал «съедать» его,
правда, последние метров двести шел уже с закрытыми глазами —
работал, как автомат. [Ю., 10, с. 101].

СЬЕРРАЛЕОНЕЦ, нца, м. Гражданин Республики Сьерра-Леоне.
Между нашими государствами подписаны соглашения о сотрудничес­
тве в области рыбного хозяйства и торговли. В СССР получили
образование свыше 500 сьерралеонцев.. Седой, неторопливый в движени­
ях, сьерралеонец оказался у паромного причала рядом со мной. [Изв.
3.10].

—  Сьерра-Леоне 4- -ец.

<сюжетосложение, я, ср.>. Современная художественная литерату­
ра Чехословакии дает основание говорить о двух главных стилевых
тенденциях: о совершенствовании классического традиционного сюже-
тосложения, с одной стороны, и о развитии так называемой аналити­
ческой прозы с ее поисками новой композиции, более выразительных
средств психологического анализа, углубленных лиризмом. [Μ. Заград-
ка, Опыт целостного анализа (НС, 11, с. 191)].

—  Сюжет + о + сложение.

т
ТАЙМЫРЙТ, а, м. Вновь открытый минерал. Коллекция минералоги­

ческого музея МГРИ воплотила романтику поисков и находок. Таймы-
рит, палларстанид, масловит, алесксит... Эти названия даны порой
невзрачным на вид, но нужным минералам, которые открыли молодые
ученые. [Пр. 28.10].

—  Таймыр + -нт.

<талантоведенне, я, ср.>. Он [прозаик П. Кадыров] остановился
также на высокой ответственности критики, которую по аналогии с
художественной литературой — человековедением предложил назвать
«талантоведением». [ЛГ, 46, с. 2].

—  Талйнт 4- о 4- ведение (изучение).

ТБИЛИСОБА, ы, ж. Праздник, посвященный городу Тбилиси.
Несмотря на то, что иные из этих обычаев являются архаическими,
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то и вредными, нелепыми, они живучи. Против подобных обычаев
ведется настойчивая борьба и, надо сказать, борьба успешная. Одна из
форм борьбы— рождение современных народных праздников. Это праз­
дники городов, исторических мест, праздники урожая. Второй год
празднуется Тбилисоба—День города Тбилиси. [Изв. 10.12].— ЛГ, 46,
с. 13.

— Груз.
ТВЕРДОФАЗНЫЙ, ая, ое. Составленный на основе твердых тел (об

электрическом приборе). Сенсационно прозвучало известие о получении
ионного «сверхпроводника», работающего при сравнительно низких
температурах. Это — вещество, содержащее сплавленные иодиды се­
ребра и рубидия. Как только исследователи убедились в чудесных
свойствах этого соединения, специалисты тут же применили его в
миниатюрной «твердофазной» батарее. [Пр. 3.11].

— Твёрдая (ё-*е) + о + фаза 4- -н(ый).
ТЕАТР*, а, м. Т е а т р  с р е д ы . В «театре среды» — будем так

называть наш вариант дискотеки— мы удлиняем процесс художес­
твенного творчества еще на один этап.., но здесь и начинается
спектакль «театра среды»: общение зрителей идет теперь по законам
актерской игры, каждый, найдя свою ролъ, поступает согласно ее
образу. Принцип развития действия в театре среды — не фабула, а
смена эмоциональных состояний зала; сценарист точно планирует,
через какие эмоциональные состояния он хочет провести публику и
какого результата достичь. И  здесь нужно не промахнуться. [Н., 45,
с. 22].

Стеатр-предприятие, теАтра-пред приятия, м .>. «Комеди Франсез»,
как было сказано на юбилее, не просто «труппа из 70 актеров». На
самом деле это «большое театральное предприятие, в котором
работают свыше 500 человек». Этот театр-предприятие в полном
своем составе является коллективным членом общества «Франция —
СССР». [К. пр. 26.10].

— Сложение слов.
ТЕЛЕВИЗИОННЫЙ*, ая, ое. Т е л е в и з и о н н а я  м у з а > . Что

стоит, на ваш взгляд, за стремлением самой молодой, телевизионной
музы проникнуть в «тайну» классического искусства — будь то симфо­
нии Шостаковича, полотна старых мастеров, хранящиеся в Эрмита­
же, или взятая целиком творческая личность Толстого? [Пр. 12.10].

ТЕЛЕВСТРЕЧА, и, ж. Телевизионная передача, позволяющая на
расстоянии видеть друг друга и вести разговор. Четвертого октября
состоялась телевстреча «Днепров» [космонавтов] с их семьями, а
пятого к ним «в гости» приходил любимый киноактер Вячеслав
Тихонов. [Изв. 9.10].

— Теле... (телевидение) 4- встреча.

ТЕЛЕГОД, а, м. У ч е б н ы й  т е л е г о д .  Передачи учебной программы
по центральному телевидению, проводимые в течение года. В первый же
день учебного телегода мы слышали беседу кандидата филологических
наук В. Лакшина о «Евгении Онегине». [Н., 36, с. 12].

— Теле... (телевидение) 4- год.

ТЁЛЕДЕБАТЫ, ов, мн. Дискуссия, проводимая по телевидению.
Буквально на следующий день после теледебатов Картера и Рейгана
конгресс США опубликовал доклад, из которого явствовало, что
только за последние 18 месяцев в Соединенных Штатах 151 раз
объявлялась «ложная» ядерная тревога. [Пр. 2.11].

— Теле... (телевидение) 4- дебаты.

ТЕЛЕДИАЛОГ, а, м. Телевизионная передача в форме беседы двух
людей или двух групп людей. Диалог с селом. Так озаглавлена одна из
популярнейших передач молдавского телевидения, в которой приняли
Участие писатели, художники, композиторы, музыканты. На этот раз
для участия в семнадцатом по счету теледиалоге многочисленная
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бригада творческих работников выехала на север республики, в Окниц-
кий район. [ЛГ, 41, с. 3].

— Теле... {телевидение) + дналбг.
ТЕЛЕЖКА-КЛЕТКА, телёжки-клётки, ж. Мы попали в Бухарскую

область как раз в разгар уборочной страды. Во время наших поездок по
земле бухарской навстречу то и дело попадались бойкие тракторы,
тянущие за собой по döe, а то и по три тележки-клетки, доверху
набитые хлопком. [Н., 47, с. 2].

— Сложение слов.
ТЕЛЕЖУРНАЛИСТКА, и, ж. Женщина-тележурналист. Под руко­

водством тележурналистки Тийны Мяги сформировались постоянно
действующие строительные отряды таллинских школьников. По вы­
ходным дням на общественных началах они принимают участие в
благоустройстве Старого города. [Пр. 12.11].

— Тележурналистика 4- -истк(а).
— Теле... (телевидение) + журналистка.

ТЕЛЕИЗОБРАЖЕНИЕ, я, ср. Изображение на экране телевизионного
устройства. Это еще одна новинка — совмещение показаний бортового
вычислительного комплекса и телеизображения с орбиты. Очень
удобно. Цифры, сменяясь ежесекундно, точно фиксируют, в каком
темпе тают последние двести метров между «Союзом» и «Салютом»,
а по причальным огням можно наглядно судить об этом процессе. [Пр.
30.11].

— Теле... (телевидение) 4- изображение.

ТЕЛЕКОНТАКТИРОВАНИЕ, я, ср. Контактирование, взаимное обще­
ние с помощью телевидения (в фантастике). Наше пребывание на их
планете произвело, вполне понятно, сенсацию. В связи с этим была
включена в эфир система глобального телеконтактирования.. В светя­
щемся вокруг нас воздухе мы как наяву видели рядом с собой лица и
предметы, находящиеся на расстоянии тысяч и тысяч километров, и
одновременно мы могли взаимообщаться — смотреть друг другу в лицо,
улыбаться, пожимать руки, разговаривать. [Ч. Айтматов, И дольше
века длится день (НМ, 11, с. 56)]. >

— Теле... (телевидение) 4- контактирование.
ТЕЛЕКРАТ, а, м. Влиятельное лицо в сфере телевещания. Телекраты

прячутся не только за басню о «балансе тем», за плюрализм, на деле
оборачивающийся злостной предвзятостью информации, за все эти
чуждые практике международной разрядки термины. Они еще упрямо
прячутся за спины друг друга, продолжая подрывать здание, которое
европейцам с немалыми трудами удалось выстроить за пятъ последних
лет, от Хельсинки до Мадрида. [ЛГ, 52, с. 14].

— От телекратия (см.).

ТЕЛЕКРАТИЯ, и, ж. Влияние, господство в сфере телевещания.
Ален Дюамель только чрю выпустил в свет книжку «Жискаровская
республика, или Политическая анатомия Франции». Автор размышля­
ет о таких явлениях, как «телекратия», «диктатура аудиовизуальных
средств информации», «политические спектакли».. Почему, в самом
деле, «двадцать или тридцать самых влиятельных руководителей
владеют антеннами да еще полдюжины голосов звучат в львиной доле
передач»? [ЛГ, 52, с. 14].

— Теле... (телевидение) 4- ... кратки (власть, могущество), ср. аристократия, технократия.
<телемашйна, ы, ж .>. Магический «ящик» с экраном превращает

американцев в нацию зрителей. В этом, на наш взгляд, первый эффект
пропагандистской телемашины. [Ог., 37, с. 20].

— Теле... (телевидение) 4- машпна.

ТЕЛЕОБРАЗ, а, м. Сформировавшееся у телезрителей в результате
телепередач представление о ком-л. Сугубо практичные, сугубо Раи>

ональные эксперты со стороны Картера и со стороны Рейгана Ре ш а Ю

задачу мистического порядка: как преуспеть в занятиях «имиджин
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мом», как лучше манипулировать телеобразом кандидата, как сделать
своего привлекательнее, а чужого отталкивающим. [Изв. 17.10].

— Теле... (телевидение) + образ.
< телеоко, а, ср.>. Иначе ту же проблему борьбы с беспорядками на

трибунах решают владельцы лидера футбольного чемпионата Ан­
глии— клуба «Астон Вилла». Они оборудовали свой стадион телевизи­
онными камерами, надеясь, что недреманное телеоко охладит пыл
особо драчливых зрителей. [Изв. 24.12].

— Теле... (телевидение) + око.

ТЕЛЕПРОПАГАНДА, ы, ж. Пропаганда с помощью телевидения.
Наиболее ожесточенная борьба за пост алькальда {председателя
муниципального совета) развернулась в Лиме. Официальный кандидат
партии Народное действие Эдуардо Оррего пользовался мощной финан­
совой поддержкой своих сторонников. Подсчитано, что ежедневно на
радио- и телепропаганду его кандидатуры тратилось до шести
миллионов солей (около 18 тысяч долларов). [К. пр. 25.11].

— Теле... (телевидение) + пропаганда.

ТЕЛЕРОЛИК, а, м. Короткий телефильм. Концовка телеролика,
«живой», «настоящий» Хемингуэй, запечатленный на кинопленке в
сложной для него жизненной ситуации, добавила к его портрету
последний и, быть может, самый верный штрих. [Ог., 50, с. 21].

— Теле... (телевидение) + ролик.

ТЕЛЕСЕРВИС, а, м. Служба ремонта телевизоров. Создается стран­
ное впечатление, что наладить по-настоящему это дело никто не
заинтересован. Телесервису эти бесконечные ремонты выгодны. На них
держится его план. [Изв. 21.9].

— Теле... (телевидение) + сервис.
<телестаж, а, м.>. Итак, выходит, что «средний американец» к 18

годам имеет за плечами уже более 20 тысяч часов «телестажа»,
можно сказать, телевизионного образования. [Ог., 37, с. 21].

— Теле... (телевидение) + ‘стаж.
ТЕЛЕФОТОПАНОРАМА, ы, ж. Фотопанорама местности, переданная

на Землю по телевизионным каналам. 322 земных суток длилась вахта
«Лунохода-1». Пройдено 10.540 метров. Обследована поверхность Луны
площадью 80 тысяч квадратных метров. Сделано 200 телефотопанорам
и 20 тысяч снимков, охвативших примерно полмиллиона квадратных
метров лунной поверхности. [Изв. 18.11].

— Теле... (телевидение) + фотопанорбма.

ТЕЛЕЯРМАРКА, и, ж. Ярмарка, проводимая с помощью телевиде­
ния. Смотрите по телевидению телеярмарку. Вам будут предложены
модели мужской и женской одежды, которую отечественная промыш­
ленность выпустит в будущем году.. После передачи можно пойти на
ближайшую почту и оформить заказ понравившихся изделий. [К. пр.
3.9].

— Теле... (телевидение) + ярмарка.

ТЁЛОЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к телятам, предназначенный для
телят. В районе действует колхозная бройлерная птицефабрика, созданы
межколхозный комплекс по откорму крупного рогатого скота и
телочный комплекс. [Пр. 7.12].

— Тёлка (£—>о, к—>ч) + -н(ый).

<темпорол0гмя, и, ж.>. Где взять новую науку? Это непросто,
даже в фантастике. Я уже писал о темпорологии — науке, изучающей
время. Писал об агеронтике — науке нестарения. Что у меня еще в
запаснике масштабного? [ЛГ, 44, с. 12].

— Лат. tempons (род. п. tempus — время) + о + ...логия (наука, учение).
ТЕОРЕТИЗМ, а, м. Теоретизирование. Такие трансформации, такие

кульбиты не редкость для пропагандистской машины французских
с чонистов, гордящихся тем, что присущий им «теоретизм» спо-
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собствует их «высокому международному авторитету», то есть
придает им особенный вес в сионистских кругах не только Западной
Европы, но и Америки. [Ог., 48, с. 28].

— Теоретизировать +  -изм.

ТЕОРЕТИКО-ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫЙ, ая, ое. Относящийся к те­
оретической и экспериментальной деятельности. Все большее распрос­
транение получает в институте разработка тем и методики выполне­
ния исследовательских заданий теоретико-экспериментального харак­
тера. [Изв. 24.9].

— Теоретический (ч—ж ) +  о + экспериментальный.

ТЕОРЕТИКО-ЭТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к отвлеченным,
умозрительным рассуждениям, заключениям по вопросам этики. Проще
всего декларировать принципы нравственного совершенства на бумаге,
тем же, кто должен практически действовать, на чьих плечах
реальная ответственность, не до теоретико-этических упражнений.
[ЛГ, 44, с. 5].

— Теоретический (ч -ж ) + о + этический.

ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Т е о р е т и ч е с к и й  в е с . Целесообраз­
ным выходом из противоречивой ситуации некоторые специалисты
считают применение нового искусственного измерителя, так называ­
емого «теоретического веса» металла. Его получают умножением
длины проката на средний вес одного метра. [Пр. 11.12].

< тёпленький *, ая, ое>. Разве я могу сравнить свою тепленькую
пьесу «Ее друзья», которая родилась на сцене Центрального детского
театра, с пьесами хотя бы Славкина, Казанцева или Воронова? Пьесы
молодых во всех отношениях более зрелые, что означает бесспорный
рост нашей драматургии. [В. Розов, Молодые драматурги, инсценировки
и прочее {ЛГ,- 43, с. £)].

ТЕПЛИНКА*, и, ж. Некоторая доля· теплоты, сердечности (перен.).
Очень важно, чтоб масштаб творческий как-то совмещался с житей­
ским, чтоб в архитектурный канон проникала теплинка личного
чувства. [Изв. 28.9].

ТЕПЛОВОДОСНАБЖЕНИЕ, я, ср. Система централизованного снаб­
жения горячей водой. Вода прорвала фильтр трубы тепловодоснабже­
ния, острым лезвием ударила снаружи по агрегату. Первым заметил
эту тень беды мастер. [К. пр. 25.10].

— Тепло... (тепло) +  вод о ... (вода) +  снабжение.

ТЕПЛОКАР, а, м. Теплокар —  аккумуляторный автомобиль, но
энергию в нем накапливают тепловую, все остальное, как у электромо­
биля,—  бесшумен, нетоксичен. [ЛГ, 41, с. 11].

— Тепло... (тепло) +  англ, саг (тележка).

ТЕПЛОКАР-АВТОБУС, теплокйра-автобуса, м. Теплокары-автобусы
могут заряжаться паром или от электросети в автопарках, а в
экстренных случаях на маршруте —  от троллейбусных или трамвайных
сетей, а также от обычных розеток городской сети на конечных
остановках. [ЛГ, 41, с. 11].

— Сложение слов: теплокйр (сл<.) +  автобус.

ТЕПЛОСЧЁТЧИК, а, м. Счетчик для учета расхода тепловой энер­
гии. Десять лет назад Минприбору и Госгражданстрою С С СР было
поручено разработать теплосчетчики для дома. И они были разрабо­
таны. Даже успели подсчитать, что теплопотери на отходящих от
ТЭЦ магистральных сетях заметно бы уменьшились лишь благодаря
учету, а один процент этого уменьшения только в Москве сохранил бы
полтора миллиона рублей. [Ог., 42, с. 10].

—  Тепло... (тепло) + счётчик.

ТЕПЛОХОД-РЕФРИЖЕРАТОР, теплохбда-рефрижератора, м. Тепло­
ход для перевозки скоропортящихся продуктов, оборудованный холо­
дильными установками. Еще на одном, шестом по счету, теплоходе-
рефрижераторе типа «Кристалл», построенном на верфи города
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Бисмарк (ГДР), поднят* советский флаг. В открытом море рефрижера­
тор способен ежедневно' принимать на борт до 1.200 тонн рыбы. [Изе.
22.10].

— Сложение слов.
ТЕРКУР0НИЙ, я, м. В Ленинградском институте эксперименталь­

ной медицины синтезирован новый препарат — теркуроний. Он расслаб­
ляет скелетные мышцы.., что бывает крайне важно во время операций,
особенно на сердце и легких. [Пр. 5.9].

ТЕРМОСИФОН*, а, м. Запроектированы вертикальные и горизон­
тальные уловители и аккумуляторы теплового солнечного излучения.
Это — термосифоны с непрерывной циркуляцией теплоносителя, емкос­
ти с водой или парафином, расположенные в стене, обращенной к
солнцу. [Пр. 10.9].

— Термо... (тепловой) + сифон.

ТЕРМОСТАТ-ХОЛОДИЛЬНИК, термостйта-холодйльника, м. Низко­
температурный термостат. О присуждении премий Ленинского комсомо­
ла 1980 года., за разработку и внедрение в промышленности переработ­
ки пластмасс высокопроизводительного технологического процесса
литья под давлением термопластов с применением низкотемператур-
ныХг термостатов-холодильников. [К. пр. 29.10}.

— Сложение слов.
ТЕРМОУСАДОЧНЫЙ, ая, ое. Уменьшающийся’* В'· размере под дей­

ствием тепла. Завод освоил упаковку консервов в блоки из термоусадоч­
ной пленки. [Н., 36, с. 4].

— Термо... (тепловой) + усйдочный.
ТЕРРАСНОСТЬ, и, ж. Расположение земной поверхности террасами

(горизонтальными уступами). Если соседний участок ниже, то на него
надо переместить сотни и. тысячи кубометров грунта, чтобы не было
террасности. Утюжат и утюжат землю, пока она не примет вид
ровного, как стол, аккуратно обвалованного чека. [Пр. 1.12].

— Террйсный + -ость.
ТЕСТ-КОРРЕКЦИЯ, и, ж. Изменение движения орбитальной станции с

помощью объединенной двигательной установки. В целях накопления
опыта создания длительно действующих орбитальных аппаратов и
выработки рекомендаций для разработчиков космической техники
периодически производится оценка состояния бортовых систем и
агрегатов станции «Салют-6». Так, сегодня вечером планируется
тест-коррекция траектории движения. [Изе. 17.9].

— Сложение слов.

ТЕСТ-РАСТЕНИЕ, я, ср. Растение, наличие или отсутствие которого
во флоре местности служит сигналом изменения окружающей среды (в
проф. речи).— Есть «тест-растения», как мы называем их, например,
вот это— майник двулистный,— Станислав Михайлович разглядел в
стороне от дороги стебелек с парой сердцевидных листочков и кистью
красных бисеринок-ягод. [Пр. 1.11].

— Сложение слов.

ТЕСТ-СИСТЕМА, ы, ж. Совокупность живых организмов, реагиру­
ющих определенным образом на изменение окружающей среды. С озва­
ны чувствительные тест-системы для оценки воздействия на них
ядохимикатов, ионизирующих излучений, вирусов. Для контроля за
генетическими и биологическими процессами в природе создается
специальная служба. [Пр. 6.10].

— Сложение слов.

ТЕТРАПЛОИДНЫЙ, ая, ое. Т е т р а п л о и д н а я  рож ь. Новый вид
ржи, в половых клетках которой содержится четыре набора хромосом.
Сейчас успешно проходят государственные испытания четыре сорта
озимой тетраплоидной ржи. [Ог., 39, с. /5].

— Тетра пл оид + -н(ый).
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ТЕХНИК-ИНВЕНТАРИЗАТОР, техника-инвентаризйтора, м. Работник
со средним специальным образованием, занимающийся инвентаризацией
чего-л. Стучит телетайп. Принимаются заявки от двухсот с лишним
предприятий и организаций Томска. Требуются токари и столяры-
плотники, техники-инвентаризаторы. [К. пр. 27.9].

— Сложение слов.
ТЕХНИКО-ТАКТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Т ехн и к о-так ти ч еск ая  под­

готовка. Владение техническими и тактическими приемами спортивных
игр. Вспомним, чем в конце концов привлек внимание «Спартак»,
устроив настоящий фурор в нашем футболе за последние годы?
Лучшей, чем у других, технико-тактической подготовкой, хотя его
игроки поначалу в сравнении с другими были ничем не приметными. [Пр.
6.10]. И проблемы, которые стояли на футбольной повестке дня еще
несколько лет назад, по-прежнему актуальны: слабая технико­
тактическая подготовка, низкая волевая закалка многих игроков,
недостатки в воспитании резервов, ошибки в судействе, в составлении
календаря чемпионата. [Пр. 24.11].

— Технический (ч->к) + о  + тактический.

ТЕХНИЧЕСКИЙ*, ая, ое. Т ехнич еский  робот. То же, что
промышленный робот (см. робот). Мы широко используем опыт плодо­
творной кооперации для ускоренного развития и применения микроэлек­
троники, технических роботов, электронного управления. [Пр. 11.9].

ТЕХНОЛОГИЧНО, нареч. В соответствии с нормами, требованиями
технологии. Кроме привычных им функций, городская и республиканская
партийные организации, министерства и ведомства Татарии, город­
ские советские органы взяли на себя дополнительные обязательства,
помогая стройке технологично и на современном уровне решить
социально-бытовые проблемы, кадровые вопросы. [НМ, 12, с. 12].

—  Технологичный + -о.
ТЕХНОЛОГИЧНОСТЬ, и, ж. Соответствие нормам, требованиям

технологии. Все понимали, что, только применяя новейшую техноло­
гию, можно справиться с правительственным заданием. В коллективе
возник особый настрой: все подвергать проверке на скорость, на
технологичность. [НМ, 12, с. 7].

— Технологичный +  -ость.

ТИГР*, а, м. Пчелиный тигр. Шершень — длиной до трех сантимет­
ров— по всем статьям сойдет за «пчелиного тигра». Его черно-желтая
полосатая одежда вполне соответствует этому названию. Повадка
шершня тоже тигриная. Он хватает пчелу на лету, вонзая в нее
острые челюсти. [Изе. 28.10].

ТИХООКЕАНСКИЙ *, ая, ое. Т и х о о к еа н ск о е  кольцо (сообщ е­
ство). В Японии обрела хождение новая идея. С благословения
правящих кругов в Токио заговорили о планах создания «Тихоокеанского
сообщества» (или, как его еще называют, «Тихоокеанского кольца»)·
Утверждают, что такое объединение, куда наряду с Японией вошли бы
США, Канада, Австралия, Новая Зеландия, а также члены АСЕАН
(Индонезия, Филиппины, Таиланд, Малайзия, Сингапур), способствова­
ло бы разносторонним, связям между ними. Какие же именно узы
имеют в виду авторы данного проекта? Ведь почти в таких же
выражениях в конце 40-х годов афишировалась идея «Атлантического
сообщества». Конечным же воплощением ее стал, как известно,
военный блок НАТО. [Пр. 17.11]. Тернии «Тихоокеанского кольца»
трудно скрыть. Оно задумано как орудие экономического закабаления
развивающихся государств региона транснациональными корпорациями.
Оно имеет целью отсечь членов АСЕАН от движения неприсоединения,
помешать Юго-Восточной Азии стать зоной мира и нейтралитета.
[Пр. 17.11].,

ТИХОХОДКА*, и, ж. Машина, имеющая тихий ход (в разг, речи)·
Конструкторы задумали у будущей турбины сбавить вдвое число
оборотов по сравнению с прежним. Но для этого пришлось увеличить
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длину лопаток, укрупнить ряд других узлов. Зато «тихоходка» оказа-
ласъ гораздо надежнее в работе. [Пр. 30.9].

— Тихоходная машина + -к(а).

ТКАНЕВЯЗАНЫЙ, ая, ое. Представляющий собой ткань, изготовлен­
ную вязанием. Институт разработал широкий ассортимент тканевя­
заных полотен из нескольких видов сырья. Они апробированы в
производстве изделий бытового назначения. [Изв. 3.12].

— Тк пневый + е + вязаный.

ТНК, неизм., ж. Транснациональная (см.) корпорация. Недавно в
Женеве закончился очередной цикл подготовительной работы по опреде­
лению сферы деятельности транснациональных корпораций (ТНК).
Эксперты ООН в течение двух недель обсуждали вопросы, связанные с
так называемым «кодексом поведения» ТНК. [Изв. 31.10].

— Сокращение сочетания слов: транснациональная корпорация.
ТОКАРНО-ЦЕНТРОВОЙ, Ая, бе. Т о к а р н о -ц е н т р о в о й  ст ан о к .

Станок типа «обрабатывающий центр» (металлорежущий станок с прог­
раммным управлением, на котором можно одновременно производить
несколько разных операций; НРЛ-77). Для последующей механической
обработки огромных деталей Краматорский завод., создал оригиналь­
ный токарно-центровой станок с числовым программным управлением.
[Пр. 30.9].

— Токйрный + о + центровбй.
ТОКООБОГРЕВ, а, м. Обогревание электрическим током. Парень

разъясняет: — Форточки здесь [у новой модели «Жигули»] не нужны.
Лобовое стекло обдувается через жалюзи на панели приборов.. Ну, а
заднее стекло — с токообогревом. [Н., 37, с. /6].

— Токо... (ток) + обогрев.

ТОЛКАТЕЛЬ, я, м. Экипаж металлического снаряда [бобслея],
именуемого бобом, может срстоять из двух и четырех человек. Точнее,
бобы бывают двух- и четырехместные. И в том, и в другом случае на
первом месте сидит «пилот», за его спиной — один или трое «толкате­
лей».. Ищут и тренируют пилотов совсем иначе, чем толкателей. [Н.,
48, с. 14].

— Толкпть + -телъ.

ТОММИ, неизм., м. Название солдата в английской армии. На улицах
«томми» постоянно держат палец на спусковом крючке автомата и,
бывает, могут выстрелить «на всякий случай». [К. пр. 13.12].— К. пр.
17.12.

— Англ. Tommy (уменьш. от Thomas; в военном уставе солдат условно именовался Thomas
Atkins).

ТОНКОМЕР, а, м. Тонкоствольная древесина (в проф. речи). Минис­
терство лесного хозяйства и лесной промышленности республики
наладило выпуск технологической щепы из тонкомера и низкосортной
древесины. [Пр. 21.10]. И вот, подумав, старший научный сотрудник
названного института Ф. Павленко предложил свой способ заготовки
тонкомера, чтобы потом вырабатывать из него целлюлозу, упаковоч­
ную бумагу, картон, кормовые дрожжи, древесно-стружечные плиты...
И скрупулезно подсчитал, что, если пустить в дело два с половиной
миллиона кубометров тонкоствольной древесины, ежегодно образу­
ющейся только в лесах Украины, это спасет от топора 25 тысяч
гектаров полнометражного леса. [Пр. 22.12].

— От тонкомерная древесина.
<тонкоств0лье, я, ср.>. В Черноморском заповеднике береза низко­

росла, скручена ветрами, иссушена жарой, но сохранила нежный
светло-зеленый лист, обаятельное тонкостволье, песенность. [Изе.
30.9].

— Тонкоствбльный + -j(e).
ТОННЕЛЬ*, я, м. <Тоннель изоляции>. Увы. Садат, как известно,

выдавал желаемое за действительное: каирский режим давно уже
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загнал себя в тоннель изоляции, из которого не видно и намека на
выход. [Изе. 28.10].

ТОПЛИВНО-ПОТРЕБЛЯЮЩИЙ, ая, ее. Т о п л и вн о -п о тр еб л я-
ю щ ий район . Район страны, нуждающийся в поставках значитель­
ного количества топлива. Продолжить создание подземных хранилищ
газа в основных топливно-потребляющих районах. [Основные направле­
ния экономического и социального развития СССР на 1981 — 1985 годы и на
период до 1990 года. Проект {Пр. 2.12)].

— Топливный + о + потребляющий (прмч. действ, наст. глаг. потреблять).

ТОПЛИВОИСПОЛЬЗУЮЩИЙ, ая, ее. Работающий на топливе. Затя­
нулся перевод с парового отопления на водяное.. Не устранены потери в
топливоиспользующих установках. [Изе. 28.9].

— Топливо + о + использующий (прич. действ, наст. глаг. использовать).

ТОПОЧНО-ГОРЁЛОЧНЫЙ, ая, ое. Имеющий в конструкции топку,
горелки. Рационализаторы станции совместно с учеными Всесоюзного
теплотехнического института имени Ф. Э. Дзержинского усовер­
шенствовали топочно-горелочные устройства и снизили подачу избы­
точного воздуха до 2 процентов. [Пр. 5.10].

— Топочный + о + горелочный.

ТРАКТОР-АМФИБИЯ, трбктора-амфйбии, м. В 1981 году придет на
испытания в Арктику трактор-амфибия. Вот он только что выбрался
из Кольского залива, рычит после ледяной купели, легко подтаскивая по
воде к самому берегу тяжелогруженый понтон. Один из тех, кто
экзаменует сейчас новую машину, старый полярник В. Я. Полянский,
говорит:— Плавающий трактор создан в СКВ Онежского завода и
доработан в КБ нашего пароходства. Вы не представляете, как ждут
его в Арктике! Тянет по воде со скоростью шесть километров в час
сорок восемь тонн. Да с ним на любой островок выгружайся— он тебе и
катер, и тягач, а в будущем — и погрузчик. Маневренный, по большой
крутизне йдет, мореход неплохой. [Пр. 22.11].

—  Сложение слов.

ТРАНСГАЛАКТЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Проходящий через галактики (в
фантастике). Слова их прибыли из немыслимой астрономической дали:
«Слушайте, слушЪйте! Мы ведем трансгалактическую передачу для
Земли!» [Ч. Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11, с. 53)].

— Транс... (сквозь, через) 4- галйктнкн (к—*ч) + -еск(ий).

ТРАНСКОСМЙЧЕСКИЙ, ая, ое. Предназначенный для перевозок в
космосе (в фантастике). С производственной точки зрения вода играла
основную роль в технологии первичной флотации иксианской породы
перед загружением ее в транскосмические контейнеры. [Ч. Айтматов,
И дольше века длится день (НМ, 11, с. 28)].

— Транс... (сквозь, через) +  космос +  -нческ(ий).

ТРАНСНАЦИОНАЛЬНЫЙ, ая, ое. Т р а н с н а ц и о н а л ь н а я  к о р п о ­
рац и я . Корпорация, имеющая международный капитал и действующая во
многих странах мира. В докладе содержится богатый фактический
материал о развитии средств коммуникации на разных континентах,
крайней диспропорции в их распределении, о различных подходах к вопросу
о социальной роли органов информации в обществе и в отношениях между
государствами. Представляют интерес содержащиеся в докладе данные
о пагубной роли империалистических транснациональных корпораций в
сфере обмена информацией. [Изв. 27.11]. Всемирный Совет Мира
выступил инициатором проведения с 16 по 23 ноября этого года Недели
борьбы против опасной деятельности транснациональных корпораций.
Надеюсь, что в этой кампании примут активное участие националь­
ные движения сторонников мира, все прогрессивные люди планеты,
которые понимают реальную опасность хищнической и эксплуататор­
ской деятельности транснациональных корпораций. [К. пр. 16.11].— К·
пр. 7.11.

— Транс... (сквозь, через) + национальный.
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ТРЕВОГА *, и, ж. Агитационный листок (стенгазета) критического
содержания, оперативно откликающийся на события дня. Материалы
проверок предаются гласности. Практикуется выпуск «фотообвийе·
ний», «тревог», сатирических листков. Во всех цехах оформлены
стенды, на которых освещается работа народных контролеров комби·
ната. [Изе. 30.10].

ТРЕВОЖНО-НАБАТНО, нареч. Предупреждая об опасности и призы­
вая к объединению. Мощный голос мировой общественности звучит
требовательно и тревожно-набатно. Люди не хотят погибнуть из-за
безрассудства политиканов, опасно играющих судьбой планеты. [ЛГ941, с. 15].

— Сложение слов.

ТРЕНЕР-НАСТАВНИК, тренера-наставника, м. Опытный тренер, пере­
дающий свои знания молодым, начинающим. Руководители предприятий
побеспокоились о приобретении инвентаря, помогли подобрать инструк·
торов, тренеров. Именно на «Русановце» одним из тренеров-наставников
стал заслуженный мастер спорта Анатолий Бондарчук. [Изв. 18.11].

— Сложение слов.

ТРЕНЕРСТВО, а, ср. Работа тренером. Сам Бухашеев пребывает еще
в том возрасте, когда мышцы и упруги, и памятливы на острое
чувство беговой дорожки. Мастер спорта, в недавнем прошлом один из
сильнейших спринтеров России, он за недолгие годы тренерства собрал
группу бегунов. [Ог., 52, с. 26].

— Тренер +  -ств(о).

<  трепетно-невестин, а, о>. Грянула она [весна] ручьями, омыла
веселыми первыми грозами землю и сама принарядилась в трепетно·
невестины одежки. [В. Лебедев, Искупление (НС, 9, с. 22)].

— Трепетный + о + невестин.

ТРЁХКАСКАДНЫЙ, ая, ое. Состоящий из расположенных на разных
уровнях трех водоемов, связанных между собой общностью водяного
режима. Сафян повез меня смотреть громадную впадину, на дне
которой., жужжали бульдозеры: строилось трехкаскадное озеро.
Норноркцы получили техническую воду. А ведь вначале., приходилось
поливать насаждения отходами канализации. [Ог., 48, с. 17].

—  Трёх... (три) +  каскад + -н(ый).

ТРЁХСЕЗОННЫЙ, ая, ое. Продолжительностью в три сезона. А в
штат отряда землеустроительной экспедиции на острове Белом.,
вошли старший инженер-геоботаник Ольга Лебедева, инженер Влади­
мир Канев и рабочий Петр Окотэтпіо. Нынешний научный десант
завершал трехсезонную работу этой экспедиции. [Н., 42, с. 5].

— Трёх... (три) + сезбн +  -н(ый).

ТРЁХШТУЧНЫЙ, ая, ое. Состоящий из трех небольших предметов.
Илья раскрыл на колене серебряный порт’сигар.., достал из глубины его
единственную, прижатую шелковой резиночкой сигарету, последнюю из
его трехштучной., дневной нормы. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 11,
с. 3S)].

—  Трёх... (три) +  штука (к—>ч) +  -и(ый).

ТРИНАДЦАТИВЕКОВОЙ, йя, óe. Продолжительностью в тринадцать
веков; насчитывающий тринадцать веков. Победа социалистической
революции в Болгарии, достигнутая при решающей помощи Советской
Армии, положила начало новой эпохе в тринадцативековой истории
нашей родины— эпохе социализма и коммунизма. [Пр. 16.12].

— Тринадцати... (тринадцать) + век + -ов(он).

ТРОЕРЁЧЬЕ, я, ср. Местность, где протекают три реки. Удачлив,
умен и расчетлив был тот далекий наш предок, который первым «со
други своя» пробрался сквозь непроходимые чащобы к глухому трое-
речью — Москвы, Яузы и Неглинки. Так и представляется,, как стоял
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он меж могучих сосен на тогда еще безымянном Боровицком холме.
[Ог., 49, с. 4].

— Трое... (три) + pexâ (к->ч) + -j(e).
ТРОИРОВАТЬ, рую, руешь; несов., перех. Повторять в трех вариан­

тах, трижды обеспечивать и т. п. В космосе необходимо чувство
разумной бдительности. С одной стороны, ты знаешь, что каждая
система дублирована и троирована, за ней следят специалисты на
Земле. С другой — надо быть постоянно готовым к любым ситуациям.
[Н., 42, с. 7].

— Троцкий + -нрова(ть).

ТРОФАЛГИЯ, и, ж. Несомненно, например, что пищевая нагрузка
может послужить пусковым механизмом заболеваний органов пищева­
рения и их рецидивов. При этом плохое самочувствие после еды у
заболевших (мы назвали такое состояние трофалгией) чаще всего
вызывается молоком, сахаром, яичными желтками, жирами, просто
горячей пищей. Менее агрессивно мясо. Еще более «покладисты» овощи
и фрукты. [ЛГ, 43, с. 13].

— Греч, trophê (питание) + греч. algos (боль) + -aj(a), ср. невралгия.
ТРУБА*, ьі, ж. О лондонском метро (в просторечии). Но покинем

трущобы «докленда», воспользовавшись услугами «трубы», как в
просторечье здесь называют метро. Чтобы ни говорили о подземке в
городе, задыхающемся от автомобильных пробок, она, на мой взгляд,
останется самым надежным средством передвижения. [Изв. 2.11].

— Пер. англ.
ТРУДНООБОГАТЙМЫЙ, ая, ое. Т р у д н о о б о г а т и м о е  сы р ь е.

Руда, содержащая низкий процент нужного вещества, нуждающаяся s
значительном обогащении. На 10— 15 процентов уменьшится содержа­
ние металла в рудах черных и большинства цветных металлов,
фосфора— в агрохимических рудах. Вкрапления ценных минералов ста­
нут менее крупными, что потребует более тонкого измельчения. В
целом доля труднообогатимого сырья увеличится по рудам черных
металлов примерно на 12— 15 процентов, а по рудам цветных метал­
лов— на 20—25 процентов. Изменение качества сырья приводит к
возрастанию объемов переработки, усложнению технологических схем.
[Пр. 10.11].

— Сложение слов.
<трудн «обретаемый, ая, ое>. Так камень [в поэзии Балтакиса]

становится символом исканий, затрат, золото— символом труднооб-
ретаемого добра. [ЛГ, 45, с. 6].

— Сложение слов.
ТРУДНООСВАИВАЕМЫЙ, ая, ое. Такой, где затруднено строитель­

ство, развитие промышленности, сельского хозяйства и т. д. Только за
три года следующей пятилетки нам предстоит построить в трудноос-
ваиваемых районах миллионы квадратных метров жилья. Наряду с
дальнейшим развитием Сургута, Нижневартовска, Нефтеюганска,
Надыма будет развернуто строительство многих новых городов,
больших и малых поселков. [Изв. 19.11].

— Сложение слов.
ТРУДОНЕДОСТАТОЧНЫЙ, ая, ое. Испытывающий нехватку рабочей

силы, недостаток ее. Назревает необходимость в ближайшие годы
значительного планового перераспределения трудовых ресурсов в пользу
«трудонедостаточных районов» путем создания в них лучших условий
жизни и труда. [Пр. 15.12].

— Труд + о + недостаточный, ср. трудоизбыточный.
ТУГОДУМНЫЙ, ая, ое. Медленно соображающий. Бывшего комба­

та, старшего лейтенанта Дробышева, человека немолодого, тугодум­
ного, неповоротливого, ..Илья не принимал всерьез. [Ю. Бондарев,
Выбор (НС, 10, с. 112)].

— Тугодум + -н(ый).
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ТУНЦОВЫЙ*, ая, ое. Тунцовая воина. О взаимных неудовольствиях,
столкновениях, вызванных нарушением морских границ рыболовными
судами; то же, что рыболовная война (HPЛ-79). Летом этого года
Мексика арестовала американское рыболовное судно в своих террито­
риальных водах, что послужило поводом для США начать «тунцовую
войну» против Мексики. [Изе. 15.11].

ТУР, неизм., м. Синтетическое физиологически активное вещество,
регулятор роста растений. Отсюда следовал вывод: чтобы избежать
полегания [хлебов], нужны новые сорта, обладающие коротким и
мощным стеблем. Потом появилось чудодейственное средство —
препарат ТУР. Стоит опылить им массив, как пшеница, ячмень или
овес стоят несокрушимой стеной. [В. Гребенюк, Обновление нивы (НС,
10, с. 6)].

ТУРБОЭЛЕКТРОБУС, а, м. Городской многоместный безрельсовый
транспорт с газотурбинным двигателем. Москвичи — сотрудники Науч­
но-исследовательского автомобильного и автомоторного института
(НАМИ) предложили создать новый тип городского транспорта —
турбоэлектробус. [Пр. 6.10].

— Турбо... (турбинный) + электро... (электрический) + ...бус [<лат. omnibus (для всех)], ср.
автобус, троллейбус.

ТУРИНВЕНТАРЬ, я, м. Туристский инвентарь (в разг. речи). По
мнению экономистов, организуй сегодня простейший прокат спорт- и
туринвентаря в местах туристического бума, в Чаре или на Байка­
ле,— получишь солидный доход. [К. пр. 14.9].

— Тур... (туристский) + инвентйрь.
<турйстско-гитарный, ая, ое>. Выход образовывался один: ехать

немедля., в Сибирь, чтобы там в столкновении с суровой природой
выковать характер, раздобыть звездный билет в будущее. Такого-то
рода коллизии и вдохновляли молодых литераторов на создание
произведений «романтического», туристско-гитарного толка. [К. пр.
10.9].

— Туристский + о + гитарный.
ТЫСЯЧА*, и, ж. Тысяча и один вопрос. Очень много вопросов (в

разг. речи). Она [журналистка! задает «тысячу и один вопрос»
учительнице, рассказывает о талантливой «внучке» первого поколения
ЭВМ, берет субботнее интервью у известного медицинского светила,
знакомит с гостями города, ведет экскурсию по древнему городу
Касимову. [К. пр. 4.12].

ТЫСЯЧЕ1 е КТАРНЫЙ, ая, ое. Площадью в тысячу гектаров.—
Тысячегектарный массив с осени распашем под кукурузу. Черный,
беззащитный, он будет лежать таким до апреля следующего года.
[Изе. 13.9]. На крупном, тысячегектарном массиве тракторы расчища­
ют русло заросшего ручья, готовя сток весенней воде. [Пр. 7.12].

— Тысяче... (тысяча) + гектбр + -н(ый).
ТЫСЯЧЕМЕТРОВЫЙ, ая, ое. Протяжением в тысячу метров. «Чер­

ное золото» нового нефтедобывающего района Грузии, пройдя почти на
тысячеметровой высоте Сурамский перевал Кавказского хребта, дви­
нулось к черноморским берегам. [Изе. 28.9]. Итак, нефть Самгора,
преодолев тысячеметровые кручи Месхетского и Сурамского хребтов,
десятки рек, ущелий, железных и шоссейных дорог, потекла по
430-километровому трубопроводу. [Пр. 21.11].

— Тысяче... (тысяча) + метр + -ов(ый).

ТЫСЯЧЕСЙЛЬНЫЙ, ая, ое. Мощностью в тысячу лошадиных сил. И
он услышал сквозь пальбу тысячесильного мотора [самолета], как
билось в темноте ее сердце. [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте
(Ю., 9, с. 46)].

— Тысяче... (тысяча) + ...сильный [<лошадиная сила].
<тысячечасовой, йя, óe>. Дальше уже не было ничего. Одна

тысячечасовая ночь. Но были, значит, в ней и свистки, и милиция, и
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какие-нибудь свидетели для протокола. [Ф. Ветров, Картошка θ
натюрморте (Ю., 9, с. 40)].

—  Тысяче... (тысяча) + час + -ов(ой).

ТЮРЯГА, и, ж. Тюрьма (в просторечии). Да, теперь загремел Берт
в тюрягу,— наивно прогнозировали идеалисты. [Кр., 26, с. 9].

—  Тюрьм£ + -яг(а).

УБОРОЧНО-ТРАКТОРНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для уборочных
и тракторных работ. Без сомнения, в составе ученических бригад
старшеклассников нужно иметь свои пахотно-посевные и уборочно·
тракторные звенья. [Пр. 21.11].

—  Уборочный + о + тракторный.

УГЛЕВЫЕМОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для выемки угля.
Бригада В. Пихтереева в числе первых внедрила углевыемочный
комплекс на шахте со сложными горно-геологическими условиями. [Изв.
6.9]. Первоклассный углевыемочный комплекс рассчитан на метровый
пласт. [Пр. 16.12].

—  Угле... (уголь) +  выемка (0-*о , к->ч) + -н(ый).

УГЛЕЗАГРУЗОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для загрузки уг­
лем.— Вот два механизма от углезагрузочных вагонов,— объясняет
Виктор Иванович.— Получили их еще в мае прошлого года. Но к
устаревшему типу печей они не подходят. [К. пр. 28.12].

—  Угле... (уголь) + загрузка (^->о, к—>ч) +  -н(ый).

<  уголовно-вульгарный, ая, ое>. Совершенно не претендуя на то,
чтобы изобразить его социальную сущность, он уловил его подземель­
ный и уголовно-вульгарный дух. [В. Амлинский, В тени парусов (НМ,
10, с. 247)].

—  Уголбвный +  о +  вульгарный.

УГОЛЬНОРУДНЫЙ, ая, ое. Относящийся к переработке угля и руды.
Начаты работы пр сооружению угольнорудного комплекса. Он сможет
перерабатывать ежегодно до 3 миллионов тонн руды и около 2,5
миллиона тонн угля. [Изв. 21.10].

—  Угольный +  о +  рудный.

<угрюмство, а, ср.>. Критик может быть недоволен тем или иным
произведением, тем или иным явлением, может высказывать свое
недовольство и даже угрюмство — пусть! [ЛГ, 39, с. 5].

—  Угрюмый +  -ств(о).

УДАРНО-КАРАТЕЛЬНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для нанесения
военного удара по территории противника и ведения карательных
операций. Известно, что эти ударно-карательные части созданы США
для вмешательства в горячих точках планеты, прежде всего в районе
Ближнего Востока и Персидского залива. Множатся сообщения, что
их сейчас приводят в мобилизационную готовность. [Пр. 5.10].

—  Ударный +  о +  карйтельвый.

У ДО, неизм., ср. Здесь, в воспитательно-трудовой колонии усилен·
ного режима, Евгений пробыл уже два года. Он горячо верит в УДО
(условно-досрочное освобождение). [К. пр. 5.9].

—  Сокращение сочетания слов и части слова: условно-досрочное освобождение.

УЗКОГАБАРИТНЫЙ, ая, ое. Небольшой в поперечнике, предназна­
ченный для работы в узком пространстве. НРБ — страна развитого
сельскохозяйственного машиностроения. В СССР и многих других
странах СЭВ широко используются выпускаемые здесь сеялки и
рассадопосадочные машины, комбайны по уборке подсолнечника и
узкогабаритные тракторы для виноградников. [Пр. 16.10].

—  Узко... (узкий) +  габарит + -н(ый).
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<укошение, я, ср.>. Разумеется, я попросился в прорыв, на сено,
хотя тут же сознался, что коса мне знакома только по фото. Заодно
я не был уверен, как сказать грамотно — укос или укошение? [Кр., 28,
с. 4].

—  Укосйть (с—>ш) + -ениі(е).

УКРУПНЁННО-КОМПЛЕКСНЫЙ, ая, ое. У крупненно-ком ­
плексная бригада. Новых успехов в предсъездовском соревнова­
нии добивается коллектив завода «Дальдизель». Этому способствуют
укрупненно-комплексные бригады. Шестьдесят коллективов на предпри­
ятии стали трудиться по единому наряду. [Пр. 23.11].

—  Укрупнённый + о +  комплексный.

УЛЬТРАКОНСЕРВАТИЗМ, а, м. Крайний консерватизм. Успех Рейга­
на в значительной степени определяется тем, что его сторонники
упорно рассуждают об эволюции его взглядов от ультраконсерватизма
к центристским позициям. [Изе. 22.10].

—  Ультра... (крайний, предельный) +  консерватизм.

УЛЬТРАЭКСТРЕМИСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к ультраэкстре­
мистам. Один из основных пунктов предлагаемого законопроекта
гласит, что «Голаны должны быть включены в состав суверенной
территории Израиля и на них должны быть распространены законы,
юрисдикция и административное управление государства Израиль». В
числе главных инициаторов ультраэкстремистский депутат кнессета
Геула Коген, которая была автором принятого Израилем нынешним
летом закона об аннексии восточной (арабской) части Иерусалима.
[Пр. 15.10].

—  Ультраэкстремист + -ск(ий).

УЛЬТРАЯД, а, м. Очень сильный яд. У химических концернов старый
опыт прятать концы в воду. Только в Северном море в конце второй
мировой войны было затоплено не менее 20 грузовых судов общим
водоизмещением 65 тысяч тонн с боевыми отравляющими веществами.
А сегодня наследники тех же концернов сбрасывают в море ядовитые
отходы, в том числе и ультраяд ТХДД, который явился причиной
катастрофы в Севезо. [ЛГ, 45, с. 14].

—  Ультра... (сверх) + яд.

<умозрительно-философичныи, ая, ое>. Лучшие стихи Μ. Беляева
привлекательны прочным соединением раздумий о непреходящем с
узнаваемыми земными реалиями. В стихах же отвлеченных и умозри­
тельно-философичных встречаются погрешности вкуса. [НМ, 9,
с. 270].

—  Умозрительный + о + философичный.

УНИВЕРСИТЕТ*, а, м. У н и верси тет  н равственн ого  о б р а зо ­
вания. Занятия, дающие образование в области морали, этических
норм. Заслуживает, на наш взгляд, распространения опыт Минского
автозавода. Здесь сложилась четкая система обучения инженерно-
технических работников. Они в обязательном порядке изучают вопро­
сы педагогики, социальной психологии в школах мастеров, в универси­
тете нравственного образования, в ийституте повышения квалифика­
ции. [Пр. 16.9].

УШЮ, неизм., ср. Перспективной формой сотрудничества высшей
школы с народным хозяйством, получившей широкое распространение,
является организация на общественных началах учебно-научно­
производственных объединений (УНПО). Они создаются на базе вузов
или их подразделений и промышленных предприятий. [Изе. 12.9].

—  Сокращение сочетания слов и частей слова: учебно-научно-производственное объединение.

УНТЯТА, унтят, мн. Теплые носки, надеваемые под унты.—
Температура бодрящая,— весело откликается кто-то из космонав­
тов.— Кизис даже унтята натянул.— Неужели холодно? [Пр. 8.12].

—  Унты +  -ят(а).
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<упёртость, и, ж .>. Потом, есть у меня пренеприятнейшая черта, я
называю ее «упертостью». Это — упрямство, помноженное на зло-
радство, вот знаю, что ошибаюсь, но все равно буду стоять на своем,
потому что я авторитетнее тебя, поди-ка докажи, что не права. [JG
пр. 14.12].

— Упёртый (прич. страд, прош. глаг. упереть) + «ость.
УПК, неизм., м. Например, сегодняшний выпускник средней школы

получает вместе -с аттестатом зрелости и свидетельство о приобре­
тении одной из рабочих профессий, которой он в течение нескольких
лет овладевал в УПК (учебно-производственный комбинат). [Н. Рувин-
ский, На перепутье (Ю., 10, с. %)]. Из центров профориентации УПК
превратились в центры ускоренной подготовки рабочих для произ­
водства. [К. пр. 6.12].

— Сокращение сочетания слов: учебно-производственный комбинат.

УПРАВЛЕНЧЕСТВО, а, ср. Административная работа, руководство
кем-, чем-л. (ирон.). Восставая против обывательского покоя, Блок
отстаивал право поэта на пушкинские «покой и волю»: «Они необходи­
мы поэту для освобождения гармонии». Блок предостерегал от
бестактного администрирования, от назойливого управленчества ис­
кусством: «Но покой и волю тоже отнимают. Не внешний покой, а
творческий». [Е. Евтушенко, Александр Блок (Ог., 47, с. S)].

— Управлёнческий + -ств(о).

УРОК*, а, м. <Урок Мира>. Полностью поддерживаем Эстафету
мира. И  еще предлагаем в день открытия Всемирного форума молоде­
жи и студентов провести во всех школах Урок Мира под девизом «Не
дадим взорвать мир!» Было бы очень здорово обратиться к нашим
сверстникам в странах социализма с предложением о том, чтобы
Уроки Мира прошли у всех нас. Ученики 9-10-х классов школы Ns 205
[подпись]. [К. пр. 5.12].

<ур0к-обозрёние, урока-обозрения, м .> .— Однако,— рассказывала
Лючетта Негарвилле,— появилась необходимость этот курс продол­
жить и, следовательно, развить и углубить. С такими планами мы
приехали в вашу страну, чтобы предложить сделать эти занятия
более увлекательными и содержательными. У нас возникла идея нового
курса из 30 игровых фильмов и 30 связанных с ними уроков-обозрений,
[Пр. 28.10].

— Сложение слов.
УРЬШИСТЫЙ*, ая, ое. Обрывистый, отвесный (обл.). Веснами и

осенними дождями перемывало ту тропку, пересекали ее ручьи с
дикими, урывистыми после потоков берегами. [В. Лебедев, Искупление
(НС, 9, с. 64)].

— Из обл.
<условно-лаконичный, ая, ое> . Повести и рассказы А. Зегерс 70-х

годов— это зачастую поиски условно-лаконичных средств обобщения,
они отличаются концентрированностью мысли, необычностью форм и
выражения. [НМ, 10, с. 254].

— Услёвный + о + лаконичный.
<усмешнённе, я, ср.>. Сплошь и рядом под видом пародии публику­

ются всевозможные подражания, вариации на тему, перепевы, усмеШ-
нения и разжижения подмеченных особенностей. [3. Паперный,Ю., И, с *
И1)}.

— У- + смешнбй + -енві(е).
УСТК, неизм., ж. Уложенные в бункер сияющие глыбы кокса

взмывают на вершину специального сооружения — установки для сухого
тушения кокса (УСТК). [Ог., 44, с. 9].

—  Сокращение сочетания слов: установка для сухого тушения кокса.
УСЫНОВИТЕЛЬ» я, м. Тот, кто усыновил ребенка. Усыновителѣ

[заголовок}.. Знакомства с разными детьми. К  некоторым из Ю**
потенциальные усыновители успевают так привязаться за коротко
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время, что трудно себе представляют дальнейшую жизнь без девочки
Тани или мальчика Сережи. [ЛГ, 50, с. 12].

—  Усыновить +  -гель.

УСЫНОВИТЕЛЬНИЦА, ы, ж. Женщина, усыновляющая ребенка.
Наконец, один товарищ выступает со своим сомнением: усыновитель­
ница, на его взгляд, слишком... хороша собой и чересчур хорошо одета.
«Где же ей взятъ время на ребенка?» — пример той же казенной логики.
[ЛГ, 50, с. 12].

—  Усыновить +  -тельниц(а).

УТЕПЛИТЕЛЬ, я, м. Материал, служащий для сохранения тепла. За
последнее время на заводе освоено производство панелей с более
толстым слоем синтетического утеплителя. [Пр. 29.11].

—  Утеплить + -тель.

УЧЕБНО-КУРСОВОЙ, йя, óe. У ч е б н о - к у р с о в о й  к о м б и н а т .
Зимнюю пору надо., использовать для массовой учебы в деревне,
пополнения механизаторских кадров, повышения их профессионального
мастерства. Большую заботу об этом проявляют, например, в
Алтайском крае: здесь намечено подготовитъ в СПТУ 14 тысяч, в
учебно-курсовых комбинатах и хозяйствах— 5,5 тысячи механизато­
ров. [Пр. 26.11]. Много внимания уделяем подготовке специалистов,
особенно кадров среднего звена и работников массовых профессий.
Действует учебно-курсовой комбинат. Поэтому фермы хорошо уком­
плектованы кадрами животноводов и механизаторов. [Пр. 15.12].

—  Учёбный +  о +  курсовёй.

УЧИТЕЛЬСТВОВАТЬ*, ствую, ствуешь; несов., неперех. Поучать
(неодобр.). Когда автор обращался к тому же читателю с прямой речью
(«Соотечественники! Страшно!.. Замирает от ужаса душа..), чита­
тель, случалось, усмехался, наивно полагая, что дело писателя изобра­
жать жизнь, а не учить и учительствовать. [НМ, 12, с. 244].

ф
ФАБРИЧНО-КОЛХОЗНЫЙ, ая, ое. Ф а б р и ч н о - к о л х о з н ы й  ц ех .

Заводское или фабричное предприятие, работающее на базе колхозного
хозяйства и финансируемое им; то же, что колхозно-фабричный цех (см.
колхозно-фабричный). Рациональное использованце трудовых ресур­
сов— одна из важных проблем Алтая.. Здесь быстро развивается
экономика, ведется большое строительство. Новым предприятиям и
стройкам не хватает рабочих рук. Поэтому создание фабрично­
колхозных цехов — весомый резерв, имеющий большое экономическое и
социальное значение. [Пр. 21.11].

— Фабричный +  о + колхозный.

<фактообразный, ая, о е> . Весьма точное наблюдение сделано крити­
ком В. Гусевым: состояние современной прозы определяется не столько
тем, идет ли речь о «быте» или о «производстве».., а тем, что
слишком часто проза соскальзывает к уровню лишь «правдоподобного»
изображения, «жизнеобразного, фактообразного», когда все берется
якобы из жизни «как есть». [ЛГ, 49, с. 5].

—  Факт +  о +  ...образный (похожий).

ФАКТУРНЫЙ*, ая, ое. Видный, представительный (жарг.). Он,
конечно, фактурный паренъ. Многие девчонки в техникуме по нему
сохнут. Но он воображала. И  грубый. [Л. Сапожников, Г. Степанидин,
Ищите «волка»! (Ю., 14, с. 68)].

ФАНЕ, неизм., ж. Взрыв на вокзале в Болонье был подготовлен так
называемым «черным интернационалом»— международным центром,
объединяющим фашистские организации разных стран, а также крайне
правой организацией «ФАНЕ» (Федерация национального и европейского
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действия) с центром во Франции. [Ог., 37, с. 4].—Изв. 29.9 (ультрапра-
вая организация ФАНЕ).

сфарить, рю, ришь; несов., неперех.>. Спустя минуту в кузове
вспыхивает ослепительный свет, конусом ложится на дорогу, обочи-
ны.. Потом он гаснет на минуту — свет фар кажется желтым и
хилым,— опять зажигается и упрямо обшаривает степь..— Грамотно
фарит Николай,— довольно произносит Титыч. [Ю. Гейко, Сайга (НМ,
10, с. 24)].

—  Фара + -н(ть).

< фа рфорово-белый, ая, ое>. От нежных красивых цветов кимоно
еще нежнее и изящнее фарфорово-белые круглые лица девушек с
раскосыми глазами. [С. Кондрашов, Прикосновение к Хиросиме (НМ,
12, с. 210)].

—  Фарфоровый +  о + белый.

ФЕЛЛОУ*, неизм., м. Почетное звание, присваиваемое за заслуги в
реставрации и изготовлении старинных музыкальных инструментов. Все
это и послужило основанием для присвоения Ф. Равдоникасу почетного
звания — феллоу. Пока он — единственный у нас в стране представитель
этого всемирного сотоварищества высококлассных мастеров. [Пр.
15.11].

ФЕРРОГИДРОДИНАМИКА, и, ж. Раздел гидродинамики, изучающий
феррожидкости (см.). Решением Государственного комитета СССР по
науке и технике от 1 июля 1980 года в Ивановском энергоинституте
организована проблемная лаборатория прикладной феррогидродинами­
ки. [Н., 43, с. 6].

—  Ферро... (ж елезо) +  гидродинамика.

ФЕРРОЖИДКОСТЬ, и, ж. Раствор порошкового магнитного матери­
ала, магнитная жидкость. Доступность магнитных жидкостей (или
феррожидкостей, как их иногда называют), приготовляемых по мето­
ду ленинградских ученых, открывает чрезвычайно заманчивые возмож­
ности для их практического использования. [Н., 43, с. 6]. Способность
феррожидкости притягиваться магнитом позволяет порой творить
подлинные технические чудеса. Например, ее можно заставить кипеть
«вверх ногами», подвесив с помощью магнита в верхней части сосуда.
[Н., 43, с. 6].

—  Ферро... (железо) + жидкость.
ФЕРРОСПЛАВЩИК, а, м. Работник ферросплавного производства (в

разг. речи). Совершенно неизвестно, что толкнуло руководство ферро­
сплавщиков на такие очень уж мелкие уколы— могли бы по большому
счету отправлять известь на Землю Франца-Иосифа, а «Запорож­
сталь» прикрепить к Сахалину. [Кр., 30, с. 4].

—  Ферросплав +  -щик.

ФЕСТИВАЛЬ-СМОТР, фестивйля-смбтра, м. В эти предсъездовские
дни наше многонациональное киноискусство отчитывается перед пар­
тией, перед народом. И  показательно, что всесоюзный фестиваль-
смотр в Москве «Единое, многонациональное..·» открылся отчетом
молодой кинематографии Туркмении. [Изв. 13.11].

—  Сложение слов.
ФИГУРИСТЫЙ*, ая, ое. С отличным телосложением (в разг, речи)·

На обложке журнала — красочная реклама: Он и Она, молодые, сытые,
фигуристые, устроились на краю голубого бассейна. [ЛГ, 37, с. 14]·

—  Фигура +  -нст(ый).
ФИ ЗАЛИН, а, м. Красящее вещество, содержащееся в декоративном

кустарнике физалисе. Далеко не все продавцы и покупатели„
подлинное название этого декоративного кустарника, который сооер^
жит красящее вещество физалин; отсюда и его красивое имя
физалис. [Изв. 9.10]. ьФИЗИКА*, и, ж. Ф и зи к а  н е в е с о м о с т и . Ученые, освобождая
от земной гравитации, надеялись, что уменьшится перемешива
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материалов. Однако в космосе существенно усиливается роль других
сил, скажем, поверхностного натяжения. В итоге перемешивание
материалов на орбите может быть даже больше, чем в земных
условиях. Целый ряд новых эффектов обнаружен в процессах тепломас­
сообмена, плавления, кристаллизации в невесомости. Поэтому ученые
считают, что сейчас надо усиленно развивать новую область знаний,
получившую название «физика невесомости», создавать прочную науч­
ную базу космической технологии будущего. [Изе. 23.9].

ФИЗИКО-АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Относящийся к физиче­
скому строению человеческого организма. Хан считает, что в захоро­
нениях [Индской цивилизации] представлены четыре физико­
антропологических типа. [Т. Хейердал, Экспедиция «Тигриса» (Ю., 9,
с. 60)].

— Физический (ч—*к) + о + антропологический.
ФЙЗИК-ЭНЕРГЕТИК, физика-энергетика, м. Специалист в области

энергетической физики. Альгирдас Жукаускас — известный ученый, ви­
це-президент Академии наук Литовской ССР, член Международной
федерации физиков-энергетиков. [ЛГ, 49, с. 10].

— Сложение слов.
ФИЗИК-ЯДЕРЩИК, фйзика-ядерщика, м. Специалист в области ядер-

ной физики. Материал для этого романа я начала собирать еще в 1960
году в Дубне. Именно тогда, встречаясь с советскими физиками-
ядерщиками, я укрепилась в мысли, что сегодня речь везде и всюду
должна идти об «одном и том же»— о мире,— пишу ли я о второй
мировой войне, о ракетных исследованиях, о делении атома, о любви
или о молодых людях со всеми их заботами и надеждами. [Ог., 40,
с. 17].

— Сложение слов.
< фильм-исследование, фйльма-исследования, м.>. «Размышления

о Мравинском» — фильм-исследование, глубокий, неторопливый, я бы
сказал, «дотошный» кинорассказ о выдающемся дирижере. [ЛГ, 38,
с. 8].

— Сложение слов.
ФИЛЬМ-МЮЗИКЛ, фйльма-мібзикла, м. Музыкальный кинофильм

комедийного характера, в котором использованы элементы оперетты,
эстрады, балета, оперы. На лондонские экраны вышел новый фильм-
мюзикл, посвященный жизни и творчеству Лилиан Гиш, одной из самых
блестящих голливудских кинозвезд двадцатых годов. [ЛГ, 51, с. 15].

— Сложение слов.
ФИЛЬМОБАЗА, ы, ж. Организация, занимающаяся хранением и

выдачей в прокат кинолент. Число рождающихся объектов исчисляется
сотнями. Действует первая очередь городской АТС. Возводится совре­
менная фильмобаза для севера области. [Пр. 19.11].

— Фильм + о + база.
ФИЛЬМОЗАПИСЬ, и, ж. Кинопленка с заснятым документальным

сюжетом, фактом. Наследие народа бережно хранится. В частности, в
Болгарии в институте музыковедения хранится свыше 250 тысяч
записей народных песен и инструментальных мелодий и около 6 тысяч
фильмозаписей народных танцев и обычаев, связанных с музыкой. [К.
пр. 11.11].

— Фильмо... (фильм) + запись.
ФИЛЬМ-УРОК, фйльма-урбка, м. Кинофильм в форме урока по той

или иной части учебной программы. Одновременно каждая игровая
лента должна быть тесно связанной со следующим за ней фильмом-
Уроком, поскольку урок строится на языковом материале первого. [Пр.
28.10].

— Сложение слов.
< финансово-материальный, ая, ое>. Николай Маркович Халецкий по

административному складу — человек постоянного хозяйственного бур-
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ления с периодическим выбросом финансово-материальных фейерверков
[Пр. 28.12].

—  Финансовый + о +  материальный.

ФИНГАЛ, а, м. Синяк под глазом (жарг.). Шестеро мужиков ц
парней, сидевших и валявшихся на старых, привинченных к полу
лежаках, снова заржали. Сапроненко поглядел на них — публика собра­
лась хорошая, все почти с расквашенными носами, опухшими кулаками,
с черно-лиловыми фингалами вместо глаз. [Ф. Ветров, Картошка в
натюрморте (Ю., 9, с. 39)].

ФИНЛЯНДИЗАЦИЯ, и, ж. Распространение и внедрение принципов
Заключительного акта Совещания по безопасности и сотрудничеству в
Европе, выработанных в столице Финляндии Хельсинки в 1965 году
(термин бурж. прессы). «Черный интернационал» [объединение всех
реакционных, фашистских партий Европы] повсюду объявляет своим
врагом номер один «финляндизацию Европы», разрядку. [Ä. Сабов,
Жанна д'Арк и Европа (НМ, 9, с. 201)].

— От англ, finlandisation.
ФИНЛЯНДСКО-СОВЕТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Финляндии и

Советскому Союзу, их взаимоотношениям. Предметом нашей особой
заботы были взаимные отношения между Финляндией и Советским
Союзом, которые начиная с 1948 года основываются на прочной,
взаимовыгодной основе финляндско-советского Договора о дружбе,
сотрудничестве и взаимной помощи. [Изе. 15.11].—Изв. 14.11.

—  Финляндский +  о +  советский.

ФИНСКО-СОВЕТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Финляндии и Совет­
скому Союзу, их взаимоотношениям; то же, что финляндско-советский
(см.). Финско-советские отношения базируются на мудрой политике
руководителей наших государств. Эти отношенця, учитывающие вза­
имные интересы, могут служить примером успешного сотрудничества
двух стран с различными социальными системами. [Изв. 15.10].
Центральное правление общества «Финляндия — Советский Союз» раз­
местилось в столичном многоэтажном здании на площади Хаканиеми,
в рабочем квартале Хельсинки. У общества всегда много дел.— Сейчас
их прибавилось еще больше,— говорит генеральный секретарь общества
К. Порккала.— Обычно в ноябрьские праздники у нас открывается
месячник финско-советской дружбы. Это стало уже доброй традицией
в нашей стране. [Изв. 12.11].

—  Финский +  о + советский.

ФИТ, неизм., ср. Расширились и наши международные контакты. В
Ереване состоялся симпозиум Международной организации переводчи­
ков (ФИТ) «Новые достижения в области теории перевода». [ЛГ, 48,
с. 2].

— Сокращение сочетания французских слов: Fédération Internationale de Translation.
ФИТИЛЕВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к сатирическому киножурналу

«Фитиль». Если зрители увидят на экране недостроенный и заброшен­
ный комбинат по производству обоев в Ясной Поляне.., а затем
узнают, кто в этом виноват, то это и будет то «узнавание», которое
обеспечивает действенность фитилевской сатире. [Изв. 16.12].

—  «Фитиль» + -евск(ий).

ФЛОТОРЕАГЕНТ, а, м. Вещество, способствующее флотации (спосо­
бу обогащения полезных ископаемых в водной среде). Расчеты показы­
вают, что освоение новых технологических процессов и флотореаген-
тов, замена устаревшего оборудования на обогатительных фабриках
горной промышленности позволят снизить эксплуатационные затраты
на 1,0— 1,5 миллиарда рублей в год. [Пр. 10.11].

—  Флото... (флотационный) + реагент.

ФОНОЗАПИСЬ, и, ж. Записанная на пластинку, пленку звучащая
речь, музыка. Более миллиона документов^ фотографий, реликвии,
произведений изобразительного и прикладного искусства хранится *
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фондах музея [Музея Революции]. И  среди них уникальные фонозаписи —
настоящая звуковая летопись эпохи. [Пр. 18.10].

—  Фоно... (звук) + зйпись.

ФОНОФОНД, а, м. Фонд, запас фонозаписей (см.). В грампластинке,
выпущенной Музеем Революции совместно с Всесоюзной студией грам­
записи фирмы «Мелодия», материалы фонофонда [Музея Революции]
как бы получили вторую жизнь. На диске-«гиганте» записаны голоса
передовых тружеников наших дней — наследников завоеваний Великого
Октября. [Пр. 18.10].

—  Фоно... (звук) +  фонд.

ФОРЕЛЕВОДСТВО, а, ср. Разведение форели как отрасль рыбовод­
ства. Комбикормовые предприятия республики часто поставляют
рыбхозам недоброкачественную продукцию. Не налажен выпуск кормов
для товарного форелеводства. Думается, надо менять отношение к
отрасли в республике, перестать считать ее «второстепенной». [Пр.
12.11].

—  Форель + е +  ...водство (разведение, выращивание).

ФОРМАТИВНЫЙ, ая, ое. Связанный с формированием, образовани­
ем. Получается, что формативный период Индской цивилизации при­
шелся на то же время, что возникновение шумерских и египетских
династий. [Г. Хейердал, Экспедиция «Тигрис» (Ю., 9, с. 60)].

—  Формация (ц—*т) +  -ивн(ый).

ФОРМОВОЧНО-СВАРОЧНЫЙ, ая, ое. Связанный с формовкой и
сваркой какого-л. изделия. Взять седьмой цех, изготовляющий водога­
зопроводные трубы диаметром до трех дюймов.. Со скоростью 5
метров в секунду идет раскаленная «макаронина» по рольгангам
формовочно-сварочного стана. [Пр. 4.9].

—  Формовочный + о + сварочный.

ФОРМОУСТОЙЧИВОСТЬ, и, ж. Свойство сохранять форму. Как и в
ткани, в нем [тканевязаном полотне] имеются продольные и попереч­
ные нити — основа и уток, однако соединяются они с помощью петель.
Именно этим объясняются его свойства: прочность, эластичность,
формоустойчивость. Тканевязаные полотна незаменимы при пошиве
текстильной обуви, верхней одежды, для обивки мебели. [Изе. 3.12].

—  Формоустойчивый + -ость.

ФОТОБРОШЮРА, ы, ж. Брошюра из фотографий. От пакостных
книжонок, фотоброшюр и фотоальбомов порноиздатели [США] давно
уже перешли к самым настоящим газетам. [Ог., 39, с. 21].

—  Фото... (фотографический) + брошюра.

ФОТОВЕРНИСАЖ, а, м. В будапештском Доме советской науки и
культуры развернута выставка, на которой представлено около
двухсот фотографий, отобранных из более чем четырех тысяч снимков
с олимпийским сюжетом. Олимпийская выставка Фотохроники ТАСС
в Будапеште— добрый почин. Подобные фотовернисажи намечено
провести в Чехословакии, Испании, Швейцарии, Швеции. [К. пр. 14.12].

— Фото... (фотографический) + вернисйж.

ФОТОКИНОСТУДИЯ, и, ж. Студия, где занимаются фотографией и
кинематографией. Многое узнал я в тот день о седьмом парке.. О
концертах ансамбля таксистов «Элегия», одного из лучших самоде­
ятельных коллективов управления, и любительской фотокиностудии,
что ведет летопись парка и не раз отмечалась на всесоюзных
кинофестивалях. [Н., 42, с. 3].

— Фото... (фотографический) + кино... (кино) + студия.
<фотопамять, и, ж.>. В зале гремит музыка; после многолетней

Разлуки восторженно встречаются однокашники. Длиннющая шутли­
вая стенгазета зовет «Подходи, не пожалеешь!» Блистает фото­
вспышка: добрая останется фотопамять. (Н., 45, с. 4].

ФОТОСОСТЯЗАНИЕ, я, ср. Конкурс на лучший фотоснимок. На
этой странице вы видите несколько снимков, присланных на фотокон-
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курс «Объектив-80». Итоги ега (как и конкурса «Верныеаж-80») л<ь<.
подведем в конце года. А всех вас приглашаем· быть и членами жюри, ц
участниками будущих изо- и фотосостязаний. [Н., 47, с. 24]. 1

— Фото... (фотографический) + состязание.
ФОТОСТИМУЛЯЦИЯ, и, ж. Воздействие на что-л. лучом света,

лазера. На классических приемах рефлексотерапии мы не остановились,
попробовали и современные, в числе которых электроиглоанальгезия,
электроанестезия, фотостимуляция точек лучом лазера и другие. [Пр.
3.12].

— Фото... (свет) + стимуляция.
ФОТОТИР, а, м. Аттракцион со стрельбой из револьверов, поража­

ющих цель лучом света. Защищать свой диплом Янис Анманис вышел
со старинным револьвером в руке. И начал стрелять. Застучал
молотом кузнец, стали удирать пираты... Янис создал фототир для
колхозной ярмарки и населил его маленьким народом — там было
восемьдесят фигур, представлявших различные сцены и сказочные
мотивы. [В. Липатов, Утро моего человека (К. пр. 4.12)].

— Фото... (свет) + тир.

ФОТОУСЛУГА, и, ж. Фотосъемка и изготовление фотоснимков как
один из видов бытовых услуг. Медленно развивается цветная фотогра­
фия. В Российской Федерации, к примеру, доля ее в общем объеме
фотоуслуг не превышает десяти процентов. [Пр. 6.12].

— Фото... (фотографический) + услуга.

ФОТОФАКТ, а, м. Фотоснимок, сделанный на месте событий и
являющийся подтверждением чего-л. Фотофакт [рубрика]. На снимке
из парижского журнала «Экспресс» — страшная картина, отража­
ющая, к несчастью, повседневные реальности сегодняшнего Сальвадора.
[Пр. 22.12].

— Фото... (фотографический) + факт.
ФОТОЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ, и, ж. Электростанция, где энергия сол­

нечного излучения преобразуется в электрическую. Главный же источ­
ник— фотоэлектростанция, действующая на полупроводниковых эле­
ментах мощностью до ста киловатт. [Пр. 10.9].

— Фото... (свет) + электростйнция.
ФРЕДЬКА, и, ж. Гибрид, полученный от скрещивания европейских и

африканских хорьковых. Первая в стране ферма для разведения на
промышленной основе пушных зверьков, полученных от скрещивания
европейских и африканских хорьковых, создана в совхозе «Салутагусе»
Раплаского района. Этот гибрид столь новый, что пока не имеет
точного названия и зовется условно «фредькой». Пушнина его по
прочности и красоте напоминает норку, однако выращивание фредькіі
гораздо выгоднее, так как зверек в основном питается растительной
пищей. [Изе. 1.10].

<фреска*, и, ж.>. Особенно захватывает ослепительно яркий
финал [«Пушкинского венка» Г. Свиридова], передающий бурное веселье
деревенского празднества («Стрекотунья-белобока»). В лихих выкриках
басов, в звенящем наигрыше воображаемых балалаек рождается сочная
звуковая фреска, отмеченная сверкающей звонкостью и ритмическим
задором. [Изе. 5.9].

ФРИКЦИОННЫЙ*, ая, ое. Ф р и к ц и о н н ая  б е зр а б о т и ц а . Третья
категория [безработицы]— фрикционная безработица — возникает, ногъ
да люди ушли с одной работы и еще не устроились на другую. Она
может вносить путаницу в анализ положения в последующие несколь­
ко лет. Но когда наступают тяжелые времена, фрикционно безработ­
ные могут надолго очутиться в очереди за пособием по безработице·
[Пр. 17.11].

ФРИКЦИОННО, нареч. Временно, в связи с переходом на другУ1̂

работу. Но когда наступают тяжелые времена, фрикционно безработ-
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ные могут надолго очутиться в очереди за пособием по безработице:
[Пр. 17.11].

—  Фрикцибнный (сии.) + -о.

ФТОРАФУР, а, м. Американские специалисты изучают проспект
советского противоракового jipeąapama фторафура. [Изе. 11.9].

ФУНДАМЕНТЙРОВАННЫЙ, ая, ое. Оборудованный фундаментом
для установки чего-л. Их [блоки] можно быстро смонтировать в
действующую установку, а если потребуется — демонтировать и
доставить в другое место. Никакого капитального здания и крыши!
Только фундаментированная площадка. [Ог., 45, с. 11].

—  Фундамент + -ированн(ый).

ФУРЦЕЛЛЯРИИ, ий, мн. В приготовлении их [конфет] использовано
вместо дефицитного привозного агар-агара местное сырье— так назы­
ваемый эстагар. Сырьем для получения желеобразующего вещества
служат морские водоросли фурцеллярии, произрастающие на дне
пролива Вайнамери на эстонском побережье Балтийского моря. Их
добывают рыбаки с использованием тралов. [Пр. 10.9].

X
<хамистый, ая, ое>. А был он, надо сказать, неопрятен не только

физически. Грубил,— по определению одной пациентки, «хамистый
мужчина»,— не церемонился с женщинами, с иными явно заигрывал.
Был циничен с ними. [Изе. 27.11].

—  Хам (м->м’) +  -ист(ый).

ХАНКА, и, ж. Самогон (местн.). [Милиционер] ушел, оглушительно
хлопнув стальной, суриком крашенной дверью.— Вот так, студент,—
сказал маленький без пальцев.— Не будем другой раз ханку лопать.—
Сапроненко сразу, в одну минуту отрезвел. [Ф. Ветров. Картошка в
натюрморте (Ю., 9, с. 39)].

—  Ханыга (сии.) +  -к(а).

ХАНЫГА, и, м. Бездельник, пьяница (в просторечии, презр.).
— Ханыги?— полуутвердительно осведомился Сапроненко..— При­
личные люди, специалисты. И потом — все через комиссионный.
[Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 26)].

— Из обл.

ХАПСАГАЙСТ, а, м. Участник состязания по хапсагаю (вид якутской
национальной спортивной борьбы). Хапсагай многим открыл путь в
большой спорт. Мои ученики, чемпионы Олимпийских игр, мира и
Европы Роман Дмитриев и Павел Пинигин,— в прошлом хапсагаисты.
[Н., 44, с. 11].

—  Хапсагай + -ист.

ХАРАКТЕРЙСТИКА-РЕКОМЕНДАЦИЯ, характерйстики-рекомен-
дации, ж. Характеристика, являющаяся рекомендацией. Секретарь
комитета комсомола Борис Мамедов ежегодно подписывает десятки
характеристик-рекомендаций, направлений в высшие технические учеб­
ные заведения лучшим труженикам объединения. [К. пр. 7.9]. Считаю,
что следовало бы внести некоторые коррективы и в правила приема на
биологические факультеты пединститутов и университетов. Может
быть, открыть «зеленую улицу» наравне с медалистами тем абитуриен­
там, которые окончили среднюю школу с похвальной грамотой «За
особые успехи в изучении биологии», проявили себя убежденными
натуралистами и получили соответствующую характеристику-
рекомендацию педагогического совета. Это было бы одной из форм
профориентации не на словах, а на деле. [Пр. 26.10].

— Сложение слов.
ХВАТ, а, м. Обхват друг друга, один из приемов спортивной борьбы.

Колчинский тут же распустил захват и упал на ковер. Томов
накрывать не стал, ждал соперника в стойке. Они потолкались еще с
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полминуты, окончательно успокоились и сошлись в скрестном хвате
[Ю., 10, с. 99].

—  От хватать.

ХВОСТ*, а, м. <Хвосты крутить>. «Он вроде тракторист у
вас?» — «Был тракторист,— ответил Михаил Капитонович,— а те­
перь вон— хвосты крутит!» Стадо разномастных, но справных на вид
буренок паслось метрах в двухстах от емелъяновского огорода. [К. пр.
30.10].^

ХЕЙЛИ 3M, а, м. Особенности жанра производственного романа,
присущие американскому писателю Артуру Хейли. А по-моему, «хей-
лизм» как раз состоит в недостаточной любви к описываемой сфере
производства, в спекуляции на амурных историях, на ужасных катас­
трофах и авариях, то есть на моментах внешних по отношению к
предмету. Потому и не становятся отель и аэропорт моделями мира.
[В. Новиков, Героев начну ремеслу обучать (НМ, 12, с. 239)].

— Хейли + -изм.

ХИМРЕАГЕНТ, а, м. Реактив. Если по-хозяйски подходить к
использованию долот, химреагентов, горюче-смазочных материалов,
можно получить довольно большую экономию. [Пр. 3.11].

— Сокращение сочетания слов: химический реагент.

ХИППОВАТЬ, пую, nÿenib; несов., неперех. 1. Протестовать против
порядков, условностей, образа жизни буржуазного общества, нарушая
принятые в нем нормы и правила поведения, быть хиппи. Бэмс
«бунтовал» против установившихся представлений джазовой музыкой,
стиляжным костюмом (недаром первоначально пьеса называлась «Дочь
стиляги»), отстаиванием права читать книги Ремарка, смотреть
картины Пикассо. Но «бунтует» против установившихся представле­
ний и нынешняя молодежь. Она «хиппует». [Ог., 48, с. 20]. 2. Подра­
жать образу жизни, манере поведения хиппи. Александр А., 17 лет,
окончил 10 классов, готовится в институт, держится вызывающе,
«хиппует». [Μ. Мельников, Заботы девятой музы (НС, 12, с. 158)].

—  Хиппи + -ова(ть).

ХИТРОВАН, а, м. Хитрец (в просторечии). В сложении. И как не до­
гадался он, Сапроненко, зачем берут его картины! Неужели за три года
растерял в себе того хитрована-шофера, который сам был не промах
и знал, что почем?[Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 41)].

—  Хитрый + -овал.
ХЛЕБ*, а, м. Хлеб промышленности. О каменном угле, металле.

Уголъ не случайно назвали «хлебом промышленности». Хотя за послед­
ние десятилетия нефть и газ вытеснили его в мировом топливно-
энергетическом балансе с первого места, сейчас, когда запасы этих
видов сырья во многих странах истощаются, значение угля вновь
быстро возрастает. [Изе. 9.12]. Металл называют «хлебом промыш­
ленности». Да, он необходим «к столу» любой отрасли, любого
предприятия. [Пр. 22.12].

ХЛЕБНЫЙ*, ая, ое. Х лебны й цех. О работах по выращиванию,
уборке и хранению хлеба. Х леб— это прочнейшая взаимосвязь забот
всех, кто его растит, убирает, перевозит, доводит до необходимых
кондиций. И ведь может случиться, что один-единственный человеко-
сушильный мастер — сведет на нет труды многих своих товарищей nV
хлебному цеху. Ведь из плохо высушенного зерна уже не выработаешь
доброкачественной муки, не испечешь вкусного каравая. [К. прі 12.9]·

ХЛЫСТОВОЙ*, йя, óe. Хлыстовая сигара. Плот продолговато-
округлой формы, сбитый из хлыстов (целых деревьев, очищенных
сучьев, но с вершиной) (в проф. речи). Потери древесины при сплаве
возросли. Меньше стали перевозить леса в волноустойчивых плотах»
хлыстовых сигарах. [ЛГ, 36, с. 10].

ХЛЯБИТЬ*, ит; несов., перех. Орошать, смачивать (обл.)· От
Полесья до Приморья протянулась та беспримерная переселенческая
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колея почти столетней давности; мужицкий пот, не дождь, не снег,
хлябил ее, выступал сединою в засухи. [Изв. 7.9].

—  И з обл.

ХОДИМОСТЬ, и, ж. Прочность (о шинах) (в разг. проф. речи). Новые
цехи призваны в основном повысить долговечность и надежность, или,
как еще говорят автомобилисты, «ходимость» шин. Именно эту
задачу решают современная поточно-автоматизированная линия вулка­
низации грузовых автопокрышек, система дозирования сыпучих ингреди­
ентов, двухстадийного изготовления резиновых смесей и многие другие.
[Пр. 23.11].

—  Ходить +  -нмость.

ХОЗЯЙСТВЕННО-ОПЕРАТИВНЫЙ, ая, ое. Х о з я й с т в е н н о -о п е -
р а т и в н а я  с а м о с т о я т е л ь н о с т ь .  Право самостоятельного реше­
ния возникающих проблем ведения хозяйства. Развивать хозяйственно­
оперативную самостоятельность колхозов, совхозов и межхозяйствен­
ных предприятий. [Основные направления экономического и социального
развития СССР на 1981 — 1985 годы и на период до 1990 года. Проект
(Пр. 2.12)].

—  Хозяйственный +  о +  оперативный.

ХОЗЯЙСТВЕННЫЙ*, ая, ое. Х о з я й с т в е н н ы й  с п о с о б . Метод
улучшения культурно-бытовых условий работников какого-л. предпри­
ятия за счет доходов, получаемых от производства. Хозяйственным
способом построили около 50 тысяч квадратных метров жилья,
разные культурно-бытовые учреждения. Поясню: необходимые средства
на дальнейшее социально-культурное развитие коллектив нашего объ­
единения уже заработал — с начала пятилетки получено более 8
миллионов рублей сверхплановой прибыли. [Изв. 31.10].

ХОЛОДНОТВЕРДЕЮЩИЙ, ая, ее. Затвердевающий без нагревания;
твердеющий при остывании. Алексей быстро освоил дело [литейное],
участвовал во внедрении прогрессивной технологии изготовления стер­
жней из холоднотвердеющих смесей. [Пр. 30.9].

—  Холпдный +  о +  твердеющий (прич. действ, наст. глаг. твердеть).

ХОЛОКАУСТ, а, м. Отсюда и весьма благожелательное отношение
официальных кругов к холокаусту — всеобщему уничтожению — при
условии, что это произойдет где-нибудь далеко-далеко. [ЛГ, 52, с. 9].

—  Англ.
ХРАМ-ПАМЯТНИК, хрйма-пймятника, м. Храм, построенный в па­

мять о каком-л. событии. Здесь, на поле Куликовом, в чистой степи.,
храм-памятник русским воинам [Куликовской битвы], носящий имя
Сергея Радонежского,— как новый, сияет белизной стен.. Неповтори­
мый силуэт храма Сергея Радонежского напоминает о подвиге и
стойкости пращуров, в честь которых он воздвигнут. [Ог., 36, с. 10].

— Сложение слов.
ХРИСТОВО, нареч. Как у изображаемого распятого Христа.—

Мистер Сэвидж был известен в округе как «странный». Он загородил
собою дверь, христово раскинув руки. [Кр., 27, с. 12].

—  Христбс + -ово, ср. бонапартово (HPЛ-78).

ХРУМТЕТЬ, M4ÿ, мтишь; несов., неперех. Хрустеть (обл.)— Тут, что,
постное масло?— вдруг спрашивал он, хрумтя гурийской капустой.
[ЛГ, 38, с. 10].

—  Хрум (звукоподражание) +  -те(ть).

ХУДОЖЕСТВЕННО-ФИЛОСОФСКИЙ, ая, ое. Совмещающий образ­
ность с глубоким осмыслением. А. Бочаров в конце своей статьи
желает большей «масштабности художественно-философского мыш­
ления автора». [ЛГ, 36, с. 4].

—  Худбжественный +  о + фнлосбфскнй.
ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ*, ая, ое. Х у д о ж е с т в е н н а я  и н в е н т а ­

ри з а ц  и я > . Такую реальность невозможно было просто описывать,
пользуясь давно выработанными литературными приемами.. Карпенть-
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ер предложил другой подход— его впоследствии назовут «художествен­
ной инвентаризацией». Одним из важнейших понятий для этой эстетиче­
ской программы оказывалось понятие «чудесного» или же «магическо­
го»— литература должна создавать «чудесную реальность», представ­
ляющую собой синтез жизненной правды и народной мифологии,
воображения, фантазии, во многом определяющих характер латино­
американского восприятия мира. [А. Зверев, Предчувствие эпики (НМ, 9,
с. 228)]. ,

ХУДОЖНИК*, а, м. Х удож н и к  льда. О спортсмене, достигшем
большой выразительности в фигурном катании на льду. Волнующим
событием воскресного дня стали проводы из большого спорта неповто­
римых художников льда Ирины Родниной и Александра Зайцева.
Замечательные спортсмены, с честью представлявшие нашу страну на
десятках соревнований, имеющие рекордную семейную коллекцию наград
высшего достоинства— мировых, европейских, олимпийских, закончили
свои выступления на льду. [Изв. 16.12].

ХУДОЖНИК-ДИЗАЙНЕР, худбжника-дизййнера, м. Художник, рабо­
тающий в области дизайна. Анманису поставили «пять». Народный
художник СССР Лео Свемп сказал: «Я бы и «семъ» поставил». Так «с
оружием в руках» был защищен диплом художника-дизайнера. [В. Липа­
тов, Утро моего человека (К. пр. 4.12)].

— Сложение слов.
ХУДОЖНИК-ПРИКЛАДНИК, художника-прикладникй, м. Изготов­

ленные Ленинградским заводом духовых музыкальных инструментов
блокфлейты не были возвращены из времен давно прошедших. Их не
реставрировал, а создал мастер, художник-прикладник по профессии,
Феликс Равдоникас. [Пр. 15.11].

— Сложение слов.

<худосочно, нареч.>. Но ведь речъ-то как раз и шла о невысоком
качестве художественного решения памятников, а не о замысле
скульпторов, который, разумеется, следовало бы только приветство­
вать. Речь шла о том, что высокая, благородная тема реализована
местными ваятелями неряшливо, огрубленно, худосочно. [Кр., 29, с. 9].

— Худосочный + -о.

<хутор*, а, м.>. Идешь по городу и видишь: состоит он из
ведомственных «хуторов». Вот здесь обосновались мостовики, здесь—
тоннельщики, здесь— механизаторы. Каждый устроился, как мог: в
балках, вагончиках... И лишь ближе к Байкалу, у самого полотна
железной дороги несколько типовых панельных домов. [К. пр. 12.12].

ц
ЦАРЬ *, я, м. Царь почв. О черноземе. Главное богатство района —

русский чернозем, о котором В. В. Докучаев говорил: «Он был, есть и
будет кормильцем...» Сполна ли используется ныне сила и мощь «царя
почв»? [Пр. 18.11].

<царь-град, а, м.>. В железной степи, словно сказочные царь-грады»
возникли красавцы комбинаты. Их пять: Южный, Новокриворожскии,
Центральный, Ингулецкий и Северный. Каждый перерабатывает де­
сятки миллионов кубометров крепчайшей горной породы в год. [№·
5.10].

— Сложение слов.
<царь-якорь, я, м.>. В одной из своих книг Л. Скрягин сетовал: есть

у нас царь-колокол, царь-пушка, а вот царь-якоря почему-то нигде не
установили. А ведь откованные на уральских заводах якоря-гиганты
славятся в веках! В очередной почте пришло радостное известие: в
Николаевске-на-Амуре обнаружен претендент на звание «царь-якоря»·
Его длина 4,8 метра, вес — более шести тонн. [Изв. 18.11].

— Сложение слов.
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ЦВЕТ *, а, м. В цвет. Подходит, годится (жарг.). Добро, покопаемся.
Хоть и не механики мы и не наше это дело. Авось, поездим, а что
«конъ» [грузовик] давно на автоген дышит — не беда, выкинем проеден­
ный кислотой до дыр аккумулятор, над карбюратором поплачем... а!
Все нам в цвет! Не думать бы только, уткнутъ все мозги без остатка
в эту заросшую грязью зверюгу. [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте
(Ю., 9, с. 52)].

ЦВЕТНИК*, â, м. Тот, кто работает в промышленности по добыче,
производству и обработке цветных металлов (в разг. проф. речи). За
последние семь лет капиталовложения в расчете на тонну добываемого
сырья для металлургии на Украине возросли в два с половиной раза.
Напряженней сырьевой баланс у цветников, химиков, энергетиков
центра страны. [Пр. 8.12].

—  Цветные металлы + -ник.

ЦВЕТОКИНЕТИЧЕСКИЙ, ая, ое. Связанный со сменой, изменением
цветных эффектов. Очередной ход секундной стрелки является в
смешении цветов, нарастает «этажами», до тех пор, пока башня
высотой 42,5 метра не покрывается искрящими огнями 700 лампочек.
Электроника выполняет следующее задание: свет идет волнами,
сполохами, создавая удивительное огненное зрелище. Башня-секундомер
выдает новые и новые цветокинетические комбинации. [Н., 40, с. 2].

—  Цвето... (цвет) +  кинетический.

ЦЕЛЕВ0, нареч. С определенной целью (в разг. речи). Течение,
играючи, прибило лодку к плавучему ресторанчику «Альбатрос». Люба-
хин встрепенулся— это кстати! Он зачалился у сходней и целево
двинулся к двери. [ЛГ, 38, С. 16].

—  Целевбй +  -о.
<целепол0женность, и, ж .>. Быт в идеале, в целеположенности

своей есть некая зона отдыха — какие ни кипят страсти в четырех
стенах, они осмысливаются как досадное отклонение от нормы. [ЛГ,
36, с. 4].

—  Целеполагйние (а—>о, г—>ж) +  -енность.

ЦЕЛЕУСТРЕМЛЯТЬ, яет; несов., перех. Делать целеустремленным.
Никакой, даже самый прогрессивный, образ мыслей человека не в
состоянии компенсировать отсутствие у него природной художниче­
ской одаренности. Но передовое мировоззрение в правильном направле­
нии целеустремляет талант, что не может не повлиять эффективно
на полноту его выявления. [ЛГ, 48, с. 2].

— Целеустремлённый +  -я(ть).

ЦЕНТР АЛИЗАТОРСКИЙ, ая, ое. Связанный с централизацией. Не
будем останавливаться на перипетиях военно-политической борьбы
между Москвой и оспаривавшими ее централизаторскую роль Нижним
Новгородом и Тверью. [А. Клибанов, О светло светлая... (НМ, 9, с.
181)].

—  Централизовать + -аторск(нй).
ЦЕНТРОЛЙТ, а, м. Крупное специализированное литейное предпри­

ятие. Но так ли уж нужно каждому заводу или фабрике иметь свою
литейку? Возникла идея строительства центролитов, то есть круп­
ных специализированных предприятий, которые снабжали бы отливка­
ми любых форм и размеров все предприятия отрасли, нуждающиеся в
литье. И такие центролиты появились в Липецке, Одессе, Рязани. [Ю.,
12, с. 98)].

— Централизбванный + о +  литёйное предприятие.
ЦИКЛ*, а, м. Уложиться в цикл.— У проходчиков есть выражение

«уложиться в цикл»,— поясняет Юрий,— это значит успеть в течение
суток вывезти всю породу, закрепить забой, пробурить скважины,
зарядить и взорвать трехметровый целик. Сейчас нам удается выпол­
нить эту работу за 18— 19 часов. Как это стало возможным? Почти
вдвое мы сократили самые важные операции — погрузку и вывозку
породы. [К. пр. 1.11].
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ЦИКЛИЧНО-ПОТОЧНЫЙ, ая, ое. Ц и к л и ч н о - п о т о ч н а я  т е х н о -1

л о г и  я. Технология обработки чего-л., предусматривающая беспрерыв­
ное, последовательное прохождение обрабатываемого по всем производ­
ственным циклам. Необходимо ускорить конструирование и серийное
производство принципиально новых аппаратов: самоходных дробилок
большой производительности для циклично-поточной технологии добы­
чи полезных ископаемых, электрической аппаратуры. [Пр. 10.11].

---  Цикличный +  О + ПОТ0ЧНЫЙ.

ЦМТ, неизм., м. Торговые связи нашей страны постоянно расширя­
ются. В их орбиту входят все новые фирмы, все новые страны.
Оказавшись у нас впервые, их представители тут же сталкиваются с
разными, не очень сложными, но все же ощутимыми проблемами: как и
с кем установить контакты, где получить деловую информацию, как
размножить рекламные материалы, где найти переводчика, как уз­
нать, какие товары пользуются спросом? Назначение ЦМТ— дать
ответ на все эти вопросы. Переводчики, юристы, консультанты,
особая рекламная служба, которая будет следить за всей информацией
торгово-экономического и валютно-финансового характера, помогут
нашим партнерам быстрее выйти на успешную деловую орбиту. В эти
осенние дни новый Центр международной торговли (в мире их всего
двадцать пять) справляет новоселье. [И., 36, с. 12]. f

— Сокращение сочетания слов: Центр международной торговли.
Ц0КОЛЕВЩИЦА, ы, ж. Работница, монтирующая цоколь электро­

лампы. [Вероника] мастер на все руки — владеет специальностями
цоколевщицы, браковщицы, упаковщицы. [Пр. 29.12].

—  Цоколь +  -евщиц(а).

ЦУБ, а, м. Нынешним летом поселок Новый Уренгой получил
статус города. А через несколько дней строители треста «Надымгаз-
жилстрой» преподнесли юному городу первый панельный 60-квартирный
дом. Надо ли говоритъ о важности этого события, если почти
половина уренгойцев сегодня еще живет в передвижных вагончиках и
так называемых ЦУБах — цельнометаллических унифицированных бло­
ках. [Изе. 10.9].

— Сокращение сочетания слов: цельнометаллический унифицированный блок.
ЦЦР, неизм., м. Сейчас [он] оператор перегрузочной машины. Это

значит, что, когда нужно, Анатолий лезет в самую пастъ реактора,
вынимает старые кассеты с ядерным топливом и ставит новые. Не
один, конечно, а с бригадой ЦЦР (цех центрального ремонта). [Ог., 48,
с. 17].

— Сокращение сочетания слов: цех центрального ремонта.
<цыплёночий, ья, ье> . Между нами покуривает Генка Городников,

Колькин сменщик, молодой губастый парень, краснощекий, гладкий
лицом, с цыпленочьим пушком на верхней губе. [Ю. Гейко, Сайга (НМ,
10, с. 30)1.

—  Цыплёнок (к—>ч) + -ий.

ч
ЧАБ0ЛЫ , 6л, мн. Они жили в мадридском районе С ан-Б лас о

ветхих, разваливающихся домишках с протекающей крышей, в конурах*
сделанных из листов жести и фанеры. Иначе говоря, в чаболах — так θ
Испании называют трущобы. [Пр. 27.12].

— Исп.
ЧАДСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Республике Чад. Агентство

Франс Пресс передает: «Правительство Чада провело в Нджамене
Чрезвычайное заседание, на котором была, в частности, рассмотрен^
позиция Франции в связи с положением в Чаде. В коммюнике правитель-
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ства говорится: «Претензии Франции на то, чтобы подменять чадский
народ и вместо него определять опасность, которая ему угрожает,
являются самым большим оскорблением, какое только может бытъ
нанесено какому-либо государству». [Пр. 17.12]. В условиях, когда
военные действия на территории Чада после разгрома отрядов
бывшего министра обороны Хиссена Хабре прекратились, чадские
руководители считают главным не вопрос о военном урегулировании,
необходимость в котором отпала, а задачу мирного строительства,
обеспечение возможности решать проблемы развития. [Пр. 25.12].

—  Чад +  -ск(ий).

ЧАЕСБОРОЧНЫЙ, ая, ое. Предназначенный для сбора урожая чая,
чаеуборочный. С первыми лучами солнца выходят на плантации
сборщики чая, выводят чаесборочные машины механизаторы. И дотем­
на кипит работа. [Изе. 4.11].

— Чае... (чай) + сбброчный.

ЧАЛ, а, м. Абдулла протягивает мне пиалу с чалом — напитком из
верблюжьего молока. Я отпиваю и удивляюсь: прошло полдня, а чал в
кувшине не нагрелся нисколько — он, как и утром, холодный и терпкий,
хотя сегодня, как сообщило радио, плюс сорок три в тени. [К. пр.
14.9].

ЧЕЛНОК*, а, м. Космический корабль, многократно совершающий
рейсы в двух направлениях (в фантастике). Орбитальная станция
«Паритет» являлась., главным базовым лагерем на пути к Иксу
[планете]. На «Паритете» уже были сооружены необходимые
конструкции для причаливания, разгрузки и погрузки транспортных
«челноков», которые будут курсировать между Иксом и «Парите­
том». [Ч. Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11, с. 28)].

<человек-бомба, человека-ббмбы, м.>. Только в самом преддверии
финала мы узнаем, что Абалкин—это человек-«двойник», и даже не
совсем человек. Он создание иной, неземной цивилизации. Абалкин до
поры до времени видимой опасности не представляет, но кто в
состоянии предсказать, сколь долго продлится это безмятежное
спокойствие? Что вообще сулят действия «человека-бомбы», когда
заработает заложенная в нем генетическая программа, составленная
неведомыми инопланетными программистами? [ЛГ, 29.10].

—  Сложение слов.

Счеловеко-стакан, а, м.>. «Альбатрос» неотвратимо несло к тому
заветному бережку, где верещала транзисторами, рвала гитарные
струны, плакала, смеялась и пела турбаза «Кощеева суводь» мощ­
ностью тысяча двести человеко-стаканов. [Д. Иванов, В. Трифонов,
Сверху вниз (ЛГ, 41, с. 76)].

—  Человек +  о + стакйн, ср. человеко-день.

ЧЕРНИЛЬНОСТЬ, и, ж. Чернильный оттенок. Земля горела краска­
ми—резкая чернильность берлинской лазури отделяла землю от
близкого большого неба, жирной бурой сажей темнели распаханные под
озими поля. [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 46)].

—  Чернйльный +  -ость.

ЧЕРНОБЕРЕТЧИКИ, ов, мн. Солдаты специальных войск США,
предназначенных для проведения диверсионных операций в других
странах и называемые так за их форму. Если в начале вьетнамской
войны о зеленом берете мечтали ура-патриоты из колледжей, то в
черноберетчики вербуются недоучки, разочаровавшиеся в американском
образе жизни, спасающиеся от безработицы, семейных неурядиц, а
частенько и от уголовного преследования за различные преступления.
Все они добровольно идут в армию, в пехоту, в школу парашютистов-
десантников и затем—в рейнджеры. [К. пр. 4.11]. Первые черноберет­
чики прибыли туда в гражданской одежде на транспортных самолетах
Си-130 «Геркулес». Задача по получении приказа—занятъ крупнейшие в
стране Гхаварские нефтяные поля. Другие «Геркулесы» доставили
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авиадесантников 82-й дивизии из Форт-Брагга в Израиль, на базу впустыню Негев. [К. пр. 7.11].
—  От сочетания слов чёрные береты (см. черный): чёрный (ё->е) +  о +  берет + -чнк(и).

ЧЁРНО-КРАСНО-ЖЁЛТЫЙ, ая, ое. Имеющий черную, красную и
желтую окраску.— В трюмах этого судна промышленные товары,—
мой спутник указал на сухогруз под черно-красно-желтым флагом
Федеративной Республики Германии.— Судно отшвартовалось час на­
зад. [Изв. 2.11].

—  Чёрный + о + красный +  о +  жёлтый.

ЧЁРНО-ЛИЛОВЫЙ, ая, ое. Черный с лиловым оттенком. Сапроненко
поглядел на них — публика собралась хорошая, все почти с расквашен­
ными носами, опухшими кулаками, с черно-лиловыми фингалами вместо
глаз. [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9, с. 39)].

—  Чёрный + о +  лиловый.
< чёрно-свинцовый, ая, ое>. Босых, полураздетых комсомольцев

[фашисты] избивали на тридцатиградусном морозе. Водили отогревать
в комендатуру — и снова выталкивали. К концу дня ребята были
черно-свинцовые. [К. пр. 4.11].

—  Чёрный + о + свинцовый.

ЧЁРНЫЙ*, ая, ое. Чёрные береты. Специальные войска США,
предназначенные для проведения диверсионных операций в других
странах и называемые так за их форму. Писатель [О. Горчаков],
бывший разведчик, закончил большую документальную повесть о
преемниках «зеленых беретов» — «черных беретах», составивших кос­
тяк команды, посланной президентом Картером и Пентагоном с
авантюристическим заданием в Тегеран. [К. пр. 2.9].— К. пр. 12.11.

ЧЕРТОР0Й, я, м. Крутой взлет берега над рекой не имел доступа
для неопытного человека. Более того — отпугивал. Перед тем, как он
круто взлетал вверх,выбегал к воде мысом— чертороем. Березкин все ди­
вился: в малую воду особенно были видны бугры, ямы, словно дейст­
вительно водяной черт тут хорошо потрудился, сделав его недосту­
пным и таинственным. [Л. Заворотчева, Кедровый берег (Н., 47, с. 6)].

—  И з обл.
ЧЕТВЁРКА *, и, ж. Большая четвёрка*. О четырех крупнейших

американских автомобильных компаниях. Массовые увольнения — такой
«подарок» получают к рождеству американские трудящиеся. Особенно
сложное положение в автомобильной промышленности. «Большая
четверка» («Дженерал моторе», «Форд», «Крайслер» и «Америкэн
моторе»), ссылаясь на «неконкурентоспособностъ» своих автомобилей
с импортными машинами, резко свертывает производство. [Пр. 20.12].

ЧЕТВЕРТЬ *, и, ж. В четверть силы. Вкладывая не все силы, немного
сил (в разг. речи). Служил ли он в армии, занимался ли в училище
прикладного искусства, учил ли ребят в школе рисованию и черчению,
учился ли сам в художественном институте— где бы ни был,— он все
делал с душой, а не в четверть силы, в ожидании будущего. [Изв.
16.12].

ЧЕТЫРЁХВАХТОВЫЙ, ая, ое. Состоящий из четырех вахт, работа­
ющий четырьмя вахтами.— Знаете, что я надумал? Попробуем дать
сто тысяч метров проходки в год не семью, а четырьмя вахтами,
одним станком.. Судя по результатам работы за восемь месяцев, па
темпам и качеству проходки, никто не сомневается теперь, что
четырехвахтовая бригада Левина перешагнет стотысячный рубеж.
[ЛГ, 46, с. 10].

—  Четырёх... (четыре) + вахта + -ов(ый).
ЧЕТЫРЁХЛЕТЬЕ, я, ср. Промежуток времени в четыре года.—

Подготовка атлетов в четырехлетье между Олимпиадами обычно
нацелена на обретение высшей спортивной формы в год Игр,— сказал в
беседе с корреспондентом ТАСС старший тренер сборной СССР
Александр Прилепин. [Изв. 19.11].

—  Четырёх... (четыре) + ...летье [<лет].
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ЧЕТЫРЁХПОЛОСКА, и, ж. Газёта, имеющая четыре полосы (стра­
ницы) (в разг. проф. речи). В лесу выходила газета «Народный
мститель», о которой стоит рассказать. Один из ее номеров — за 20
августа 1943 года— лежит под стеклом моего письменного стола. В
четырехполоске небольшого формата все, как положено: передовая,
сводки с фронтов, клишированная рубрика «По родной стране».
[В. Чивилихин, Память (НМ, 12, с. 41)].

— Четырёх... (четыре) -+■ полосй + -к(а). ф

< четырёхрядка, и, ж.>. На днях район принял рапорт молодого
бригадира. 4Ό0 тонн хлопка собрал Бахтияр своей «четырехрядкой» на
комсомольско-молодежном поле колхоза «Узбекистан». [К. пр. 2.11].

— Четырёх... (четыре) + ряд + -к(а).
ЧЕТЫРЁХСЕКЦИОННЫЙ, ая, ое. Состоящий из четырех секций.

Как сообщил Виктор Петрович, в 1976 году было принято специальное
решение о создании и освоении промышленностью тепловоза для БАМа.
И какого! Четырехсекционный локомотив даже при температуре
минус 6Û -градусов должен перевозить составы весом до 9 тысяч тонн.
[К. пр. 14.12].

— Четырёх... (четыре) + секция + -онн(ый).
ЧЕТЫРЁХСОТТОННЫЙ, ая, ое. Емкостью в четыреста тонн. В

Череповце началась подготовка к горячему опробованию крупнейшего
кислородно-конвертерного комплекса. Установленные в его пролетах
два четырехсоттонных конвертера способны выплавить пять мил­
лионов тонн высококачественной стали ежегодно. [Пр. 5.9].— Ог.,
38, с. 7.

— Четырёхсот... (четыреста) + ...тонный [<тонна].
ЧЕТЫРЁХТОННЫЙ, ая, ое. Весом в четыре тонны. Монтажники

освоили установку в корпусе нестандартизованного оборудования
четырехтонных кондиционеров. [Изе. 11.9].

— Четырёх... (четыре) + ...тонный [<тонна].

ЧИСТЫЙ*, ая, ое. О собо чистый. Содержащий минимальное
количество (не более тысячной доли процента) примесей. Опережающи­
ми темпами развивать производство полупроводниковых, особо чис­
тых и специальных материалов, прецизионных сплавов и других матери­
алов с повышенными параметрами, экономичных видов проката,
биметаллов, тонкой алюминиевой и медной электролитической фольги,
порошков, высокоточных неперетачиваемых пластин из твердых спла­
вов и минерало керамики. [Основные направления экономического и
социального развития народного хозяйства на 1981 — 1985 годы и на
период до 1990 года. Проект (Пр. 2.12)].

ЧИТАЛИЩЕ, а, ср. В округе уже сейчас работают 184 библиотеки,
142 кинотеатра, 125 читалищ, успешно выступает ансамбль «Родопы»,
драматический театр. 625 коллективов самодеятельности объединяют
16 тысяч участников. Только по линии общества «Болгарская музыка»
было дано 330 концертов, которые посетило более 100 тысяч человек.
[К. пр. 11.11].

— Болг.
ЧИФЙРНЫЙ, ая, ое. Очень крепко заваренный (о чае). Он налил в

большую белую кружку с надписью «Ну, погоди!» — фирменную кружку
их охотничьей компании — почти чифирного чая. Прикусывая сахар, с
наслаждением принялся тянуть пахучую жидкость'мелкими глотками.
[А. Голубев, Шум бегущей реки (Ю., 11, с. 12)].

— Чифирь (жарг.) (р'~>р) + -н(ый).
< чугуннолобый, ая, ое>. И тут, в больничном коридоре, он понял,

что никогда не знал этой высокой, сутулой, работящей тетки,
никогда не понимал ее сердца, не заглядывал в глубь этого чужого,
чугуннолобого человека. [Ф. Ветров, Картошка в натюрморте (Ю., 9,
с. 48)].

— Чугунный + о + ...лобый [<лоб], ср. меднолобый, твердолобый.
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ЧУДО-КАМЕНЬ, мня, м. Чудо-камнем называют знаменитый армян­
ский туф. В подземных кладовых республики он занимает одно из
самых почетных мест. Считается даэісе, что его запасы «практически
неисчерпаемы». [Изе. 21.12].

— Сложение слов.

< чудо-площадка, и, ж .>. Такие [спортивные] чудо-площадки имеет
уже большинство харьковских школ. А разработаны их проекты в
общественном конструкторском бюро при Харьковском обкоме комсо­
мола. [К. пр. 9.12].

— Сложение слов.

< чудо-техника, и, ж .>. Ведь еще не так давно сама мысль о том,
что космонавт будет ремонтировать чудо-технику, копаться там
отверткой, стучатъ молотком, многим казалась кощунственной. [Изе.
11.12].

—  Сложение слов.

ЧУНГУР, а, м. Даргинский народный музыкальный струнный инстру­
мент. На чунгуре четырех Струн касался он когда — Отзывалися ему
Все четыре стороны. [Р Гамзатов, Батырай. Пер. с аварского
Я. Козловского (НМ, 10, с. 3)].

ш
ШАКАЛЫ*, ов, мн. На всем юго-западе США действуют подполь­

ные синдикаты, делающие бизнес на нелегальной переправке сезонных
рабочих в страну «равных возможностей». «Шакалы»— это, как
правило, бывшие гангстеры и деклассированные элементы, но попада­
ются среди них и государственные служащие, даже дипломаты. В
Калифорнии, Техасе, Флориде или Айдахо «шакалы» продают ино­
странных рабочих фермерам и владельцам плантаций, получая значи­
тельные суммы «с головы». [К. пр. 4.12].

—  Пер. англ.
<шаловливо-пикантный, ая, ое > . Рождались новые шаловливо­

пикантные гипотезы об искусственном происхождении спутников
Марса и Луны. [К. пр. 11.9].

—  Шаловлйвый + о +  пикйнтный.

ШАМПИНЬОНОВЕД, а, м. Специалист по выращиванию шампинь­
онов. Еще одно предприятие — «грибозавод». Его цехи — современные,
высокомеханизированные — напоминают химическое производство. По­
всюду транспортеры, трубопроводы, автоклавы. Большие стеклянные
стаканы с грибными зародышами плотно уложены на стеллажах.—
Один такой стакан, рассчитанный на центнер удобренной почвы-—
компоста, даст плоды уже через двадцать дней,— поясняет Имрене
Коронци, главный «шампиньоновед» завода. [Пр. 10.9],

— Шампинь0н + о + ...вед (специалист в какой-л. области знаний).

ШАХТА-ПОБРАТЙМ, шйхты-побратима, ж. Шахта, вступившая в
дружественный контакт с кем-л. в другой стране. Вот кружочек
Остравы. Оттуда мне светит звездочка «Ласкова», шахты-
побратима «Комсомольской правды». [К. пр. 6.12].

— Сложение слов.

ШЕЛУПОНЬ, и, ж., собир. Неопытная молодежь (в разг, речи,
пренебр.). Их семеро, в основном доармейская шелупонь, но двое моего
возраста. [Ю. Гейко, Сайга (НМ, 10, с. 28)]. Эти ребята уже не раз и
не два встречались на соревнованиях, прекрасно знали возможности
друг друга и сейчас терпеливо и со скучающим видом ждали, когда
всякая шелупонь отпрыгается для зачета. [Ю. Черняков,
Пространство для маневра (НМ, 12, с. 178)].
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ШЕСТИДЕСЯТИТЬІСЯЧНИК, а, м. Танкер грузоподъемностью в 60
іысяч тонн (в разг. проф. речи). Количество судов останется преж­
ним— 105 единиц, но на замену придут новые танкеры ледового класса,
двадцатипяти- и шестидесятитысячники. [К. пр. 28.12].

— Шестидесяти... (шестьдесят) + тысячник.

ШЕСТИМИЛЛИОННЫЙ, ая, ое. 1. Порядковое числительное к
числительному шесть миллионов. В утреннюю смену на-гора была
отправлена вагонетка с шестимиллионной тонной угля. [Изе. 10.9]. 2.
Насчитывающий шесть миллионов кого-, чего-л.; состоящий из шести
миллионов кого-, чего-л. Медицина и здравоохранение за годы Совет­
ской власти стали крупной отраслью народного хозяйства с внуши­
тельной материальной базой, более чем шестимиллионной армией
работников. [Изе. 20.11].

— Шести... (шесть) + миллионный.

ШЕСТИПАРТИЙНЫЙ, ая, ое. Состоящий из представителей шести
политических партий. Две недели назад ушел в отставку шестипар­
тийный кабинет. [Изе. 24.10].

—  Ш ести... (шесть) +  n ip m ja  + -н(ый).

ШЕСТИТЬІСЯЧНИЦА, ы, ж. Доярка, получившая в год от каждой
коровы шесть тысяч килограммов молока. В нынешнем году они
получили от каждой коровы в среднем 4.800 килограммов молока.
Сделать высокий показатель нормой для всех помогли трудовые уроки
Героя Социалистического Труда 3. Черненькой— зачинателя движения
донецких «шеститысячниц». [Изе. 21.12].

— Шести... (шесть) + тькячница.

ШЕФ-МОНТАЖНИК, а, м. Представитель предприятия, изготовивше­
го оборудование, руководящий его монтажом на месте. Хозяин дома
рассказывал о недавней двухлетней командировке в Афганистан, где он
в качестве шеф-монтажника помогал строить газоперерабатывающий
завод в провинции Герат. [Изе. 11.12]. — Изв. І3.12, Пр. 26.12.

—  Сложение слов.
— Шеф-монтйж +  -ник.

ШЕФСТВО-НАСТАВНИЧЕСТВО, шефства-настйвничества, ср. Совме­
щение обязанностей руководителя (шефа) и наставника. Широкое рас­
пространение получил в крае опыт... по организации коллективного
шефства-наставничества. Суть его в том, что один опытный механи­
затор, сам комбайна не имея, руководит работой трех-четырех
молодых комбайнеров, посвящая их во все тонкости владения машиной,
приобщая к хлеборобскому делу. [К. пр. 23.9].

— Сложение слов.

ШИБИНА, ы, ж. Большая шибка (оконное стекло, обл.) (в разг,
проф. речи). Скажите, какой стеклодув возьмется гарантировать
качество своей продукции, если размер главной шибины в моем окне
полтора на два метра? [Пр. 2.11].

— Шибка (б-> б’) +  -нн(а), ср. рыбина.

ШИВЕРЙСТЫЙ, ая, ое. Имеющий шиверы (мелководные, камени­
стые, с быстрым течением участки реки) (обл.); такой, как шивера.
Перекаты и сейчас можно углядеть, хотя время утихомирило их. В
глубокой же древности здесь пошумливало, знать, довольно шиверис-
тое место, на котором и плот с медовыми туесами добычливый вятич
мог посадить, и днище лодки пропороть да подмочить меха. [В. Чиви­
лихин, Память (НС, 12, с. 27)].

— Шивера (р->р’) + -ист(ый), ср. каньонистый (НРЛ-79).

ШИПАН, а, м. Хозяйства постарались создать на шипанах—
полевых станах, где летом и осенью живут девчата,— все условия.
Просторные комнаты, цветные телевизоры, музыкальные инструмен­
ты— все это привлекает молодых сельчанок. [К. пр. 7.11].

ШИПОВАННЫЙ, ая, ое. Имеющий шипы, с шипами. Ш и п о в а н н а я
п р о в о л о к а .  Колючая проволока. Насколько глаз хватало, змеилась9* 259



вверх и вниз по степи непроходимая шипованная проволока, нацепленная
в несколько рядов на железобетонные четырехгранные столбцы.
[Ч. Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11, с. 157)]. Шипо­
ванная резина. Об автомобильных покрышках с шипами. В Финлян­
дии «шипованная резина» — вещь почти обязательная. Во всяком случае,
95 процентов всех легковых машин, 75— фургонов и половина грузовиков
оснащены шипами для зимней езды. [Н., 43, с. 21].

— Шип +  -ованн(ый).

ШИРОКОРАЙОНИРОВАННЫЙ, ая, ое. Предназначенный для ис­
пользования во многих районах. Реля Савич — автор двух десятков
широкорайонированных гибридов. Одним из них, известным под назва­
нием «НССК-70», засеивается свыше полумиллиона гектаров. [Пр.
21.11].

— Сращение слов (с одновременной адъективацией).

ШКАФ-НАКОПИТЕЛЬ, шкйфа-накопйтеля, м. Емкость в виде шкафа,
ящика, являющаяся накопителем, хранилищем чего-л. Упаковав просты­
ни, наволочки, рубашки, приложив заполненную квитанцию, вы опуску
eme пакет в стоящий в подъезде шкаф-накопитель. Белье увезут в
прачечную, через несколько дней вернут чистым, глаженым. Тогда и
оплачивайте заказ. [Пр. 17.9].

— Сложение слов.
ШКОЛА*, ы, ж. Школа первокурсника. Ознакомление студен­

тов. первого курса с системой учебы в вузе, техникуме. Как показывает
опыт, в вузах и техникумах необходима эффективная работа «школ
первокурсника», шефство старших курсов над младшими. Например, в
Московском институте электронной техники каждый первокурсник
получает тщательно подобранную библиотечку учебной литературы
на первый семестр, прослушивает цикл лекций по умению правильно
планировать свой рабочий день, готовиться к семинарским занятиям,
вести конспект. [К. пр. 2.9].

ШКОЛА-УНИВЕРМАГ, шкблы-универмйга, ж. Универмаг, в котором
проходят обучение работники торговли. В ереванском объединении
«Детский мир»., внедрена комплексная система воспитания коллекти­
ва. К педагогической деятельности в нашу школу-универмаг привлечены
опытные продавцы-наставники, ветераны. [Изе. 11.12].

— Сложение слов.
< шлягерно-эстрадный, ая, ое>. Трагическая история Ано сопостав­

лена режиссером с шекспировским «Гамлетом» (героиня спектакля,
молодая актриса, репетирует Офелию) и сегодняшней шлягерно­
эстрадной стихией бездумного в своей жестокости иллюзионного
номера. [Пр. 10.10].

— Шлягерный +  о + эстрадный.

ШЛЯГЕРНЫЙ*, ая, ое. Свойственный шлягеру. Шлягер паразитиру­
ет на приключенческих жанрах (особенно на детективе), и присущая
им свобода событийного вымысла в шлягерной транскрипции —
беспорядочность действия, безалаберность мотивировок, безликость
персонажей. [ЛГ, 39, с. 4].

—  Шлягер +  -н(ый).

ШОФЁР-ПРИЁМЩИК, шофёра-приёмщика, м. Тот, кто принимает и
перевозит на машине какую-л. продукцию. Приемный пункт расположен
не за тридевять земель, а на центральной усадьбе. Каждую среду в
присутствии шофера-приемщика Мясокомбината авторитетная комис­
сия колхозной общественности определяет упитанность и вес скота.
[Изв. 13.11].

— Сложение слов.
ШТАМПО-СВАРНОЙ, йя, óe. Изготовленный штамповкой и сваркой.

Именинниками чувствуют себя в эти дни на Новосинеглазовском
комбинате строительных конструкций., газорезчик Н. Кузнецов, свар­
щик А. Халтурин.. Им, как лучшим мастерам своего дела, было
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поручено начать серийное изготовление штампо-сварных отводов
диаметром 1.420 миллиметров для газовых и нефтяных трасс. [Изе.
30.9].

— Штампбвочный + о + сварной.

ШТАТНО-ФИНАНСОВЫЙ, ая, ое. Относящийся к штату работников
и финансам какого-л. предприятия, учреждения и т. п. Находкинский
городской комитет народного контроля вскрыл в управлении «Далътех-
флот» грубые нарушения штатно-финансовой дисциплины в учете и
списании материальных ценностей. [Изе. 29.11].

— Штатный + о + финансовый.

ШТОПАТЬ *, аю, аешь; несов., перех. Накладывать швы на раны,
зашивать раны (мерен., ё разг, речи, шутл.). Чемагин— личность
колоритная, из тех русских одаренных натур, которыми земля и
бывает крепка. Под Севастополем дрался в морской пехоте, под
Новороссийском в истребительно-противотанковом батальоне, два
раза «штопали» после ранений, контузию перенес... Досталось, короче.
[Пр. 4.11].

—  От іптбпать в знач. «заделывать дыру в какой-л. ткани».

ШУБАТ, а, м. Сидели они вначале, пили шубат— кумыс из вер­
блюжьего молока. Отличный был шубат, прохладный, пенистый,
слегка хмельной. [И. Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11,
с. 22)].

—  Кирг.

ШУКШИНИЗМ, а, м. Увлечение творчеством писателя В. Μ. Шукши­
на. Коль скоро сами шукшинисты призывают сменить шукшинизм
на шукшиноведение, остановимся подробнее на параллели «Шукшин
и русская классика». [В. Сердюченко, Надежность традиции (НМ, 9,
с. 238)].

—  Шукшин + -изм.

ШУКШИНИСТ, а, м. Литературовед, изучающий творчество писателя
В. Μ. Шукшина. Сами шукшинисты призывают сменить шукшинизм
на шукшиноведение. [В. Сердюченко, Надежность традиции (НМ, 9,
с. 238)].

—  Шукшин + -ист.

ШУКШИНОВЕДЕНИЕ, я, ср. Изучение литературного наследия
писателя В. Μ. Шукшина. Коль скоро сами шукшинисты призывают
сменить шукшинизм на шукшиноведение, остановимся подробнее на
параллели «Шукшин и русская классика» с мыслью, что наследие
Шукшина эту грандиозную параллель способно выдержать. [В. Сердю­
ченко, Надежность традиции (НМ, 9, с. 238)].

— Шукшин + о + ...ведение (изучение).

ШУРАШИТЬ, шу, шишь; несов., перех. Искать, вести дознание,
проверять многих (жарг.). Они [работники милиции] никак не могут
Кротову со мной повязать, они сейчас округу шурашат, ищут, кто
роботнул ювелирный. [Ю. Семенов, Противостояние (Ог., 36, с. 27)].

— Из обл.

< шутливо-вызывающий, ая, ое>. «Зачем тебе, Илюшка, такие
ресницы? Отдал бы кому-нибудь из девочек»...— вспомнил Васильев
шутливо-вызывающие слова Маши. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 11, с.
92)].

— Шутливый + о + вызывающий.

щ
ЩЕМЛЙВЫЙ, ая, ое. Слегка щемящий сердце. После этого романса

еще долго-долго стоит рядом с сердцем щемливая, чистая грусть. [ЛГ,
41, с. 3].

— Щемйть (м’~>м) сердце + -лнв(ый).
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ОВМ-гадалка, ЭВМ-гадйлки, ж .> . Допустим, уже создана машина,
высчитывающая судьбу,*—ЭВМ-гадалка. Вместо того, чтобы так и
этак раскладывать карты, затаив дыхание ожидать, которая ляжет
рядом с бубновой дамой,— червонный ли король, друг сердца, или-
напрасные хлопоты и пиковый интерес,— отныне старые девы, брошен­
ные жены и вдовушки идут в салон ЭВМ. [ЛГ, 44, с. 12].

— Сложение слов.
ЭВМ-ДИАГНОСТ, а, м. ЭВМ, используемая в медицине для массовых

профилактических обследований населения. Использование ЭВМ-
диагноста при массовых профилактических обследованиях населения
даст должный эффект лишь в случае, если одновременно будет решена
проблема диспансерной помощи новым контингентам выявленных боль­
ных. [Пр. 16.11].

— Сложение слов.

ЭЙЧ-БЛОК, а, м. Тюрьма для политических заклк^нных в Северной
Ирландии. Оказалось, что здания новой постройки выглядят оттуда
[сверху] латинской буквой «Н». Отсюда их название— эйч-блоки. Два
параллельных ряда карцеров соединены перемычкой — админи­
стративным сектором. Вдохновлялся ли тюремный архитектор тем,
что английское слово «ад» начинается с той же буквы? Неизвестно.
Зато нет сомнений, что ненавистные для всех честных ирландцев
эйч-блоки— это последний, самый жуткий круг ада, сооруженного
Британией в своей «белой колонии». [ЛГ, 50, с. 14].

— Англ. H-block.
ЭКЗОИНДУСТРИАЛИЗАЦИЯ, и, ж. Будут ли когда-нибудь люди

летать к звездам — сегодня об этом можно спорить. Но необходи­
мость экзоиндустриализации, то есть создания промышленности вне
Земли, представляется достаточно очевидной. Естественно, главную
роль здесь призвана сыграть именно космонавтика, основанная не
только на использовании «грязных» ракет, но и других систем,
«чистых» в экологическом отношении. [ЛГ, 42, с. 13].

— Экзо... (внешний, наружный) + индустриализация.

ЭКИПАЖ*, а, м. Экипаж поддержки. Дублирующий экипаж, который
во время полетов космонавтов может на Земле на тренажере проиграть
любую ситуацию и тем самым помочь основному экипажу в космосе. Мне
поручено сопровождать экипаж космического корабля «Союз Т-3» в
предстартовые дни на космодроме. Своеобразный «экипаж поддержки»,
которому предстоит решать множество вопросов, и, возможно,
серьезных. [Я. Рукавишников, Командировка в Байконур (Н., 52,
с. S)].

ЭКОЛОГИЗАЦИЯ, и, ж. Оснащение средствами, устраняющими
вредное воздействие на окружающую среду. Благородным делом защи­
ты природы в городе заняты многие организации.. Могу назвать
филиалы институтов: «НИИОгаз», «Гипрогазоочистка», отдел Эконо­
мических проблем охраны окружающей среды Института экономики
промышленности АН  УССР.., а также общественная лаборатория
охраны природы и экологизации производства. [К. пр. 3.9].

— Экология + -нзаци](а).
< экомобиль, я, м.>. Учащиеся технической школы при заводе

«Даймлер-Бенц» продемонстрировали несколько созданных ими сверх-
экономичных моделей. На дистанции из семи кругов (каждый круг— 2,1
километра) 17-летний Фолькер Шрамм на своем дизельном «экомобиле»
«Унтертюркхайм-1 » израсходовал столько горючего, что, как показали
расчеты, одного литра дизельного топлива ему хватило бы, чтобы
пройти 1.028 километров! При этом «экомобиль» двигался со средней
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скоростью 21 км. в час, что выше требуемой по условиям состязания
минимальной скорости 15 км. в час. [Н., 37, с. 17].

—  Сокращение сочетания слов: экономичный автомобиль.

ЭКОНОМЙСТ-ПРЕТЕНЗИОНЙСТ, экономйста-претензиониста, jw.
Экономист, обосновывающий иск предприятия. Ныне юрисконсульт не
имеет права на подпись ни одного документа, за исключением визы на
проектах приказов. Фактически выполняя правовую работу, он нередко
по-разному значится в структурных подразделениях: на одних предпри­
ятиях инженером по транспорту, на других— экономистом-
претензионистом. [Пр. 11.9].

—  Сложение слов: экономист + <претензноннст [претензия +  -оннст]>.

ЭКСПЕДИЦИОННО-ВАХТЕННЫЙ, ая, ое. Ведущийся методом орга­
низации экспедиций (командировок) и вахт; то же, что экспедиционно­
вахтовый (HPЛ-79).,.Наиболее эффективно применение нового метода
строительства во вновь осваиваемых необжитых районах, особенно на
востоке страны. При этом широко применяется экспедиционно­
вахтенный режим труда: три недели бригада находится на отдаленной
стройке, затем одну неделю дома, в кругу семьи. [Изе. 19.11].

—  Экспедяцнбнвый +  о + вйхгеннъій.
ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНО-ТРАССОЛОГИЧЕСКИЙ, ая, ое. Производя-

щий опыты исследований методами трассологии. Археологи эксперимен­
тально-трассологической лаборатории обратили внимание на поверх­
ность находки, выглядевшую так, словно ее хорошо отполировали.
Такой она могла стать от частого соприкосновения с руками человека.
[Пр. 17.9].

—  Экспериментальный +  о +  трассологнческий.

ЭКСПЕРТ-ПРОГНОЗЙСТ, эксперта-прогнозиста, м. Специалист в
какой-л. области, занимающийся прогнозированием. Многое здесь объяс­
няется и увеличением материальных трудностей, дороговизной, кризис­
ными явлениями, наблюдающимися в экономике, и ростом безработи­
цы, приближающейся теперь к двухмиллионному уровню. Педантичные
эксперты-прогнозисты не сулят радостных перспектив на ближайшие
годы. [Н., 52, с. 17].

—  Сложение слов.

ЭКСПРЕСС-ПРИБОР, а, м. Прибор для определения чего-л. в
кратчайший срок. Чем больше занизят переработчики качество, тем
выше будет их прибыль. Потому нет у них заинтересованности и в
том, чтобы внедрять экспресс-приборы для объективного анализа
хлопка. [Пр. 19.10].

—  Экспресс... (быстрый, срочный) +  прнббр.

ЭКСПРЕСС-ПУНКТ, а, м. Буфет для срочного обслуживания пасса­
жиров. Оперативно внедрены другие мероприятия, цель которых —
максимально облегчитъ положение людей, застигнутых непогодой в
аэропортах столицы. Расширена, в частности, сеть кафе, столовых,
экспресс-пунктов, увеличены возможности информационной службы.
[Изе. 2.9].

—  Экспресс... (быстрый, срочный) + пункт.

<экстра-карабин, а, м .> — Человек редких личных качеств!— сказали
бы о мотористе в областном управлении внутренних дел.— Он,
конечно, не промысловик, но, как вегетарианцу большой задушевности,
ему особым разрешением области позволено владеть полуавтоматиче­
ским экстра-карабином «медведь». [Кр., 28, с. 6].

—  Экстра... (сверх) + карабин.

<экстрасенс, а, м .>. Я  ведь, братцы вы мои, экстрасенс.—
Экстра — что?— обнаружили мы свое невежество.— Экстрасенс,—
мудро улыбнулся наш друг и пояснил нам скромно и чуть снисходитель­
но, что с некоторых пор обнаружил в своем организме особую
чувствительность. [Н., 51, с. 15].

— Экстра... (сверх) + лат. sensus (способность ощущения).

263



< экстра-сенсация, и, ж.>. Я экстра-сенсация для прессы... Он
докажет всем, что я феномен... Или феномен... И что к тому же В
заграничном сверхнаучном томе Был описан случай даже хуже. [Кр
28, с. 2].

— Экстра... (сверх) + сенсгция.

ЭКСТРА-ФОРМА, ы, ж. Самое лучшее физическое состояние
спортсмена (в разг. речи). Нельзя бытъ в форме вечно. Тем более в
экстра-форме. Но регламент турнира беспощаден. И об этом так
часто забывают болельщики. [А. Голубев, Чемпионат без нас (Ю., 9,
с. 107)].

— Экстра... (сверх) + форма.
ЭЛАСТ0Н, а, м. На Нефтекамском комбинате искусственных кож

освоен выпуск новой продукции— эластона. Этот утепленный пороло­
ном материал на трикотажной основе будет поставляться предпри­
ятиям обувной промышленности страны. Первые тысячи квадратных
метров эластона уэіСе отправлены потребителям. В будущем году
комбинат изготовит более 300 тысяч квадратных метров нового
материала для обуви. [Изв. 11.11].

ЭЛЕКТРОАГРЕГАТНЫЙ, ая, ое. Относящийся к механизмам, приво­
димым в действие электричеством. Завод электроагрегатного машино­
строения вместе с расширением ассортимента наращивает выпуск
бытовых приборов. [Изв. 24.10].

— Электроагрегйт + -н(ый).
ЭЛЕКТРО АНЕСТЕЗИЯ, и, ж. Обезболивание при помощи электриче­

ского разряда. На классических приемах рефлексотерапии мы не
остановились, попробовали и современные, в числе которых., электро­
анестезия. [Пр. 3.12].

— Электро... (электрический) + анестезия.
ЭЛЕКТРОВЕТРОВ0Й, йя, бе. Действующий с помощью ветродвига­

теля или электронасоса. Да, так было еще в пятьдесят втором году и
вплоть до шестидесятых, пока не установили на разъезде глубинную
электроветровую водокачку. [Ч. Айтматов, И дольше века длится
день (НМ, 11, с. 84)].

— Электро... (электрический) + ветровой.

ЭЛЕКТРОИГЛОАНАЛЬГЕЗИЯ, и, ж. Потеря болевых ощущений в
результате воздействия электрическим током на определенные точки
тела. На классических приемах рефлексотерапии мы не остановились,
попробовали и современные, в числе которых электроиглоанальгезия.
[Пр. 3.12].

— Электро... (электрический) + игл о... (игла) + анальгезия.
ЭЛЕКТРОМЕТОД, а, м. Метод, основанный на применении электри­

ческого тока. Немалую выгоду даст и другое новшество, предложенное
специалистами института и применяемое сейчас на Миллеровском
маслоэкстракционном заводе. Здесь использован электрометод
очистки воды. Степень очистки возросла с 80 до 95 процентов. [Пр.
15.10].

— Электро... (электрический) + метод.

ЭЛЕКТРОМОБИЛЬ*, я, м. С о л н е ч н ы й  э л е к т р о м о б и л ь . Элек­
тромобиль, двигатель которого работает от преобразованной энергии
солнечного излучения. Тут же будут испытывать образцы солнечных
электромобилей — гелиобусов. [Пр. 10.9].

ЭЛЕКТРОНАСОСНЫЙ, ая, ое. Действующий с помощью электрона­
соса. С примостившимися с одного края путей небольшими станцион­
ными службами, с домами под одинаковыми двускатными шиферными
крышами, ..в центре ветровая и она же универсальная электронасосная
и при случае ручная водокачка — вот и весь поселочек Боранлы-
Буранный. [Ч. Айтматов, И дольше века длится день (НМ, 11, с. 20)].

— Электронасос + -н(ын).
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ЭЛЕКТРООБЕЗБОЛИВАНИЕ, я, ср. Обезболивание с помощью элек­
трического тока. На стадии перспективных разработок находятся
электрообезболивание при лечении зубов, иглотерапия и другие. Послед­
ние из перечисленных разработок находятся еще в фазе поиска
оптимального решения, и говоритъ об окончательных результатах
и тем более об их внедрении в практику преждевременно. [ЛГ, 43,
с. 13].

— Электро... (электрический) + обезббливание.

ЭЛЕКТРООПРЫСКИВАТЕЛЬ, я, м. Опрыскиватель, действующий с
помощью электричества. Обширна экспозиция, рассказывающая о той
помощи, которую оказывает садоводам-любителям государство. Перед
нами длинные ряды различного садового инвентаря. Многие предметы
тут — новинки. Например, электроопрыскиватель, электрическая тра­
вокосилка. [К.' пр. 21.10].

— Электро... (электрический) + опрыскиватель.

ЭЛЕКТРОПОТРЕБЛЕНИЕ, я, ср. Расход электрической энергии.
Главная доля электропотребления приходится на европейскую часть
страны и только 20 процентов на территорию востока. В обратной
пропорции распределены энергетические ресурсы. [Изе. 21.12].

— Электро... (электрический) + потребление.
ЭЛЕКТРОПУНКТУРА, ы, ж. Метод лечения заболеваний воздействи­

ем электрического тока на определенные точки тела.— Рефлексотерапия
вообще (а воздействие иглой — акупунктура или электрическим Спо­
ком— электропунктура— лишь некоторые ее модификации) пережива­
ет сегодня свое второе рождение. [ЛГ, 41, с. 13].

— Электро... (электрический) + акупунктура.

<электр<ютдых, а, м.>. Электроотдых, электроучеба [заголовок]. В
электротехнической промышленности за десятую пятилетку разрабо­
тано и освоено более 800 бытовых электроприборов*, всего же процзво-
дится более 2.500 моделей домашней электротехники.— Среди нови­
нок— оригинальный электрокамин с цветомузыкальной приставкой,—
рассказывает ведущий инженер ассортиментного кабинета А. Мал­
кин.— Электронный блок цветомузыкального устройства подключает­
ся к магнитофону или радиоприемнику. С первыми музыкальными
аккордами на его экране возникает красочное изображение, которое в
такт музыке переливается всеми цветами радуги. [И., 44., с. 5].

— Электро... (электрический) + отдых.

<электроучёба, ы, ж.>. Электроотдых, электроучеба [заголовок].
На Киевском заводе реле и автоматики разработан электромеханиче­
ский «Автотренажер», помогающий изучитъ правила дорожного дви­
жения и обрести первые навыки управления автомобилем. Садитесь за
пульт, имитирующий панель управления легковой автомашины,— здесь
и рулевое колесо, и педали, и переключатель скоростей. Вы «заводите
мотор», включаете передачу, и миниатюрная автомодель отправляет­
ся в путь по нарисованным магистралям и перекресткам в центре
города. Модель движется вперед, назад, делает разворот (при этом
зажигается указателъ поворота), меняет скорость. [Н., 44, с. 5].

— Электро... (электрический) + учёба.

ЭМФ0РИУМ, а, м. Лавка, магазин, торгующие изделиями народного
творчества. В городе несколько эмфориумов, сосредоточивших выстав­
ку и продажу изделий прославленных кашмирских мастеров. Власти
штата Джамму и Кашмир заботятся о том, чтобы народное ремесло
и искусство процветали и развивались. [И., 48, с. 7].

— Англ.
<энергйчненький, ая, ое>. Женщины с такой осанкой сумки не

таскцют. Этим заняты их мужья — низенькие, толстенькие, лысень­
кие, энергичненькие. [Ю. Черняков, Пространство для маневра (НМ, 12,
с. 153)].

— Энергичный + -еньк(ий).
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ЭНЕРГОПОТРЕБЛЯЮЩИЙ, ая, ее. Потребляющий энергию при
совершении какой-л. работы. Комсомольским организациям надо актив­
но участвовать в создании экономичного энергопроизводящего и энерго­
потребляющего оборудования, новых видов энергии и топлива. [К. пр
20.12].

— Энерго... (энергия) + потребляющий (прич. действ, наст. глаг. потреблять).
ЭНЕРГОПРОИЗВОДЯЩИЙ, ая, ее. Вырабатывающий энергию. В

одиннадцатой пятилетке надо организовать массовое движение за
экономию электроэнергии, тепла, топлива. Комсомольским организаци­
ям надо активно участвовать в создании экономического энергопроиз­
водящего и энергопотребляющего оборудования, новых видов энергии и
топлива. [К. пр. 20.12].

— Энерго... (энергия) + производящий (прич. действ, наст. глаг. производить).
ЭНЕРГОРАЙОН, а, м. Территория страны, обслуживаемая рядом

предприятий, вырабатывающих энергию. Мы просим Совет Министров
СССР в частичное возмещение недостатка электроэнергии в Комсо­
мольском энергоузле в ближайшее время выделить для Комсомольского
энергорайона энергопоезда мощностью 100 мегаватт, а также решить
вопрос о включении в план 1981 года ввода в эксплуатацию линии
электропередачи на 220 киловольт Хабаровск — Комсомольск. [Изе.
25.10].

— Энерго... (энергия) + район.

ЭНЕРГОСБЕРЕГАЮЩИЙ, ая, ее. Рассчитанный на сбережение энер­
горесурсов, связанный с их минимальными затратами. Необходимо во
всех отраслях народного хозяйства настойчиво внедрять энергосберега­
ющие технологические процессы, полнее использовать вторичное тепло,
строже спрашивать за бесконтрольное использование топлива и
энергии. [Пр. 28.10].— Изв. 26.9, Пр. 28.9 и мн. др.

— Энерго... (энергия) + сберегающий (прич. действ, наст. глаг. сберегать).
ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ, я, ср. Экономное потребление энергии. На

предприятиях действует эффективная система морального и матери­
ального стимулирования энергосбережения. Постоянно повышается
ответственность и заинтересованность руководящих и инженерно-
технических работников, коллективов в целом за бережное расходова­
ние топлива и энергии, максимальное вовлечение в оборот вторичных
энергоресурсов. [Пр. 26.9].

— Энерго... (энергия) + сбережение.
< энерготранжира, ы, м. и ж.>. Мне кажется, что энерготранжир

нужно наказывать штрафами. Только таким путем можно добиться
соблюдения принятых норм в использовании электроэнергии. [К. пр.
17.10].

— Энерго... (энергия) + транжира.
<энерготраижпрщик, а, м.>. Вот уже второй десяток лет работаю

инспектором Энергосбыта. За это время насмотрелся, как говорится,
и хорошего, и плохого. К сожалению, не всегда удается приструнить
энерготранжирщика. [К. пр. 17.10].

— Энерго... (энергия) + транжирщик.
ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТЬ, и, ж. Эффективное использование энер­

гии. Последовательно осуществляются долговременные программы
повышения энергоэффективности производства, внедрения прогрессив­
ной технологии, модернизации и замены устаревшего оборудования.
[Пр. 26.9].— Изв. 26.9.

— Энерго... (энергия) + эффективность.
ЭНТЭЭРОВСКИЙ, ая, ое. Относящийся к научно-технической рево­

люции, связанный с ней. «Энтээровская» тематика — куда уж совре­
меннее! Но что поделаешь, если современная тема сама по себе не
гарантия от художественных неудач. [ЛГ, 42, с. 11]. Современная
проблематика, связанная с решением важнейших народнохозяйственных
вопросов в городе и деревне, немыслима без учета научных открытий,
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«энтээровского» облика эпохи, особой заостренности, особой социаль­
ной значимости этики и морали. [ЛГ, 51, с. 5].

—  Энтээр [<Н Т Р] +  -овск(ий).

ЭНЦЕФАЛИТНЫЙ*, ая, ое. Предохраняющий от клеща, укус кото­
рого вызывает энцефалит (воспаление головного мозга). Он не успел и
ахнуть, как сидел в лодке, словно в корыте, наполненном водой..
Зеленая ткань энцефалитного костюма стала жесткой и темной.
(А. Голубев, Шум бегущей реки (Ю., 11, с. /9)]. Потер негнущимися
ладонями штаны — и резиновые, с которых легко осыпался ледок, и
энцефалитные. [А. Голубев, Шум бегущей реки (Ю., 11, с. 37)].

ЭПИЗАЦИЯ, и, ж. Стремление к созданию эпических литературных
произведений. Неподчиненностъ Шукшина расхожим моделям литера­
турного мышления выразилась и в жанровой специфике его творчества.
На фоне эпизации современной прозы, на фоне ее стремления обеспе­
чить художественное качество соответствующим количеством насле­
дие Шукшина продемонстрировало закономерность противоположного
рода. Перед нами единственный (исключая Зощенко) советский писа­
тель, чья литературная биография и репутация полностью сложились
из рассказов. [В. Сердюченко, Надежность традиции (НМ, 9, с. 243)].

— Эпос + -изациі(а).

ЭПИТАКСЙЛЬНЫЙ, ая, ое. Расположенный на поверхности другого
(слоя). Программой полета [орбитального комплекса] предусмотрен
ряд советско-кубинских технологических экспериментов.. Сегодня бу­
дет произведена плавка для получения эпитаксильных слоев арсенида
галлия, легированного алюминием. [Пр. 22.9].

— Эпитаксия + -льи(ый).

ЭРИТРОЦИТАРНЫЙ, ая, ое. Содержащий эритроциты. После поле­
та объем плазмы восстанавливается быстрее, чем объем эритроцитар­
ной массы. В дальнейшем число эритроцитов и концентрация гемогло­
бина восстанавливаются. [Пр. 2.11].

— Эритроцит +  -арн(ый).

<эррология, и, ж.>. Наука об ошибках — эррология. Задача ее —
поиски безошибочных решений. Безошибочность — вот что важно. [ЛГ,
44, с. 12].

—  Лат. error (ошибка) + ...логия (наука, изучение).

ЭСВЭ, неизм., м. Спальный вагон (в разг. речи). А я завтра
наконец-то сяду в отдельное купе «эсвэ», лягу на приготовленную
постель, высплюсь κμκ следует. [Ю. Бондарев, Выбор (НС, 10, с. 17)].

— П роизнош ение аббревиатуры  СВ (спальный вагон).

ЭССЕЙСТИКА, и, ж. Совокупность произведений в жанре эссе.
Анна Зегерс прежде и больше всего известна как писатель-прозаик. Ее
многочисленные выступления по вопросам искусства, ее критические,
публицистические статьи, эссеистика, речи на писательских съездах
или международных конгрессах, ее переписка с писателями и читателя­
ми сравнительно мало изучены. [ЛГ, 47, с. 2]. Лучшие статьи Евту­
шенко не есть собственно критика, к какой мы все привыкли, а
лирическая эссеистика. Он создает образы поэтов, остающиеся в
сознании и памяти читателя независимо от того, узнает себя
оригинал в этом зеркале или нет. [Е. Сидоров, Критическая проза
поэта (НМ, 12, с. 232)].

— Эссе + -истнк(а).

ЭССЕЙСТСКИЙ, ая, ое. Относящийся к эссе, к эссеистике (см.).
Очерковый, эссеистский период рассмотрения новейшего опыта мирового
кино, начавшийся в пятидесятые годы, дал нам нечто неизмеримо
большее, нежели просто собрание путевых заметок о международных
киномаршрутах или свод вольных пересказов знаменитых лент. [ЛГ, 46,
с. S],

— Эссеистика (см.) + -ск(ий).
— Эссе + -истск(ий).
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ЭСТАФЕТА*, ы, ж. Э стаф ет а  к ом сом ольск и х дел. Первую
запись в областную книгу трудовых свершений, посвященных XXVI
съезду КПСС, сделали земляки Ю. А. Гагарина — комсомольцы и моло­
дежь Гагаринского района. Они рассказали о своих достижениях, о
том, как проходит ударная предсъездовская вахта. Взяв старт на
родине первого космонавта планеты, «эстафета комсомольских дел»
идет по другим районам. До открытия X X V I съезда партии она
побывает во всех комсомольских организациях области. [Пр. 23.11].
Э стаф ет а  мира. Чтобы отстоять мир, нужны конкретные дела. И
еще необходимы совместные усилия молодого поколения всей планеты.
Вот почему мы предлагаем: пусть от берегов Тихого океана до
северо-западной границы нашей страны из рук в руки передается
Эстафета мира— обращение советской молодежи к сверстникам всей
планеты, представители которых в январе будущего года соберутся в
Хельсинки на Всемирный форум молодежи и студентов за мир,
разрядку и разоружение. Объединив наши усилия, мы не дадим взорвать
мир! [К. пр. 24.10]. В понедельник, 1 декабря, необычный груз — подписи
под обращением к молодежи планеты — совершит короткий (всего 700
километров) перелет на борту самолета, выполняющего рейс по
маршруту Владивосток— Хабаровск. Эстафету мира принимают со­
седи приморцев и их соперники по предсъездовскому соревнованию —
юноши и девушки Хабаровского края. [К. пр. 30.11]. Э стаф ета
тр удовы х дел. Особым уважением промысловиков пользуется форма
соревнования — еженедельная эстафета трудовых дел, передаваемая по
оперативно-производственным службам управления. Так, служба но­
мер три, передавая эстафету четвертой, рапортовала, что за неделю
добыто сверх плана 709 тысяч и утилизовано 247 тысяч кубометров
газа, все участки и вахты перекрыли задания. [Изе. 9.10].

ЭТАЖ*, а, м. В торой  этаж  БАМа. Об электрических сетях
БАМа. Ввод линии Таксимо — Тында позволит сохранить от вырубки
семь тысяч гектаров леса, создаст базу для перевода этого наиболее
сложного участка на электротягу. «Второй этаж» БАМа — составная
частъ магистрали века. Своим трудом строители электрических сетей
способствуют выполнению задачи, поставленной партией. [Изв. 14.12].

ЭТАНОПРОВОД, а, м. Трубопровод, по которому транспортируется
этан. Главная задача заводских специалистов в недалеком будущем —
обеспечить этаном казанский завод «Оргсинтез». Строится этанопро-
вод. От Оренбурга до Казани газ впервые в отечественной практике
будет транспортироваться без промежуточных компрессорных стан­
ций. [Ог., 42, с. 6].

— Этпн + о + ...провод (трубопровод).
<этикетка-ярльік, этикетки-ярлыке, ж.>. На нынешний год заплани­

рован выпуск 165 миллионов погонных метров ярлычной., ленты. Вот
бы нашу землю, да по экватору! Не в один обхват получился бы поясок.
Зачем? Понимаю, ни к чему. Но ведь и хлопчатобумажная этикетка-
ярлык ни к чему! [К. Барыкин, Золотой ярлык (Ог., 47, с. 29)].

— Сложение слов.

ЭФФЕКТ*, а, м. < Эффект перевала>. Впрочем, тогда на кибернети­
ку, и не только на кибернетику, влиял «эффект перевала». Такого
термина в науке нет, но само явление существовало, и скорей всего оно
даст о себе знать и в грядущем, ибо как отдельная наука, так и
вообще человеческая мысль иногда оказываются в положении альпинис­
та, перед которым после очередного подъема вдруг распахнулись новые
горизонты. Тогда взгляд жадно стремится вперед, пытается разли­
чить всю смутную далъ. И многое ему кажется ближе, чем есть на
самом деле. [НМ, 10, с. 250]. Эффект снежного кома. В истории
человечества бывали такие моменты, когда развитие событий склады­
валось в соответствии с эффектом снежного кома. Одно наслаивалось
на другое, важное, обволакиваясь слоями мелочей, тонуло в гуще
второстепенных проблем и конъюнктурных соображений, личностные
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амбиции недальновидных лидеров превалировали над национальными
интересами, соображения ложно понятого престижа и эмоции не
уступали места здравому смыслу. В этих условиях ход событий было
почти невозможно контролировать. «Снежный ком» увлекал за собой
целые нации в бездну конфликта, который при рациональном подходе к
нему в самом начале можно было бы предотвратить. [Пр. 14.9].

<эффектно-взрывиой, йя, 6е>. Можно говорить о том, что Овод
А. Харитонова в новой ленте лишен в какой-то мере театральной
привлекательности, не так бравирует в сцене расстрела. Не столь
эффектно-взрывную нагрузку несут диалоги «отца» церкви и сына
народа, какими видятся Монтанелли и Овод. [К. пр. 19.11].

— Эффёктный +  о +  взрывной.

ЭХОЭНЦЕфАЛОГРАФ, а, м. В больнице завода появились специаль­
ные хорошо оборудованные палаты для ветеранов Великой Отечествен­
ной войны, новейшая медицинская техника — барокамеры, эхоэнцефало-
граф, ультразвуковой аппарат, аппарат Илизарова и многое другое.
[Изе. 7.9].

—  От эхоэнцефалогрйфия.

<эшелон*, a, jw.> . Кино и телевидение приносят ребенку эшелоны
разнообразной информации, которая весьма причудливым образом
оседает и организуется в его голове, изредка выплескиваясь на потря­
сенных взрослых. [ЛГ, 40, с. 13].

ю
ЮГИ, ов, мн. О югославских спортсменах (в разг. речи). Теперь же

резко помолодевшая команда Югославии заставляла вспомнить, что
было время, когда она диктовала тон в женском гандболе.—Да, «юги»
хороши,— озабоченно говорила Лена. [Ю. Зерчанинов, Странствия ре­
портера по Олимпийской Москве (Ю., 10, с. 105)].

— Югославы (г->г’) +  ( и )

ЮЖНОАФРИКАНО-ИЗРАИЛЬСКИЙ, ая, ос. Относящийся к Южно-
Африканской Республике и Израилю. Известно, что Претория отказы­
вается подписать Договор о нераспространении ядерного оружия.
Установлено, ч т оу нее имеются атомные полигоны и ракетодромы, а
таинственная вспышка в Южной Атлантике в прошлом году, как
утверждают специалисты, была не чем иным, как совместным
южноафрикано-израильским испытанием атомной бомбы. [Пр. 22.12].

— Южноафриканский +  о + израильский.

ЮЗИТЬ, ит; несов., неперех. Идти юзом (в разг. проф. речи)і Добрая
старая «Волга», видавшая всякие виды, нет-нет да и буксовала на
подъемах и юзила на спусках, потому что дорогу досыта напоили
дожди и туманы, разъездили-расшлепали тяжелые машины с урожаем.
[В. Чивилихин, Память (НС, 12, с. 75)].

— Юзом (з—>з’) +  -н(ть).

ЮМОР0ЧЕК, чка, м. Юмор (ирон.).— Всё юморочком пробавляешь­
ся?— спросил Юра.— Такая профессия. Ты тоже на трагика не похож.
Что поделываешь? [Кр., 30, с. 10].

—  Юмор0к (к—>ч) + -ек.

ЮРТОСТРОЙТЕЛЬ, я, м. Работник юртостроительного предприятия.
Только в этом году фабрика выпустит более 14 тысяч юрт.. Весной
этого года юртостроители выполнили просьбу студии имени Довжен­
ко. А недавно партия юрт отправлена на болгарскую студию художес­
твенных фильмов в Софию. [Пр. 13.9].

—  Юрта +  о + строитель.
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я
ЯДЕРНЫИ*, ая, ое. Н о в а я  я д е р н а я  с т р а т е г и я . Пентагоновская

доктрина, принятая в июле 1980 г. американской администрацией, о
якобы возможном частичном применении ядерных средств массового
уничтожения при нанесении первого («предупреждающего») удара таки­
ми средствами. Недавно принятая Вашингтоном так называемая «новая
ядерная стратегия» усиливает опасность всеобщего ядерного конфлик­
та, ведет к дальнейшей эскалации гонки вооружения. [Пр. 2.9]. Главная
суть идеи «новой ядерной стратегии» сводится к тому, чтобы
«сделать саму идею ядерной войны как бы более приемлемой для
общественного мнения». [Изе. 2.9].— Пр. 3.9, 7.9, 9.9 и мн. др.

<ядовитинка, и, ж.>.— Ирина, поверь, мне тяжело. Не по характе­
ру.— А мне ох как легко!— воскликнула она с обычной мягкой своей
ядовитинкой.— До того легко, будто я в счастливом сне все это делаю.
[С. Сартаков, Свинцовый монумент (Ог., 44, с. 23)].

— Ядовитый (т—>т’) + -инк(а).

<яично, нареч.>.— ..Я подожду здесь,— сказал Васильев, глядя в
конец коридора, где лично желтела крайняя дверь, обитая новым
дерматином. [Ю. Бондарев, Выбор {НС, 11, с. 42)].

—  Яичный +  -о.·

ЯЙЦЕМАССА, ы, ж. Количество яиц, исчисляемое мерами веса. Они
хороши тем, что на один килограмм яйцемассы съедают на одну треть
кормов меньше, а в клетках их помещается на тридцать процентов
больше. [Пр. 1.10].

—  Яйцо + е +  мйсса.

ЯКОВ0ДСТВО, а, ср. Разведение яков как отрасль сельского
хозяйства. Новую, весьма выгодную отрасль— яководство — узбекскому
колхозу имени Навои Ферганского района помогли освоить таджикские
друзья. Несколько лет назад они передали соседям племенных яков.
Сейчас стадо насчитывает свыше трехсот голов. [Пр. 18.9].

—  Як + о + ...водство (разведение, выращивание).

ЯНТАРИК, а, м. Янтарная бусинка (в разг. речи). Гудят, вращаются
цилиндры. Через некоторое время из них достают совершенно круглые,
отполированные янтарики для бус. Новая линия по обработке янтаря
дает предприятию ежегодную экономию 55 тысяч рублей. [К. пр. 2.10].

—  Янтйрь +  -НК.

ЯПОНСКО-АМЕРИКАНСКИЙ, ая, ое. Относящийся к Японии и
Соединенным Штатам Америки, их взаимоотношениям. Завершились
японско-американские переговоры, посвященные вопросам торговых от­
ношений между двумя странами. [Пр. 16.11].

—  Япбнский +  о +  американский.

<ярко-жгучий, ая, ее>. Тут печевой один на три печи, и никаких
подручных... Сквозь прямоугольную амбразуру Ищенко видит цилиндр
заготовки с ярко-жгучим пояском расплава. [Н., 44, с. 2].

—  Яркий +  о + жгучий.

ЯРКОСТНЫЙ, ая, ое. Связанный с освещенностью. Экипажи [кос­
мических станций] определяют яркостные характеристики объектов
на суше и в океане. [Пр. 31.12].

—  Яркость (т’->т) +  -н(ый).

ЯРКОЦВЕТНЫЙ, ая, ое. Яркий по цвету. И смутно тосковать я
начинаю По Нальчику. И в суете столичной Мне вспоминаются его
каштаны, И розы яркоцветные Долинска, И парка заповедного цве­
тенье. [Изе. 7.10].

— Яркий +  о ...цветный [<цвет].

ЯРЛЫЧНЫЙ, ая, ое. Относящийся к ярлыку; предназначенный для
изготовления фирменных этикеток. На нынешний год запланирован
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выпуск 165 миллионов погонных метров ярлычной., ленты. [Ог., 47,
с. 29\.

— Ярлык (к—>ч) + -н(ый).

<ястребизм, а, лс>. Если воспользоваться одной из русских погово­
рок, которые Пайпс коллекционирует, я бы сказал коротко так: не
соврешь, и зобу не набьешь. А гарвардскому профессору капитал
антисоветизма и «ястребизма» приносит, очевидно, очень и очень
неплохие дивиденды. [ЛГ, 47, с. 14].

— Ястребы (милитаристы) (б->б’) + -изм.

СПИСОК СЛОВ С НЕПОЛНЫМ
ОПИСАНИЕМ

авиапрнвод: с авиаприводом [Ог., 45]
австрало-американский: австрало-амери­

канского военного альянса [Пр. 27.11]
автокарщик: Юрий Михайлович—

автокарщик [Изе. 31.10]
автолавочник: автолавочники набросали

встречный план [Пр. 17.11]
автомат-дозировщик: контейнеры загружа­

ются автоматами-дозировщиками [Изв.
16.12]

автопакт: соглашение получило название
«Автопакт» [Пр. 26.11]

автопроблема: совокупность «автопроб­
лем» [Ог., 40]

автостарина: любитель автостарины [И.,
38]

автотрактородетали: на складе автотрак­
тородеталей [ЛГ, 48]

автохулиган: не покрывать автохулиганов
[К. пр. 19.9]

агнтпереход: десятки агитпереходов [К.
пр. 3.10]

аглодоменный: аглодоменного и сталели­
тейного производства [Пр. 8.12]

агроном-мелиоратор: среди специалистов
колхоза зоотехник, агроном-мелиоратор
[Изв. 20.9]

агрооборот: агрообороты в теплицах [Ог.,
45]

АЖРЭ: члены руководства Ассоциации
женщин революционной Эфиопии (АЖРЭ)
[Изв. 26.11]

аквариумистика: рассказывают о тайцах
аквариумистики опытные руководители
кружков [Н., 43]

алжиро-тунисский: алжиро-тунисский
фильм [Изв. 28.11]

алия: алия — так сионисты называют
миграцию евреев в Израилъ [Ог., 46], вклад в
дело алии [Ог., 49]

аллюзивный: аллюзивным, поверхностным
прочтением [ЛГ, 43]

алмазоподобный: алмазоподобный нитрид
бора [Пр. 11.10]

амбулаторно-поликлинический: амбула­
торно-поликлинические учреждения [Изв. 23.
Ю]

американо-австралийский: американо-авст­
ралийское партнерство, американо-авст­
ралийские отношения [Пр. 27.11]

американо-датский: американо-датское
соглашение [Пр. 28.10]

американо-египетский: американо-египет­
ские маневры [Пр. 27.11]

амернкано-китайско-пакнстанский [К. пр.
7.11]

амернкано-китайско-японскнй [Кр., 34]
американо-сальвадорский: американо-саль­

вадорские полицейские акции и рейды [Изв.
15.10]

американо-сомалийский: американо-сома­
лийское соглашение [Изв. 6.9, 18.9, Пр. 7.9],
американо-сомалийские соглашения [Изв.
12.10]

АМРЭ: на открытии I  съезда ассоциации
молодежи революционной Эфиопии (АМРЭ)
[К. пр. 3.9]

англо-африканский: председатель торго­
вой англо-африканской ассоциации [Изв.
21.10]

англо-западногерманский: англо-западно­
германская встреча [Пр. 17.11]

англо-пуштунский: англо-пуштунские сло­
вари [К. пр. 7.10]

АНГОП: ангольское информационное
агентство АНГОП  [К. пр. 22.11]

АНН: деятельность агентства Нуэва Ни­
карагуа (АНН) [Изв. 21.10]

анодчик: говорит анодчик [Пр. 17.12]
ансамблевость: ансамблевость музыкаль­

ного спектакля [Пр. 8.9]
антиассирийсКий: антиассирийские на­

строения [НМ, 10]
антиеврейский: антиеврейские настроения,

антиеврейское направление [ЛГ, 51]
антневропензм [НМ, 10]
антнкампучийский: антикампучийского

спектакля [Изе. 28.12]
антикитайский [Пр. 24.11]
антилига: сколотитъ антилигу [Пр. 13.11]
антималярийный: антималярийные служ­

бы в Афганистане [К. пр. 7.10]
антимоль: пропитался антимолью [Кр.,

антипатриот: добиться., осуждения «анти­
патриотов», выступающих за создание па­
лестинского государства [Ог., 48]

антипешеходный: антипешеходный под­
текст [Н., 39]

антипольский: антипольская пропаганда
[Изв. 19.10]

антнсирийский; антисирийский заговор
[К. пр. 9.10]

антисоциализм: ярый антисоветизм и анти­
социализм [Пр. 27.11]

антнспециалист [ЛГ, 47]
антитриптаза: бобовые., содержат ан-

титриптазу [Пр. 18.11]
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антиэтика: этика заменяется антиэтикой
[НМ, 10]

антияпонский: антияпонские настроения
[Изе. 14.10]

AOO: «Ассоциация обороны Ольстера»
[ЛГ, 50]

апатитоносный: апатитоносные провин­
ции [Пр. 6.10]

аристотельянец: аристотельянец Ибн Си­
на [ЛГ, Зв]

арматурщик-сварщик: бригада арматурщи­
ков-сварщиков [Изе. 30.11]

артустановка: проворачивание артустано-
вок [К. пр. 3.9]

архибанальное: напомнить архибанальное
[ЛГ, 4в]

архинесуразный: по архинесуразному, звер­
скому тарифу [Пр. 5.12]

архипоучительио: работать с академиком
архипоучительно [Ог., 51]

архитектор-реставратор: в результате ра­
боты архитекторов-реставраторов [Н., 47]

архитектурно-эстетический: проект лишен
архитектурно-эстетической идеи [К. пр.
4.9]

астор: сорта злаков.., овес — «астор»
[Изв. 28.10]
. астроужас: мифологические астроужасы

[К. пр. 21.11]
асхана: у вывески «Асхана»— столовая;

входим в асхану [НМ, 10]
атан: Каранар [верблюд] оставался эта­

пом [НМ, 11]
атановский: в самой атановской зрелости

[НМ, 11]
африканинка: жгучая африканинка в кро­

ви [ЛГ, 36]
африкано-ближневосточный: на африкано­

ближневосточном конце дуги «нестабильнос­
ти» [Пр. 25.12]

бажовский: выпускать бажовские малахи­
товые шкатулки [Изв. 28.10]

балет-пьеса: близки законы балета-пьесы
[Пр. 8.9]

бандгруппа: бандгруппа Исматуллы [ЛГ,
52]

баня-сауна: пользоваться спортивными
тренажерами, бассейном, баней-сауной [Изв.
28.10]

баскачество: институт баскачества про­
держался не более полувека [НМ, 9]

басуто: национального головного убора ба-
суто [Изв. 3.10]

батистовский: батистовская тирания [Изе.
21.12]

безвтулочный: безвтулочные цилиндры
[Изв. 23.10, Пр. 23.10]

белоберёзовый: белоберёзовые рощи [Пр.
16.11]

белокупольный: белокупольная юрта [НМ,
и ]

белопенный: по берегам белопенной краса­
вицы Арджеш [Пр. 30.12]

бель но-отдел очный: начальник бельно-
отделочного производства [Изв. 12.12]

бережно-внимательный: бережно-внимате­
лен к солистам [Пр. 16.9]

бернк: грузинских бериков — бродячих шу­
тов [ЛГ, 41]

бериллиевый: втулки из бериллиевой брон­
зы [Ог., 46]

беседы-воспоминания: неторопливые бесе­
ды-воспоминания [Ог., 44]

бескрайне-лазурный: бескрайне-лазурная
Кама [Кр., 31]

бескрыло-бытописательный: с бескрыло-
бытописательными повестями [ЛГ, 40]

беспроводный: беспроводный телефон [Изв.
24.9]
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бесстрастно-вежливый: бесстрастно-веж­
ливый голос [Ю., 11]

бесштанник: такие бесштанники в шесть
лет могли управлять лошадью [ЛГ, 50]

бета-глинозём: бета-глинозем образуется
на поверхности огнеупорного вещества [Пл
3.11]

биомедицинский: биомедицинская аппара­
тура [Н., 37]

бнссона: плывет биссона [Изв· 24.9]
бнтловый: насвистывая битловую «О май

лавинг» [Ю., 9]
битумварка: дымящая битумварка [Пр

7.9]
благожелание: благожелания высказывал

[НМ, 11]
благомудрие: человеческое благомудрие [И.,

5 /]
бледно-бирюзовый: бледно-бирюзовые бусы

[Пр. 29.12]
болванизм: — Болванизм крепчал !— фырк­

нул Илья [НС, /0]
бондарно-механический: бондарно-механи­

ческого завода [К. пр. 17.12]
борец-тяжеловес: превзойти на олимпий­

ском ковре наших борцов-тяжеловесов [Ю.,
Ю]

брнгада-тысячннца: движение бригад-ты-
сячниц [Изв. 14.11, Пр. 24.11]

бронзоволикий: быстрый бронзоволикий
Буриев [Пр. 9.11]

брюхо-бункер: облегчить брюхо-бункер
[Пр. 5.11]

буйиоцветный: буйноцветная весна [Ог.,
52]

бумага-пекарь: [заголовок статьи] [Изв.
13.11]

бункер-дозировщик: подъехали к бункерам-
дозировщикам [Пр. 31.12]

бурундучий: широкими бурундучьими поло­
сами [Ог., 52]

бухтение: невнятное бухтение в ответ
[Ю., 9]

бушлатик: донашивающие бушлатики вме­
сто спецовок [Ю., 10]

быстро мигающий: быстромигающего руч­
ного фонарика [Пр. 29.12]

вагон-контейнер: в трубах крупного диа­
метра под давлением движутся восемь ва­
гонов-контейнеров [Пр. 31.12]

вагон-салон: как в вагон-салоне [Кр., 28]
вбнться: название деревеньки вбилось [Ю.,

Ю]
ВВАС: Председатель Временного военного

административного совета (ВВАС) [Пр.
1.12]

великогерманский: противоречащую меж­
дународному праву великогерманскую до­
ктрину в отношении ГДР [Пр. 14.12]

величаво-трагичный: величаво-трагичная
судьба [ЛГ, 38]

велоконструкция: модификации традици­
онных велоконструкций [Н., 37]

велоповозка-, перевозка людей на трехколес­
ных велоповозках [Кр., 28]

венесуэльско-парагвайский: ассоциация ве­
несуэльско-парагвайских культурных связей
[Пр. 18.11]

вертнкалочка: ружье — игрушка, вертика-
лочка, а не курковка [НМ, 10]

весело-змеистый: весело-змеистая особен­
ность живых и тонких губ [Ог., 43]

ветлаборатория: после заключения ветла-
боратории [Пр. 3.10]

вечерне-утренний: вечерне-утренняя роса
[Ог., 36]

взанмодружелюбие: взаимодружелюбие на­
ших народов [ЛГ, 52]



взаимообщаться: мы могли взйимообщать-
ся [НМ, Π]

взаимоотвечать: взаимоотвечая друг другу
[ЦМ, 11]

взэдмопоглощение: взаимопоглощение . ис­
ходных факторов архитектурного творчес­
тва [НМ, 10]

виноватить: виноватить меня и надо [Изв.
21.9]

внноградолястный: кусты анемона вино­
градолистного [Пр. 6.12]

винт-пропеллер: винт-пропеллер транспор­
тировщика [Изв. 3.9]

витаминно-калорийный: витаминно-кало­
рийной пищей [К. пр. 18.11]

ВКВНП: военный комитет возрождения
во имя национального прогресса (ВКВНП)
Верхней Вольты [Пр. 9.12]

вкуснющий: украшенных петрушкой., вкус-
нющих штук [Ю., 9]

влажно-горьковатый: пахнувший чем-то
влажно-горьковатым [НС, II]

внемонастырский: внемонастырского кни­
гохранилища [НМ, 12]

внецерковный: внецерковного книгохрани­
лища [НМ, 12]

внутрикарьерный: автомобильные и же­
лезнодорожные внутрикарьерные дороги
[Изв. 14.11]

внутрнпромысловый: внутрипромысловые
дороги [Пр. 1.9, 14.11]

водить-качать: водит-качает человека
[Ю ; 9]

водно-цементный: водно-цементным рас­
твором [Пр. 13.9]

водоканалхозяйство: все водоканалхозяй-
ства автономной республики [Изв. 21.11]

военно-временный: начальник военно-вре­
менного госпиталя [НМ, 10]

военно-прогулочный: военно-прогуло чный
шаг [К. пр. 16.9]

возвышенно-бесплотный: возвышенно-бес­
плотного, гордого своей «избранностью» чув­
ства [НС, II]

вокально-хореографический: названную., во­
кал ъно-хореографической симфонией [Пр. 2.
9]

волнонсследовательскнй: научная волноис­
следовательская станция [Пр. 28.9]

волшебно-чистый: волшебно-чистый звук
[Ю., 9]

вопросительно-выжидательно: смотреть
вопросительно-выжидательно [ЛГ, 37]

восемнадцатнсуточный: 18-суточный полет
[Изв. 11.12]

воспаленно-остро: ход времени чувствуется
воспаленно-остро [И., 42]

воспитательно-правовой: воспитательно­
правовые задачи [Пр. 24.10]

восьмидесятнметровый: восьмидесятимет­
ровая высота [Пр. 5.9]

восьмиканатный: «восьмиканатных» юрт
[Изв. 31.10]

восьмнмиллноиный: восьмимиллионная тон­
на угля [Изв. 4.9]

восьминедельный: восьминедельная предва­
рительная встреча [ЛГ, 49]

восьмитычннковый: каштан восьмитычин­
ковый [Изе. 22.10]

времяизмерительный: музей времяизмери-
тельных приборов [Н., 46]

всадничество: со времен древнейшего всад­
ничества [Н., 43]

всеразлагающий: всеразлагающего зла [НС,
П]

вспоминатель: благодарны внимательному
вспоминателю [НМ, 12]

встречи-проводы [Ог., 42]
вулканизаторщик [НМ, 10]
вулканий: изучать вулканьи повадки

[Ю., 12]

выбрызнуть: выбрызнула девичья отра­
д а — цветы [НС, 9]

выгода-невыгода: считать выгоду-невы­
году [Изв. 21.12]

вызвездиться: вызвездившейся ночи [Ог.,
52]

выношенность: исполненные наблюдатель­
ности, выношенности.. миниатюры [ЛГ, 37]

выспаться-проспаться: когда я выспался-
проспалея [Кр., 28]

выторфовывание: дешевле, нежели вытор­
фовывание [Пр. 17.9]

вэлфэр: просить вэлфэр [ЛГ, 37]

гади: «гади»— запряженные лошадьми
двухколесные дрожки [Пр. 16.10]

газопривод: альбом по газопроводам [Ог.,
45]

гватемальский: гватемальские солдаты
[К. пр. 1.11]

гватемальцы: гватемальцы спасаются от
террора и репрессий [К. пр. 4.12]

гегемонистско-силовой: в гегемонистско-
силовом духе [НМ, 9]

гелионаполнеиный: гелионаполненная обо­
лочка [Пр. 2.9]

героико-легендарный: тема родины разви­
вается в героико-легендарном ключе [НС, II]

главбоцман: главбоцман «Авроры» [Н., 45]
гладкоствол: двухдудочный гладкоствол

(Кр., 28]
годишко: возьму тебя на годишко [НМ,

Ю]
голопопый: голопопые щенки [Ог., 43]
горбатоклювый: горбатоклювые коршуня­

та [НМ, / / ]
горводканал: управления горводканала

[Изв. 16.11]
горе-путешественник: несведущий горе-

путешественник [К. пр. 13.9]
горняк-подземннк: по-ударному трудятся

горняки-подземники [Пр. 11.9]
город-заповедник [И ., 44]
город-оркестр: город-оркестр играл, пел,

веселился [ЛГ, 39]
горсаночнстка: работа автобазы горсан­

очистки [Пр. 15.10]
госансамбль: главный балетмейстер госан­

самбля [К. пр. 16.10]
госкомсельхозтехннка: латвийской госком­

сельхозтехники [Изе. 31.9]
гослесфонд: на землях гослесфонда [Пр.

7.12]
госплемзавод: механизатор госплемзавода

[Пр. 7.11]
гранатника: гранат., разламываем на час­

ти, по гранатинке [ЛГ, 47]
гремяще-хрустящий: перегружать гремяще-

хрустящим способом [Кр., 34]
гротескно-драматический: в гротескно­

драматической форме [ЛГ, 40]
грубо-тенденциозно: об этом пишут мало

или грубо-тенденциозно [ЛГ, 50]
грунтово-болотный: грунтово-болотная во­

да [НС, 12]
грушеподобный: с крупным грушеподобным

носом [Н., 52]
гуакеро: местный гуакеро [H., 38]
гуманно-снисходительный: гуманно-снисхо­

дительное отношение [НС, 9]
ГУПС: делегация Всеобщего союза палес­

тинских студентов (ГУПС) [К. пр. 18 10]
густо-изобразительный: густо-изобрази­

тельный роман [ЛГ, 38]

дау: на стоянке перед пляжем ждали., две
дау [Ю., 9]

дачно-оздоровительный: в дачно-оздорови­
тельном комплексе [Кр., 3 /]
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двадцатнкнл о тонный: двадцати килотонной
атомной мини-бомбы [НМ, 12]

двадцатипятимиллионный: 25-миллионное
негритянское население [Изе. 15.11]

двадцатисемикнлометровый: часть 27-кило­
метрового пути [Пр. 5.12]

двадцатисемиэтажный: 27-этажную башню
[Изв. 2.11]

двадцатисотлетний: двадцатисотлетний
Аполлон [Ю., 11]

двадцатитрехэтажный: 23-этажной башни
[ИЛ. 16.11]

двадцатишеститонный: 26-тонная тележка
[Пр. 26.12]

двадцатишестиэтажиый: 26-этажный
«Грандотель» [Пр. 23.11], 26-этажную баш­
ню [К. пр. 23.11]

двешщцатнвагонный: двенадцативагонных
составов [Пр. 16.12]

двухдиапазонный: глазенки., двухдиапазон­
ные [НМ, 10]

двухдифферный: двухдифферный вездеход
[НС, 12]

двухдудочный: двухдудочный гладкоствол
[Кр., 28]

двухрулонный [Пр. 15.10]
двухсотдвадцатикилограммовый: 220-кило­

граммового американского атлета [Н.,
42]

двухсотпудовый: двухсотпудовый урожай
[Ог., 43]

двухсотпятидесятнметровый: 250-метровая
труба [Пр. 24.12]

двухсотсорокакилометровый: 240-километ­
ровый рейс [Пр. 30.12]

девчачий: в девчачьих чулках в резинку
[ЛГ, 48]

девятитысячный: девятитысячный коллек­
тив [Пр. 24.11]

девятнадцатиподъездный: 19-подьездныйдом
[Изв. 11.12]

дедаспури: печь дедаспури [ЛГ, 46]
декоративно-абстрактный: нечто декора­

тивно-абстрактное [НМ, 12]
демографо-технологический: демографо-тех­

нологический характер [НМ, 12]
дерево-памятник: среди деревьев-памят­

ников [Изв. 19.10]
деревянно-корешковый: рассматривать

оригинальные деревянно-корешковые мини­
атюры [Пр. 1.11]

десятернчность: вторичность и десятерич-
ность— это еще полбеды [ЛГ, 51]

детективно-приключенческий: детективно­
приключенческие фрагменты фильма [Пр.
25.11]

джовар: коричневые початки джовара
(разновидность проса) [Изв. 6.12]

джунглеобразный: джунглеобразные мороз­
ные заросли [НС, 11]

диатомитовый: диатомитовых фильтру­
ющих порошков [Изе. 4.11]

диконравный: диконравный верблюд [НМ,
П]

диметилгерефталот: выработка диметил-
терефталота [Ог., 46]

динасовый: хромпиковый и динасовый за­
воды [Пр. 17.12]

динозавров: миллионнолетние динозавровы
яйца [НМ, 11]

дирижерско-хоровой: дирижерско-хоровая
кафедра [Изв. 26.11]

ДИСК: судебный процесс против Конфеде­
рации революционных рабочих профсоюзов
Турции (ДИСК) [Изв. 26.12]

днфлон: обещанного дифлона [Изв. 31.10]
длинногорлый: длинногорлые бутылки {НМ,

12]
длиннопалый: длиннопалые руки [ЛГ, 52]
добычлнвость: с точки зрения добычливос-

ти [Ю., 11]

доисламский: доисламской эпохи [Изв
21.11]

дом-батарея [Ог., 44]
донкихотствующий: донкихотствующим чу­

даком [Изв. 18.11]
драгметалл: коронки из драгметалла (ЛГ,

47]
драккар: драккар водоизмещением 20 тонн

[Н., 51]
древнеевразийский: древнеевразийских на­

родов [НС, 9]
дробильно-нзмельчнтельный: дробильно-из-

мельчительного и обогатительного обору­
дования [Пр. 10.11]

дружба-вражда: прихотливая сеть друж­
бы-вражды [Ог., 42]

думка-мечта: заветная думка-мечта [ЛГ,
37]

дуракоустойчнвостъ: вырабатывать дура­
коустойчивость [НС, II]

духовно-нравственный: духовно-нравствен­
ные ценности [К. пр. 20.9], духовно-нрав­
ственное содержание поэзии [Пр. 29.11]

духовно-стилевой: духовно-стилевая линия
[ЛГ, 3S]

египетско-американский: египетско-амери­
канские маневры [Изв. 16.11]

ёлочка-ромб [Ог., 44]
естественно-природный: естественно-при­

родная территория [Изв. 3.9]
ЕФНСК: делегация Единого фронта нацио­

нального спасения .. Кампучии во главе с
председателем ЦК ЕФНСК [Пр. 10.12]

жёлто-лиловый: желто-лилового солнца
[Ю., 9]

жёлто-ржавый: жёлто-ржавая прокален­
ная степь [НМ, 10]

женорганизатор: женорганизаторы в Ко­
миссии по организации партии трудящихся
Эфиопии [Изв. 26.11]

жестокоточный: в этом рассказе, корот­
ком и жестокоточном [Пр. 29.12]

жучок-светлячок: люминесцентный орган у
жучков-светлячков [Изе. 30.11]

забоА-уступ: передвигания всех забоев-
уступов лавы [Пр. 7.11]

заборник: а бак хитрый был: заборник
сломан [HM, 10]

завгаровский: завгаровские глаза [НМ, 10]
завершив: сверкающие завершил на всех

предметах [Ог., 40]
зависнуть: в строительной люльке зависла

у окна [ЛГ, 47]
' завспыхивать: завспыхивали лампочки [Н.,

40]
задиристо-иждивенческий: задиристо-ижди­

венческий тон письма [ЛГ, 52]
задумчиво-грустно: задумчиво-грустно чи­

тала [Ог., 47]
задумчиво-зелёный: задумчиво-зелёный неф­

рит [Пр. 28.12]
зажигательно-надрывный: зажигательно­

надрывная музыка [Ю., 9]
заискивающе-подобострастно: заискивающе­

подобострастно говорить [Ю., 9]
заливисто-нежный: заливисто-нежный го­

лос [ЛГ, 3S]
зймок-крёпость: замок-крепость на окра­

ине Оша [Н., 47]
заочно-очный: заочно-очная форма [Ог.,

48]
затёрханный: в затёрханных пальтишках

[Ог., 46]
заусенчик: ни царапинки, ни заусенчика

[НМ, 10]
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зашкурение: процентовку зашкурения до­
мов можно поднять [Кр., 28]

заштабелевать: заштабелевать бревна [ЛГ,
36]

заштамповаиность: заштамповаиность
стилистических построений [НМ, 12]

звукоусилительный: ГОСТы на звукоусили­
тельную аппаратуру [Пр. 6.12]

землепроминающий: землепроминающая тя­
желовесность [НМ, 11]

зеркально-бледный: под зеркально-бледным
острым подбородком [Ог., 43]

зерниночка: не дать выпасть зерниночке
[К. пр. 22.11]

златокамень: златокамень— хризолит [Пр.
28.12]

златокузнец: искусные златокузнецы [И.,
46]

злоглумление: торжествовать в злоглум-
лении [НМ, 11]

ндееносный: идееносное высказывание, ре­
чение, слово [НМ, 12]

известинский: известинские удостоверения
[Н., 47], известинский турнир [H., 5/[

известково-обжиговый: известково-обжи­
говое отделение [Изе. 9.9]

извращенка [ЛГ, 37]
изметелить: Занесло. Задуло век. Измете­

лило [ЛГ, 46]
изобразимость: изобразимость предмета

[НМ, 10]
изоляционно-обмоточный: штамповочного

и изоляционно-обмоточного цехов [К. пр.
16.12]

изоляционно-укладочный: для произ­
водства- изоляционно-укладочных работ
[Изв. 26.12]

изофраза: знакомить., с юмористическо-
сатирическим жанром изофразы [ЛГ, 42]

нзраильско-южноафрнканско-тайваньский:
изготовление израильско-южноафриканско-
тайваньской крылатой ракеты [Изв. 18.12]

изящно-витиеватый: .изящно-витиеватых
тирад [Кр., 30]

имидный: комплекс по производству..
имидных присадок [Изв. 28.12]

инженер-ирригатор [Н., 47]
инкуб: выпуск картин о вампирах, кол­

дуньях, инкубах и прочих персонажах загроб­
ного мира [ЛГ, 42]

инсценпровщик-драматург [ЛГ, 44]
интеллектуально-психологический: интел­

лектуально-психологические сдвиги в созна­
нии героев [НМ, 12]

интеллектуально-философский: интеллек­
туально-философские ценности [НМ, 12]

иордано-сирийский: иордано-сирийские от­
ношения [Изв. 12.12]

ирако-иранский: ирако-иранский конфликт
[Пр. 28.10, Пр. 4.11 и др.]

иракско-иранский: иракско-иранский фронт
[Изв. 11.11], иракско-иранский военный
конфликт [Изв. 21.12]

ирано-иракский: ирано-иракский конфликт
[Пр. 24.9, К. пр. 4.10, 11.10]

иранско-иракский: иранско-иракский
конфликт [Изв. 21.12]

ирон: ирон — ароматическое вещество
ириса [Изв. 2.9]

искусственно-театральный: искусственно­
театральное действие [ЛГ, 39]

исполнительно-распорядительный: исполни­
тельно-распорядительный орган [И., 9]

испуганно-кислый: испуганно-кислое лицо
[НС, II]

иссера-бледный: иссера-бледное лицо [НС,
П]

исследовательгкультуролог [НМ, 12]
исследователь-полярник: проект предложен

исследователем-полярником [Изв. 9.9]
историко-публицистический: редакция соз­

дала историко-публицистическую повесть в
документах [Пр. 1.10]

каблучишки: дробили каблучишками [НС,
12]

казбечнна: закурить казбечину [НМ, 11]
казённо-бюрократический: казённо-бюрокра­

тические вывихи [Ог., 46]
калаши: влажный ветер с гор в Аджа­

рии— «калаши» [Пр. 14.11]
калиеносный: крупный калиеносный бас­

сейн [Изв. 26.10]
камень-талисман [ЛГ, 40]
камера-узел: монтаж ральной камеры-

узла [Пр. 4.11]
камнеобработчик: вклад кандоножских

камнеобработчиков [К. пр. 2.9]
кампари: бокалы с ледяным кампари [ЛГ,

37]
кампучийско-таиландский: на кампучийско-

таиландской границе [Изв. 14.10]
канадско-американский: канадско-амери­

канские отношения [Пр. 26.11]
канатоподобный: канатоподобный шахт­

ный кабель [Пр. 4.11]
кантатно-ораториальный: в кантатно­

ораториальном жанре [Пр. 5.10]
карнизнк: украшенный накладными план­

ками карнизик [Изв. 22.10]
карт: хлопковые карты соседствуют с

обжигающими Каракумами [Изв. 26.11]
картвелология: центр картвелологии в

университете [Пр. 16.10]
картофелеводческий: начальник механизи­

рованного картофелеводческого отряда [Пр.
14.10]

карточка-программа: приобретя специаль­
ную карточку-программу, участники могут
выходить на старт [Изв. 28.19]

кат: посылать «каты» к мосту [Ю., 10]
катерпнллер: набор мощных тракторов —

катерпиллеров [Ю., 10]
катерпиллист: поднялся грузный катерпил-

лист [Ю., 10]
каша-наполнитель [К. пр. 2.10]
квазилонгитюдинальный: квазилонгитюди­

нальная типология [ЛГ, 37]
келейно-торжественный: в келейно-тор­

жественной неподвижности [Пр. 7.11]
кенийско-суданский: в кенийско-суданском

заявлении [Пр. 8.12]
керно-прнёмник: комплекс со съемным кер-

но-приёмником [Изе. 30.9]
кидди-порн: королева кидди-порн [Ог., 39]
кимчи: перченая кимчи [Изв. 10.9]
кинобеда: кинобеда экранной красавицы

[К. пр. 12.11]
кинобрат [ЛГ, 51]
киновзрыв: очередной киновзрыв «Фити­

ля» [Изв. 16.12]
киногипноз: лекция о киногипнозе [Кр., 34]
кинопошлость: синоним кинопошлости

[ЛГ, 50]
кннофеномен: видим своеобразный кинофе­

номен [Изв. 13.11]
кнноэффект: сомнительные киноэффекты

[ЛГ, 43]
китайско-пакистанский: китайско-паки­

станское соглашение [Пр. 28.11]
клетка-контейнер: канатные клетки-кон­

тейнеры [К. пр. 2.11]
клещеуловитель: поддоны с клещеуловите­

лями [Пр. 10.12]
клумбовый: клумбовой идеей загорелись

все [ЛГ, 44]
кнедлнк: кнедлик пересушен [Ю., 9]
книгоиздание: в сфере художественной ли-
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тературы, книгоиздания и просвещения [Пр.
6.12]

кожмехобъединенне [Изе. 28.12]
козеводческий: козеводческого совхоза [Пр.

3.12]
коки: пить коки [Ю., 9]
КОКОМ: на заседании координационного

комитета НАТО по вопросу о контроле над
экспортом (КОКОМ) [Пр. 19.11]

колодезь-мост: колодезь-мост, связыва­
ющий нас с чревом Земли [Пр. 28.11]

Колодец-источник: надпись на колодце-
источнике [К. пр. 11.11]

коммунально-складской: промышленные
и коммунально-складские зоны [Пр. 30.
12]

коммунхозовский: в коммунхозовских до­
мах [Н* 49]

комодообразный: комодообразные бабы
[НС, 10]

контактно-компрессорный: в контактно­
компрессорном отделении [Пр. 6.10]

коиусоугольный: конусоугольных шляп [К.
пр. 17.11]

Коньячно-багровый: коньячно-багровое ли­
цо [ЛГ, 3S]

координатно-револьверный: координатно-
револьверный пресс [Изв. 23.10]

коптильно-маринадный: коптильно-
маринадный цех [Пр. 6.10]

корейско-советский: корейско-советская
дружба [Пр. 28.12]

короткотелый: короткотелая женщина
[НС, 11]

корректно-европейский: безусловность кор­
ректно-европейского вкуса [ЛГ, 42]

косинусный: необходимость установки ко­
синусных конденсаторов [Изв. 30.12]

котёл-охладитель: монтаж мощных кот­
лов-охладителей [Пр. 5.9]

которая: сколько и когда поступит в
республику теодана, фазалона, омайта, ко­
торана [Изе. 26.10]

коттеджик: пансионатики на тридцать
коттеджиков [Кр., 33]

кран-блок: фонтан газа бил вверх, доста­
вая кран-блок [Пр. 6.12]

красиво-грустный: город, такой красиво-
грустный в своих пустеющих., улицах [НМ,
12]

краснопесчаный: краснопесчаный обрыв
[НМ, 11]

красно-сине-зеленый: красно-сине-зеленые
щиты [Пр. 22.12]

красявость: [дурная эстрадность] превра­
щает красоту в красивость, даже крася­
вость [НМ, 10]

крепкогрудый: крепкогрудый красавец [НС,
Ю]

крепость-кладбище [Пр. 28.11]
кречетоглазый [НМ, Й]
крохотуля-сын [НС, 12]
крылоподобно: крылоподобно взмахнув по­

лами плаща [НС, 11]
кубино-советский: кубино-советская друж­

ба [Изв. 14.10]
купятъ [Ю., 12]
курковка: руж ье— игрушка, вертикалоч-

ка, а не курковка [НМ, /0]
кхмеро-русский: кхмеро-русский словарь

[К. пр. 18.10]
кхмеро-советский: кхмеро-советская друж­

ба [Изв. 16,12]

лава-тысячница: проект подготовки пер­
вой лавы-*тысячницы» [Пр. 21.10]

ламельный: ламельный затвор новой
конструкции [Изв. 27.9]

лампочка-маяк: сигналил лампочкой-мая­
ком [К. пр. 12.10]

276

ласково-задумчивый: ласково-задумчивая
гриновская Ассоль [К. пр. 4.12]

легкообогатнмый: легкообогатимых руд
[Изв. 2.12]

легкоподъёмный: легкоподъёмный нрав
[Ог., 48]

лектор-антналкоголист [К. пр. 16.10]
лентоводитель [Ог., 39]
лесник-агроном: получить советы у лесни­

ка-агронома [Пр. 30.12]
лесопилыцик: профессии моряка и лесо-

пильщика [Изе. 1.10]
летописец-хроникёр: глазами летописца-

хроникёра [Пр. 7.11]
либерал-демократ: по инициативе либерал-

демократов [Изв. 29.10]
ликующе-стремительный: ликующе-стреми­

тельный финал [Пр. 17.9]
литальбом: от редактора литальбома

[ЛГ, 40]
литконсультантский: литконсультантских

ответов [ЛГ, 39]
литконсул игирование: понятие лит кон­

сультирования [ЛГ, 41]
лихо-пешеход [ЛГ, 50]
лично-служебный: лично-служебный авто­

мобиль [ЛГ, 50]
локомотивноремонтный: на локомотивно­

ремонтном заводе [К. пр. 30.11]
локомотнврстроение: отечественное локо-

мотивостроение [Н., 42]
лоток-водовод: бетонные лотки-водоводы

[Изв. 20.9]
лохматобровый: лохматобровая мужичка

[НМ, 10]
ЛПЯ: лейбористской партией Ямайки

(ЛПЯ) [К. пр. 30.10]
льнопереработка: переоснащение., льнопе­

реработки недостающими машинами [Изе.
25.9]

льнопронзводство: переоснащение льнопро­
изводства .. недостающими машинами [Изе.
25.9]

льносемстанция: на льносемстанции по­
ступила лишь половина количества семян
[Пр. 14.10]

любовь-быт: словно не существует., люб­
ви-быта [ЛГ, 22]

любовь-действие: словно не существует
любви-действия [ЛГ, 22]

любовь-жизнь: словно не существует.,
любви-жизни [ЛГ, 22]

магазннишко: сельповский магазинишко
[НС, 12]

майнушка: майнушка в гнезде [Изв. 3.9]
маловозможный: вариант маловозможный

[Ю., 12]
малолеснстый: в местах малолесистых

[Пр. 22.12]
малооперационный: малооперационные, ма­

лоотходные и безотходные технологические
процессы [Изв. 2.12]

малооптимистичный: малооптимистичные
граждане [Н., 46]

малюватель [НС, 10]
мамби: старый мамби [ЛГ, 39]
манкурт: превращался в манкурта— раба,

не помнящего своего прошлого [ЛГ, 43]
маринистический: маринистической живо­

писи [Пр. 21.10]
маршеобразно: маршеобразно забарабанил

пальцами [НС, 10]
масенко: отрывок мелодии, выводимой на

однострунном масенко [Пр. 2.11]
маслоотталкивающий: ткани с маслоот­

талкивающими свойствами [Изв. 17.10]
мастава: пообедать маставой [Н., 37]
мафиозо [Изв. 28.12]
машина-лесовод [Изв. 19.10]



машрон: один из моих собеседников маш-
рон Ахмадзай [Изе. 25.11]

медвежнстый: он все такой же медвежис-
тый [Ю., 9]

медзаключенне: из всех медзаключений
[ЛГ, 52]

медник-паялыцик: медник-паяльщик авто­
колонны [К. пр. 22.11]

меднохимический: на меднохимическом
комбинате [Изе. 9.10]

медпрепарат: завод медпрепаратов [Пр.
16.10]

междуозерный: системы междуозерных ка­
налов [Пр. 13.11]

межцерковный: Межцерковного совета
мира [Изв. 3.12]

мекре: не помнил, чтобы золотой мекре
когда-нибудь попадался в сети [HM, II]

мелиоративно-строительный: два крупных
мелиоративно-строительных треста [Изв.
21.11]

мелкотравчатость: обывательская мелко­
травчатость [ЛГ, 5 /]

мемориальчик: дороговатый мемориаль-
чик [Кр., 24]

мент: «мент» не найдет [Ю., 9]
меркантильно-порхающий: меркантильно­

порхающей категории [Н., 4Ä]
металлоснабовец [Кр., 30]
метуситься: ни к чему орать и метусить­

ся [Пр. 18.12]
механопрессовый: механопрессового цеха

[К. пр. 29.10]
микроводоросль [Ог., 40]
микрокорабль: пограничный «микроко­

рабль» [Пр. 27.11]
микропедиатр [И., 46]
мнкротектиты [Изв. 19.12]
миллиардолетний: миллиардолетней циви­

лизации [Н., 42]
минераловатный: конструкций с минерало­

ватным заполнителем [Пр. 29.11]
миниатюрка [Ог., 43]
мини-бюджет [Пр. 27.11]
мини-ийтервью: первое мини-интервью

[Изв. 14.10]
мини-пронзводство [ЛГ, 51]
мини-рейх: военизированный мини-рейх

[ЛГ, 50]
минтяжмашевский: минтяжмашевская

дверь [Пр. 23.12]
миропостнженне: на своем пути миропо-

стижения [ЛГ, 44]
мистико-спиритуалистический: мистико­

спиритуалистический бум [ЛГ, 37]
митинг-реквием: у памятника погибшим

воспитанникам школы состоится митинг-
реквием [К. пр. 3.10]

младописьменность [ЛГ, 5 /]
мнимоглубокомысленный: философствова­

ние по поводу мнимоглубокомысленных вещей
и явлений [ЛГ, 41]

многовершинность: многовершинность че­
ловеческой деятельности [ЛГ, 52]

многолезвийный: зубья режущего многолез­
вийного инструмента [Пр. 3.11]

многомиллионнокилометровый: многомил­
лионнокилометровые путешествия [Пр.
6.11]

многономенклатурность: для Минэлектро-
техпрома характерна многономенклатур­
ность [Пр. 3.11]

многооттеночность: бесконечной многоот-
теночности содержания [НС, 11]

многорожковый: многорожковые светиль­
ники [Изв. 12.12]

многосмысленный: органичный и много­
смысленный миф классической древности
[НС, 11]

моллавий: афганский моллавий [Изв. 7.9]
молокоцистерна [Изв. 23.9]

монголо-советский: монголо-советское
сотрудничество [Пр. 24.10]

моносахар: раствор, содержащий амино­
кислоты, моносахара [Пр. 15.10]

монтажник-тундровик: слава искусного
монтажника-тундровика [Ю., 10]

монументалист-скульптор: творениям со­
ветских монументалистов-скульпторов [Ог.,

мбрщинка: груша мбрщинка [Ю., 12]
мотоагрегат [Пр. 7.12]
мотосекция [К. .пр. 4.12]
мудро-знающий: мудро-знающее лицо [К.

пр. 4.10]
музей-библиотека [Изе. 15.10]
музей-квартира: музей-квартира Алексан­

дра Блока [Пр. 28.11]
музейщик [Изв. 16.12]
музыкально-выразительный: музыкально­

выразительные средства [Пр. 17.9]
мусковитовый: мусковитовой и сульфид­

ной минерализации [Изв. 9.10]
мусульманизацня: сила мусульманизации

племен и народностей [НС, 12]
мученически-радостный: мученически-ра-

достное сострадание [К. пр. 6.11]

набади: изготавливаются набади— бурки
[Пр. 15.10]

набуровигь: набуровить коньяка в фужер
[ЛГ, 39]

навалочник: построенные в ГДР так назы­
ваемые навалочники [Пр. 22.11]

надвьюжно: «надвъюжйо» направляет[НМ,
И]

надомский: ежегодных надомских (праз­
дничных) скачек [Н., 43]

надсолевой: надсолевых отложений [К.
пр. 29.10]

наказ-напутствие: материнский наказ-
напутствие [К. пр. 29.10]

налепетать [Ог., 52]
намоклый: по палубам намоклым [НМ, 12]
напередуматься [НС, 10]
напряженно-драматичный: стихия прозы

напряженно-драматична [НС, 11]
напряженно-лирический: многообъемные

сцены, напряженно-лирические [Пр. 10.10]
нара: двугорбого, крупноголового нару

[НМ, II]
НДПА: член Народно-демократической

партии Афганистана (НДПА) [Изв. 29.10,
23.12]

неасфальтированный: неасфальтированные
улочки [Ю., 10]

небессмертный: небессмертного человека
[Изв. 14.12]

небрежно-мужественно [НМ, 12]
невнедренный: невнедренных результатов

исследований [Изв. 12.9]
невозмутимо-насмешливо: невозмутимо-на­

смешливо смотрит в голубую даль [Кр.,
29]

неделовитость: уровень неделовитости
[ЛГ, 41]

недобротность [К. пр. 5.11]
недобурнть [Пр. 12.10]
недовыдать [Пр. 7.12]
недовыловнть [Пр. 7.12]
недонзготовление: недоизготовление одного

планового изделия [ЛГ, 52]
недомогать: недомотать бобину [Пр.

16.12]
недоразработка [Пр. 6.12]
нежно-сиреневый: нежно-сиреневые квадра­

тики стекол [К. пр. 10.12], нежносиреневыи
камень [Пр. 28.12]

нежно-тихий: такая нежно-тихая [К. пр.
14.10]
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незарастающий: незарастающей тропой
[Ог., 48]

незахребетный: незахребетное существова­
ние [ЛГ, 49]

ненссушимый: неиссушимая криница [Ю.,
И]

ненсточнмый: неисточимый светлый ключ
[Ю., 11]

некнтайский: среди некитайских народов
[Н., 46]

некичливый: некичливым достоинством
[К. пр. 30.10]

неконтролируемость [Кр., 26]
нелужёность: нелужёность топора [К. пр.

9.10]
немашиностроительный: немашиностро­

ительного министерства [Пр. 10.12]
немногословно-рассудительный: немного­

словно-рассудительный старший брат [К.
пр. 19.10]

ненадуманный: ненадуманная угроза эколо­
гического кризиса [НМ, 10]

ненакрашенный: с изумленными ненакра­
шенными глазами [НМ, 10]

неокейнснанский: неокейнсианский ре­
цепт [Изв. 5.9]

неорганнзм: слепой неорганизм [НМ, 10]
неослабеваемый: неослабеваемое стремле­

ние к коммунистическому идеалу [Ог., 47]
неотсыпанный: полтора миллиона кубов

неотсыпанного грунта [К. пр. 16.11]
непало-советский: непало-советской друж­

бы [Пр. 16.10], непало-советского сотрудни­
чества [Изв. 30.12]

неповоротный: для автоматической свар­
ки неповоротных стыков труб [Изв. 23.10]

неповторение: возможность неповторения
[НМ, 10]

непотопляемый: с непотопляемым умением
всегда оставаться хозяином положения [ЛГ,
48]

непрощенье: исполненное страстного не-
прощенья [НМ, 70]

нервно-грацнозный: нервно-грациозная жен­
щина [НМ, 9]

несинхронный: по пути применения несин­
хронных сборочных линий [Пр. 4.12]

несозданный: несозданных эстетических
ценностей наших дней [НМ, 10]

нестилизованный: нестилизованным нацио­
нальным колоритом [НМ, 9]

неталант: соотношение «талантов» и «не-
талантов» [ЛГ, 52]

неунываемость [Ю., 10]
неустановленный: объем неустановленного

оборудования [Изв. 23.10]
неутоленно: неутоленно и жадно закурил

сигарету [НС, 11]
нефтегазоконденсатный: нефтегазоконден­

сатные месторождения [К. пр. 7.12]
нефтелаковый: нефтелаковый битум [Пр.

1.9]
нефгишка: понюхать нефтишки [Ю., 9]
неханьский: неханьских народов [Н., 46]
неханьцы: заселенных неханьцами [Н., 46]
ниточно-тонкий: движения по ветру ни­

точно-тонких березовых ветвей [Ог., 47]
ноздряшка: раздувать ноздряшки [Ог., 37]
норвежско-американский : норвежско-амер и -

канские переговоры [Пр. 22.11, Изв. 25.
П]

ностальгически-патрнархальный [НМ, 12]
ношатка: не на землю кидай, а в «ношат-

ку» [НС, 12]
НПС: районы контролируют националь­

но-патриотические силы (НПС) [К. пр.
23.12]

НПФ: руководством Национального про­
грессивного фронта (НПФ) Сирии [Пр. 15.10]

нумизматский: в нумизматском каталоге
мира [Н., 43]
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обграждаииться [НМ, /0]
обесценка: рассуждать о ценности и обес-

ценке [Ю., 9]
облгелерадио: редактор облтелерадио [Н.

42]
обманчиво-лёгкий: обманчиво-легкое нача­

ло [НС, 12]
обморщинеть: глаза обморщинели [НМ, 10]
обмысок: под обмысок старой промоины

[НМ, 11]
обобщённо-эпический: обобщенно-эпиче­

ский образ героя спектакля [Пр. 3.9]
образно-ритмический: образно-ритмичес­

кий строй поэмы [НС, 11]
обувчонка: одежонку и обувчонку [ЛГ, 48]
обхудевший: обху девшие плечи [НМ, 11]
обценупр: объединенный центр управле­

ния— обценупр напряженно следил за выхо­
дом кораблей на орбиту [НМ, 11]

общежитие-интернат: строительство об­
щежития-интерната [Изв. 26.12]

овертайм: оставаться на овертайм [Изв.
20.9]

однообразно-скучный: исключения среди од­
нообразно-скучного ряда морализующих теле­
фильмов [ЛГ, 44]

ОИК: генерального секретаря Организации
исламская конференция (ОИК) [Пр. 18.10]

околооздоровнтель [Н., 44]
околоснмволистскнй: околосимволистские

воздыхатели [Ог., 47]
олим: многие еще не вырвавшиеся из Изра­

иля олим [Ог., 49]
пльстернзация [ЛГ, 50]
опасливо-выжидательно: сказать опасливо­

выжидательно [Ю., 9]
ОПСД: пленум главного правления Общес­

тва польско-советской дружбы (ОПСД)
[Изв. 29.10]

опупение: сплошное опупение [НС, 10]
организационно-распорядительный: стан­

дарты организационно-распорядительной до­
кументации [ЛГ, 42]

органоснлнкатный: органосиликатная крас­
ка [Ог., 42]

орнндж: гербицид «ориндж» [К. пр. 20.9]
оркоч: оркочем— горбьим салом молодой

верблюжатины [НМ, 11]
оросительно-осушительный: оросительно-

осушительные системы [Пр. 24.9]
ОСВД: участники V Всесоюзной конферен­

ции Общества советско-венгерской дружбы
(ОСВД) [Пр. 3.12]

осетроводный: осетроводного пункта
[Изв. 19.9]

осмоленне: газ не дает осмоления [Пр.
16.9]

остаточно-вулканогенный: остаточно-вул­
каногенного образования [Пр. 17.10]

осторожно-умудренный [Ю., /0]
остохренеть: бегать остохренело [Ог., 46]
остров-крепость: Мальта на протяжении

веков была островом-крепостью [Пр. 29.12]
остро-политически: вопросы ставятся ос­

тро-политически [НМ, 10]
отклик-исповедь: волнующих откликов-

исповедей много [Изе. 15.10]
открытолицый: открытолицая девушка

[НМ, 11]
отреагирование: практическую школу от­

реагирования [ЛГ, 41]
оттепельно-мокрый: в оттепельно-мокрых,

обледенелых водосточных трубах [НС, 11]
отуреченне [НС, 9]
охвоенный: светом облило высокую охво-

енную гряду [НС, 12]
охотообщество: охотообщество приняло на

свой баланс [Изв. 2.9]
охренеть: охренел, что ль? [Ог., 48]
очередюга: выстаиваю очередюгу за биле­

том [НМ, 10]



очистник: эстафету передают очистни-
кам [Пр. 17.12}

пагодка: буддийская пагодка [Пр. 18.10]
ПАИПС: член Высшего совета борьбы Аф­

риканской партии независимости Гвинеи и
Островов Зеленого Мыса (ПАИГК) [Изв.
4.10}

панота: пайоты— хижины на сваях [Изв.
2.10}

пакистано-американский: пакистано-аме­
риканские соглашения [Пр. 22.ІО]

палаточка: турбазы на сорок палаточек
[Кр., 33]

палестино-советский: палестино-советская
дружба [Изв. 22.10, Пр. 26.11]

памятник-музей: памятника-музея осво­
бождения столицы УССР [Пр. 28.10]

панак: королевский сом «панак» [К. пр.
25.12]

панелях: обычный панеляк [К. пр. 6.12]
пансексуализм [Ог., 39]
пансионатах: пансионатики на тридцать

коттеджиков [Кр., 33]
парабнолог [Н., 46]
парадно-официозный: парадно-официозное

направление [ЛГ, 5 /]
парнтет-космонавт: включиться в радио­

контакт с паритет-космонавтами [НМ, 11]
парк-бульвар: приморский парк-бульвар

[Пр. 23.11]
паровоз-памятник: паровоз-памятник, от­

ремонтированный на первом коммунистиче­
ском субботнике [К. пр. 3.12]

парфюмерно-лосьонный: парфюмерно-лось­
онный бизнес [ЛГ, 51]

пафосно-приподнятый: начинать с пафос­
но-приподнятой интонации [ЛГ, 39]

ПДЦ: партия Португальское демократи­
ческое движение (ПДЦ) [Пр. 3.12]

педагог-лектор [Пр. 22.11]
пектаваморин: препарат пектаваморин

[Пр. 10.9]
пенталогия: первый том из пенталогии

[ЛГ, 37]
пепельно-седоватый: пепельно-седоватая

собака [Ю., 9]
перевспомннать: покуда всего не переживу

и не перевспоминаю [НС, II]
передоказать: доказано и передоказано

[Н., 37]
переизбыточный: переизбыточную красо­

ту [НС, 10]
перекалькулировать [Пр. 7.12]
перекукожить: эк его перекукожило [Ог.,

37]
переэксплуатировать: максимально исполь­

зовать — не переэксплуатируя !— уникаль­
ные способности [ЛГ, 44]

печально-привычный: явление обычное,
..печально-привычное [НС, 12]

печально-светлый: печально-светлым пра­
здником [НС, 9]

пешеходно-транспортный: пешеходно-тран­
спортный мост [НС, 12]

пилигалочка: пилигалочка не светит [ЛГ,
38]

пирометаллургический: пирометаллургиче­
ских процессов [Пр. 14.10]

пиротехник-художник: редкой профессии
пиротехников-художников [Пр. 31.12]

писолюбнвый: писолюбивое творчество
[ЛГ, 51]

письмо-напутствие: теплое письмо-напут­
ствие [К. пр. 6.9]

письмо-обращение [Н., 48]
пицца: куски сочной пиццы [К. пр. 30.11]
планово-бюджетный: планово-бюджетных

комиссий [К. пр. 22.10]
по-айтматовскн: в лаконичной образной

формуле, очень по-айтматовски [НМ, 12]

победительно-радужный: победительно-ра­
дужный тон [ЛГ, 37]

повесть-воспоминание [НМ, 12]
повнтийствовать: вот о чем можно., пови-

тийствовать (Кр., 29]
повспухать: лицо, руки повспухали [НМ,

П]
погремушка-шаркунок: погремушки-шаркун-

ки мастерят поморы [Ог., 44]
погрузо-доставочный: погрузо-достаѳочные

машины [Пр. 5.12]
подцразнивающе-небрежно: поддразнива-

юще-небрежно пожала плечами [К. пр. 19.10]
подзачерствелый: подзачерствелый батон

[Пр. 5.11]
подло-фантастический: подло-фантасти­

ческая версия [ЛГ, 39]
подречной: в подречном фьорде обнаруже­

на жизнь [Изв. 26.12]
подспускать: не подспустить ли клапан?

[Ю., 11]
подсуетиться [Ог., 45]
подганцовка: припевки и подтанцовки [ЛГ,

48]
подтопленный: подтепленная вода [НМ,

11]
подчапать: потом ко мне подчапал [НС,

Ю]
позаждаться [НС, W]
позаскучаться [НС, 10]
позднеренессансный: позднеренессансной

архитектуры [Изв. 17.12]
полбазара: полбазара за мной ходило [НМ,

Ю]
полблокнота: исписала полблокнота [Ог.,

48]
полиакриламид: выпуск сухого полиакрил­

амида [Изв. 28.10]
полиизоционат: такой ходовой продукт,

как полиизоционат [Изв. 31.10]
полимагнитный: полимагнитная система

[К. пр. 31.10]
полистнрол-стекловолокно: по штампам из

полистирола-стекловолокна [Пр. 8.12]
политико-оборонный: политико-оборонный

союз [Изв. 7.9]
полночиость [НС, /0]
полуавтономный: полуавтономное сущес­

твование подвижных групп на дрейфующих
льдах [НМ, 12]

полубарак: раскиданными бараками и по­
лубараками [Пр. 31.12]

полувнимание: полуулыбка, полувнимание
[Ог., 37]
- полудомик-полуземлянка: устроили на пос­
той в болгарской хижине— полудомике-
полуземлянке [НМ, 10]

полулысый: полулысым мужичком [НМ,
Ю]

полуокраинный: полуокраинный район
Флашинг [ЛГ, 49]

полуторавековой: полуторавековой итог
[Н., 42], полуторавековая давность [НМ, 12]

полуторамнллнардный: полуторамиллиард­
ный рубеж [Изв. 18.10]

полуторатысячекилометровый: полутора­
тысячекилометровое пространство [НМ,
П]

полутулуп: теплейший полутулуп [НС, 10]
полутысячелетний: во тьме полутысяче-

летнего рабства [Н., 51]
полуулыбаться: ответил тот, полуулыба-

ясь [НМ, 11]
полуулыбнуться: опять полуулыбнулся

[НМ, 11]
польско-вьетнамский: в совместном поль­

ско-вьетнамском коммюнике [Изв. 7.11]
полярноведение [НМ, 12]
полярнология [НМ, 12]
понтон-причал: у понтон-причала поплясы­

вают на воде два малых катера [Пр. 27.11]
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по-овечкински: по-овечкински страстного
и умного вмешательства [ЛГ, 47]

попру жиннться: летчики попружинилисъ,
попрыгали [Пр. 16.9]

порноидеологический: «порноидеологиче­
ский суперколосс» [ЛГ, 5 /]

порноискусник: порноискусник Боб Гуччо-
не [ЛГ, 51]

по-росомашьи: жить по-росомашьи [Н.,
45]

по-сегодняшнему: очень по-сегодняшнему,
по-современному [НМ, /0]

посентиментальничать: посентименталъни-
чал, и хватит [H., 4S]

посеребренне: детали с посеребрением и
позолотой [Ог., 50]

послебанный: комната для послебанного
чаепития [Пр. 5.11]

послеверсальский: послеверсальская Евро­
па [НМ, 12]

послеуотергейтский: послеуотергейтский
климат [Изв. 21.9]

посрастись [К. пр. 13.9]
посылторговец: по просьбе посылторгов­

цев [Пр. 14.12]
потягушеньки: время потягушенек [К. пр.

7.9]
пофехтоваться: «пофехтовавшись» немного

[Ю., 10]
похабно-блатной: похабно-блатной голос

[Ю., 9]
нехозяйственный: из похозяйственней кни­

ги сельсовета [К. пр. 4.10]
почтальон-надомник: смог устроиться поч­

тальоном-надомником [К. пр. 13.12]
почтительно-благодарственно: почтитель­

но-благодарственно кивали [Ю., 9]
пошебуршать: пошебуршать рукой [НМ,

Ю]
пошумливать: здесь пошумливало [НС, 12]
поэтико-философский: поэтико-философ­

ских раздумий [Пр. 12.10]
поэт-критик [НС, 12]
правоэкстремистскнй: руководитель право­

экстремистской немецкой национальной пар­
тии [НМ, 10], опорный пункт правоэкстре­
мистской террористической организации
[Изв. 21.12]

предгибельный: предгибельная ночь [НС,
11}

предгоночный: запах добрых предгоночных
часов [Н., 52]

предметно-конкретный: предметно-кон­
кретный смысл [ЛГ, 49]

преднаучный: «преднаучный» этап [Ю., 10]
предобещать [Пр. 18.12]
предполюсный: предполюсная эпопея [НМ,

12]
предсказательность: предсказательность

некогда высказанных мыслей [НМ, 10]
предустьевой: предустьевое пространство

[Кр., 34]
пренатальный: по пренатальной (дородо­

вой) диагностике [Изв. 18.10]
прерадостно [Ог., 48]
прессово-кузовной: в прессово-кузовном це­

хе [Изв. 4.12]
претензионно-юридический: заведующая

претензионно-юридическим отделом [Изв.
23.12]

привлекательно-непонятный: привлекатель­
но-непонятной для зрителя [К. пр. 17.10]

привычно-неодушевленный: нечто привыч­
но-неодушевленное [Н., 47]

прижелезно дорожный: прижелезнодорож-
ного почтамта [Пр. 18.11]

приземисто-плечистый: приземисто-плечис­
того мужичка [Изв. 30.10]

примннться: мать ему примнилась [НС,
Ю]

припотевать: нос припотевал [НМ, 11]
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природность: природность человека [Ог
41]

природно-технический: природно-техни­
ческие комплексы [НМ, 10]

прнстыживать [НМ, 11]
прнчердачный: в причердачной квартирке

[ЛГ, 49]
прнятно-ароматный: чем-то приятно­

ароматным [ЛГ, 44]
проамурить: не с бабой ночку проамурил

[Ог., 51]
прогитлеровский: прогитлеровскую кни­

жонку [ЛГ, 51]
про жить-про кантоваться: шестъ лет про-

жили-прокантовались [Ю., 9]
прозрачно- золотистый : прозрачно -зол отис-

тый ореол светила [К. пр. 12.10]
прозрачно-синий [Ю., 11]
прозрачно-сияющий [К. пр. 4.10]
производственно-специальный: обилие про­

изводственно-специальных подробностей
[НМ, 12]

проморосить [ЛГ, 46]
пронзительно-голубой: небо чистое, пронзи­

тельно-голубое [К. пр. 10.10]
прописанность: скрупулезная прописан-

ностъ бытового и психологического антура­
жа [ЛГ, 36]

пророчески-снмволичный [НС, 9]
прорыбленный: крючок ведь был грязный,

прорыбленный [Ог., 51]
противопищевой: противопищевая защита

[ЛГ, 53]
противоудариость: гены «противоударнос­

ти» [К. пр. 2.12]
протнвочувствие: демоническая сложность

противочувствий [НМ, 11]
противоэнцефалитный: куртка противо-

энцефалитного костюма [Ю., 11]
протыкалка [Пр. 16.11]
профорнентатор: профориентаторы неред­

ко уверяют слушателей [К. пр. 12.9]
проханствовать: проханствовал всего два

года [НС, 12]
прощающе: говорит легко, прощающе [ЛГ,

51]
прояпонский: прояпонский бум [ЛГ, 51]
прудхоз: инкубационный цех в Качирском

прудхозе [Пр. 9.12]
прядильно-сетевязальный: на прядильно­

сетевязальной фабрике [Изв. 17.12]
прямошовный: трубы прямошовной [Пр.

20.10]
псевдолнберальный: псевдолиберальную

болтовню [НС, 11]
псевдоличность [ЛГ, 51]
псевдомир: крышному псевдомиру [НМ,

Ю]
псевдорежиссерский: псевдорежиссерский

театр [Пр. 28.10]
псевдорешение [Пр. 4.12]
психографировать [Н., 46]
психография [Н., 46]
психолого-воспитательный: психолого-вос­

питательная клиника [К. пр. 6.12]
ПСП: большинство членов национальной

комиссии Португальской социалистической
партии (ПСП) [Изе. 28.10]

публикатор-исследователь [НМ, 12]
публикация-письмо [Пр. 29.12]
публицистически-страстно [НС, 11]
пунктуально-бухгалтерский: с пунктуально­

бухгалтерской точностью [ЛГ, 44]
пусконаладка: принять под пусконаладку

[Пр. 23.11]
пупггу-английскнй: пушту-английский сло­

варь [К. пр. 7.10]
пятидесятитысячекубометровый: пятидеся­

титысячекубометровые резервуары [Пр.
16.10]

пятидесятитысячник [Пр. 22.11]



пятинедельный: пятинедельные дебаты
[Изв. 20.11]

пятисотвось мидесятиметровый : 580-мет ро-
вой длины сборочный корпус [ЛГ, 49]

пятнеотметровка: на 500-метровке., уста­
новила новый рекорд [К. пр. 28.12]

пятисотмиллионный: шахтеры дали Родиче
пятисстмиллионную тонну угля [Пр. 7.11]

пятисотпятидесятикилограммовый: пяти-
сстпятидесятикилограммовая пушка [К. пр.
6.11]

пятисотпятидесятиметровый: 550-метроѳый
автодорожный мост [Н.. 46]

пятисотсильный: появились образцы пяти­
сотсильной машины [Пр. 1.11]

пятисоттысячный: 500-тысячный житель
[Пр. 25.11]

пятнадцатикилометровый: по пятнадцати­
километровому тоннелю [Ог., 48, Пр. 9.11],
пятнадцатикилометровая улица [Н., 46]

раблезианский: раблезианское осмеяние
[НМ, 9]

работа-предшествование [НМ, 12]
радиоахинея: бестрепетно несут ра­

диоахинею [ЛГ, 43]
радиолюбитель-конструктор: творчество

радиолюбителей-конструкторов [К. пр.
10.10]

радиомечта [ЛГ, 49]
разгипнотизироваться [Кр., 34]
разукомплектовывать: разукомплектовы­

вать технику [Пр. 26.12]
райгорисполкомы: на совещаниях и семина­

рах заведующих отделами райгорисполкомов
[Изе. 31.10]

ранжирование: широкое ранжирование це­
лей [НМ, 9]

рассказ-миниатюра: содержание рассказа-
миниатюры [НМ, /0]

рассказчик-выступалыцик: отличный, про­
славленный устный рассказчик-«выступаль-
щик» [Кр., 34]

расхрустываться: А на окне морозный гипс
Уже слегка расхрустывается [ЛГ, 46]

реально-трагедийный: реально-трагедий­
ный смысл [НС, 11]

революционно-гуманистический: революци­
онно-гуманистическая сущность нового мира
[НС, 11]

резервист-командос [Изе. 18.10]
реквнемный: поэт с реквиемной эпич­

ностью поведает [ЛГ, 41]
реммастерская: начальник реммастерской

[НМ, 10]
рендсер: промышленные рендсеры [Пр.

27.9]
ресурсосберегающий: ресурсосберегающую

технику [Изв. 2.12]
ретушёрство [Ю., 12]
риторизм: если риторизм, то обязательно

восклицательный [ЛГ, 52]
ровдуга: жилет из ровдуги — кожи оленя

[Изв. 1.10]
роман-вызов [ЛГ, 37]
роман-гимн [ЛГ, 49]
роман-итог [ЛГ, 49]
роман-памфлет [ЛГ, 49]
роман-эпопея [ЛГ, 49]
ртутегонный: в этаком гигантском ртуте­

гонном аппарате [Изв. 31.10]
рудоремонтный: рудоремонтный завод [К.

пр. 23.12]
руководитель-воспитатель: хороший руково­

дитель-воспитатель [Ог., 37]
рыбнадзоровец [ЛГ, 40]

салонно-светский: салонно-светское «благо­
дарю, милый» [ЛГ, 3Ä]

самовоспроизводнмость [НМ, 9]
самокарающий: самокарающая искрен­

ность [Ог., 51]
самонаказанне [Ог., 39]
самоугнетенне [НС, 77]
самоутешитель [Кр., 37]
санинспекторский: один из итогов сакин-

спекторской деятельности [К. пр. 25.11]
саподнлла: заросли саподиллы [H., 3S]
сахароделие патриарх сахароделия [Изв.

16.11]
сачкование: сачкование кончено [НС, /0]
сборник-ежегодник: авторы сборника-

ежегодника [К. пр. 4.11]
свежеиамытый: свеж е намытый остров

[Пр. 27.11]
свекловично-соевый: тракторы свеклович­

но-соевого отряда [Изв. 19.9]
свеклопункт: директор свеклопункта

[Изв. 4.10]
сверхловкость [Ю., 12]
сверхобильный: хлынул сверхобильный по­

ток денег [Изв. 31.10]
сверхоблава: на эту сверхоблаву выбросили

колоссальные средства [ЛГ, 57]
сверхпуть: идея «сверхпути» [НМ, 11]
сверхсдержанио: отнеслись сверхсдержан­

но [Ог., 36]
сверхсуровый: конкурс сверхсуровый [К.

пр. 28.11]
сверхтребования: предъявлять особые

сверхтребования [ЛГ, 44]
сверхутопия [ЛГ, 43]
сверххитрость: применить сверххитрость

[Ю., 12]
светонасыщенный: светонасыщенные крас­

ки [НС, 10]
свинооткормочннк: появилось десять сви-

нооткормочников [Пр. 13.11]
свннцово-оловянистый: свинцово-оловя-

нистых припоев [Изв. 14.11]
сделикатничать [К. пр. 22.10]
сдержанно-целомудренный: сдержанно-це­

ломудренная проза [НС, 11]
сдруживаться [Кр., 33]
сельхозмашиностроение: развития сельхоз­

машиностроения [Изе. 23.70]
сельхозпродукция: на завершении уборки

всей выращенной сельхозпродукции [Изв.
25.10]

семигаллонный: ковбойская семигаллонная
шляпа [К. пр. 1.11]

семидесятиметровый: семидесятиметровая
башня [Пр. 31.10]

семидесятипятитонный: семидесятипяти­
тонный самосвал [Пр. 22.9]

семисерийный: семисерийный телевизион­
ный фильм [НМ, 10]

семисотсорокаметровый: семисотсорока­
метровый пролет [Пр. 19.9]

СЕН: Союз за единство народа (СЕН) в
Португалии [Изв. 5.10]

серебристо-ватный: слой серебристо­
ватных тучек [К. пр. 12.10]

серебристо-сизый: серебристо-сизый лесок
[Ю., 10]

серовато-пыльный: лепной потолок, чуть
серовато-пыльный от времени [НС, 77]

сетёнка: небольшая сетёнка и лески- с
крючками для ловли рыбы [Ог., 46]

с или кат-глыб а: применяющийся в различ­
ных отраслях полуфабрикат — силикат-
глыба [Пр. 10.10]

символистско-декадентский: символистско­
декадентская поэтика [НС, 11]

сирийско-иорданский: на сирийско-иордан­
ской границе [Пр. 2.12]

сирийско-ливийский: сирийско-ливийское
единство [Пр. 17.10, 11.11]

сирийско-советский: сирийско-советской
дружбы и сотрудничества [К. пр. 9.10]
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сказочно-аллегорический: сказочно-аллего­
рическая форма {НС, 11]

сказочно-колдовской: сказочно-колдовская
Русь [НС, 11]

скептически-грустно: скептически-грустно
ухмылялся [Кр., 30]

склад-хранилище: на открытых складах-
хранилищах [Изе. 23.12]

СКМН: делегация Союза Коммунистиче­
ской молодежи Норвегии во главе с председа­
телем СКМН  [К. пр. 24.12]

скоровестник: прискакал из степи скоро­
вестник [НС, 9]

скотоперерабатывающий: в скотоперераба­
тывающих предприятиях [ЛГ, 47]

скукоживаться: романтика скукоживает­
ся и превращается в уксус [ЛГ, 57]

скучновато-отсыревшнй: скучновато-отсы-
ревшие пейзажи [ЛГ, 49]

слабинка: слабинка в глазах [Ог., 36]
слаборазвнтостъ: победы над слаборазви-

тостью [Изе. 19.11]
сладко-запретное [ТО., /0]
сланцехимический: сланцехимическая про­

мышленность [Изе. 4.12, Пр. 4.12]
слово-символ [К. пр. 7.12]
слюдокомбинат: труженики слюдокомби­

ната [Пр. 14.10]
смертоподобный: смертоподобное легко­

мыслие [Ог., 47]
СМР: с Союзом молодежи революции

(СМР) Сирии [К. пр. 11.10]
снабсбытовый: снабсбытовые базы [Изе.

25.12]
советско-ангольский: советско-ангольские

отношения [Изе. 12.11]
советско-бразильский: советско-бразиль­

ские отношения [Пр. 18.12, Изв. 19.
12]

советско-кампучийский: советско-кампу­
чийского сотрудничества [Пр. 13.12]

советско-канадский: советско-канадские
отношения [Пр. 24.10]

советско-кубинский: советско-кубинского
космического полета [Изе. 18.10], советско-
кубинского космического экипажа [Ог., 40]

советско-лаосский: советско-лаосское со­
трудничество [К. пр. 3.10]

советско-малийский: развития советско-
малийских отношений [Изв. 15.10]

советско-марокканский: советско-марок­
канских торговых отношений [Изе. 7.11]

советско-непальский: советско-непальских
связей [Изе. 24.12], советско-непальская
дружба [Изв. 30.12]

советско-никарагуанский: укрепление со­
ветско-никарагуанского сотрудничества
[Изв. 2.12]

советско-палестинский: советско-пале­
стинские отношения [Пр. 27.11]

советско-сейшельский: советско-сейшель­
ские отношения [Изв. 30.12]

советско-южнойеменский: советско-южно­
йеменских отношений [К. пр. 4.11, Изв. 5.
И]

соколиноглазый: соколиноглазый повели­
тель [НС, 11]

солнценосный: солнценосный день [НС, /<?]
сонливо-спокойный: выглядел сонливо­

спокойным [Кр., 29]
сопроцветание: воссоздать «сферу сопро-

цветаяия» Восточной Азии [Пр. 17.11]
сорокавосьмиквартирный: сорокавосьмц-

квартирный дом [Изе. 6.12]
сорокакубовый: сорокакубовый вскрышной

экскаватор [Пр. 1.10]
сорокапятитысячный: сорокапятитысяч­

ные трибуны Олимпийского стадиона [К. пр.
30.12]

сорокатомный: автор сорокатомного соб­
рания сочинений [ЛГ, 49]
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социально-эстетический: новые социально-
эстетические отношения [ЛГ, 49]

спасибочки: спасибочки вам, гражданин
[Ог., 36]

спецжелезобетон: сооружение мощного за­
вода спецжелезобетона [Пр. 3.10]

спеццентр: в зарубежных спеццентрах
[ЛГ, 52]

спирально-шовный: спирально-шовные аг­
регаты [Пр. 20.10], спирально-шовных труб
[Изв. 30.12.]

спокойно-деловитый: спокойно-деловитые
лица [Изв. 16.12]

спокойно-сосредоточенный: спокойно-сосре­
доточенный человек [Н., 46]

спортивно-небрежный: спортивно-небреж­
ный мужичок [Ю., 9]

спортфак: окончание спортфака [К. пр.
12.9]

среднезажиточный: многих среднезажиточ­
ных ньюйоркцев [ЛГ, 49]

среднефабрнчный: на 18 процентов ниже
среднефабричного показателя [Пр. 8.12]

стаканишко [Пр. 19.10]
сталепроволочно-кордовый: сталепроволоч-

но-кордового цеха [Пр. 3.9]
стандартно-эффективный: новый, стандарт­

но-эффективный мотель [НМ, 12]
стандартфрюштук: одинаковые «стан-

дартфрюштуки» и «лэнчи» [ЛГ, 38]
старнканнстый: стариканистый красноар­

меец [НС, 70]
стеклянно-жёсткий: на мерзлой стеклянно­

жесткой октябрьской земле [И., 52]
стовосьмндесятипятнсуточный: 185-суточ­

ный полет [Изв. 17.10, К. пр. 5.11], 185-
суточной программы [И., 45]

стовосьмндесятитысячный: с конвейера со­
шел 180-тысячный автобус [К. пр. 7.12]

стодвадцативосьмиквартирный: достраива­
ется 128-квартирный дом [Ог., 40]

стодвадцатикилограммовый: 120-килограм­
мовая розовая Машка [К. пр. 25.10}

стодвадцатилетний: стодвадцатилетний
юбилей [К. пр. 14.10]

стодвадцатиметровый: стодвадцатиметро­
вый пролет нового транспортного сооруже­
ния [Пр. 22.11]

стодесятилетний: 110-летняя бабушка [К.
пр. 1.11]

стопятидесятиметровый: 150-метровая вы­
сота [Пр. 31.12]

стосемндесятитонный: 170-тонный лифт
[Изв. 5.11]

стосорокалетие: 140-летие со дня рождения
Акакия Церетели [Изв. 17.12]

стосорокасуточный: после 140-суточного
полета [Изв. 17.10]

стосуточный: стосуточного полета [Н.,
48, К. пр. 28.11]

страстно-напыщенный: сколько произносят
страстно-напыщенных тирад [Кр., 30]

стрнжечка: стрижечка «полубокс» [Ю., 9]
стрингз: скрипичная группа «стрингз» [К-

пр. 17.10]
строго-изысканный: строго-изысканная об­

становка [Ю., 70]
струисто-светлый: потолок струисто­

светлый от снега [НС, 77]
струйно-розовый: струйно-розовый капот

[Ог., 42]
суккуб [ЛГ, 42]
суматошно-опасный [НМ, 12]
суперактуальность: плохую пьесу ставят (в

силу ее суперактуальности) [ЛГ, 47]
суперконсерватор: следовало бы понять

«суперконсерватору» [Пр. 5.12]
суперкотельная [Пр. 3.10]
суперкран: смонтировать суперкран [Изв.
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ca., пользуются успехом [ЛГ, 40]
суперястреб [Изе. 1.11]
суперячейковый: суперячейковые облака

[Пр. 20.12]
сурово-аскетический: сурово-аскетическое

служение [НМ, 12]

таиландско-кампучийский: на таиландско-
кампучийской границе [Изе. 15.10]

таймешонок: рыба весом 10— 15 килограм­
мов называлась «таймешонком» [Пр. 9.11]

тайнодейственность: мифологическая тай­
нодейственность Вяч. Иванова [НМ, 77]

такяхан: в Кабуле 583 мечети, 39 такяха-
нов [Изе. 77.9]

танцоришка [ЛГ, 57]
театрально-массовый [Изе. 18.11]
телерадио: соглашение о сотрудничестве в

телевидении между Гостелерадио СССР и
мексиканским телерадио [Изе. 75.70]

тёмно-матерный: темно-матерные слова
[Ю., 9]

тёмно-свинцовый: темно-свинцовые струи
горной реки [Пр. 26.12]

термогальваннк: в корпусе термогальва­
ника [Пр. 3.70]

терраса-партер; поднимающийся огромны­
ми террасами-партерами [И., 40]

технологичный: приобрести столь же
«технологичный» характер [НМ, 12]

тибетологический: продолжатели тибето­
логической традиции [Изе. 70.70]

тираноубийца: скульптурной группой ти­
раноубийц Гармодия и Аристогитона [Н.,
48]

тканеобразовние: машин с непрерывным
тканеофразованием [Пр. 12.12]

токонепроводящий: пластинки из токоне­
проводящего материала [Пр. 2.11]

толстовед: известный толстовед [Ог., 40],
даже «толстоведы» не подозревали о сущес­
твовании «Записных книжек» [Ог., 42]

томатно-консервный: томатно-консервная
фабрика [Изе. 70.72]

тонэ: она подошла к печи «тонэ» [ЛГ, 46]
торжественно-живописный: три торжес­

твенно-живописные компании [НМ, 12]
тоскливо-унылый: тоскливо-унылые годы

[К. пр. 20.9]
трагично-прекрасный: в трагично-прекрас­

ной «Незнакомке» [Пр. 27.11]
трансмонгольский: у железнодорожной

станции трансмонгольской железной дороги
[Изв. 26.11]

тревожно-звучный: с тревожно-звучным
золотым колоколом [НС, 11]

трехсотграммовый: трехсотграммовых бу­
тылочек [Ю., 9]

трехсоткилометровый: по 300-километ­
ровому зимнику. [Пр. 30.11]

трехсотмиллионный: трехсотмиллионный
рубеж [Изв. 13.9], трехсотмиллионный пас­
сажир [К. пр. 23.10]

тридцатипятнмиллионный: в гуще тридца-
тигіятимиллионного иранского народа [К.
пр. 14.11]

тридцатипятитысячный: из 35-тысячного
населения [Ог., 48]

тридцатисемикилометровый: по новому
тридцатисемикилометровому перегону [Пр.
29.12]

тридцатишестилетний: 36-летних достиже­
ний социализма в стране [Пр. 26.11]

трннадцатнсуточный: в ходе 13-суточного
полета [Изв. 10.12]

тринадцатитысячный: тринадцатитысяч­
ный отряд воспитателей рабочей смены [К.
пр. 8.11]

тронообразный: «солиумы» — тронообраз­
ные сиденья [Изв. 12.11]

труба-маяк: трубы-маяки строящихся
ГРЭС [Пр. 26.12]

труднодоказуемый:' где все труднодоказу­
емо [ЛГ, 51]

труднозалечиваемый: труднозалечиваемые
раны [ЛГ, 49]

тру днообъ единимый: пестра и трудно-
обьединима часть четвертая [Ог., 43]

трудноустранимый: насчитывается немало
трудноустранимых в полевых условиях то­
чек [Пр. 5.11]

тулупень: давай сюда свой, тулупень [НС,
Ю]

тунеядствующий: вопрос о тунеядцах или
тунеядствующих [Пр. 5.12]

турннчок: детский турничок [К. пр. 21.
Ю]

тучу: меховая сумка «тучу» [Изе. 18.12]
тысячедвухсоткилометровый: на протяже­

нии 1200-километровой границы [Пр. 7.
12]

тысячекоечный: тысячекоечная клиниче­
ская детская больница [Ог., 48]

тысячепятисотлетие: в связи с подготовкой
к 1500-летию Киева [Изе. 15.11]

тысячепятисотметровый: 1500-метровая
скважина [И., 44]

тысячетрехсотлетие: тысячетрехсотлетие
государственности [К. пр. 30.12]

тэнкс: укладка кабеля в тэнксы — трюмы
[Пр. 7.9]

тюркизация: тюркизация племен и народ­
ностей [НС, 12]

угандийско-заирский: угандийско-заирские
переговоры [Пр. 8.12]

угандийско-суданский: угандийско-судан­
ские переговоры [Пр. 8.12]

угандийско-танзанийский: уга ндийс ко-тан­
занийская договоренность [Пр. 8.12]

удивленно-звучный: удивленно-звучный го­
лос [ЛГ, Зв]

ультрамилитарнстскнй: ультрамилита-
ристских голосов [Пр. 23.11]

ультраредкий: ультраредкое сырье [Кр.,
30]

умиротворённо-роскошный: лето было уми­
ротворенно-роскошным [Ю., 12]

умничка: хороший умничка [Кр., 24]
урман: одолев 700 километров болот и

урманов [Изв. 15.10]
усачовый: усачовая икра [НМ, 11]
условно-метафорический: условно-метафо­

рические повести и рассказы [НМ, 10]
утончённно-восточный: лицо Марии, почу­

дившееся утонченно-восточным [Ог., 40]
утфелемешалка: тяжелые утфелемешалки

[Изв. 29.11]
училище-музей: ряды училища-музея [Н.,

47]
учитель-наставник: обращаются к своему

учителю-наставнику [Н., 46]

фальшиво-приветливый: фальшиво-привет­
ливая игра глаз [ЛГ, Зв]

фамильярно-иронически : фам ил ьярно-иро-
нически молвил [НМ, 12]

фамильярно-классический [ЛГ, Зв]
фарфорист: успешно работающими фарфо­

ристами [ЛГ, 42]
фельетонно-хлёсткий: фельетонно-хлесткие

обличения [ЛГ, 37]
фендер-пьяно: сам Сергей играет на кла­

вишных— стрингз, синтезатор, фендер-
пьяно [К. пр. 17.10]

ФЖВ: Федерация женщин Вьетнама
(ФЖВ) [Пр. 20.10]

фигурка-символ [Пр. 29.12]
физвоспитанне: кафедра физвоспитания

[11р. 22.11]
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фнзико-бнопсихический: о физико-биопси-
хических особенностях человека [Н., 47]

физтеховец: ленинградские физтеховцы [К.
пр. 4.12]

философичность: философичность поэзии
[ЛГ, 5Л

фильм-дебют [К. пр. 7.10]
фильм-реконструкция [Пр. 21.10]
фннхозфортель: был выкинут такой фин­

хозфортель [Пр. 28.12]
фирма-контрагент: зарубежные фирмы-

контрагенты [Пр. 8.12]
фирмомания [К. пр. 16.10]
ФНОРМ: в конце 1979 года., создан Фронт

национального освобождения им. Фарабундо
Марти (ФНОРМ) [Изе. 7.12, Пр. 16.10]

фокусоподобно: фокусоподобно вытянув из
портфеля бутылку [Ог., 52]

формально-бюрократический: формально-
бюрократическим, безответственным подхо­
дом [Пр. 23.12]

формально-юридический: дело не в фор­
мально-юридической стороне [Изв. 19.9]

формационно-тектонический: формационно­
тектоническая карта [Пр. 4.12]

фотонейтронный: внедрение методов фо-
тонейтронного каротажа [Пр. 4.12]

фотообвинение [ЛГ, 44]
фотоэстафета: фотоэстафета ударных

строек [К. пр. 20.9]
франко-бельгийский: франко-бельгийской

фирмы [И., 47]
французско-советский: французско-совет­

ские отношения [Изе. 18.12]
фреза-великан: фреза-великан диаметром

свыше одного метра [Изв. 19.10]
фэзэушный: фэзэушных лет [Ю., 11]

ХАД: служба информации Х А Д — органы
госбезопасности в Пакистане, ведущие борь­
бу с бандитизмом [ЛГ, 52]

хашар: объявили хашар — стройку всем
миром [Изв. 5.12]

херут: из бегиновской партии «херут»
[Пр. 6.12]

химаппаратура: в цехе тяжелой химаппа­
ратуры [Пр. 17.10]

хирман: хлопковый хирман Узбекистана
[Ог., 45]

хладоноситель: е качестве хладоносителя
воздух [Пр. 21.10]

хлебно-мясной: потянуло сытным хлебно­
мясным духом [НС, 9]

хлеборобский: тайны хлеборобского мас­
терства [Изв. 18.10], мерило хлеборобского
труда [К. пр. 10.10]

холодно-равнодушный: холодно-равнодуш­
ный «Торонто стар» [К. пр. 28.10]

храмостроительство: сюжетная линия хра­
мостроительства [НМ, 12]

хромпиковый: хромпиковый и динасовый
заводы [Пр. 17.12]

хрящастый: хряща с тая шея [НМ, 11]
художественно-познавательный: не обрета­

ет художественно-познавательной функции
[Пр. 9.11]

художественно-технический: в художес­
твенно-технических советах республиканских
министерств [Пр. 6.12]

цветородный: на цветородном лугу [Ог.,
42]

цельносборный: четко выводит одну из
цельносборных формулировок [Н., 46]

цементно-шиферный: на территории це­
ментно-шиферного комбината [К. пр. 16.12]

цемзавод: руководство цемзавода [Пр.
15.11]

цинично-индивидуалистический: е буржуаз­
ном, цинично-индивидуалистическом мире
[НС, 11]

цнркациониый: ритмы циркационные (око­
лосуточные) [Пр. 18.9]

чалканье: раздается чалканье галки [Н.,
47]

четвертьвековой: четвертьвековой опыт
[Изв. 18.10]

четырёхлепестковый: четырехлепестковой
формы [Н., 47]

четырёхпартнйный: четырехпартийному
кабинету [Пр. 26.10]

четырёхсоткилометровый: четырехсотки­
лометровый путь [Изв. 24.9]

четырёхсоттридцатнкилометровый: по че-
т ырехсоттр идцати километровому трубо­
проводу [Пр. 21.11]

четыриадцатипроцентный: 14-процентного
повышения цен [Пр. 30.11]

четырнадцатиэтажный: четырнадцати­
этажная башня [НС, 11]

чехословацко-вьетнамский: чехословацко-
вьетнамского комитета по экономическому
и научно-техсотрудничеству [Пр. 27.11]

чикле: вязкое чикле [H., Зв]
чнклеро: собиратель чиклеро [Н., 38]
чисто-снежный: чисто-снежной скатерти

[НС, 11]
член-пайщик*, член-пайщик Ж СК [ЛГ, 5 /]
чудо-аргумент: пользоваться чудо-

аргументом [Кр., 29]
чудо-дом [Пр. 5.10]
чудо-лосьон: пользуйтесь специальным чу­

до-лосьоном [ЛГ, 51]
чудо-рукавнчка: поднимет чудо-рукавичку

[К. пр. 2.11]

шальноватый: в серых глазах матери
шальноватый свет [ЛГ, 46]

шахтостроенне: энтузиазм, основанный на
понимании неотложных нужд шахтостро-
ения [Пр. 1.12]

шекелеплателыцик [Ог., 47]
шестидесятиквартирный: первый панельный

60-квартирный дом [Изв. 10.9]
шестиклетевой: шестиклетевой стан [Изв.

17.12]
шестикорпусный: семейство шестикорпус­

ных плугов для тракторов [Изв. 31.10]
шестисотметровый: 600-метровую нитку

[Пр. 25.12], на 600-метровую глубину [Пр.
30.12]

шестнсотпятидесятимиллионньій: более чем
650-миллионного народа Индии [Пр. 7.12]

шестнадцатиметровый: 16-метровые проко­
сы между валками [Изв. 16.9]

шестнадцатиэтажный: шестнадцатиэтаж­
ными бутохами [Ог., 48], 16-этажные дома
[Изв. 19.11], 16-этажными домами [Пр.
23.11]

широкомасштабный: широкомасштабный
заговор против Афганистана [Изв. 14.10]

широкочнтаемый: широкочитаемые произ­
ведения [НМ, 12]

шифро-скрэмблер: телефон с шифро-
«скрэмблером» [К. пр. 12.9]

шкодовский: электровозов, окрашенных в
традиционные шкодовские цвета [Изв. 21.11]

школьник-следопыт: движение школьни­
ков-следопытов [Н., 47]

шлиф-стеклышко: под объективом шлиф-
стеклышко [Пр. 28.12]

шоу-процесс: роль в шоу-процессе [ЛГ, 50]
шпановитый: двое шпановитых [Ю., /0]
шутливо-снисходительно [К. пр. 19.10]
шутливо-уважительно: назмѳолм шутливо­

уважительно [К. пр. 19.10]
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щемяще-убогий: щемяще-убогая жизнь
[НМ, 12]

щучонок [К. пр. 22.11]

эвенджер: голубой или зеленый эвенджер —
излюбленная марка машины специального от­
дела Скотланд-Ярда [ЛГ, 42]

эвтаназия [ЛГ, 33]
ЭДОН: значение фестиваля дружбы для

Единой демократической организации Кипра
(ЭДОН) [К. пр. 11.10]

экс-капитан: экс-капитан «зеленых бере­
тов» [К. пр. 2.11]

экспериментально-показательный: экспери­
ментально-показательное строительство
[Н., 49]

экспертно-технический: экспертно-техни­
ческий совет [Пр. 4.12]

экс-подполковник: по зову экс-подпол­
ковника [К. лр. 2.11]

экструдирование: экструдирование зерна
[Пр. 7.12]

электроцеитробежный: недостаточно осна­
щены промыслы электроцентробежными на­
сосами [Пр. 5.11]

электрощиток: бытовых электрощитков
[Изв. 31.10]

эмоционально-духовный: эмоционально-
духовным зарядом [НМ, 12]

энерголаборатория: возглавил энерголабо­
раторию [Пр. 4.12]

энергопоставки: энергопоставки занимают
ключевую позицию [Изв. 14.11]

энтээсовец: кандидатуры энтээсовцев
[Изв. 20.11]

энтээсовский: энтээсовский фюрер, энтэ-
эсовское отребье, в энтээсовской разведшко­
ле [Изв. 20.11]

эспрессо: самые простенькие заведения об­
щепита [в Будапеште]— бистро, буфеты,
эспрессо [И., 49]

ЭТА: в рядах организации ЭТА («Ассоци­
ации борцов за свободу Страны басков»)
[ЛГ, 42]

этановый: блок получения этановой фрак­
ции [Ог., 42]

эфиопско-кенийский, эфиопско-кенийское
заявление [Изв. 11.12]

юбчишка: завидуют., деньгам, модной юб-
чишке, новой квартире [Ог., 43]

южнойеменский: южнойеменского народа
[Изв. 15.10]

языкознатец: пытливого книгочия и язы-
кознатца [Пр. 24.11]

яитарноглазый: янтарноглазые коршунята
[НМ, II]

яростность: яростность движения [НМ,
И]

ясноликий: пребудет ясноликим небосвод
[ЛГ, 46]
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